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Introduction

Product description

These products are battery-powered portable working
lights with an LED light source.

As part of our continuous product development process,
we reserve the right to modify the design and/or
appearance of the products without prior notice.

Intended use

These products are designed to illuminate in- and
outdoor work areas. Do not use the product for other
tasks.

Note: National or local regulations can regulate the
use. Comply to given regulations.
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Product overview

(Fig.

1)

Right light panel
Middle light panel
Left light panel

. Transportation handle

. Battery charge indicator
. ON/OFF button
. Light mode button
9. Brightness adjustment button
10. USB-C outlet
11. Rubber feet
12. Tripod mount
13. Mounting holes

14. Hook

1
2
3
4
5. Battery compartment
6
7
8

15. Adjustment nut

16. Mounting screw
17. Lock screw

18. Extension pole

19. Leg
20. Tilt lock stay

21. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig.
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3)

4)

5)
6)
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8)
9)
10)
11)
12)

13)

WARNING: Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

Read the manual carefully and make
sure that you understand the instructions
before you use the product.

Indicator for state of charge of the battery.

Light mode.

Button to adjust the brightness.

ON/OFF button.

WARNING: Hot Surface.

Class Il luminaire.

Do not stare at the operating light source.
Caution, risk of electric shock.

Minimum distance from lighted objects
(meters).

(Fig. 14) Protected against splashing water.

(Fig. 15) Environmental mark. The product or
package of the product is not domestic
waste. Recycle it at an approved disposal
location for electrical and electronic
equipment.

(Fig. 16) This product has been certified with
the cTUVus mark by TUV Rheinland.
The cTUVus certification indicates that
the product complies with the safety
standards required by both the United
States and Canada. This certification
ensures that the product has been
tested and meets the necessary safety
requirements for the North American and
Canadian market.

(Fig. 17) This product comply with EESS and
ACMA for New Zealand and Australia.

(Fig. 18) This product complies with applicable
Ukrainian regulations.

(Fig. 19) This product is in compliance with
applicable EC directives.

(Fig. 20) This product conforms to the applicable
UK regulations.

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for some markets.

Type plate

(Fig. 21)

1. Manufacturer

2. Product name

3. Serial number — yyyywwdxxxx
The type plate shows the serial number. yyyy is the
production year, ww is the production week and d is

the week day starting with Monday and ending with
sunday.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

» the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

» the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
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« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

WARNING: Used i there is a risk of
injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

General machine safety warnings

c WARNING: Read all safety warnings,

provided with this machine. Failure fo follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serfous injury.

instructions, illustrations and specifications
Save all warnings and instructions for future reference.

Note: 7he term "machine” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) machine or battery-
operated (cordless) machine.

Electrical safety

WARNING: Do not use the product in

rain.

c WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Risk of electrical shock or short circuit if the safety

instructions are not obeyed.

« Use an approved power outlet that is correctly

installed and not damaged.

Do not use other power adapters than the one

recommended for your product.

+ Do not try to disassemble the product or power
adapter.

» Do not use a damaged product.

« If the power adapter is damaged, disconnect it from
the power supply and do not touch the damaged
area.

Battery machine use and care

« Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

« Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

«  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
accurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

« Do not use a battery pack or machine that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

« Do not expose a battery pack or machine to fire or
excessive temperature.

« Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or machine outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

* Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

« Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.
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WARNING: The lens gets very hot

during use. To reduce the risk of burns, do
not touch the hot lens.

do not stare at operating lamp. Serious eye
injury could occur.

c WARNING: To reduce the risk of injury,

To decrease the risk of injury, keep the work area
clean.

To decrease the risk of injury, close supervision is
necessary when a product is used near children.
Do not contact hot parts.

Only use attachments recommended or sold by the
manufacturer.

To decrease the risk of electrical shock, do not put
the product in water or other liquid. Do not place or
store product where it can fall or be pulled into a tub
or sink.

The light source in this product must only be
replaced by the manufacturer or the service agent
or a similar qualified person.

Do not do modifications to this product. Modifications
that are not approved by the manufacturer, can
cause serious injury or death.

Do not operate the product if it is possible that other
persons have done modifications to the product.
Always use original accessories and spare parts.
Accessories and spare parts that are not approved
by the manufacturer, can cause serious injury or
death.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Never allow children or other persons not trained in
the use of the product to use or service it.

Do not let a person operate the product unless they
read and understand the contents of the operator's
manual.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field can under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To decrease the risk of serious
injury or death, we recommend persons with medical
implants to speak to their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
The information in this operator's manual is never

a substitute for professional skills and experience.
If you are in a situation where you feel unsafe,

stop and get expert advice. Speak to your servicing
dealer. Do not try any task that you feel unsure of.
Use approved protective gloves when you do
maintenance on the product.

Do not let frequent operation let you ignore safety
regulations. An accident can occur if you are not
careful.

Battery safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

cause an explosion and cause injury. If the
battery has a deformation or is damaged,
speak to an approved Husqvarna service
agent.

c WARNING: A damaged battery can

» Only use Husqvarna battery chargers and batteries.

* Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

+ If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body, clothes or the product. If you touch the liquid,
clean the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Use protective glasses when you are near batteries.
If you get liquid in your eyes, do not rub but flush
with water for a minimum of 15 minutes. Get medical
aid.

» Do not use batteries that are non-rechargable.

» Do not do modifications to the battery.

+ Do not put objects into the air slots of the battery.

+ Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause an explosion and
cause burns and/or chemical burns.

» Keep the battery away from rain and wet conditions.

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

+ Do not try to disassemble or break the battery.

* Use the battery only when the ambient temperature
is between -10 °C/14°F and 40 °C/104 °F.

» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to 7o clean the battery and the battery
charger on page 12.

+ Do not use a damaged battery.

+ Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

+ Keep the battery away from children.

« Attach the battery correctly. An incorrectly attached
battery can cause a short circuit of the battery.

Battery charger safety

WARNING: Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electrical shock, fire and/or serious injury.
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» Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

» Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use Husqvarna
QC chargers to charge Husqvarna replacement
batteries.

* Do not try to disassemble the battery charger.

« Do not use a damaged battery charger or a battery
charger that does not operate correctly.

« Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

» Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between doors, fences or equivalent.

» Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

*  Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

*  Only charge the battery when the ambient
temperature is between 5 °C/41 °F and 40 °C/104
°F. Use the charger in an environment which has a
good airflow, is dry and free from dust.

+ Do not put objects into the air slots of the battery
charger.

* Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

« Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger or use them in the product.
« Use approved mains sockets that are not damaged.

Safety instructions for maintenance
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery or disconnect the power supply
cord before you do maintenance, other checks or
assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

« If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

« Special training is necessary for all servicing and
repair work. If not all checks in this operator's
manual are approved after you have done
maintenance, turn to your servicing dealer. We
guarantee that there are professional repairs and
servicing available for your product.

* Only use original spare parts.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To hang the product from the hook

1. Attach a screw where you want to hang the product.
2. Unfold the hook on the product. (Fig. 22)

3. Hang the product on the screw.

To hang the product from the mounting
holes
1. Attach 2 screws where you want to hang the

product. Make sure that the 2 screws are 63 mm
appart.

2. Hang the product on the 2 screws. (Fig. 23)

To unfold the tripod

Put the tripod on a level surface.
Loosen the lock screw (A). (Fig. 24)

3. Lift the extension pole (B) and push down the
bracket (C).

4. Make sure that the bracket (C) is between the
markings (D) on the extension pole.

5. Tighten the lock screw (A).

6. Adjust the length of the extension pole if is
necessary. Refer to To adjust the extension pole on
page 11.

To unfold the tripod

1. Lower the extension pole if it is necessary. Refer to
To adjust the extension pole on page 11.

Loosen the lock screw (A). (Fig. 25)

Hold the extension pole (B) and lift the bracket (C).
Push in the 3 legs (D) if it is necessary.

A ol

Tighten the lock screw (A).

10

2840 - 005 - 03.06.2026



To install and remove the product from

the tripod

1. Unfold the tripod. Refer to 7o unfold the tripod on
page 10.

2. Put the product on the mounting screw and turn the
product clockwise.

3. Remove the product in the opposite sequence.

To install and remove the battery

1. Install the battery in the battery compartment. The
battery is correctly installed when you hear a click
sound.

2. Remove the battery in the opposite sequence. Push
the battery release buttons when you remove the
battery from the battery compartment.

To connect a USB-C cable
The product has a USB-C outlet to charge external

devices.

1. Lift the rubber cap from the USB-C outlet.
2. Connect the USB-C cable.

To adjust the light panels
1. Lift and fold out the left and right light panels to a 90
degree angle to the product. (Fig. 26)

2. Fold out the middle light panel to the top of the
product. (Fig. 27)

3. Adjust the 3 light panels if it is necessary.

To adjust the extension pole

1. Loosen the adjustment nut. (Fig. 28)
2. Adjust the extension pole to the wanted height.

CAUTION: Do not extend the
extension pole above the line (A), if the
tripod is on a unlevel surface.

3. Tighten the adjustment nut.

To start and stop the product

» Push and hold the ON/OFF button to start or stop
the product. (Fig. 29)

Note: The battery stays on for 3 minutes after the
product is set to OFF.

Note: The battery will not deactivate when a USB
charger is connected.

To adjust the brightness

» Push the brightness adjustment button to adjust the
brightness. (Fig. 30)

To change the light mode

* Push the light mode button to change the light mode.
(Fig. 31)

Maintenance

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
work on the product.

WARNING: Remove the battery or

the power supply cable before you do
maintenance on the product.

WARNING: i you do not do

maintenance correctly it can decrease the

> B> B

life cycle of the product, and increase the
risk of accidents. All servicing and/or repair
work must be done by approved personnel.
Speak to your servicing dealer for more
information.

Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

Maintenance E:;ore After use | Monthly
Make sure that the screws and nuts are tight.
Make sure that the control panel works correctly and that it is not damaged.
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Maintenance Eiore After use | Monthly
Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check X
of the connection between the battery and the battery charger.

Clean the product. X

To clean the product

« Make sure that the battery and the battery charger

A

CAUTION: Do not use a high-pressure

washer or running water to clean the
product. Do not use solvents for cleaning.

* Use a moist cloth to clean the product.

To clean the battery and the battery charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

« Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To do a check of the battery charger

* Make sure that the battery charger and the power
supply cord is not damaged. Look for cracks and
other damage.

Troubleshooting of the product

Note: For troubleshooting of the battery and the
battery charger, refer to related operator's manual.

Problem

Cause

Solution

The product does not start. No LEDs
come on when you push the ON/OFF
button.

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery is not correctly installed
in the product.

Remove the battery and install it cor-
rectly.

The battery is damaged or does not
operate correctly.

Push the ON/OFF button to do a
check of the battery. A minimum of
1 green LED must come on.

Dirty or damaged plug between bat-
tery and product.

Make sure that the power connectors
between the battery and the product
are not dirty or damaged.

Servicing is necessary.

Speak to an approved Husqvarna
service center.

The product operates but there is no
indication light on the control panel.

Servicing is necessary.

Speak to an approved Husqvarna
service center.

12
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Transportation, storage and disposal

To set the product in transportation/
storage mode
1. Remove the product from the tripod. Refer to To

install and remove the product from the tripod on
page 11.

2. Remove the battery. Refer to 7o install and remove
the battery on page 11.

3. Fold the middle panel towards the body of the
product. (Fig. 32)

4. Fold the left and right light panels towards the body
of the product. (Fig. 33)

5. Put the product on the 4 rubber feet on a level
surface.

Transportation and storage

< Attach the product safely during transportation to
prevent damage and accidents.

« Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

« Disconnect the battery from the product.

Disposal of the battery, battery charger
and product

The symbol below means that the product is not
domestic waste. Recycle it at a recycling station
for electrical and electronic equipment. This helps to
prevent damage to the environment and to persons.

Speak to local authorities, domestic waste service or
your dealer for more information.

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

2840 - 005 - 03.06.2026
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Technical data

Item WL7i Remark
LED type HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Total system efficacy, Im/W 130

Luminous flux, Im 830~7000 Without diffuser.
Viewing angle for each light panel, 120

degrees

IP-class 1P44

Weight, kg/lb 2.8/6.16

Impact protection IK 07

Operating temperature range, °C/°F | -5-40/23-104

Total power, W 54 for light.

18 for Type C output.

Approved batteries

Only use Husqvarnaoriginal 40-B for this product.

Battery 40-B140 X Without Bluetooth®
Type Lithium-ion

Battery capacity, Ah 4.0

Nominal voltage, V 36

Weight, kg/lb 1.25/2.7

Approved battery chargers

Battery charger 40-C500X
Input voltage, V 100-240
Frequency, Hz 50-60
Power, W 500
14 2840 - 005 - 03.06.2026




Product dimensions

(Fig. 2)
A Height lamp, mm/in 208.8/8.2
B Width lamp, mm/in 219.9/8.7
C Depth lamp, mm/in 251/9.9
D Height tripod, mm/in 690+10/27.2+0.4

2840 - 005 - 03.06.2026

15




Sommaire

INtrOdUCHION. ... 16 Dépannage du produit............ccccevereeniienieniieeene 23

SECUMTE.....ooiiiiie e 18 Transport, entreposage et mise au rebut...................... 23

Fonctionnement............cccooiiiiiiiiine e 21 Caractéristiques techniques ...........cccoeveiiiiieniicnes 25

ENtretien.....c.oooivieceeceecee e 22 Dimensions du produit.............ccceeeveevieniienieeieeieeeenn 26
Introduction

Description du produit

Ces produits sont des feux de travail portables a batterie
avec une source lumineuse LED.

Dans le cadre de notre processus continu de
développement de produits, nous nous réservons le
droit de modifier la conception et/ou I'aspect des
produits sans préavis.

Utilisation prévue

Ces produits sont congus pour éclairer les zones de
travail intérieures et extérieures. N'utilisez pas ce produit
pour d'autres travaux.

Remarque: La législation nationale ou locale peut
réglementer I'utilisation. Respectez la législation en
vigueur.

16
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Aperc¢u du produit

Fig. 1)
Panneau d'éclairage droit
Panneau d'éclairage central
Panneau d'éclairage gauche
Poignée de transport
Compartiment de batterie
Témoin de charge de la batterie
Bouton ON/OFF
Bouton de mode d'éclairage
Bouton de réglage de la luminosité

. Prise USB-C

. Pied en caoutchouc

. Fixation pour trépied

. Orifices de montage

. Crochet

. Ecrou de réglage

. Vis de fixation

. Vis de blocage

. Perche télescopique

. Pied

. Tige de verrouillage de l'inclinaison

21. Manuel d'utilisation

©NoOGRh N2

N = =2 a2 a2 a8 A ©
O ©W 0o NOO O WN-= O

Symboles figurant sur le produit

(Fig. 3) AVERTISSEMENT : Soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

(Fig. 4) Lisez avec attention le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser ce produit.

(Fig. 5) Indicateur d'état de charge de la batterie.

(Fig. 6) Mode d'éclairage.

(Fig. 7) Bouton de réglage de la luminosité.

(Fig. 8) Bouton ON/OFF.

(Fig. 9) AVERTISSEMENT : Surface chaude.

(Fig. 10) Eclairage de classe IlI.

(Fig. 11) Ne regardez pas fixement la source
lumineuse en fonctionnement.

(Fig. 12) Attention : risque de choc électrique.

(Fig. 13) Distance minimale par rapport aux objets

éclairés (métres).

(Fig. 14) Protection contre les éclaboussures d'eau.

(Fig. 15) Marquage environnemental. Le produit
ou son emballage ne font pas partie

des ordures ménageéres. Déposez-le dans
une déchetterie agréée pour équipements
électriques et électroniques.

(Fig. 16) Ce produit a été certifié cTUVus par

TUV Rheinland. La certification cTUVus
indique que le produit est conforme

aux normes de sécurité requises par

les Etats-Unis et le Canada. Cette
certification garantit que le produit a

été testé et répond aux exigences de
sécurité nécessaires pour le marché nord-
américain et canadien.

(Fig. 17) Ce produit est conforme aux exigences
EESS et ACMA pour la Nouvelle-Zélande
et I'Australie.

(Fig. 18) Ce produit est conforme aux
réglementations en vigueur en Ukraine.
(Fig. 19) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 20) Ce produit est conforme aux
réglementations en vigueur au Royaume-
Uni.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Plaque signalétique
(Fig. 21)
1. Fabricant

2. Nom du produit
3. Numéro de série : yyyywwdxxxx

Le numéro de série figure sur la plaque signalétique.
« yyyy » correspond a l'année de production, « ww »
a la semaine de production et « d » au jour de la
semaine (de lundi & dimanche).

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

2840 - 005 - 03.06.2026
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* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

» le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Symboles de conformité

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, NS I E
ses cordons,
et batterie

se recyclent

[\
7 = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des mises en garde et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
particuliérement importantes du manuel.

e AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour 'opérateur ou les personnes a
Remarque: Symbole utilisé pour donner des

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Avertissements généraux relatifs a la
sécurité de la machine

c AVERTISSEMENT: Prenez

connaissance de I'ensemble des
avertissements, consignes, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis
avec cette machine. Le non-respect des
consignes énumeérées ci-dessous peut étre
a l'origine d'un choc électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Remarque: Le terme « machine » utilisé dans les
avertissements se rapporte a votre machine sur secteur
(filaire) ou a votre machine alimentée par batterie (sans
fil).

Sécurité électrique

c AVERTISSEMENT: iisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Risque de choc électrique ou de court-circuit si les

instructions de sécurité ne sont pas respectées.

Utilisez une prise électrique homologuée,

correctement installée et en bon état.

« N'utilisez pas d'autres adaptateurs secteur que celui
recommandé pour votre produit.

* Ne tentez pas de démonter le produit ou I'adaptateur
électrique.

« N'utilisez pas de produit endommagé.

« Sil'adaptateur électrique est endommagé,
débranchez-le de la prise électrique et évitez de
toucher la zone endommagée.

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas le

produit sous la pluie.

Utilisation et entretien d'une machine a
batterie

« Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a un
type de batterie particulier peut entrainer un risque
d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
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Utilisez uniquement les batteries prévues a cet effet
dans les machines. L'utilisation d'une autre batterie
peut entrainer un risque de blessure et d'incendie.
Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a 'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

N'utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou altérée. Les batteries
endommagées ou altérées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas une batterie ou une machine au feu
ou a des températures trop élevées.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou la machine en dehors

de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Ne pas charger la batterie correctement
ou la charger a des températures comprises en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Service

Confiez I'entretien de votre produit & un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Le verre

devient trés chaud pendant son utilisation.
Pour éviter tout risque de bralure, ne
touchez pas le verre lorsqu'il est chaud.

AVERTISSEMENT: Pour réduire le
risque de blessure, évitez de fixer I'éclairage
en fonctionnement. Cela peut causer une
grave blessure oculaire.

Pour réduire les risques de blessures, maintenez
votre espace de travail propre.

Pour réduire les risques de blessures, une
surveillance particuliére est nécessaire lorsque
I'appareil est utilisé en présence d'enfants.

Ne touchez pas les piéces chaudes.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés
ou vendus par le fabricant.

Pour réduire le risque de choc électrique, ne placez
pas le produit dans I'eau ni dans un autre liquide. Ne
posez ou ne stockez pas le produit a un endroit d'ou
il pourrait tomber ou glisser dans une baignoire ou
un lavabo.

La source lumineuse de ce produit doit uniquement
étre remplacée par le fabricant, un atelier d'entretien
ou une personne présentant des qualifications
équivalentes.

Ne modifiez pas ce produit. Les modifications
apportées au produit qui ne sont pas approuvées par
le fabricant peuvent causer des blessures graves,
voire mortelles.

N'utilisez pas le produit s'il est susceptible d'avoir été
modifié par d'autres personnes.

Utilisez toujours des accessoires et des piéces de
rechange d'origine. Les accessoires et les pieces
de rechange qui ne sont pas approuvés par le
fabricant peuvent causer des blessures graves, voire
mortelles.

Gardez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

Ne laissez jamais d'enfants ou d'autres personnes
ne possédant pas la formation requise utiliser ou
entretenir le produit.

Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut, dans
certaines circonstances, perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leur implant avant d'utiliser cet appareil.

Les informations contenues dans ce manuel
d'utilisation ne remplacent pas I'expérience et le
savoir-faire d'un professionnel. En cas de doute

ou de difficulté quant a I'utilisation de la machine,
consultez un spécialiste. Contactez votre atelier
d'entretien. L'utilisateur ne doit pas essayer d'utiliser
la machine s'il ne se sent pas suffisamment qualifié
pour le travail a effectuer.

Portez des gants de protection homologués lorsque
vous procédez a |'entretien du produit.

Ne laissez pas une utilisation fréquente vous faire
ignorer les régles de sécurité. Un accident peut se
produire si vous n'étes pas prudent.

2840 - 005 - 03.06.2026

19



Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

A produit.

AVERTISSEMENT: une batterie

endommagée peut exploser et causer des
blessures. Si la batterie présente une
déformation ou est endommagée, contactez
un agent d'entretien Husqvarna agréé.

Utilisez exclusivement des chargeurs et des
batteries Husqvarna.

Utilisez uniquement des batteries d'origine pour

ce produit. Il existe un risque d'explosion si les
batteries sont remplacées par un type de batterie
incorrect. Pour davantage d'informations, contactez
votre revendeur.

Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela peut provoquer un
court-circuit de la batterie.

En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas

le liquide entrer en contact avec votre peau, vos
vétements ou le produit. Si vous touchez le liquide,
nettoyez la zone avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

Portez des lunettes de protection lorsque vous
étes a proximité des batteries. Si vous recevez du
liquide dans les yeux, ne les frottez pas ; rincez-les
abondamment a I'eau pendant au moins 15 minutes.
Consultez un médecin.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Ne modifiez pas la batterie.

Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de
la chaleur et des flammes nues. La batterie peut
provoquer une explosion, des brilures et/ou des
bralures chimiques.

Protégez la batterie de la pluie et de I'numidité.
Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

N'utilisez la batterie que si la température ambiante
est comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).
Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la batterie et le chargeur de batterie a
la page 22.

N'utilisez pas une batterie endommagée.
Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que les clous, les vis ou les
bijoux.

Tenez la batterie hors de portée des enfants.

« Fixez la batterie de maniére appropriée. Une batterie
mal attachée peut provoquer un court-circuit.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez tous les
avertissements et toutes les instructions

de sécurité. Le non-respect des consignes
et mises en garde peut étre a l'origine

d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

» Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniqguement
des chargeurs QC Husqvarna lorsque vous chargez
des batteries de rechange Husqvarna.

« N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.

« N'utilisez pas un chargeur de batterie endommagé
ou qui ne fonctionne pas correctement.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

« Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des portes, des clétures ou tout autre équipement
similaire.

« Nutilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussit6t la fiche reliée au chargeur de
batterie.

« Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.

« Chargez la batterie uniquement lorsque la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F). Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur de batterie.

* Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

* Ne chargez pas de batteries non rechargeables
dans le chargeur de batterie et ne les utilisez pas
dans le produit.

« Utilisez des prises de courant murales homologuées
et non endommageées.
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Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
avertissements suivants avant d'effectuer

I'entretien du produit.

Retirez la batterie ou débranchez le cordon
d'alimentation électrique avant tout entretien,
contréle ou assemblage du produit.

L'opérateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

* Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

+ Une formation spéciale est nécessaire pour tous
les travaux d'entretien et de réparation. Si tous les
controles spécifiés dans ce manuel d'utilisation ne
sont pas validés aprés l'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

« Utilisez uniquement des piéces de rechange
d'origine.

Fonctionnement

Introduction

de lire et de comprendre le chapitre dédié

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Pour suspendre le produit au crochet

1.

2.
3.

Fixez une vis a I'endroit ol vous souhaitez
suspendre le produit.

Dépliez le crochet présent sur le produit. (Fig. 22)
Accrochez le produit sur la vis.

Pour suspendre le produit a I'aide des
orifices de montage

1.

2.

Fixez 2 vis a I'endroit ou vous souhaitez suspendre
le produit. Assurez-vous que les 2 vis sont espacées
de 63 mm.

Accrochez le produit sur les 2 vis. (Fig. 23)

Pour déplier le trépied

Placez le trépied sur une surface plane.
Desserrez la vis de blocage (A). (Fig. 24)

Soulevez la perche télescopique (B) et poussez le
support (C) vers le bas.

Assurez-vous que le support (C) se trouve entre les
repéres (D) sur la perche télescopique.

Serrez la vis de blocage (A).

. Ajustez la longueur de la perche télescopique si

nécessaire. Reportez-vous a la section Pour régler
la perche télescopique a la page 22.

Pour déplier le trépied

1.

Abaissez la perche télescopique si nécessaire.
Reportez-vous a la section Pour régler la perche
télescopique a la page 22.

Desserrez la vis de blocage (A). (Fig. 25)

3. Tenez la perche télescopique (B) et soulevez le
support (C).

4. Enfoncez les 3 pieds (D) si nécessaire.

5. Serrez la vis de blocage (A).

Pour installer et retirer le produit du

trépied

1. Dépliez le trépied. Reportez-vous a la section Pour
déplier le trépied a la page 21.

2. Placez le produit sur la vis de fixation et tournez-le
dans le sens des aiguilles d'une montre.

3. Retirez le produit en procédant dans I'ordre inverse.

Pour installer et retirer la batterie

1. Placez la batterie dans le compartiment de batterie.
La batterie est correctement installée lorsqu'un clic
est émis.

2. Retirez la batterie en suivant ces étapes dans
I'ordre inverse. Appuyez sur les boutons de libération
de la batterie lorsque vous retirez la batterie du
compartiment de batterie.

Pour connecter un cable USB-C
L'appareil est équipé d'une prise USB-C permettant de

recharger des appareils externes.

1. Retirez le capuchon en caoutchouc de la prise USB-
C.

2. Branchez le cable USB-C.

Pour régler les panneaux d'éclairage

1. Soulevez et déployez les panneaux d'éclairage
gauche et droit a un angle de 90 degrés par rapport
au produit. (Fig. 26)

2. Déployez le panneau d'éclairage central vers le haut
du produit. (Fig. 27)

3. Réglez les 3 panneaux d'éclairage si nécessaire.
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Pour régler la perche télescopique

1. Desserrez I'écrou de réglage. (Fig. 28)

2. Réglez la perche télescopique a la hauteur
souhaitée.

REMARQUE: ne déployez pas la
perche d'extension au-dela de la ligne
(A) si le trépied est posé sur une surface
inégale.

A

3. Serrez I'écrou de réglage.

Démarrage et arrét du produit

* Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pour
démarrer ou arréter le produit. (Fig. 29)

Remarque: La batterie reste sous tension
pendant 3 minutes aprés la mise hors tension du
produit.

Remarque: La batterie ne s'éteint pas lorsqu'un
chargeur USB est branché.

Pour régler la luminosité

« Appuyez sur le bouton de réglage de la luminosité
pour régler la luminosité. (Fig. 30)

Pour changer de mode d'éclairage

« Appuyez sur le bouton de mode d'éclairage pour
changer de mode d'éclairage. (Fig. 31)

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre sur
la sécurité avant d'effectuer des travaux
d'entretien sur le produit.

AVERTISSEMENT: Retirez la

batterie ou le cable d'alimentation électrique
avant de procéder a I'entretien du produit.

AVERTISSEMENT: un défaut

d'entretien réduit le cycle de vie du produit

> B B

et augmente le risque d'accidents. Tous les
travaux d'entretien et de réparation doivent
étre effectués par du personnel d'entretien
agréé. Pour davantage d'informations,
contactez votre atelier d'entretien.

Calendrier d'entretien

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a
effectuer sur le produit.

Avant | pores uti-
Entretien chaque \Pro Mensuel
T lisation
utilisation
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que le panneau de commande fonctionne correctement et n'est X
pas endommagé.
Controlez les connexions entre la batterie et le produit. Controlez la connexion X
entre la batterie et le chargeur de batterie.
Nettoyez le produit. X

Pour nettoyer le produit

e REMARQUE: Nutilisez pas de

pour nettoyer le produit. N'utilisez pas de
solvants pour le nettoyage.

nettoyeur haute pression ni d'eau courante
» Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le produit.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur de
batterie

A

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.
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de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

A

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

« Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour controler le chargeur de batterie

Assurez-vous que le chargeur de batterie et le

cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
Recherchez la présence de fissures et d'autres
dommages.

Dépannage du produit

Remarque: Pour la recherche de pannes sur la
batterie et le chargeur de batterie, reportez-vous au
manuel d'utilisation correspondant.

Probléme Cause

Solution

Le produit ne démarre pas. Aucune
LED ne s'allume lorsque vous ap-
puyez sur le bouton ON/OFF.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La batterie n'est pas correctement in-
stallée dans le produit.

Retirez la batterie et installez-la cor-
rectement.

La batterie est endommagée ou ne
fonctionne pas correctement.

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour
contrdler la batterie. Au moins une
LED verte doit s'allumer.

Fiche sale ou endommagée entre la
batterie et le produit.

Assurez-vous que les connecteurs
d'alimentation entre la batterie et le
produit ne sont pas sales ni endom-

magés.

L'entretien est nécessaire.

Contactez un centre d'entretien
Husqgvarna agréé.

Le produit fonctionne, mais aucun té-
moin ne s'allume sur le panneau de
commande.

L'entretien est nécessaire.

Contactez un centre d'entretien
Husqvarna agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Pour régler le produit en mode de
transport/remisage

1. Retirez le produit du trépied. Reportez-vous a la

section Pour installer et retirer le produit du trépied a

la page 21.

2. Retirez la batterie. Reportez-vous a la section Pour

installer et retirer la batterie a la page 21.

3. Rabattez le panneau central vers le corps du produit.

(Fig. 32)

4. Rabattez les panneaux d'éclairage gauche et droit
vers le corps du produit. (Fig. 33)

5. Placez le produit sur les 4 pieds en caoutchouc sur

une surface plane.

Transport et stockage

Fixez fermement le produit pendant le transport afin
d'éviter tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir accés.
Déconnectez la batterie du produit.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit
Le symbole ci-dessous indique que le produit ne fait

pas partie des déchets ménagers. Déposez-le dans une
station de recyclage pour équipements électriques et
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électroniques. Ceci permet d'éviter les dangers pour
I'environnement et les personnes.

Consultez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations.

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.
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Caractéristiques techniques

ment, °C/°F

Elément WL7i Remarque
Type de LED HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Efficacité totale du systeme, Im/W 130

Flux lumineux, Im 830~7 000 Sans diffuseur.
Angle de vue de chaque panneau 120

d'éclairage, degrés

Classe IP P44

Poids, kg/lb 2.8/6.16

Protection contre les chocs IK 07

Plage de température de fonctionne- -5-40/23-104

Puissance totale, W

54 pour la lumiére.

18 pour sortie de type C.

Batteries homologuées

Utilisez uniquement des batteries Husqvarna d'origine

40-B pour ce produit.

Batterie 40-B140 X sans Bluetooth®
Type Lithium-ion

Capacité de la batterie, Ah 4,0

Tension nominale, V 36

Poids, kg/lb 1,25/2,7

Chargeurs de batterie homologués

Chargeur de batterie 40-C500X
Tension d'entrée, V 100-240
Fréquence, Hz 50-60
Puissance, W 500
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Dimensions du produit

(Fig. 2)
A Hauteur feu, mm/po 208,8/8,2
B Largeur feu, mm/po 219,9/8,7
C Profondeur feu, mm/po 251/9,9
D Hauteur trépied, mm/po 690+10/27,2+0,4
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Introduccion

Descripcion del producto

Estos productos son luces de trabajo portatiles
alimentadas por bateria, con fuente de luz LED.

Como parte de nuestro proceso continuo de desarrollo
de productos, nos reservamos el derecho a introducir
modificaciones en su estructura y disefio sin previo
aviso.

Uso previsto

Estos productos estan disefiados para iluminar areas de
trabajo tanto en interiores como en exteriores. No utilice
el producto para otras tareas.

Nota: El uso puede estar sujeto a normativas
nacionales o locales. Observe los reglamentos
indicados.
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Descripcion del producto

(Fig. 1)
Panel LED derecho
Panel LED central
Panel LED izquierdo
Asa de transporte
Compartimento de la bateria
Indicador de carga de la bateria
Botén de encendido/apagado
Botén de modo de iluminacién
Boton de ajuste del brillo

. Toma USB-C

. Patas de goma

. Soporte para tripode

13. Orificios de montaje

14. Gancho

15. Tuerca de ajuste

16. Tornillo de montaje

17. Tornillo de bloqueo

18. Pértiga de extension

19. Pata

20. Tirante de bloqueo de inclinacion

21. Manual de usuario

® N OEWN =2
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Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 3) ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona.

(Fig. 4) Lea atentamente el manual y asegurese
de que entiende las instrucciones antes
de utilizar el producto.

(Fig. 5) Indicador de estado de carga de la
bateria.

(Fig. 6) Modo de iluminacion.

(Fig. 7) Boton de ajuste del brillo.

(Fig. 8) Botén de encendido/apagado.

(Fig. 9) ADVERTENCIA: Superficie caliente.

(Fig. 10) Luminaria de clase IIl.

(Fig. 11) No mire fijamente a la luz cuando esté
encendida.

(Fig. 12) Precaucion: Riesgo de descarga eléctrica.

(Fig. 13) Distancia minima a los objetos iluminados

(metros).

(Fig. 14) Proteccion contra salpicaduras de agua.

(Fig. 15) Marca medioambiental. Ni el producto ni
su embalaje son residuos domésticos.
Reciclelo en unas instalaciones
homologadas para la eliminacion de
equipos eléctricos y electrénicos.

Este producto ha sido certificado con

la marca cTUVus por TUV Rheinland.

La certificacion cTUVus indica que el
producto cumple con las normas de
seguridad exigidas por Estados Unidos y
Canada. Esta certificaciéon garantiza que
el producto ha sido probado y cumple los
requisitos de seguridad necesarios para el
mercado norteamericano y canadiense.

(Fig. 16)

(Fig. 17) Este producto cumple con las normas
EESS y ACMA de Nueva Zelanda y
Australia.

(Fig. 18) Este producto cumple con la normativa
vigente de Ucrania.

(Fig. 19) Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

(Fig. 20) Este producto cumple con la normativa
vigente del Reino Unido.

Nota: El resto de simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos para determinados mercados.

Placa de caracteristicas técnicas
(Fig. 21)
1. Fabricante
2. Nombre del producto
3. Numero de serie: aaaassdxxxx
En la placa de caracteristicas técnicas figura el
numero de serie. "aaaa" corresponde al afio de

produccion, "ss" a la semana de produccién y "d"
al dia de la semana (de lunes a domingo).

Dafios en el producto
No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
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« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

» El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion particularmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Avisos generales de seguridad para
maquinas

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
incluyen con esta maquina. S/ no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

c ADVERTENCIA: Lea todas las

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su
posterior consulta.

Nota: &/ término "méquina” empleado en las
advertencias hace referencia tanto a la maquina que
funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)
como a la que funciona con bateria (inaldmbrica).

Seguridad eléctrica

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: No utilice el

producto bajo la lluvia.

A
A

» Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

» Utilice una toma de corriente aprobada que esté
instalada correctamente y no esté dafada.

* No utilice adaptadores de corriente diferentes al
suministrado con su producto.

* No intente desmontar ni el producto ni el adaptador
de corriente.

* No utilice un producto dafiado.

» Si el adaptador de corriente esta dafiado,
desconéctelo de la fuente de alimentacion y no
toque la zona dafiada.

Uso y cuidados de la herramienta a
bateria

+ Efectie las recargas tinicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

+ Utilice las maquinas exclusivamente con las baterias
especificas para ellas. El uso de otra bateria puede
comportar riesgo de lesiones e incendio.

+ Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de otros objetos metélicos que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

» En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuiguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

* No utilice baterias o0 maquinas dafiadas o
modificadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible y
provocar incendios, explosiones o lesiones.

» No exponga la bateria o la maquina al fuego ni a
temperaturas excesivas.

+ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la maquina fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

+ Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.
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No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: La lente se calienta
mucho durante su uso. Para reducir el
riesgo de quemaduras, no toque la lente
cuando esté caliente.

ADVERTENCIA: Para reducir el

riesgo de lesiones, no mire fijamente a la
lampara cuando esté en funcionamiento.
Podrian producirse lesiones oculares
graves.

Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga limpia
el area de trabajo.

Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere una
supervision estricta cuando el producto se utiliza
cerca de nifios.

No toque las piezas calientes.

Utilice solamente accesorios recomendados o
vendidos por el fabricante.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
sumerja el producto en agua ni en ningun otro
liquido. No coloque ni guarde el producto en un
lugar desde el que se pueda caer o tirar a una
bafiera o un lavabo.

La fuente de luz de este producto solo debe ser
sustituida por el fabricante, por el servicio técnico o
por una persona con una cualificacién equivalente.
No modifique el producto. Las modificaciones en el
producto que no estén aprobadas por el fabricante
pueden causar dafos graves o la muerte.

No utilice el producto si sospecha que alguien ha
podido modificarlo.

Utilice siempre accesorios y piezas de repuesto
originales. Los accesorios y las piezas de repuesto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafos graves o la muerte.

Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

No permita nunca que los nifios ni personas sin
formacién utilicen el producto o realicen tareas de
mantenimiento.

No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

Este producto genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento. Este campo puede, en
determinadas circunstancias, interferir en implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo

de dafios graves o mortales, recomendamos que las
personas que utilizan implantes médicos consulten a
su médico y al fabricante del implante antes de usar
este producto.

La informacion contenida en este manual de usuario
no sustituye en ninguin caso a los conocimientos y
la experiencia profesionales. Si se encuentra en una
situacion de inseguridad, deténgase y consulte a un
experto. Acuda a su taller de servicio autorizado.
Evite realizar cualquier tarea para la que no tenga la
debida preparacion.

Para realizar trabajos de mantenimiento en

el producto, debe usar guantes protectores
homologados.

No permita que el uso frecuente del producto le
lleve a ignorar las normas de seguridad. Si no tiene
cuidado, puede ocurrir un accidente.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Una bateria dafiada

puede explotar y causar lesiones. Si la
bateria presenta alguna deformacién o
esta dafiada, pongase en contacto con un
servicio técnico autorizado de Husqvarna.

.

Utilice unicamente cargadores y baterias
Husqvarna.

Utilice solo baterias originales para este producto.
Existe riesgo de explosion si las baterias se
sustituyen por otras de tipo incorrecto. Pédngase

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, tornillos u otros objetos metalicos. Esto
puede provocar un cortocircuito en la bateria.

Si la bateria presenta fugas, no permita que el
liquido entre en contacto con su cuerpo, la ropa

ni el producto. Si entra en contacto con el liquido,
limpiese la zona con abundante agua y solicite
asistencia médica.

Use gafas protectoras cuando esté cerca de las
baterias. Si el liquido entra en contacto con los ojos,
no se los frote; aclarelos con agua durante al menos
15 minutos. Busque asistencia médica.

No utilice baterias que no sean recargables.

No modifique la bateria.

No coloque objetos en las ranuras de ventilacién de
la bateria.

Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol,
de fuentes de calor o de las llamas. La bateria
puede explotar y provocar quemaduras graves o
quemaduras quimicas.
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Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

No intente desmontar o romper la bateria.

Utilice la bateria solo cuando la temperatura
ambiente se encuentre entre -10 °C y 40 °C (14 °F y
104 °F).

No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria en la pdagina 33.

No utilice una bateria dafiada.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Monte la bateria correctamente. Si la bateria

no se monta correctamente, pueden producirse
cortocircuitos.

Seguridad del cargador de bateria

cargue la bateria en el exterior. No cargue la bateria
en un entorno humedo.

+ Cargue la bateria solamente a una temperatura
ambiente de entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F).
Utilice el cargador en un entorno bien ventilado,
seco y sin polvo.

+ No cubra las ranuras de ventilacién del cargador de
la bateria.

» Evite que los terminales del cargador de bateria
entren en contacto con objetos metdlicos: pueden
cortocircuitar el cargador.

* El cargador no debe usarse para intentar cargar
baterias no recargables, ni se deben utilizar este tipo
de baterias en el producto.

+ Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

ADVERTENCIA: Lea las
instrucciones de advertencia siguientes
antes de realizar el mantenimiento del
producto.

Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice Unicamente
cargadores Husqvarna QC para cargar baterias de
repuesto Husqvarna.

No intente desmontar el cargador de bateria.

No utilice un cargador de bateria que esté dafiado o
que no funcione correctamente.

No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacion. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable se

enganche en puertas, vallas o estructuras parecidas.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria si produce humo o se incendia.
Cargue la bateria solo en interiores, en un lugar con
buena ventilacion y lejos de la luz solar directa. No

* Retire la bateria o desenchufe el cable
de alimentacién antes de realizar tareas de
mantenimiento u otras comprobaciones, o de montar
el producto.

* Elusuario debe realizar exclusivamente las labores
de servicio y mantenimiento indicadas en este
manual. Acuda a su taller de servicio autorizado
para las tareas de mantenimiento y reparacion mas
importantes.

* No limpie la bateria ni el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

+ Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

» Es necesaria una formacion especial para todos los
trabajos de mantenimiento y reparacién. Si después
de realizar las tareas de mantenimiento el producto
no supera todas las comprobaciones de este manual
de usuario, acuda al taller de su distribuidor local.
Le garantizamos que realizaran reparaciones y
mantenimiento profesionales en su producto.

+ Utilice unicamente piezas de repuesto originales.
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Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

Colocacién del producto en su soporte

1. Fije un tornillo en el lugar donde desee colgar el
producto.

2. Despliegue el gancho del producto. (Fig. 22)

3. Cuelgue el producto en el tornillo.

Colocacion del producto mediante los
orificios de montaje
1. Fije dos tornillos en el lugar donde desee colgar el

producto. Asegurese de que la distancia entre los
dos tornillos sea de 63 mm.

2. Cuelgue el producto en los dos tornillos. (Fig. 23)

Despliegue del tripode

1. Coloque el tripode sobre una superficie nivelada.
2. Afloje el tornillo de bloqueo (A). (Fig. 24)

. Levante la pértiga de extensién (B) y empuje hacia
abajo el soporte (C).

4. Asegurese de que el soporte (C) quede entre las
marcas (D) de la pértiga de extension.

5. Apriete el tornillo de bloqueo (A).

6. Ajuste la longitud de la pértiga de extension si
es necesario. Consulte Ajuste de la pértiga de
extension en la pagina 32.

Despliegue del tripode

1. Baje la pértiga de extension si es necesario.
Consulte Ajuste de la pértiga de extension en la
pdgina 32.

2. Afloje el tornillo de bloqueo (A). (Fig. 25)

3. Sujete la pértiga de extension (B) y levante el
soporte (C).

4. Pliegue las 3 patas (D) si es necesario.
5. Apriete el tornillo de bloqueo (A).

Instalacion y retirada del producto del

tripode

1. Despliegue el tripode. Consulte Despliegue de/
tripode en la pagina 32.

2. Coloque el producto sobre el tornillo de montaje y
girelo hacia la derecha.

3. Para desmontar el producto, efectue el
procedimiento en el orden inverso.

Colocacién y retirada de la bateria
1. Coloque la bateria en su compartimento. La bateria
estd instalada correctamente cuando se oye un clic.

2. Para extraer la bateria, efectie el procedimiento en
el orden inverso. Presione los botones de liberacion
de la bateria y retire la bateria de su compartimento.

Conexion de un cable USB-C

El producto dispone de una toma USB-C para cargar
dispositivos externos.

1. Levante la tapa de goma de la toma USB-C.
2. Conecte el cable USB-C.

Ajuste de los paneles LED

1. Levante y despliegue los paneles LED izquierdo
y derecho hasta formar un angulo de 90° con el
producto. (Fig. 26)

2. Despliegue el panel LED central hacia la parte
superior del producto. (Fig. 27)

3. Ajuste los 3 paneles LED si es necesario.
Ajuste de la pértiga de extension

1. Afloje la tuerca de ajuste. (Fig. 28)
2. Ajuste la pértiga de extension a la altura deseada.

PRECAUCION: No extienda la
pértiga de extension por encima de la

linea (A) si el tripode esta sobre una
superficie desnivelada.

3. Apriete la tuerca de ajuste.

Encendido y apagado del producto

« Para encender o apagar el producto, mantenga
pulsado el botén de encendido/apagado. (Fig. 29)

Nota: La bateria permanece activada durante 3
minutos después de apagar el producto.

Nota: La bateria no se desactiva cuando hay
conectado un cargador USB.

Ajuste del brillo

« Pulse el boton de ajuste de brillo para regular el
nivel de brillo. (Fig. 30)

Cambio del modo de iluminacién

« Pulse el boton de modo de iluminacién para cambiar
el modo de iluminacion. (Fig. 31)
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Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

ADVERTENCIA: Retire la bateria o

desenchufe el cable de alimentacion antes

en el producto.

de realizar cualquier tarea de mantenimiento

ADVERTENCIA: si no se realiza el

mantenimiento correctamente, el ciclo de

> B B

vida del producto disminuye y aumenta el
riesgo de accidentes. Todos los trabajos de
servicio y reparacion deben encomendarse
a personal autorizado. Péngase en contacto
con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Programa de mantenimiento

A continuacién incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento

Antes del Después Mensual-
de cada

uso mente
uso

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados.

Asegurese de que el panel de control funcione correctamente y no esté dafado. X

bateria.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.
Realice una comprobacion de la conexién entre la bateria y el cargador de X

Limpie el producto.

X

Limpieza del producto

PRECAUCION: No uilice una
hidrolimpiadora ni agua corriente para

limpiar el producto. No utilice disolventes
para la limpieza.

« Utilice un pafio humedo para limpiar el producto.

Limpieza de la baterfa y el cargador de
bateria

A ADVERTENCIA: No limpie la bateria
ni el cargador con agua.

A ADVERTENCIA: No utiice
sustancias quimicas para limpiar la bateria.

* Asegurese de que la bateria y el cargador estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

+ Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

» Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Comprobacién del cargador de bateria

» Asegurese de que el cargador de bateria y el cable
de alimentacioén no estén danados. Compruebe si
hay grietas u otros dafios.
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Resolucién de problemas del producto

Nota: Para solucionar problemas de la bateria y del
cargador de bateria, consulte el manual de usuario

correspondiente.

Problema

Causa

Solucién

El producto no se pone en marcha.
No se enciende ningun indicador
LED al pulsar el boton de encendi-
do/apagado.

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

La bateria no esta correctamente ins-
talada en el producto.

Extraiga la bateria e instalela correc-
tamente.

La bateria esta dafiada o no funciona
correctamente.

Pulse el botén de encendido/apaga-
do para comprobar la bateria. Debe
encenderse como minimo 1 LED ver-
de.

Suciedad o conector dafiado entre la
bateria y el producto.

Asegurese de que los conectores de
alimentacion entre la bateria y el pro-
ducto no estan sucios ni dafiados.

Es necesario realizar el manteni-
miento.

Acuda a un centro de servicio Husg-
varna autorizado.

El producto funciona, pero no se en-
ciende ningun indicador luminoso en
el panel de control.

Es necesario realizar el manteni-
miento.

Acuda a un centro de servicio Husg-
varna autorizado.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Modo de transporte/almacenamiento

1. Retire el producto del tripode. Consulte /nstalacion y
retirada del producto del tripode en la pagina 32.

2. Retire la bateria. Consulte Colocacion y retirada de
la bateria en la pagina 32.

3. Pliegue el panel LED central hacia el cuerpo del
producto. (Fig. 32)

4. Pliegue los paneles LED izquierdo y derecho hacia
el cuerpo del producto. (Fig. 33)

5. Coloque el producto sobre las 4 patas de goma en
una superficie nivelada.

Transporte y almacenamiento

« Asegure el producto durante el transporte para evitar
dafios y accidentes.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

+ Desconecte la bateria del producto.

Eliminacién de la bateria, el cargador y
el producto

El siguiente simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

en un punto de reciclaje para equipos eléctricos

y electrénicos. Esto ayudara a evitar dafios al
medioambiente y a las personas.

Consulte a las autoridades locales, el servicio de
recogida de residuos domésticos o a su distribuidor para
obtener mas informacién.

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.
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Datos técnicos

°CI°F

Elemento WL7i Observaciones
Tipo LED HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Eficiencia total del sistema, Im/W 130

Flujo luminoso, Im 830~7000 Sin difusor.
Angulo de apertura de cada panel 120

LED, grados

Clase IP P44

Peso, kg/lb 2,8/6,16

Proteccion contra impactos IK 07

Temperatura de funcionamiento, -5-40/23-104

Potencia total, W

54 para iluminacion.

18 para la salida USB-C.

Baterias homologadas

Utilice unicamente la bateria original Husqvarna 40-B

para este producto.

Bateria 40-B140 X sin Bluetooth®
Tipo lon-litio

Capacidad de la bateria, Ah 4,0

Tensién nominal, V 36

Peso, kg/lb 1,25/2,7

Cargadores de bateria homologados

Cargador de bateria 40-C500X
Tension de entrada, V 100-240
Frecuencia, Hz 50-60
Potencia, W 500
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Dimensiones del producto

(Fig. 2)
A Altura de la ldmpara, mm/pulg. 208,8/8,2
B Anchura de la ldmpara, mm/pulg. 219,9/8,7
C Profundidad de la lampara, mm/pulg. 251/9,9
D Altura del tripode, mm/pulg. 690 + 10/27,2+ 0,4
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BbBenexHue

OnucaHve Ha npoaykTa

Te3un NpoayKTW ca NPeHOCUMU PaBoTHU CBETMHY C
aKyMyrnaTopHO 3axpaHBaHe CbC CBETOAMOAEH U3TOYHWK
Ha cBeTInHa.

KaTto yacT oT Hawwmsa HenpekbcHaT npoLec Ha
pa3paboTBaHe Ha NpoAYyKTU, HUE CU 3ana3BamMe NpaBoTo
Aa NPOMeHsIME KOHCTPYKLUUATA U/WMN BbHWHUS BUA Ha
npoayktute 6e3 npeaBapuTenHo yBefomMIeHune.

MpeaHasHaueHne

Tesaun NpoayKTW ca npegHasHayYeHn 3a ocBeTsIBaHe Ha
paboTHM NNOLLM Ha OTKPUTO M 3akpuTo. He nsnonseaiite
npoaykTa 3a Apyrv 3agaqu.

3abenexka: BvavoxHo e nsnonssaHeTo Ha
npoaykTa Aa ce perynupa oT HauWMoHanH1Te unm
MecTHUTe pa3nopeabu. Cnassaite NnpegoctaBeHuTe
pernameHTu.

2840 - 005 - 03.06.2026

37



06w npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)

,EleceH CBETI/IMHEH naHen

CpepfeH CBETNVHEH naHen

5B cBETNWHEH NaHen

TpaHcnopTHa pbkoxBaTka

OTgeneHve 3a akymynatopHaTta batepus

MHaukaTop 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa
6atepus

7. ByToH 3a BKIN./U3KI.

8. bByTOH 3a pexuma Ha ocBeTneHune

9. bByTOH 3a perynupaHe Ha sipkocTTa

10. USB-C un3xoq

11. FymeHu kpayeTa

12. TpuHora cTorika

13. MoHTaxHu oTBOPU

14. Kyka

15. Perynupalya ravika

16. MOHTaxeH BUHT

17. dukcumpall, BUHT

18. YabmkuteneH npbT

19. Kpak

20. bnokupoBka 3a Kpaka B HaknoHeHO MosioxeHne
21. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

o0k wN =

CumBonu BbpXy NpoaykTa

(Pwr. 3) NPEAYNPEXOEHWE: BHumagaiite u
n3nonaeavite npoaykTa npaBunHo. Tosun
npoayKT MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu cMbPT Ha ornepaTopa
Wnu Apyru xopa.

(Pur. 4) MpoyeTeTe BHUMaTENHO PBKOBOACTBOTO U
ce yBepeTe, Ye pa3bupare UHCTpyKuumTe,
npeaun Aa usnonaeate Npoaykra.

(dwur. 5) MHavkaTop 3a HUBO Ha 3apsig Ha
akymynaTtopHata 6atepusi.

(Pur. 6) Pexum Ha ocseTneHue.

(Pur. 7) ByToH 3a perynupaHe Ha spkocTTa.

(Pur. 8) ByToH 3a BKI./U3KI1.

(Pur. 9) NPEQYNPEXAEHWE: MNopelya
MOBBLPXHOCT.

(Pur. 10) OcseTutenHo Tano knac lll.

(dur. 11) He rnepante npoabmKUTENHO KbM

paboTeLL, M3TOYHUK Ha CBETNWHA.

(Pur. 12) BHumaHwue, puck oT TOKoB yaap.

(Pur. 13) MuHVMManHO pa3cTosiHME OT OCBETEHM

npeameTn (MeTpu).

(Pur. 14) CbC 3awmTa cpeLly BOAHU NPBbCKU.

(Pur. 15) MapkupoBka, cBbp3aHa C okofnHaTa
cpepa. MpoayKTbT Unm onakoskaTa
Ha npoaykTa He e 6UTOB OTNaAbLK.

Peuvknuparite ro B ogobpeH nyHKT
3a U3XBBPISHE 3a eNEeKTPUYECKO U

€NeKTPOHHO oﬁopynBaHe.

(Pur. 16) To3u npoayKT e cepTudmumpaH ¢
mapkata cTUVus ot TUV Rheinland.
Ceptudmkatsbt cTUVus nokasea, ye
NpoAyKTLT OTroBaps Ha CTaHAapTUTe
3a 6e30nacHOCT, U3MCKBaHU KakTo OT
CALL, Taka n ot KaHaga. To3un
cepTUdUKaT rapaHTupa, Ye NpoayKTbT e
TeCTBaH W OTroBapsi Ha HeobxoaumnTe
n3nckBaHus 3a 6esonacHocT Ha
ceBepHOaMEepUKaHCKUS U KaHaACKust
nasap.

(Pur. 17) To3Kn NPOAYKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHMATa
Ha EESS n ACMA 3a Hoea 3enanausa u

AscTtpanus.
(Pur. 18) To3u NpoayKT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE
pernameHTV Ha YkpaiHa.

(Pur. 19) To3sun NpoayKT € B CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHMSTa Ha NPUNOXUMUTE

avpekTmemn Ha EO.
(Pur. 20) To3u NpoayKT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMWUTE PErNaMeHTN Ha
O6eanHeHOTO KpancTeo.

3abenexKa: Ocrananute cuMBonM/CTKEpU BLPXY
NPOAYKTa Ce OTHACAT 3a CMeLMantn U3NCKBaHMUS No
OTHOLLEHWE Ha CEPTUDUKATI 3@ HAKOW Nasapu.

Tabenka ¢ gaHHU
(Pur. 21)

1. Tlpoussoguten
2. Wwme Ha npoaykta
3. CepueH Homep — yyyywwdxxxx

Ha tabenkata c JaHHW e noka3aH CEpURHUAT
HOMep. yyyy € roauHaTa Ha Npou3BoACTBO, WW
e cegmMmuuaTa Ha Npou3BOACTBO, a d e AeHsT
OT ceamuLaTa, 3arnoysatla oT NoHeAeNHVK 1
3aBbplUBaLLa C Hedens.

38
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lNMoBpeaa Ha npoaykTa

Hue He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAM MO HaLIUs
MPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBLT € HEMPAaBUITHO PEMOHTUPAH.

*  NPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He

ca OT Npon3BOANTENS UIMN He ca ofobpeHn oT
npounssoauTena.

*  MPOAYKTHT MMa NPUHAATNEXHOCT, KOSITO HE e
OT NPOV3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTMPAH B 0f06peH cepBuseH
LieHTbp Unu oT oAo6PeEH opraH.

BesonacHocTt

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHus, 3Haum 3a BHUMaHWe n 3abenexku ce
13ronssaT 3a ykasBaHe Ha 0CO6eHO BaxHW 4acTu Ha
PBKOBOACTBOTO.

MPEAOYNPEXOEHWE: vznonzea

Ce, aKo uMa puUcK OT HapaHsaBaHe Unu CMbPT
3a onepartopa nnn 3a OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUUNTE B PBLKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: usronssa ce, ako uma

puvCK OT noBpefa Ha npoaykTa, Apyru
maTepuanu unm cbcegHarta nnoty, ako He ce
cnassaT UHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noeeye nHopmaLmsi, KOSITO e Heobxoauma B fafeHa
cuTyauus.

O6Lwm NpenynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT Ha MaluMHaTa

MPEOYNPEXOEHWUE: npoverere

BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT,
WHCTPYKLMM, UITIOCTPaLMN U TEXHNYECKU
XapaKTepUCTUKKM, NPEeAOCTaBEeHU C Ta3u
MalUMHa. Hecria3BaHeTo Ha BCUYkn
UHCTRYKUMM, N3GPOEHM MO-[07TY, MOXe 48
A0Bege [0 TOKOB yAap, MoXap wnim TEXKO
HapaHsIBaHe.

3anaseTe BCUUKM NPeaynpexXaeHUsa Y MHCTPYKLMK 3a
6baeLla cnpaeka.

3abenexka: TepMUHbT ,MaLumHa“ 8
npenynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a Bawara malumna,
3axpaHBaHa OT efleKTpo3axpaHBalyara Mpexa (¢
Kkabern), unn Takasa, 3axparHBaHa oT aKyMyaTopHa
barepusi (6e3KnN4Ha).

Enekrpnyecka 6esonacHocT

MPEQYMNPEXAOEHWUE: npouetete
cneaBalmMTe NpeaynpeanTenHu
VIHCTPYKUMK, Npeav Aa uanonssarte
npoaykTa.

NPEAYNPEXOEHUE: He

u3non3agarTe NpoayKTa nNpu AbXA.

+ AKO He Cce cnasBart ykasaHusiTa no TexHvka Ha
6e30MacHOCT, Ma pUCK OT TOKOB yAap WU KbCO
CbeAVHEHVE.

*  W3non3sgaiiTe ogobpeH 3axpaHBaLL, KOHTAKT, KOWTO e
NpaBUMHO MOHTUPAH U HE € NOBPEAEH.

* He usnonseaiTe 3axpaHBalyy agantepu, pasnuyHm
OT npenopbyaHus 3a Bawwms npoaykT.

* He ce onuTBaitTe aa pasrnobsisate npogykra unm
3axpaHBallLus agantep.

* He usnonsgaiite noBpeAeH NpoaykKT.

*  AKo 3axpaHBalLuAT aganTep e NoBpeaeH, ro
paskayeTe OT 3axpaHBaHETO U He floKocBaliTe
noBpeaeHaTa 30Ha.

Ynotpeba n rpuka 3a mawmHaTta ¢
akymynaTtopHa 6atepus

+ Mpesapexpaiite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO,
NOCOYEHO OT NpouU3BoAUTENS. 3apsiAHO YCTPOCTBO,
KOETO € NoAXOASALLIO 3a eAUH BUA akymynaTtopHa
GaTepusi, MOXe Aia Cb3dafe pPUCK OT 3Mononyka,
KoraTto ce M3non3Bea ¢ Apyra akymynaropHa
Gatepusi.

* WsnonseaiiTe MaluMHUTE camo ¢ NpeaHasHa4yeHuTe
3a TAX akyMynaTopHu 6atepun. /13non3saHeTo Ha
[Opyru akymynaTtopHu 6atepumn moxe Aa cb3gage
PUCK OT HapaHsBaHe 1 noxap.

+ Korato akymynartopHata 6arepvs He e B ynotpe6a,
A APbXTE Aaned oT Apyru MeTanHu npeameTu,
KaTo Kramepu, MOHETH, KIio4oBe, MMPOHU, BUHTOBE
WnKU apyr1 Manku npeamMeTu, KoMTo MoraT aa
obpasyBar Bpb3ka Mexay efHata knema v gpyrara.
OKbCsIBaHETO Ha KNemuTe Ha aKymynatopHaTta
GaTepMﬂ MOXe Aia MPUYNHU UsrapaHna unm noxap.

» Tpu s3noynotpeba ot akymynaropHara 6atepus
Moxe Aa 6bae n3xsbprieHa TeYHOCT; uabsirsaiTe
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Aonup. AKO Bb3HUKHE CIy4aeH KOHTaKT, U3MrakHeTe
¢ Bopa. AKO T@HHOCTTA NOMaJHN B O4MTE, NMOTLPCETe
[AOMBbIHUTENHA MEAULIMHCKA NOMOLL. TeYHOCT,
N3XBBbpreHa OT akymyrnaTtopHaTta 66Tepl’lﬂ, MOXe Oa
NPUYUHN pasgpasHeHnsa Unn n3rapsaHns.

He nsnonseaiite akymynatopHa 6arepusi unu
MalLUMHa, KOSITO € NoBpeaeHa unu moaudvLmpana.
MoBpeneHunTe Unn moandULMpaHN akyMynaTopH1
6aTepun Moxe Aa UMaT Henpeackasyemo
noBeAeHve, KOETO Aa AoBee [0 NoXap, eKCnnosus
MUnNu pUCK OT HapaHsBaHe.

He usnaraiite akymynatopHa Gatepus unu maumHa
Ha OrbH MNU NpekoMepHa TemnepaTypa.
CneqpaiiTe BCUYKN UHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe

M HUKOTa He 3apeXaaiiTe akyMynaTopHata

6aTepust UNK MalLMHaTa U3BLH TeMriepaTypHUs
[AvanasoH, NocoueH B UHCTPYKLMUTe. HenpasunHoTo
3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo Npy Temnepartypu
M3BBH NOCOYeHNs anana3oH MOoXe fa nospeau
akymynartopHaTa 6atepusi u ga yBenuum pucka ot
noxap.

OG6cnyxBaHe

TexHu4eckoTo obcrnyxBaHe Ha Bawwms npogykr
TpsibBa Aa ce u3BBLPLLBA OT KBANMULIMPaAHO nuue,
KaTo Ce W3Non3BaT CamMo MAEHTUYHN PE3epBHU
yactu. ToBa Le rapaHTpa NoagbpXaHeTo Ha
6esonacHocTTa Ha NpoaykTa.

Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpeaeHU akyMynaTopHu
6artepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
Tpsi6Ba Aa ce U3BBLPLLBA CamMO OT NPOU3BOAUTENS
UM OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

O6wwm ykasaHusi N0 TEXHUKA Ha
6e3onacHocT

NMPEOYMNPEXAEHWUE: npouetete
crneagalimMTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoaykTa.

NPEAYMPEXOEHUE: newara ce
HaropelLsisa MHOMO Mo Bpeme Ha ynoTtpeba.
3a fa HamanuTe pucka OT U3rapsiHus, He
[0KOCBaliTe ropewyara newa.

NPEOQYNPEXAEHUE: 3a pa

HamanuTe pucka oT HapaHsBaHe, He
rnepavre NPOABIMKUTENHO KbM pa60THaTa
namna. Moxe aa ce nomny4u cepnosHo
HapaHsaBaHe Ha o4unTe.

3a fga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe,
nogabpxante paboTHaTa nowy yncTa.

3a fa ce Hamanu puUcKbT OT HapaHsiBaHe, e
HEeoBX0AMMO BHUMATENHO HabnoaeHve, korato
NPOAYKTBLT Ce M3nonasa B 6nm13ocT 4o Aela.

He pokocBaiite ropeLum vyactu.

M3nonaBaiite camo npucTaBku, NpenopbYaHn unm
npoAaBaHn OT MPOU3BOANTENS.

3a Aa HamanuTe pucka oT eneKkTpuYeckn yaap, He
nocTaesifiTe NpoaykTa BbB BOAA N Apyra TEYHOCT.
He nocrassaiite nnu cbxpaHssante npoaykTa Ha
MSICTO, KbAETO MOXe Aa nagHe unu aa 6bae
ApbNHaT BbB BaHa Unu MUBKa.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA B TO3W NPoaykT Tpsibsa aa
Ce CMeHsi caMO OT NPOVU3BOAMUTENS, CEPBM3a UMK OT
nu1Le CbC CXoAHa KBanudukaums.

He unsBbpLluBaiTe mogundmKaLmm no To3m NpoayKT.
Moaundukaumm, kouto He ca ogobpeHn ot
Npou3BOAUTENS, MOraT Aa MPUYMHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unm CMbPT.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, ako uMa BepOSiTHOCT
Opyrv nuua fa ca u3BbpLunnmy MoaudukaLmum no
Hero.

BuHaru nanonssaiite opuriHanHu NpuHaanexHocTn
1 pesepBHY YacTu. MNpUHaaNexXHOCTU N pe3epBHU
4YacTu, KOUTO He ca ogobpeHn OT NpousBoanTens,
MoraT a NpUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu
CMBPT.

MopabpxaiiTe NpogykTa YnCT. YBepeTe ce, Ye
pasuuTaTe SCHO 3HaLMUTE U CTUKEpUTE.

Hukora He nossonsiBaiiTe Ha Aela unu gpyru xopa
Aa n3nonaeat unu obenyxear npoaykra, 6e3 aa ca
obyyeHn npeaBapuTENHO 3a LenTa.

He nossonsiBaiite Ha nuue fa paboTu ¢ NpoaykTa,
OCBEH aKo He e MpoYeno 1 pa3bpano cbabpXaHNeTo
Ha pBbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa.

To3u NpoayKT cb3gaBa enekTpoMarHUTHO nose no
Bpeme Ha paboTa. pu Hakou ycnosus ToBa none
MOXe Aa Npean3Buka CMyLLIEHUS B aKTUBHU UK
NacuBHW MEAULIMHCKM MMNNaHT. 3a Aa Hamanute
pucka OT Cep1O3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT,
npenopbyBame nmuaTta ¢ MeaULMHCKLA UMMNaHTU
[la pa3roBapAT C fiekaps Ci 1 NPOM3BOAWTENS Ha
MeANLMHCKUS UMNNaHT, Npean Aa paboTaT ¢ Toan
npoayKT.

MHdopmaumsiTa B ToBa pbKOBOACTBO 3a onepartopa
MO HUKaKbB HAYMH He 3aMeHsi NpodecnoHanHuTe
YMEHUs 1 ONnT. AKO Ce OKaXeTe B CUTyaums, B
KOSITO He ce YyBcTBaTe B 6esonacHocT, cnpeTe n
noTbpceTe CbBET OT cneynanuct. O6bpHeTe ce
KbM Bawwmsa cepuseH gunbp. He npeanpuemante
M3BbPLUBAHETO Ha kakBaTo W Aa 6uno 3agaya, B
KOSITO HEe CTe YBEPEH!.

M3nonaBaiite ofobpeHn 3aLMTHN pbKaBULyY, Korato
M3BBbPLUBATE TEXHNYECKO OBCMNYyXXBaHe Ha NPOAYyKTa.
He nossonsiBaiite Yectata paboTa Aa foseae Ao
npeHebperesaHe Ha nNpasunata 3a 6e3onacHocT. Ako
CTe HeBHUMATENHU, MOXe [a Bb3HUKHE UHLUUAEHT.

Be3sonacHOGT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cneasawiute npegynpeguTenHu
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VHCTPYKLUMW, Npeaun Aa uarnonssarte
npogykTa.

NMPEOYNPEXOEHUE:

[MoBpeneHa akymynatopHa 6atepusi Mmoxe
[a NPUYUHN eKCNIo3Nsl, KOSITO Aa NPUYUHK
HapaHsiBaHe. Ako akymynaTtopHaTa 6atepusi
e pecbopmupaHa unu e nospeaeHa,

ce obbpHeTe KbM 006peH cepBM3 Ha
Husqvarna.

M3nonaeante camo 3apsaHn yCTponcTea 3a
akymynaTopHu 6aTepumn 1 akymynaTopHu 6atepum
Husqvarna.

M3non3BaiTe camo OpurMHanHu akyMmynaTtopHu
6aTtepun 3a To3n NpoAykT. ChllecTByBa pycK

OT eKCro3us, ako akymynaTtopHute 6atepum ce
CMeHST ¢ akymynatopHa 6atepus oT HenpaswureH
1n. O6bpHEeTe ce kKbM Bawwusi aunmbp 3a noseye
MHopMauums.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cebp3Bante
KNeMuTe Ha akymynatopHarta 6aTepusi ¢ Knoyose,
BMHTOBE WM APYrn MeTanHu npeameTn. ToBa Mmoxe
Aa MPUYMHN KbCO CbeMHEHNE Ha akyMynaTtopHaTa
barepus.

Ako nma Teu OT akymynaTtopHaTa 6atepus,

He OCTaBsINTe TEYHOCTTA a BM3a B KOHTAKT

c Tanoto, agpexute Bu unu npopykra. Ako
[OKOCHETe TeYHOCTTa, NoYncTeTe MACTOTO C OOMITHO
KONM4ecTBO BOoAA M NOTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLLL.
KoraTto cte 6nu13o no akymynatopHu 6atepuu,
HoceTe npeanasHu ouuna. Ako B ounTe Bu nonagHe
TEYHOCT, He IV TbpKaiTe, a rn NpoMuiiTe obUNHO

C BOAa B NPOAbIMKEHNE Ha HaW-Manko 15 MUHyTH.
MoTbpceTe MeaULMHCKa NOMOLL,.

He n3nonsgaiite akymynaTtopHu 6atepuu, KouTo ca
Henpesapexaaemu.

He n3BbpLuBainte mogudmkalum no
aKkymynatopHarta 6aTtepusi.

He nocraBsiiTe npeamMeTV BbB Bb3AyLIHUTE OTBOPK
Ha akymynatopHaTta 6atepus.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus naney

OT CMbHYeBa CBETNMHA, TONMNHA MU OTKPUT

orbH. AkymynaTopHaTa 6aTepus Moxe Aa NpuinH1
EKCMNo3uns, KOSITO Aa NPUYNHK U3rapsaHUsa u/vnm
XUMUYECKN N3rapsiHus.

CbxpaHsnBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey ot
AbXA vnu Bnara.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata 6atepus ganed ot
MWKPOBBITHM 1 BUCOKO HansraHe.

He ce onutBalite ga pasrnobute unu cuynurte
akymynartopHaTta 6aTtepusi.

W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepusi camo
KoraTo okonHaTa Temneparypa e mexagy —10°C/14°F
n 40°C/104°F.

He nouuctsaiite akymynatopHarta 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
c Boga. HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a rnoyncreaHe Ha

akymyrnaropHara batepus 1 3apsaHOTO yCTPOVICTBO
3a aKymynatopHu batepumn Ha cTpaHnya 44.

* He usnonssaiite noeBpeaeHa akymynatopHa
6aTtepus.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6aTtepusi ganey ot
MeTanHu npeamMeTu, KaTo rBo3aeu, BUHTOBE UNn
GuxyTa.

+ [pbxTe akymynaTtopHaTta 6atepusi ganed ot geua.

+ 3akpeneTe npaBuUnHO akymynaTopHaTa batepus.
HenpaBnnHoTO 3akpenBaHe Ha akymynaTtopHa
6aTepns MOXe Aa NPUYKHN KbCO CbeANHEHNE B Hes.

MHcTpykumm 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsigHOTO
YCTPOICTBO Ha akyMynatopHaTa 6atepus

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

BHMMaTESTHO BCUYKN NpefynpexxaeHna

3a 6e3onacHocTTa u NHCTPYKUUN.
HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHuaTa u
WHCTPYKUMUTE MOXe Aa goseae 0
enekTpuyecky yaap, noxap u/vnu cepmosHo
HapaHaBaHe.

* Ako He ce cnassaT UHCTPyKUMMTE 3a Ge3onacHocT,
MMa pUCK OT TOKOB YAap UM KbCO CbenHEHMe.

* He usnonasanTe 3apsigHM YCTPOWCTBA, PA3fvyHN OT
[0CTaBEHOTO C MallvHaTa. Manonseaiite camo QC
3apagHu yctpolictea Husqvarna 3a sapexaaHe Ha
pesepBHUTe akymynaTtopHu 6atepumn Husqvarna.

* He onuTBaiiTe ga pasrnobuTe 3apsaHOTO
YCTPOVICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.

* He usnonasarite noBpeaeHO 3apsiaHO YCTPOMCTBO
3a akymynaTopHu 6atepun unm 3apsigHoO yCTPOCTBO
3a akymynaTopHu 6atepuu, koeTo He paboTu
npasuHo.

* He nosauraiTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepuu, kKaTo ro AbpxuTte 3a
3axpaHBaLyus WHyp. 3a Aa UsKnioyuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKkyMynaTopHu 6aTepun OT CTEHeH
KOHTaKT, n3Bagerte Liencena. He abpnaiite
3axpaHBaLLus LHYP.

+  [pbXTe Bouuku kabenu n yabnxutendu kabenu
f[aned oT Boga, Macro u ocTpu pbbose. YBeperte ce,
Ye kabenbT He ce e 3axBaHan Mexay BpaTu, orpaau
Wy apyru noao6Hu.

* He usnonasaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6aTepun 6n1so go 3ananumm
mMaTepuanu unm maTepuanu, KouTo morat
[a NPUYUHAT Kopo3ust. YBepeTe ce, Ye
3apsfHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopHu 6atepumn
He e NokpuTo. AKO MMa AUM UMK OF'bH,
n3BajeTe Lencena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepuu.

* 3apexpaiTe akymynaTtopHaTta 6atepms camo Ha
3aKpWTO, Ha MSACTO ¢ 4O6PO NpoBeTpsiBaHe U
fAaned oT CribHYeBa cBeTnmHa. He 3apexpaiite
akymynartopHaTa 6atepusi Ha oTkpuTto. He
3apexpaiitTe akymynatopHarta 6atepusi BbB BnaxHa
yCroBwsi.
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« BapexpaliTe akymynaTopHata 6aTepus camo Kkorato
okonHata Temnepatypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F. Manon3BainTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B Cyxa
cpepa ¢ fobpa BeHTUNaLUus, B KOSTO HAMa npax.

* He nocraBsiiTe NpeamMeTH BbB Bb3AyLIHUTE OTBOPYU
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHU
6atepun.

* He cBbp3BaiiTe knemuTte Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynatopHu 6atepum KbM MeTanHu npeameTy,
Thbii KaTo TOBa MOXe [a npeamssuka Kbco
CbeAVHeHVe Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun.

* He 3apexpaliTe Henpesapexaaemm akyMmynaTopHu
6aTepuu B 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaToOpHU
6aTepuu 1 He n3nonseanTe Takusa 6atepun B
npogykra.

* M3nonsBaiite 0f06pEeHN CTEHHN KOHTaKTM, KOUTO He
ca nospefeHu.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxsaHe

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeanuTenHu

A

WHCTPYKUUKN, Npean Oa U3BbplLuBaTe
TEeXHU4YeCKo oﬁcny»(BaHe Ha npoaykra.

« OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepvsi unm
paskayeTe 3axpaHBaHeTO, NPeAn Aa U3BbPLUMTE
TexHu4ecko obcnyxBaHe, ApYrM NPOBEPKY 1N
crno6siBaHe Ha NpoayKTa.

* OnepaTopbT TpsibBa Aa U3BbLPLUBA CAMO
[EeiHOCTUTE MO TEXHWUYECKo o0bCnyXBaHe U CEPBU3HO
obcnyxBaHe, nokasaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepatopa. O6bpHeTe ce kbM Bawuusi cepsuaeH
[VITbP 3@ NO-CEPUO3HO TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe U
CepBU3HO 0bCnyXBaHe.

* He nouuctBaiiTe akymynatopHarta 6atepusi unu
3apAgHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
¢ Boaa. CunHuTe noYncTBaLLm npenapatu morat ga
NPUYUHAT NoBpeaa Ha nnactmacara.

*  AKO He n3BbpLUBaTE TEXHNYECKO OBCMyXBaHe, TOBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLuyoHHNS XMBOT Ha NpPoayKTa u
yBenunyaea pycka oT 3Mononyku.

*  3a BCMYKM AENHOCTU NO CEPBU3HOTO 0BCnyXBaHe
1 PEMOHTA € He06XOANMO CreLuanHo obyyeHue.
AKO He BCMYKM NPOBEPKY B TOBA PbKOBOACTBO 3a
onepaTtopa ca ogobpeHu, crep KaTo cTe U3BbPLINAK
TEXHUYECKOTO 06CnyxBaHe, ce 06bpHETE KbM
Bawusa cepsuseH gunbp. Hue rapaHtupame, ve
3a Bawwwmsa npoayKT nma Hanu4Hu npodecroHanHn
PEMOHTU 1 CepBU3HO 0BCnyXBaHe.

* WsnonsgaiiTe camo opurMHanHu pesepBHU YacTy.

Exkcnnoarauus

BbBeageHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepeTe rnasarta 3a 6e3onacHoCT
npeaw M3nonaeaHe Ha npoaykTa.
3a okauBaHe Ha npoAayKra 3a KykKarta
1. 3akpeneTe BMHT Ha MACTOTO, KbAETO MUCKaTe Aa
oKaunTe npoaykTa.
2. PasrbHeTe KkykaTta Ha npoaykTa. (Pur. 22)

3. OkayeTe nNpoaykTa Ha BUHTa.

3a okauBaHe Ha npoaykra 3a
MOHTaXXHUTE OTBOpPU

1. 3akpeneTe 2 BUHTa Ha MACTOTO, KbAETO UCKaTe Aa
okauuTe npoaykTa. YBepete ce, Ye 2-Ta BUHTa ca Ha
pascTosiHue 63 mm.

2. OkayeTe npoaykTta Ha 2-Ta BUHTa. (dur. 23)

3a pasrbBaHe Ha TpuUHoOraTa crovika

1. TMocrtaBeTe TpuHOrata cToiika BbpXy paBHa
MOBBPXHOCT.

2. Pasxnabete dukcupalyms BuHT (A). (dur. 24)

3. TloBaurHeTe yabmKkuTeNnHnUsa NpeT (B) 1 HaTUCHeTe
Hagony nnaHkara (C).

4. YBepeTe ce, Ye nnaHkaTta (C) e mexay
MapkvpoBkuTe (D) Ha YABIMKUTENHUSA NPBT.

5. 3arerHete cumkcupalms BuHT (A).

6. Perynupainte gbmkuHaTa Ha yabmKUTENHUA NPbT,
ako e Heobxoaumo. HanpaBseTe cnpaBka ¢ 3a
PEryrmpaHe Ha yab/DKUTESTHNS NPBT Ha CTPaHuya
43.

3a pa3srbBaHe Ha TpUHOraTa crolika

1. CnycHeTe yabIKUTENHUS NPbT, ako € HeobxoanMo.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a perysmpaHe Ha
YABIDKUTESIHNS IPBT Ha CTpaHnya 43.

2. Pa3xnabete cukcmpaiys BUHT (A). (dur. 25)

3. XBaHeTe yabmkuTenHusa npbT (B) u noBaurHete
nnaHkata (C).

4. HatucHete 3-Te kpaka (D), ako e Heobxogumo.
5. 3aterHete dumkcmpalLms BUHT (A).

3a MOHTUpaHe U oTCTpaHsIBaHe Ha
npoAykra oT TpuHorarta CTOiKa

1. PasrbHeTe TpuHoraTa crolika. HanpaseTe cnpaska ¢
3a pasrbBaHe Ha TpuHorata crovika Ha cTpaHnya 42.
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2840 - 005 - 03.06.2026



2. MocraBeTte NpoAyKTa BbPXY MOHTaXHUA BUHT U
3aBbpTeTe NpoAyKTa No YaCoBHUKOBATA CTpPEIKa.

3. OrtcTpaHeTe npoaykTa B obpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

3a MoHTUpaHe u OTCTpaHsiBaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepus

1. MoHTupaiite akymynatopHaTa 6atepusi B
OTAerIeHneTo 3a akymynaTtopHaTa 6aTtepusi.
AkymynaTopHaTa 6aTepus € MOHTMpaHa npasuIiHo,
KOraTo uYyeTte 3ByK OT LpaKBaHe.

2. OrtcTpaHeTe akymynatopHata 6atepusi B obpatHa
nocnepoBaTenHocT. HaTucHete GyToHuTe 3a
ocBoboxaaBaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus,
KoraTo OTCTpaHsiBaTe akymynatopHaTa 6atepusi oT
OTAeNeHneTo 3a akymynaTtopHaTa Gatepus.

3a cBbp3BaHe Ha USB-C kaben

MpoaykTbT uma USB-C naxop 3a 3apexaaHe Ha
BBHLUHWU YCTPOICTBA.

1. TMospurHeTe rymeHata kanayka ot USB-C u3xopa.
2. Cebpxete USB-C kabena.

3a perynupaHe Ha CBETIIMHHUTE
naHenun

1. TNoBaurHeTe n pasrbHeTe NeBUTE U AECHUTE
CBETNUHHM NaHenu noa brun 90 rpagyca cnpsamo
npoaykta. (dur. 26)

2. PasrbHeTe CpeAHust CBETIIMHEH NaHen KbM ropHaTa
yacT Ha npoaykta. (dur. 27)

3. Perynupaiite 3-Te CBETNMHHM NaHena, ako e
Heobxogumo.

3a perynvpaHe Ha yabIKUTENHUS
npuT

1. Pasxnabete perynupatiata ravika. (dur. 28)

2. PerynupaiiTe yobmKUTENHWS NPT A0 XenaHaTa
BMCOYMHA.

A

3. BarterHete perynupatiata ravika.

BHUMAHUE: He yAbKaBante
YABIKUTENHUS NPBT Hag NuHusTa (A),
aKo TpuHoraTa CToika € BbpXy HepaBHa
NOBBPXHOCT.

3a cTrapTupaHe U cnnpaHe Ha NpoaykTa

* HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a BKIT./U3KI., 3a
[a ctapTvpare unv cnpete npogykra. (dwr. 29)

3abenexka: AkywmynaropHata Gatepus ocTasa
BKIKOYEHa 3 MUHYTU, Cref KaTo NpOoAyKTLT e
UBKITIOYEH.

3abenexka: AkymynaTopHaTa 6atepus HaMa
[a ce Ae3aktuesupa npu cebp3BaHe Ha USB 3apsaHo
YCTPOWCTBO.

3a perynupaHe Ha sipKocTTa

* HatucHete ByToHa 3a perynupaHe Ha SpkocTTa, 3a
na perynupare sipkoctTa. (dur. 30)

3a npomsHa Ha pexxuma Ha
OCBETNEHNE

* HatucHete ByToHa 3a pexvma Ha ocBeTrieHue, 3a
[ia NpomMeHuTe pexxnma Ha ocBeTneHue. (dur. 31)

TexHunyecko obcnyxBaHe

BbBeneHve

c MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

npeay Aa 3anoyHeTe U3BBLPLUBAHETO Ha
[EeNHOCTN N0 TEXHUYECKOTO 0BCNyXBaHE Ha
npoaykra.

MPEAYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepus unm
3axpaHBaLLms kaben, Npeav Aa U3BbpLLINTE
TEXHWUYeCcKo 0BCryXXBaHe Ha NpoayKTa.

n paaﬁepeTe rnaeaTa 3a 6e3onacHocr,

NPEAYNPEXAEHUE: Ako ve

M3BBbPLUBATE NPaBUMHO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, ToBa MOXe Aa Hamanu
eKcnnoaTalyoHHMS XMBOT Ha NPoAyKTa n
[a yBenuuu pucka ot anononyku. Beunyku
[eiHOCTM NO CEPBU3HOTO OBCMYXBaHe
n/unn pemoHTa TpsibBa Aa ce usBbpLIaT
oT ogobpeH nepcoHan. O6bpHeTe ce
KbM Bawwms cepsr3seH aunbp 3a noseve
MHpopmayms.

A
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PasnucaHue 3a TexH1n4ecko
obcnyxBaHe

Cnepnga CNUChK CbC CTBIKUTE OT TEXHUYECKOTO
obGcnyxBaHe, KOUTO TpsiGBa Aa U3NbIHWUTE 3a Bawwuua

NPOAYKT.
Mpen Cnep, Beekw
TexHu4ecko o6enyxBaHe ynoTpe- | ynortpe-
6a 6a mecel
YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiku ca 3aterHatu. X
YBepeTe ce, Ye TabnoTo 3a ynpasneHve paboTu NpaBuUHO 1 Ye He e noepepe- X
Ho.
MpoBepeTe Bpb3k1Te MeXAy akymynatopHaTa 6atepusi u npoaykra. MposepeTe X
Bpb3KaTa Mexay akymynatopHaTta 6atepus 1 3apsifHOTO YCTPOCTBO.
MouuncTeTe npoaykra. X
3a nouncTeaHe Ha NpoaykTa 3a noYncTBaHe Ha akymynatopHaTa
GaTtepusi.
BHUMAHMWE: He usnonssaiire
BOAOCTPYIiKa 1AW Tevalla Boja 3a « Tpepw ga noctaBuTe akymynaTopHaTta 6atepus B
MOUNCTBaHE Ha NpoaykTa. He nanonssaiire 3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum,
pa3TBOPUTENM 3a NOYNCTBAHE. ce yBepeTe, Ye akymynatopHaTta 6atepusi u

3apAAHOTO YCTPOICTBO 3@ aKyMynaTopHu 6atepum
€a YNCTN 1 CyXW.

*  W3nonsgaiiTe HaBnaxHeHa Kbpna 3a no4yncrteaHe Ha

npopyKTa. +  MMouncrere knemuTe Ha akymynatopHara 6aTtepus
CbC CrbCTEH Bb3/lyX UMK U3MoN3BaiiTe Meka 1 cyxa
3a nounctBaHe Ha akymynatopHaTta 6atepus Kbpra.
1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 32 aKyMynaTopHU « TlouyncteTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymyraropHaTa
Batepumn 6aTepus 1 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a aKyMynaTOpHM
GaTepum ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

NPEOYMNPEXOEHUE: He 3a uspbpLUIBaHe Ha NpoBepKa Ha 3apsAHOTO

nouyncTBaiiTe akymynartopHara 6atepus unu YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepvn
3apsIIHOTO YCTPOMCTBO 32 akyMynaTopHu

6aTepum ¢ BoAa. * YBepeTe ce, Ye 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a

aKymynaTtopHu 6aTepum 1 3axpaHBaLLUST LHYP He
ca nospegeHu. OrneganTe 3a NyKHATUHW 1 ApYyTn
noBpeaw.

NPEAQYNPEXAEHUE: He

N3Non3BanTe HNKaKBN XMMUYECKN BeulecTea

T'bpceHe N OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTU Ha NpOoAYKTa

HanpaeeTe CrpaBka CbC CbOTBETHOTO PHLKOBOACTBO 3a

3abenexKa: 3a tbpceHe 1 otcTpaHsBaHe Ha onepatopa.

HeM3npaBHOCTU Ha aKkymyrnaTtopHaTa 6atepusi u Ha
3apsAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMymnaTopHu 6atepum
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Mpobnem MpuunHa

Peluenue

BaTepusaTta e ustowleHa.

3apepnete akymynatopHata Gartepusi.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus He € MOH-
TUpaHa NPaBWITHO B NPOAYKTA.

OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6are-
pUsi M 1 MOHTUpPaITE NPaBUITHO.

[MpoaykTsbT He cTapTupa. HuTo eanH
cBETOAMO[ He CBETBA, Korato HaTuc-
HeTe ByToHa 3a BKI./U3KI.

AkymynaTtopHaTta 6atepus e nospe-
fieHa unu He paboTy NpaBuUmHo.

HaTtucHete 6yToHa 3a BKI./U3KI.,
3a ja U3BbPLUMTE NPOBEPKa Ha aky-
MynaTopHaTta 6atepusi. TpsibBa aa
CcBeTHe Hal-manko 1 3eneH ceeTo-
avoa.

npogykra.

3amMbpceH KN NoBpeaeH KynmyHr
Mexay akymynaTtopHaTta 6atepus u

YBeperte ce, Ye 3axpaHBalymTe Ko-
HEKTOpU MexXay akymyraTtopHaTa 6a-
Tepus U NPOAYKTa He ca MPbCHU Un
noBpeaeHH.

He.

Heobxoanmo e cepBusHo obcnyxea-

[oBopeTe ¢ 0406peH CepBU3EH LiEH-
Tbp Ha Husqgvarna.

MpoaykTbT paBGoTy, HO HAMA UHAU-
KaTopHa cBeTnvHa Ha TabnoTo 3a
ynpasneHuve.

He.

Heobxoammo e cepBr3Ho obcnyxea-

[oBopeTe ¢ 0fo6peH cepBU3EH LieH-
Tbp Ha Husgvarna.

TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHVe U U3XBbpIIsiHe

3a 3afilaBaHe Ha NPoAyKTa B PEXWUM Ha
TpaHcrnopTUpaHe/CbXpaHeHue

1. OrtcTpaHeTe NpoAdykTa OT TpUHOoraTa CTonka.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a moHTupaHe n
oTCTpaHsBaHe Ha NpoayKTa oT TPuHoraTa crosika Ha
cTpaHnya 42.

2. OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi. Hanpasete
cnpaBka ¢ 3a MOHTUpPaHe 1 OTCTPaHSABaHe Ha
akymyrnaropHara batepusi Ha cTpaHmya 43.

3. CrbHeTe cpegHVs naHen KbM Kopryca Ha npoaykTa.
(Pur. 32)

4. CrbHeTe neBus 1 1ECHUSI CBETIIMHEH NaHen Kbm
Koprnyca Ha npoaykta. (Pur. 33)

5. lMocrtaBeTe npoaykTa BbpXY 4-Te rymMeHu KpayeTa Ha
paBHa MOBBPXHOCT.

TpaHcnopT U cbXxpaHeHue

« Tlo Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHe 3akpeneTe NpoayKTa
no 6esonaceH HauuH, 3a fa NpeaoTBpaTuTe
NOBPEXAAHETO MY 1 310MOMNYKU.

« CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa B NoLy noa Koy, 3a Aa
npeaoTBpaTMTE 4OCTHMNA A0 HEro OT CTpaHa Ha
[ela Unu nuua, KOMTO He ca YMb/IHOMOLLEHM Aa ro
n3nonasar.

+ PaskadveTe akymynaTopHaTta 6aTtepus oT npofyKTa.

V|3XB'pr1$|He Ha aKymynaTtopHaTta
6aTepV|;|, 3apAaOHoTO yCTpOVICT BO 3a
aKyMynaTtopHu 6aTepvwl N nNpoayKra
CvmMBONBT NO-A40IY 03HaYaBa, Ye NPoAyKTbT He e buToB
oTnagbk. PeunknupanTe ro B cTaHuusi 3a peuyknmpaHe
3a enekTpuYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe. Toea

nomara fa ce npefoTBpaTy YBpexaaHe Ha oKonHarta
cpefa v Ha nuua.

O6bpHeTe ce KbM MECTHWUTE BNacTH, ycnyrute 3a
6uTOBM OTNaAbLUM 1 Bawms gunbp 3a noseye
MHopmaums.

3abenexka: Cuvsonst ce Hampa Ha NpoaykTa
UMK Ha ONakoBKaTa Ha NpoaykTa.
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TexHuyecku XapakTepUucTukmn

pa, °C/°F

ApTukyn WL7i 3abenexka
Tun ceeToanon HS-2835-1 W-3 V/350 mA-SD
O6La edheKTUBHOCT Ha cuctemara,
130
Im/W
CeeTnuHeH nNoTok, Im 830~7000 Bes andysep.
3puTeneH brbn 3a BCEKU CBETNNHEH 120
naHen, rpagycu
IP knac P44
Terno, kg/lb 2,8/6,16
3awwTa cpelly yaap IK 07
[nana3oH Ha paboTHaTa TemnepaTty- _5_40/23 - 104

O6wa mowHoct, W

54 3a ocBeTneHune.

18 3a nsxop Type C.

OpobpeHn akymynaTtopHu 6atepun

ManonssawnTte camo opurnHanHu Husqvarna 40-B 3a

TO3U NPOAYKT.

AkymynatopHa Gatepusi 40-B140 X 6e3 Bluetooth®
Tun JnTneBoioHeH
KanauuteT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi, Ah 4,0

HomwuHanHo Hanpexerwne, V 36

Terno, kg/lb 1,25/2,7

OpobpeHun 3apsigHM YCTPOICTBA 3a akymynaTtopHu batepum

3apsigHo yCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepun 40-C500X
BxogHo HanpexeHue, V 100 - 240
YecroTa, Hz 50 -60
MowHocT, W 500
46 2840 - 005 - 03.06.2026




Pa3smepu Ha npoaykTa

(Pur. 2)
A BucouynHa Ha namnarta, mm/in 208,8/8,2
B LLinpnHa Ha namnata, mm/in 219,9/8,7
C ObnbouynHa Ha namnarta, mm/in 251/9,9
D BucounHa Ha TpuHoraTa ctonka, mm/in 690 + 10/27,2+ 0,4
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Uvod

Popis vyrobku
Tyto vyrobky jsou akumulatorova pfenosna pracovni

svétla vybavena svételnym zdrojem LED.

V ramci naseho procesu neustalého vyvoje vyrobku si
vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez predchoziho upozornéni.

Zamyslené pouziti
Tyto vyrobky jsou navrzeny k osvétleni vnitfnich

a venkovnich pracovnich oblasti. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

Povsimnéte si: Pouziti muze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Dodrzujte pfislusné
predpisy.

48
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Popis vyrobku

Obr. 1)
Pravy svételny panel
Prostfedni svételny panel
Levy svételny panel
PFepravni rukojet’
Pfihradka na baterii
Kontrolka stavu nabiti baterie
Vypina¢
Tlacitko rezimu svétla
Tlacitko pro nastaveni jasu

. Konektor USB-C

. Gumové nozky

. Uchyt stativu

. Montazni otvory

. Hak

. Sefizovaci matice

. Upeviiovaci $roub

. Pojistny Sroub

. ProdluZovaci sloupek

.Noha

. Zajistovaci vzpéra

21. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

©NoGRh N2

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W O NO O WN = O

(Obr. 3) VAROVANI: Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek muze

zpusobit obsluze a dal$im osobam vazné

zranéni.

(Obr. 4) Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte tento
navod a ujistéte se, Ze pokynum rozumite.

(Obr. 5) Ukazatel stavu nabiti baterie.

(Obr. 6) Rezim svétla.

(Obr. 7) Tlacitko pro nastaveni jasu.

(Obr. 8) Vypina¢

(Obr. 9) VAROVANI: Horky povrch.

(Obr. 10) Svitidlo tfidy Il

(Obr. 11) Nedivejte se do zdroje svétla.

(Obr. 12) Vystraha, nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

(Obr. 13) Minimalni vzdalenost od osvétlenych

objektd (metry).

(Obr. 14) Chranéno proti sttikajici vodé.

(Obr. 15) Oznaceni tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi. Vyrobek ani obal vyrobku
nelze zlikvidovat jako domaci odpad.
Odevzdejte jej ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni.

(Obr. 16) Tento vyrobek byl certifikovan

znackou cTUVus spolegnosti TUV
Rheinland. Certifikace cTUVus znamena,
ze vyrobek spliuje pozadované
bezpecénostni normy ve Spojenych statech
i Kanadé. Tato certifikace zajistuje,

ze vyrobek byl testovan a splnuje
nezbytné bezpecnostni pozadavky pro
severoamericky a kanadsky trh.

(Obr. 17) Tento vyrobek vyhovuje pfedpisim EESS

a ACMA pro Novy Zéland a Australii.
(Obr. 18) Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym
ukrajinskym predpistm.
(Obr. 19) Tento vyrobek vyhovuje platnym
smérnicim EU.

(Obr. 20) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpisiim Spojeného kralovstvi.

PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavku pro urcité
obchodni trhy.

Typovy &titek
(Obr. 21)

1. Vyrobce

2. Nazev vyrobku

3. Vyrobni &islo — yyyywwdxxxx
Na typovém stitku je uvedeno vyrobni &islo: yyyy je
rok vyroby, ww je tyden vyroby a d je den v tydnu
(prvni je pondéli, posledni nedéle).

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven,

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,
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« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v tomto navodu.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v tomto navodu.

A
A

Povsimnéte si: pPouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny pro stroj

bezpecnostni pokyny, varovani, pokyny,
ilustrace a technické Udaje dodané s timto
strojem. Pii nedodrZeni nékterého z pokynd
uvedenych niZe muZe dojit k urazu
elektrickym proudem, poZaru nebo vdazZnému
poranéni.

c VYSTRAHA: Prostuduite si viechny

Uschoveijte si veskera upozornéni a pokyny pro budouci
potrebu.

Povsimnéte si: rojem ,stroj* pouszity

v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na stroj
napdjeny ze sité (se sitovym kabelem) nebo napdjeny
baterii (bezdratovy).

Elektricka bezpetnost

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

WSTRAHAZ Nepouzivejte vyrobek

v desti.

A
A

» Pokud nejsou bezpeénostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

« Pouzivejte schvalenou, nepoSkozenou a spravné
nainstalovanou elektrickou zasuvku.

« Nepouzivejte jiné napajeci adaptéry nez ty, které
jsou doporuceny pro vyrobek.

« Nepokousejte se rozebirat vyrobek ani napajeci
adaptér.

* Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

« Pokud je napajeci adaptér poskozeny, odpojte jej
od zdroje napajeni a nedotykejte se poSkozeného
mista.

Pouziti akumulatorovych strojli a péce
oné

« Baterii nabijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie mdze pro jiny typ pfedstavovat nebezpeci
vzniku pozaru.

« Ve stroji pouzivejte pouze k tomu uréené baterie. Pfi
pouziti jinych baterii hrozi riziko Urazu a pozaru.

« Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmétt, napr. kancelafskych sponek,
minci, kliéd, hfebika, Sroubll nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

+  PFi nespravném pouziti miZe z baterie vytékat
kapalina. Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i kapalinou
vyhledejte lékafskou pomoc. Kapalina vytekla
z baterie mlze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

* Nepouzivejte poSkozenou nebo pozménénou baterii
nebo stroj. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpecéi poranéni.

« Baterii nebo stroj nevystavujte ohni nebo prili§
vysoké teploté.

« Dodrzujte vS8echny pokyny pro nabijeni a nikdy
nenabijejte baterii nebo stroj mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize
mit za nasledek poskozeni baterie a zvySené
nebezpeci pozaru.

Servis

« Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouziti identickych nahradnich sougastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

« Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.
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Obecné bezpedénostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

VYSTRAHA: Gotka se behem
pouzivani velmi zahfiva. Abyste snizili riziko
popalenin, nedotykejte se horké ocky.

>/ B>

WSTRAHAZ Nedivejte se do zapnuté

lampy, abyste snizili riziko poranéni. Mohlo
by dojit k vaznému poranéni ogi.

Abyste snizili riziko zranéni, udrzujte pracovni oblast
Gistou.

Abyste snizili riziko zranéni, je pfi pouziti vyrobku

v blizkosti déti nutny peclivy dohled.

Nesahejte na horké soucasti.

Pouzivejte pouze nastavce doporucené nebo
prodavané vyrobcem.

Abyste snizili nebezpeci Urazu elektrickym proudem,
nepokladejte vyrobek do vody ani do jiné kapaliny.
Vyrobek nepokladejte na mista, kde by mohl
spadnout nebo byt vtazen do vany nebo umyvadia,
ani ho na takovych mistech neskladuijte.

Zdroj svétla v tomto vyrobku smi vyménovat pouze
vyrobce, servisni technik nebo jina kvalifikovana
osoba.

Neprovadéjte na tomto vyrobku zadné Upravy.
Upravy, které neschvali vyrobce, mohou zpUsobit
vazné zranéni nebo umrti.

Neprovozujte vyrobek, pokud je mozné, Ze Upravy
vyrobku provedla jina osoba.

VZzdy pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi

a nahradni dily. PFislusenstvi a nahradni dily, které
neschvali vyrobce, mohou zpUsobit vazné zranéni
nebo umrti.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky
a Stitky dobre Citelné.

Vyrobek nikdy nedovolte pouzivat détem nebo
osobam, které nemaji zkuSenosti s jeho pouzivanim
a provadénim udrzby.

Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, dokud si
nepfecetly navod k pouzivani a neporozumély jeho
obsahu.

Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného vazného nebo smrtelného
zranéni doporucujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

Tyto informace v navodu k pouzivani nikdy nemohou
nahradit profesionalni znalosti a zkuSenosti.

V pfipadé, Zze se dostanete do situace, kdy se
necitite bezpe¢né, ukoncete praci a pozadejte

o radu odbornika. Obrat'te se na servisniho
prodejce. Nepoustéjte se do zadné prace, pro kterou
se necitite dostate¢né kvalifikovani.

Pfi provadéni udrzby vyrobku pouzivejte schvalené
ochranné rukavice.

Nedovolte, abyste pfi castém pouzivani zacali
ignorovat bezpec€nostni predpisy. Kdyz nebudete
opatrni, muze dojit k nehodé.

Bezpe&nostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A
A

VYSTRAHA: Poskozena baterie mize
zpUsobit vybuch a zranéni. Pokud je baterie
deformovana nebo poskozend, obratte se
na schvaleny servis Husqvarna.

Pouzivejte pouze nabijecky a baterie Husqvarna.

S timto vyrobkem pouzivejte pouze originalni
baterie. V pfipadé vymény baterii za nespravny typ
hrozi nebezpeci vybuchu. Dalsi informace ziskate
u svého prodejce.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, Sroubkim nebo jinym
kovovym predmétim. MGze to zpusobit zkrat baterie.
styku s kuzi, oble€enim nebo vyrobkem. V pfipadé
styku s kapalinou omyjte zasaZenou oblast velkym
mnozstvim vody a vyhledejte Iékafskou pomoc.

V blizkosti baterii pouzivejte ochranné bryle. Pokud
se vam kapalina dostane do o¢i, nemnéte si je,

ale vyplachujte je velkym mnozstvim vody po dobu
minimalné 15 minut. Vyhledejte Iékafskou pomoc.
Nepouzivejte baterie, které nejsou dobijeci.
Neprovadéjte na baterii zadné upravy.

Nevkladejte do vétracich otvord baterie zadné
predméty.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie muze explodovat

a zpusobit popaleniny nebo chemické popaleniny.
Chranite baterii pfed destém a vihkym prostfedim.
Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.
Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach

v rozsahu -10 az 40 °C.

Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi baterie nebo nabijecky baterii na strani 54.
Nepouzivejte poskozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hfebiky, Srouby nebo
Sperky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

2840 - 005 - 03.06.2026

51



Pripojte baterii spravné. Nespravné pfipojeni baterie

muZze zpusobit jeji zkrat.

Bezpecénostni pokyny pro nabijecku baterii

vS§echna bezpec&nostni upozornéni a pokyny.

c WSTRAHA Pozorné si prectéte

P¥i nedodrzeni varovani a pokyn mize dojit

k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.

Pokud nejsou bezpec¢nostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana

s vyrobkem. PFi nabijeni nahradnich baterii
Husqvarna pouzivejte vyhradné nabijecky
Husqgvarna QC.

Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nepouzivejte poSkozenou nabijecku ani nabijecku,
ktera nefunguje spravné.

Nabijecku nezvedejte pomoci napdjeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrc¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

VSechny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za plot
a podobné.

Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materiald. Zkontrolujte, zda

neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastréku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

Baterii nabijejte pouze uvnit, a to v mistech

s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
sluneéniho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.

Baterii nabijejte, pouze pokud je okolni teplota

v rozsahu 5 az 40 °C. Nabije¢ku pouzivejte v dobfe
vétraném, suchém a Cistém prostredi.

« Nevkladejte do vétracich otvort nabijecky zadné
predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétum, protoZze by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

* V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému dobijeni, a ani je nepouzivejte ve
vyrobku.

« Pouzivejte schvalené a nepoSkozené sitové
zasuvky.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

« Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii nebo odpojte napajeci kabel.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétsiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné ¢istici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

« Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

« Pro veskeré servisni a opravarenské prace je
nezbytné specialni $koleni. Pokud neni mozné
po provedeni udrzby schvalit vSechny kontroly
uvedené v tomto navodu k pouzivani, obratte se na
servisniho prodejce. Garantujeme pro vas vyrobek
profesionalni opravy a servis.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

ZavéSeni vyrobku na hak

1.

Pripevnéte Sroub na misto, kde chcete vyrobek
zavésit.

2. Vyklopte hak na vyrobku. (Obr. 22)
3. Zavéste vyrobek na Sroub.

Zavéseni vyrobku do montaznich
otvortl

1. PFipevnévte dva Srouby na misto, kde chcete vyrobek
zavésit. Srouby musi byt 63 mm od sebe.

2. Zavéste vyrobek na dva Srouby. (Obr. 23)
SloZeni stativu

. Umistéte stativ na rovny povrch.
2. Povolte pojistny Sroub (A). (Obr. 24)

3. Zvednéte prodluzovaci sloupek (B) a zatlacte
drzék (C) dolu.
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4. Zkontrolujte, zda je drzak (C) mezi znackami (D) na
prodluzovacim sloupku.

5. Utahnéte pojistny Sroub (A).

6. Podle potfeby upravte délku prodluzovaciho
sloupku. Viz ¢ast Nastaveni prodluZovaciho sloupku
na strani 63.

Slozeni stativu

1. Spustte prodluzovaci sloupek. Viz ¢ast Nastaveni
prodiuZovaciho sloupku na strani 53.

2. Povolte pojistny Sroub (A). (Obr. 25)

3. P¥idrzte prodluzovaci sloupek (B) a zvednéte
drzak (C).

4. Zatlaéte 3 nohy (D) dovnitf.
5. Utahnéte pojistny Sroub (A).

Montaz vyrobku na stativ a demontaz
ze stativu

1. Rozlozte stativ. Viz €ast SloZen/ stativu na strani 52.

2. Umistéte vyrobek na upeviovaci Sroub a otacejte
vyrobkem po sméru hodinovych ruci¢ek.

3. Demontaz vyrobku provedte v opacném poradi.

Instalace a vyjmuti baterie
1. Vlozte baterii do pfihradky na baterii. Baterie je
spravné nainstalovana, kdyz uslySite cvaknuti.

2. Vyjmuti baterie provedte v opaéném poradi.
Stisknéte tlacitka pro uvolnéni baterie a vyjméte
baterii z pfihradky.

Pripojeni kabelu USB-C

Vyrobek je vybaven konektorem USB-C pro nabijeni
externich zafizeni.

1. Zvednéte gumovou krytku z konektoru USB-C.
2. Pripojte kabel USB-C.

Nastaveni svételnych paneli

1. Zvednéte levy a pravy svételny panel a vyklopte je
pod uhlem 90 stupfid vaéi vyrobku. (Obr. 26)

2. Vyklopte prostfedni svételny panel smérem nahoru.
(Obr. 27)

3. Podle potfeby upravte 3 svételné panely.
Nastaveni prodluzovaciho sloupku

1. Povolte sefizovaci matici. (Obr. 28)

2. Nastavte prodluzovaci sloupek na pozadovanou
vysku.

A

3. Utahnéte sefizovaci matici.

VAROVAN i: Nevytahujte

prodluzovaci sloupek nad ¢aru (A), kdyz
je stativ na nerovné plose.

Zapnuti a zastaveni vyrobku

» Spustte vyrobek dlouhym stisknutim vypinace. (Obr.
29)

Povsimnéte si: Baterie zstane po vypnuti
vyrobku zapnuta 3 minuty.

Povsimnéte si: Baterie se po pripojeni
nabijecky USB nedeaktivuje.

Nastaveni jasu

+ Stisknutim tlacitka pro nastaveni jasu upravte jas.
(Obr. 30)

Zmeéna rezimu svétla

« Stisknutim tladitka rezimu svétla zménite rezim
svétla. (Obr. 31)

Udrzba

Uvod

WSTRAHA! Nez zaénete na vyrobku

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

VYSTRAHA: Pied provadénim udrzby
vyrobku vyjméte baterii nebo odpojte
napajeci kabel.

VYSTRAHA: Pokud byste fadné

neprovadeéli udrzbu, muze se zkratit

> B> B

zivotnost vyrobku a zvysit riziko nehod.
Veskery servis nebo opravy musi provadét
opravnéni pracovnici. Dal$i informace
ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Plan adrZzby
NiZe je uveden seznam kroku udrzby, které musite
provést na vyrobku.
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Pred kaz- 5

Udrzba dym pou- | £O PO | Mesiens
zitim

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené.

Zkontrolujte, zda ovladaci panel funguje spravné a neni poskozeny.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii X

a nabijeckou baterii.

Vycistéte vyrobek. X

éiéténi vyrobku * Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda

VAROVANI: K &isténi vyrobku
nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢ ani tekouci

vodu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédia.

+ K isténi vyrobku pouzijte vihky hadfik.

Cisténi baterie nebo nabijetky bateri

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

VYSTRAHA: K ¢isténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacéenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

« Ocistéte povrch baterie a nabije¢ku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola nabijecky baterii

»  Zkontrolujte, zda neni napajeci kabel nabijecky
baterii poSkozeny. Zkontrolujte, jestli se neobjevily
praskliny nebo jiné poSkozeni.

Odstranovani problém s vyrobkem

Povsimnéte si: informace o odstrafiovani
problému s baterii a nabijeckou naleznete v pfislusném
navodu k pouzivani.

Problém Pri¢ina

Reseni

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

instalovana.

Baterie neni ve vyrobku spravné na- | Vyjméte baterii a nainstalujte ji sprav-

né.

Vyrobek nestartuje. Po stisknuti vypi-

N I spravne.
nace se nerozsviti zadna kontrolka P

Baterie je poSkozena nebo nefunguje

Provedte kontrolu baterie stisknutim
vypinace. Musi se rozsvitit alespon
1 zelena kontrolka LED.

LED.

Znecisténé nebo poskozené pfipojeni
mezi baterii a vyrobkem.

Zkontrolujte, zda nejsou napajeci ko-
nektory mezi baterii a vyrobkem zne-
Cisténé nebo poskozené.

Je nutny servis.

Obratte se na schvalené servisni
stfedisko Husqvarna.

Vyrobek funguje, ale na ovladacim

panelu nesviti zadna kontrolka. Je nutny servis.

Obrat'te se na schvalené servisni
stfedisko Husqvarna.
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Preprava, skladovani a likvidace

Nastaveni vyrobku do polohy pro

prepravu/uskladnéni

1. Odmontujte vyrobek ze stativu. Viz ¢ast MontaZ
vyrobku na stativ a demontaz ze stativu na strani 53.

2. Vyjméte baterii. Viz ¢ast /nstalace a vyjmuti baterie
na strani 53.

3. Sklopte prostfedni panel smérem k télu vyrobku.
(Obr. 32)

4. Sklopte levy a pravy svételny panel smérem k télu
vyrobku. (Obr. 33)

5. Polozte vyrobek na 4 gumové nozky na rovny
povrch.

Preprava a skladovani

« Pred pfepravou bezpeéné upevnéte vyrobek, aby
nedoslo k poskozeni a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.

* Vyjméte baterii z vyrobku.

Likvidace akumulatoru, nabijeéky
a vyrobku

Nize uvedeny symbol znamena, Ze vyrobek nelze
zlikvidovat jako domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dalsi informace ziskate od mistnich aradi, sluzby
zajistujici zpracovani domaciho odpadu nebo prodejce.

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

2840 - 005 - 03.06.2026

55



Technické udaje

Polozka WL7i Poznamka
Typ LED HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Celkova ucinnost systému, Im/W 130

Svételny tok, Im 830~7000 Bez difuzéru.
Zornyvuhel pro kazdy svételny panel, 120

stupné

Stupen kryti IP P44

Hmotnost, kg/lb 2,8/6,16

Ochrana proti narazim IK 07

Rozsah provozni teploty, °C/°F -5-40/23-104

Celkovy vykon, W

54 pro svétlo.

18 pro vystup typu C.

Schvalené baterie

S timto vyrobkem pouzivejte pouze originalni baterie

Husqvarna 40-B.

Baterie 40-B140 X bez Bluetooth®
Typ Lithium-iontova

Kapacita akumulatoru, Ah 4

Jmenovité napéti, V 36

Hmotnost, kg/lb 1,25/2,7

Schvalené nabijecky

Nabijecka 40-C500X
Vstupni napéti, V 100-240
Frekvence, Hz 50-60
Vykon, W 500
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Rozméry vyrobku

(Obr. 2)
A Vyska lampy, mm/palce 208,8/8,2
B Sitka lampy, mm/palce 219,9/8,7
C Hloubka lampy, mm/palce 251/9,9
D Vyska stativu, mm/palce 690+10/27,2+0,4
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Indledning

Produktbeskrivelse

Disse produkter er batteridrevne baerbare arbejdslygter
med en LED-lyskilde.

Som en del af vores kontinuerlige
produktudviklingsproces forbeholder vi os retten til
andringer af bl.a. form og udseende af produkterne
uden forudgaende varsel.

Tilsigtet brug

Disse produkter er designet til at oplyse indenders og
udenders arbejdsomrader. Brug ikke produktet til andre
opgaver.

Bemaerk: Nationale eller lokale bestemmelser kan
regulere brugen. Overhold de geeldende bestemmelser.
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Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Hgjre lyspanel

2. Midterste lyspanel

3. Venstre lyspanel

4. Transporthandtag

5. Batterirum

6. Batteriopladningsindikator
7. ON/OFF-knap

8. Tilstand-knap til lys

9. Khnap til justering af lysstyrke
10. USB-C-udgang

11. Gummifedder

12. Stativbeslag

13. Monteringshuller

14. Krog

15. Justeringsmatrik

16. Monteringsskrue

17. Laseskrue

18. Forleengerstang

19. Ben

20. Vippelasholder

21. Brugervejledning

Symboler pa produktet

(Fig. 3) ADVARSEL: Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt. Dette produkt kan
forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

(Fig. 4) Lzes brugervejledningen grundigt, og serg
for at have forstaet indholdet, inden du
bruger produktet.

(Fig. 5) Indikator for batteriets ladetilstand.

(Fig. 6) Lystilstand.

(Fig. 7) Knap til at justere lysstyrken.

(Fig. 8) ON/OFF-knap.

(Fig. 9) ADVARSEL: Varm overflade.

(Fig. 10) Belysningsarmatur i klasse Il1.

(Fig. 11) Se ikke direkte ind i lampen.
(Fig. 12) Forsigtig, der er risiko for elektrisk stad.

(Fig. 13) Mindste afstand fra oplyste genstande
(meter).

(Fig. 14) Beskyttet mod steenkvand.

(Fig. 15) Miljgmaerke. Produktet og
produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald. Aflever det pa en
godkendt genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 16) Dette produkt er certificeret med
cTUVus-maerket af TUV Rheinland.
cTUVus-certificeringen angiver, at
produktet overholder de pakreevede
sikkerhedsstandarder i bade USA og
Canada. Denne certificering sikrer, at
produktet er blevet testet og opfylder
de ngdvendige sikkerhedskrav for det
nordamerikanske og canadiske marked.

(Fig. 17) Dette produkt er i overensstemmelse med
EESS og ACMA for New Zealand og
Australien.

(Fig. 18) Dette produkt overholder gaeldende
ukrainske bestemmelser.

(Fig. 19) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 20) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende britiske bestemmelser.

Bemaerk: Andre symboler/meerkater pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa nogle
markeder.

Typeskilt

(Fig. 21)

1. Producent

2. Produktnavn

3. Serienummer — ddaauudxxxx
Typeskiltet viser serienummeret. 43aa er
produktionsaret, uu er produktionsugen og d er

ugedagen, der starter med mandag og slutter med
sgndag.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.

» produktet har tilbehear, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.
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» produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

e ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren

instruktionerne i brugsanvisningen.

skader pa produktet, andre materialer eller

udseetter sig selv eller omkringstaende

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for

det omgivende omrade ved tilsideseettelse af

personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideszettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsanvisninger, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der fglger
med denne maskine. Hvis du ignorerer
de nedenfor anforte instruktioner, kan
det medfore elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Bemaerk: pet i sikkernedsanvisningerne brugte
udtryk "maskine” henviser til eldrevet vaerktaj (med
ledning) og til elveerktaj med batteri (tradlost).

Elektrisk sikkerhed

ADVARSEL.: Brug ikke produktet i

regnvejr.

c ADVARSEL: Las nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
» Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.
Brug en godkendt stikkontakt, der er korrekt
installeret og ikke er beskadiget.

.

Brug ikke andre stremadaptere end den, der blev
leveret med dit produkt.

Forsgg ikke at skille produktet eller stramadapteren
ad.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Hvis stremadapteren er beskadiget, skal du frakoble
den fra stramforsyningen og undga at bergre det
beskadigede omrade.

Brug og vedligeholdelse af
batteridrevet maskine

.

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun maskiner med specifikt angivne
batteripakker. Brug af andre batterienheder medferer
risiko for skader og brand.

Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte veeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge leege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreending.

Brug ikke en batteripakke eller en maskine, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udseet ikke en batteripakke eller en maskine for
brand eller haje temperaturer.

Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller maskinen uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Der mé aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker ber

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.
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Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

ADVARSEL.: Linsen bliver meget
varm under brug. Reducer risikoen for
forbreendinger ved ikke at rgre ved den
varme linse.

> BB

ADVARSEL.: Reducer risikoen for
skader ved ikke at se direkte pa
driftslampen. Der kan opsta alvorlig
gjenskade.

Hold arbejdsomradet rent for at mindske risikoen for
personskade.

For at mindske risikoen for personskade er ngje
overvagning ngdvendig, nar et produkt bruges i
nzerheden af bgrn.

Undga kontakt med varme dele.

Brug kun udstyr, der anbefales eller saelges af
producenten.

For at mindske risikoen for elektrisk stad ma
produktet ikke kommes i vand eller anden veeske.
Produktet ma ikke anbringes eller opbevares pa
steder, hvor det kan falde eller blive trukket ned i

et kar eller en vask.

Lyskilden i dette produkt ma kun udskiftes af
producenten, serviceforhandleren eller en lignende
kvalificeret person.

Du ma ikke foretage eendringer af dette produkt.
/Endringer, der ikke er godkendt af producenten, kan
medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald.

Brug ikke produktet, hvis der er risiko for, at andre
personer har foretaget sendringer af produktet.

Brug altid originalt tilbeher og originale reservedele.
Tilbeher og reservedele, der ikke er godkendt af
producenten, kan medfgre alvorlig personskade eller
dadsfald.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt lsesbare.

Lad aldrig bern eller andre personer, som ikke er
uddannet i brugen af produktet, benytte eller udfere
service pa det.

Lad ikke en person betjene produktet, medmindre
vedkommende har laest og forstaet indholdet i denne
brugervejledning.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For

at mindske risikoen for alvorlig personskade eller
dadsfald anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres leege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

Oplysningerne i denne brugervejledning er aldrig en
erstatning for faglige faerdigheder og erfaring. Hvis
du kommer ud for en situation, som du er usikker
pa, skal du sperge en ekspert til rads. Kontakt din
serviceforhandler. Forsgg ikke at udfere opgaver,
som du ikke faler dig sikker pa at kunne udfgre.
Brug godkendte beskyttelseshandsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa produktet.

Ignorer ikke sikkerhedsreglerne, fordi du har betjent
produktet mange gange. Der kan ske en ulykke, hvis
du ikke er forsigtig.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A
A

ADVARSEL: et beskadiget batteri kan

eksplodere og forarsage personskade. Hvis
batteriet er deformeret eller beskadiget, skal
du henvende dig til et godkendt Husqvarna-
servicevaerksted.

Brug kun Husqvarna-batteriopladere og -batterier.
Brug kun originale batterier til dette produkt. Der er
risiko for eksplosion, hvis batterierne udskiftes med
et batteri af forkert type. Sperg forhandleren for at fa
yderligere oplysninger.

Risiko for elektrisk stgd. Tilslut ikke batteripolerne til
nagler, skruer eller andre metalgenstande. Dette kan
medfare en kortslutning af batteriet.

Hvis batteriet leekker, skal du serge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med kroppen, dit tgj eller
produktet. Ved bergring af veesken skal omradet
skylles med en stor meengde vand, og ops@g
derefter laegehjeelp.

Brug beskyttelsesbriller, nar du er i nzerheden af
batterier. Hvis du far veeske i gjnene, ma du ikke
gnide sig i @jnene, men skylle dem med rigeligt vand
i mindst 15 minutter. Ops@ag en laege.

Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige.

Du ma ikke foretage aendringer af batteriet.

Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan forarsage en eksplosion og medfare
forbreendinger og/eller kemiske forbreendinger.

Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet veek fra mikrobglger og hagijt tryk.
Forsag ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.
Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa
mellem -10 °C og 40 °C.

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores batteriet og
batteriopladeren pa side 64.

Brug ikke et beskadiget batteri.

Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.
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Opbevar batteriet utilgaengeligt for bgrn.
Fastger batteriet korrekt. Et forkert monteret batteri
kan medfare en kortslutning af batteriet.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler og -instruktioner. Hvis
advarsler og instruktioner ignoreres, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade.

Risiko for elektrisk stgd eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev
leveret med dit produkt. Brug kun Husqvarna QC-
opladere til at oplade Husqvarna-reservebatterier .
Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

Brug ikke en batterioplader, der er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt.

Loft aldrig batteriopladeren ved hjaelp af ledningen.
Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stramkablet.

Hold alle kabler og forlaengerledninger veek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at kablet ikke bliver
klemt i dere, hegn eller lignende.

Brug ikke batteriopladeren i nserheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfgre korrosion. Sgrg for, at batteriopladeren ikke
er daekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udenders. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

Oplad kun batteriet, nar den omgivende temperatur
er mellem 5 °C og 40 °C. Brug opladeren i
omgivelser, der er tgrre og fri for stav og har god
luftgennemstrgmning.

Saet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

Batterier, der ikke er genopladelige, ma ikke oplades
i batteriopladeren eller bruges i produktet.

Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

Fjern batteriet, eller tag stremforsyningskablet ud,
for du udfgrer vedligeholdelse, andre kontroller eller
samler produktet.

Brugeren ma kun udfgre den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med starre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

Batteriet eller batteriopladeren méa aldrig rengeres
med vand. Steerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

Hvis du ikke udfgrer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker @ges.
Seerlig uddannelse er ngdvendig i forbindelse med
alt vedligeholdelses- og reparationsarbejde. Hvis
ikke alle kontroller i denne brugsanvisning er
godkendt, efter du har udfert vedligeholdelse, skal
du kontakte din servicetekniker. Vi garanterer, at der
er professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

Brug altid kun originale reservedele.

Drift

Indledning

A

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, fgr du bruger produktet.

Sadan haenges produktet fra krogen

1.
2.
3.

Fastger en skrue, hvor du vil haenge produktet.
Fold krogen pa produktet ud. (Fig. 22)
Haeng produktet pa skruen.

Sadan haenges produktet fra
monteringshullerne

1.

2.

Fastger 2 skruer, hvor du vil haenge produktet. Serg
for, at der er 63 mm mellem de 2 skruer.

Heeng produktet pa de 2 skruer. (Fig. 23)

Sadan foldes stativet ud

>wnh =

Anbring stativet pa en plan flade.
Lasn laseskruen (A). (Fig. 24)
Loft forleengerstangen (B), og tryk beslaget (C) ned.

Searg for, at beslaget (C) er mellem markeringerne
(D) pa forleengerstangen.

Fastspaend laseskruen (A).
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6. Juster laengden af forleengerstangen, hvis det er
ngdvendigt. Se Sadan justeres forlzengerstangen pa
side 63.

Sadan foldes stativet ud

1. Saenk forlaengerstangen, hvis det er ngdvendigt. Se
Sddan justeres forlaengerstangen pa side 63.

Lasn laseskruen (A). (Fig. 25)

Hold forleengerstangen (B), og lgft beslaget (C).
Skub de 3 ben ind (D), hvis det er nadvendigt.
Fastspaend laseskruen (A).

Sadan monteres og fjernes produktet
fra stativet

1. Fold stativet ud. Se Sadan foldes stativet ud pa side
62

2. Seet produktet pa monteringsskruen, og drej
produktet med uret.

o kN

3. Afmonter produktet i den modsatte reekkefglge.

Sadan installeres og fjernes batteriet

1. Seet batteriet i batterirummet. Batteriet er installeret
korrekt, nar du herer en kliklyd.

2. Fjern batterierne i den modsatte raekkefelge. Tryk pa
batteriudlgserknapperne, nar du fierner batteriet fra
batterirummet.

Sadan tilsluttes et USB-C-kabel

Produktet har en USB-C-udgang til opladning af
eksterne enheder.

1. Left gummihzetten af USB-C-udgangen.
2. Tilslut USB-C-kablet.
Sadan justeres lyspanelerne

1. Left og fold venstre og hgjre lyspaneler ud i en vinkel
pa 90 grader i forhold til produktet. (Fig. 26)

2. Fold det midterste lyspanel ud til toppen af
produktet. (Fig. 27)

3. Juster de 3 lyspaneler, hvis det er ngdvendigt.
Sadan justeres forleengerstangen

1. Lesn justeringsmetrikken. (Fig. 28)
2. Juster forlaengerstangen til den @nskede hgjde.

c BEMAERK: Forlzng ikke

forlaengerstangen over linjen (A), hvis
3. Spaend justeringsmetrikken.

stativet er pa en ujaevn overflade.

Sadan startes og standses produktet

» Tryk pa ON/OFF-knappen og hold den nede for at
starte eller stoppe produktet. (Fig. 29)

Bemaerk: Batteriet forbliver teendt i 3 minutter,
efter at produktet er sat til OFF.

Bemaerk: Batteriet deaktiveres ikke, nar en USB-
oplader er tilsluttet.

Sadan justeres lysstyrken

*  Tryk pa knappen til justering af lysstyrke for at
justere lysstyrken. (Fig. 30)

Sadan ndres lystilstanden

»  Tryk pa tilstand-knappen til lystilstand for at aendre
lystilstanden. (Fig. 31)

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta

sikkerhedskapitlet, far du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.

ADVARSEL.: Fjern batteriet eller

stremforsyningskablet, for du udferer
vedligeholdelse pa produktet.

ADVARSEL.: Hvis du ikke udferer

vedligeholdelse korrekt, kan det reducere

> B> B

produktets levetid og gge risikoen

for ulykker. Alt service- og/eller
reparationsarbejde skal udfgres af godkendt
personale. Spgrg en serviceforhandler for at
fa yderligere oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.
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. Far hver Efter bru- | Maned-

Vedligeholdelse anven- N
delse gen ligt

Serg for, at skruer og metrikker er spaendt. X
Kontrollér, at betjeningspanelet fungerer ordentligt, og at det ikke er beskadiget. X
Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.
Rengar produktet. X

Séadan rengeres produktet

» Sorg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,

A

BEMARK: Brug ikke en hgjtryksrenser *

eller rindende vand til at renggre produktet.
Brug ikke oplgsningsmiddel til rengaring. .

*  Brug en fugtig klud til at rengere produktet.

A

vand.

A\

til at renggre batteriet.

ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

for du seetter batteriet i batteriopladeren.

Renger batteriets poler med trykluft eller med en
bled og ter klud.

Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

Sadan kontrolleres batteriopladeren
Sadan rengeres batteriet og batteriopladeren .

ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren mé aldrig renggres med

Serg for, at batteriopladeren eller
stremforsyningskablet ikke er beskadiget. Se efter
revner og andre skader.

Fejlsagning pa produktet

Bemeerk: se den relevante brugervejledning for
fejlfinding pa batteriet og batteriopladeren.

Praoblem

Arsag

Lasning

Produktet starter ikke. Ingen lysdio-
der taender, nar du trykker pa ON/
OFF-knappen.

Batteriet er afladet.

Oplad batteri.

Batteriet er ikke monteret korrekt i
produktet.

Fjern batteriet, og monter det korrekt.

Batteriet er beskadiget eller fungerer
ikke korrekt.

Tryk pa ON/OFF-knappen for at fore-
tage en kontrol af batteriet. Mindst 1
gren LED-lampe skal lyse.

Beskidt eller beskadiget stikforbindel-
se mellem batteri og produkt.

Serg for, at stramstikkene mellem
batteriet og produktet ikke er snavse-
de eller beskadigede.

Service er ngdvendig.

Tal med et godkendt Husqvarna-ser-
vicecenter.

Produktet fungerer, men der er intet
indikationslys pa betjeningspanelet.

Service er ngdvendig.

Tal med et godkendt Husqvarna-ser-
vicecenter.
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Transport, opbevaring og bortskaffelse

Sadan saettes produktet i transport/

opbevaringstilstand

1. Fjern produktet fra stativet. Se Sadan monteres og
fiernes produktet fra stativet pa side 63.

2. Afmonter batteriet. Se Sadan installeres og fiernes
batteriet pa side 63.

3. Fold det midterste panel mod produktets karosseri.
(Fig. 32)

4. Fold venstre og hgjre lyspaneler mod produktets
karosseri. (Fig. 33)

5. Anbring produktet pa de 4 gummifedder pa en plan
overflade.

Transport og opbevaring

« Fastger produktet forsvarligt under transport for at
forhindre transportskader og -ulykker.

* Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for bern eller personer, som ikke er godkendt.

« Frakobl batteriet fra produktet.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolet nedenfor betyder, at produktet ikke er
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr. Dette
hjeelper med at forhindre skader pa miljget og pa
personer.

Kontakt lokale myndigheder, et renovationsselskab eller
din forhandler for at fa flere oplysninger.

Bemeerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.
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Tekniske data

18 for type C-udgang.

Vare WL7i Bemaerkning
LED-type HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Samlet systemeffektivitet, Im/W 130

Lysstrem, Im 830~7000 Uden lysspreder.
;/i;ningsvinkel for hvert lyspanel, gra- 120

IP-klasse P44

Veegt, kg 2,8

Slagbeskyttelse IK 07

Driftstemperaturomrade, °C -5/23

Samlet effekt, W 54 for lys.

Godkendte batterier

Brug kun Husqvarnaoriginale 40-B til dette produkt.

Batteri 40-B140 X uden Bluetooth®
Type Lithium-ion

Batterikapacitet, Ah 4,0

Nominel spaending, V 36

Veegt, kg 1,25/2,7

Godkendte batteriopladere

Batterioplader 40-C500X
Indgangsspeending, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, watt 500
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Produktmal

(Fig. 2)
A Lampehgjde, mm 208,8/8,2
B Lampebredde, mm 219,9/8,7
C Lampedybde, mm 251/9,9
D Stativhgjde, mm 690+£10/27,2+0.4
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Einleitung

Produktbeschreibung

Bei diesen Produkten handelt es sich um
akkubetriebene tragbare Arbeitsleuchten mit einer LED-
Lichtquelle.

Da wir standig an der Weiterentwicklung unserer
Produkte arbeiten, behalten wir uns das Recht auf
Anderungen des Designs oder des Aussehens der
Produkte ohne vorherige Ankundigung vor.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Diese Gerate wurden entwickelt, um Arbeitsbereiche im
Innen- und AuRenbereich zu beleuchten. Verwenden
Sie das Gerat nicht fir andere Arbeiten.

Hinweis: Nationale oder lokale Bestimmungen
regeln ggf. die Verwendung. Beachten Sie die jeweils
glltigen Bestimmungen.
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Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Rechtes Leuchtpaneel
Mittleres Leuchtpaneel
Linkes Leuchtpaneel

. Transportgriff

Akkufach

. Akkuladestandsanzeige
. ON/OFF-Taste

Lichtmodus-Taste
Taste zum Einstellen der Helligkeit
USB-C-Ausgang
GummifiiRe
Stativbefestigung
Befestigungsbohrungen
Haken

Einstellmutter
Befestigungsschraube
Sicherungsschraube
Verlangerungsstange
Standfu®
Stativarretierung
Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Geréat

(Abb. 3)

(Abb. 4)

(Abb. 5)
(Abb. 6)

(Abb. 7)

WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig
vor, und verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemal. Dieses Gerat kann
schwere oder tddliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
den Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Anzeige fur den Ladezustand des Akkus.
Lichtmodus.

Taste zum Einstellen der Helligkeit.

(Abb. 8) ON/OFF-Taste.

(Abb. 9) WARNUNG: Heile Oberflache.

(Abb. 10) Leuchte der Klasse lll.

(Abb. 11)

(Abb. 12)

Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Vorsicht, Stromschlaggefahr.

(Abb. 13)

(Abb. 14)

(Abb. 15)

(Abb. 16)

(Abb. 17)

(Abb. 18)

(Abb. 19)

(Abb. 20)

Mindestabstand zu beleuchteten Objekten
(Meter).

Spritzwassergeschiitzt.

Umweltkennzeichen. Das Gerat und die
Verpackung des Gerats durfen nicht tber
den Hausmiill entsorgt werden. Geben
Sie das Gerat an eine zugelassene
Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

Dieses Gerat wurde vom TUV Rheinland
mit dem cTUVus-Zeichen zertifiziert. Die
cTUVus-Zertifizierung zeigt an, dass
das Gerat die von den USA und

Kanada geforderten Sicherheitsnormen
erflllt. Diese Zertifizierung stellt sicher,
dass das Gerat geprift wurde und die
erforderlichen Sicherheitsanforderungen
fir den nordamerikanischen und
kanadischen Markt erfillt.

Dieses Gerat entspricht EESS und ACMA
fur Neuseeland und Australien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
ukrainischen Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den einschlagigen
EG-Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Typenschild
(Abb. 21)

1.
2.
3.

Hersteller

Produktname

Seriennummer: yyyywwdxxxx

Auf dem Typenschild ist die Seriennummer
angegeben. yyyy ist das Produktionsjahr, ww die
Produktionswoche und d der Wochentag (beginnt
mit Montag und endet mit Sonntag).

Schaden am Gerat

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Geréat, wenn:

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
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» das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
weisen auf besonders wichtige Teile der
Betriebsanleitung hin.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das

Gerét vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies
zu elektrischen Schldgen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf.

Hinweis: pie Bezeichnung ,Gerat” in den
Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerét mit
Netzbetrieb ((iber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Elektrische Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit

niemals im Regen.

« Gefahr von Stromschlagen oder Kurzschluss, wenn
die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie eine zugelassene Steckdose, die
korrekt installiert und nicht beschéadigt ist.

* Verwenden Sie nur die fir lhr Gerat empfohlenen
Netzteile.

< Versuchen Sie nicht, das Gerat oder das Netzteil zu
zerlegen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist.

« Wenn das Netzteil beschadigt ist, trennen Sie es
von der Stromversorgung und beriihren Sie den
beschadigten Bereich nicht.

Verwendung und Pflege von
akkubetriebenen Geraten

« Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fiir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegeréat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fiir
einen anderen Akku verwendet wird.

* Verwenden Sie Geréate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

«  Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie
ihn von Metallgegensténden wie Blroklammern,
Minzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kdnnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

» Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen
Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

« Verwenden Sie keinen Akku und kein Gerat,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches

70

2840 - 005 - 03.06.2026



zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

Setzen Sie Akku oder Geréat niemals Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Geréat niemals

bei Temperaturen auerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die
Brandgefahr erhdhen.

Service

Lassen Sie Ihr Gerét von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

A verwenden.

WARNUNG: Das Objektiv wird
wahrend des Gebrauchs sehr heil. Um das
Risiko von Verbrennungen zu minimieren,
sollten Sie das heille Objektiv nicht
berihren.

WARNUNG: Um das Verletzungsrisiko
zu minimieren, blicken Sie nicht direkt in die

Betriebsleuchte. Dies kdnnte zu schweren
Augenverletzungen fiihren.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, halten Sie
den Arbeitsbereich sauber.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist eine
sorgféltige Beaufsichtigung erforderlich, wenn das
Gerat in der Nahe von Kindern verwendet wird.
HeiRe Teile nicht berihren.

Verwenden Sie nur Anbaugeréte, die vom Hersteller
empfohlen oder verkauft werden.

Um das Risiko eines Stromschlags zu minimieren,
stellen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Stellen oder bewahren Sie das Gerat
nicht dort auf, wo es in eine Wanne oder Splile
hineinfallen oder hineingezogen werden kann.

Die Lichtquelle in diesem Gerat darf nur durch den
Hersteller oder den Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden.

Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerat vor.
Veranderungen am Gerét, die vom Hersteller

nicht genehmigt wurden, kénnen zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn die Mdglichkeit
besteht, dass andere Personen Modifikationen daran
durchgefiihrt haben.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Originalzubehdr. Zubehdr und Ersatzteile, die vom
Hersteller nicht freigegeben sind, kénnen zu
schweren oder tédlichen Verletzungen fihren.
Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Lassen Sie niemals Kinder oder nicht ausgebildete
Personen das Gerat bedienen oder warten.
Gestatten Sie jeglichen Personen die Benutzung
des Geréts erst, wenn diese den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, zu verringern, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Geréates mit ihrem Arzt und dem
Hersteller des Implantats sprechen.

Die Informationen in dieser Betriebsanleitung
ersetzen auf keinen Fall professionelle Fahigkeiten
und Erfahrungen. Wenn Sie in eine Situation
geraten, in der Sie sich unsicher fihlen, sollten

Sie eine Fachkraft um Rat fragen. Wenden Sie
sich an Ihren Servicehandler. Versuchen Sie

keine Arbeiten durchzuflihren, flr die Sie nicht
ausreichend qualifiziert sind.

Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe, wenn
Sie Wartungsarbeiten am Gerat durchfiihren.
Missachten Sie auch bei haufigem Betrieb

niemals die Sicherheitsvorschriften. Wenn Sie nicht
vorsichtig sind, kann es zu einem Unfall kommen.

Sicherer Umgang mit Batterien

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

A verwenden.

WARNUNG: Eine beschadigte Batterie

kann eine Explosion verursachen und
zu Verletzungen fiihren. Wenn der Akku
deformiert oder beschéadigt ist, wenden
Sie sich an eine zugelassene Husqvarna
Servicewerkstatt.

Verwenden Sie ausschlieBlich Ladegerate und
Akkus vonHusqgvarna.
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Verwenden Sie ausschlieRlich Originalakkus fiir
dieses Gerat. Es besteht Explosionsgefahr, wenn
die Akkus durch Akkus falschen Typs ersetzt
werden. lhr Handler steht Ihnen gern fir weitere
Informationen zur Verfligung.

Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Schrauben oder anderen metallischen
Gegenstanden. Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus kommen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie, dass diese in Kontakt mit dem Korper, der
Kleidung oder dem Gerat kommt. Sollten Sie mit der
FlUssigkeit in Berlihrung kommen, waschen Sie den
Bereich mit viel Wasser und suchen Sie einen Arzt
auf.

Verwenden Sie in der Néhe von Batterien stets

eine Schutzbrille. Sollte Flussigkeit in Inre Augen
gelangen, reiben Sie nicht, sondern spiilen Sie die
Augen mindestens 15 Minuten lang mit Wasser aus.
Suchen Sie einen Arzt auf.

Benutzen Sie keine Akkus, die nicht wiederaufladbar
sind.

Nehmen Sie keine Modifikationen am Akku vor.
Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
AkKus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder Veratzungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen -10 °C/14 °F und
40 °C/104 °F liegt.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerét auf Seite 74.

Verwenden Sie keinen beschadigten Akku.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Befestigen Sie den Akku ordnungsgemag. Wenn der
Akku nicht ordnungsgemaf befestigt ist, kann es zu
einem Akkukurzschluss kommen.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

A\

WARNUNG: Lesen Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn-
und Sicherheitshinweise nicht beachten,
kann dies zu Stromschlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat

fur Ihr Geréat. Verwenden Sie zum Laden von
Husqgvarna Ersatzakkus ausschlieflich Husqvarna
QC-Ladegerate.

Das Ladegerét nicht zerlegen.

Verwenden Sie kein Ladegerat, das beschadigt ist
oder nicht ordnungsgeman funktioniert.

Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass das Kabel nicht zwischen Tiiren, Zaunen o. A.
eingeklemmt wird.

Das Ladegerét darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegeréat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

Laden Sie den Akku nur auf, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und

40 °C/104 °F liegt. Verwenden Sie das Ladegerat in
einer trockenen und staubfreien Umgebung mit guter
Belliftung.

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Ladegeréts.

Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegeréts
niemals mit Metallgegensténden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fihren.

Laden Sie keine Batterien im Ladegerat auf (diese
dirfen auch nicht im Gerat verwendet werden).
Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

Entfernen Sie den Akku oder ziehen Sie das
Netzkabel ab, bevor Sie Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten am Gerat durchfiihren.

Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind. Fiir darliber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehandler.
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« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

«  Wenn keine Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats, und die
Unfallgefahr steigt.

« Fur alle Wartungs- und Servicearbeiten ist
eine spezielle Schulung erforderlich. Wenn nach

Durchfithrung der Wartungsarbeiten nicht alle in
dieser Betriebsanleitung beschriebenen Priifungen
ein positives Ergebnis zeigen, wenden Sie sich
an lhren Servicehandler. Wir garantieren lhnen,
dass fir Ihr Gerat professionelle Service- und
Reparaturdienste verfligbar sind.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Betreiben

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So héangen Sie das Gerat am Haken an

1. Befestigen Sie eine Schraube an der Stelle, an der
Sie das Gerat aufhdngen méchten.

2. Klappen Sie den Haken am Gerét aus. (Abb. 22)

3. Hangen Sie das Gerat an die Schraube.

So bringen Sie das Gerét an den
Befestigungsléchern an
1. Befestigen Sie 2 Schrauben an der Stelle, an der Sie

das Geréat aufhdngen mochten. Stellen Sie sicher,
dass die 2 Schrauben 63 mm Abstand haben.

2. Hangen Sie das Gerat an die 2 Schrauben. (Abb.
23)

So bauen Sie das Stativ auf

1. Stellen Sie das Stativ auf eine ebene Oberflache.
2. Losen Sie die Sicherungsschraube (A). (Abb. 24)

3. Heben Sie die Verlangerungsstange (B) an und
driicken Sie die Halterung (C) nach unten.

4. Stellen Sie sicher, dass sich die Halterung
(C) zwischen den Markierungen (D) an der
Verlangerungsstange befindet.

5. Drehen Sie die Sicherungsschraube (A) fest.

6. Passen Sie ggf. die Lange der Verlangerungsstange
an. Siehe So stellen Sie die Verldngerungsstange
ein auf Seite 73.

So bauen Sie das Stativ auf

1. Senken Sie ggf. die Verlangerungsstange ab. Siehe
So stellen Sie die Verldngerungsstange ein auf Seite
73.

2. Losen Sie die Sicherungsschraube (A). (Abb. 25)

3. Halten Sie die Verlangerungsstange (B) fest und
heben Sie die Halterung (C) an.

4. Dricken Sie die 3 StandfiiRe (D) bei Bedarf
zusammen.

5. Drehen Sie die Sicherungsschraube (A) fest.

So installieren Sie das Gerat auf dem

Stativ und entfernen es wieder

1. Klappen Sie das Stativ auf. Siehe So bauen Sie das
Stativ auf auf Seite 73.

2. Setzen Sie das Gerat auf die Befestigungsschraube
und drehen Sie das Gerat im Uhrzeigersinn.

3. Entfernen Sie das Gerat in umgekehrter
Reihenfolge.

So installieren und entfernen Sie den
Akku
1. Legen Sie den Akku in das Akkufach ein. Der

Akku rastet mit einem horbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein.

2. Entfernen Sie den Akku in umgekehrter Reihenfolge.
Driicken Sie die Akkuentriegelungstasten, wenn Sie
den Akku aus dem Akkufach nehmen.

So schlieen Sie ein USB-C-Kabel an

Das Gerét verflgt Uber einen USB-C-Ausgang zum
Laden externer Geréte.

1. Heben Sie die Gummikappe des USB-C-Ausgangs
an.

2. SchlieRen Sie das USB-C-Kabel an.
So stellen Sie die Leuchtpaneele ein

1. Heben Sie das linke und rechte Leuchtpaneel an
und klappen Sie sie in einem Winkel von 90 Grad
zum Gerét aus. (Abb. 26)

2. Klappen Sie das mittlere Leuchtpaneel zur Oberseite
des Gerats aus. (Abb. 27)

3. Richten Sie die 3 Leuchtpaneele ggf. aus.

So stellen Sie die Verlangerungsstange
ein

1. Lo&sen Sie die Einstellmutter. (Abb. 28)

2. Stellen Sie die Verlangerungsstange auf die
gewlinschte Hoéhe ein.
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ACHTUNG: Ziehen Sie die
Verlangerungsstange nicht tiber die Linie
(A) hinaus, wenn sich das Stativ auf
einer unebenen Flache befindet.

A

3. Ziehen Sie die Einstellmutter fest.

So starten und stoppen Sie das Gerat

* Halten Sie die ON/OFF-Taste gedriickt, um das
Gerat zu starten oder zu stoppen. (Abb. 29)

Hinweis: Der Akku bleibt 3 Minuten, nachdem
das Gerat auf OFF geschaltet wurde, aktiv.

Hinweis: Der Akku wird nicht deaktiviert, wenn
ein USB-Ladegerat angeschlossen ist.

So stellen Sie die Helligkeit ein

« Dricken Sie die Taste zum Einstellen der Helligkeit,
um die Helligkeit einzustellen. (Abb. 30)

So wechseln Sie den Lichtmodus

« Driicken Sie die Lichtmodus-Taste, um den
Lichtmodus zu wechseln. (Abb. 31)

Instand halten

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor
Wartungsarbeiten am Gerat das Kapitel
Uber Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

WARNUNG: Entfernen Sie den
Akku oder das Netzkabel, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat durchfiihren.

WARNUNG: wenn Wartungsarbeiten

nicht korrekt durchgefiihrt werden, kann

> B B

dies die Lebensdauer des Geréts verkirzen,
und die Unfallgefahr steigt. Alle Service-
und/oder Reparaturarbeiten miissen von
autorisiertem Personal durchgefiihrt werden.
Ihr Servicehandler steht lhnen gerne fir
weitere Informationen zur Verfiigung.

Wartungsplan

Nachstehend sind die am Gerat vorzunehmenden
WartungsmaRnahmen aufgelistet.

Vor der Nach

Instand halten Verwen- | dem Ge- | Monatlich
dung brauch

Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X

Sicherstellen, dass das Bedienfeld ordnungsgeman funktioniert und unbescha- %

digt ist.

Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét priifen. Die Verbindung X

zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat priifen.

Das Gerét reinigen. X

So reinigen Sie das Geréat

So reinigen Sie den Akku und das Ladegerét

c ACHTUNG: Reinigen Sie das Gerat

Reinigen kein Lésungsmittel.

nicht mit einem Hochdruckreiniger oder
flieRendem Wasser. Verwenden Sie zum
« Verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen des
Gerats.

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

WARNUNG: Vverwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

A
A
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Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des

So kontrollieren Sie das Akkuladegerat

» Stellen Sie sicher, dass das Akkuladegerat und das

Netzkabel nicht beschadigt sind. Suchen Sie nach
Rissen und anderen Beschadigungen.

Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

Fehlerbehebung des Gerats

Hinweis: informationen zur Fehlerbehebung bei
Akku und Ladegerat finden Sie in der entsprechenden

Betriebsanleitung.

Problem

Ursache

Lésung

Das Gerét springt nicht an. Beim
Driicken der ON/OFF-Taste leuchten
keine LEDs auf.

Der Akku ist leer.

Akku aufladen.

Der Akku wurde nicht korrekt in das
Gerat eingesetzt.

Den Akku entfernen und korrekt ein-
setzen.

Der Akku ist beschadigt oder funktio-
niert nicht ordnungsgemag.

Die ON/OFF-Taste driicken, um eine
Priifung des Akkus durchzufiihren.
Mindestens eine griine LED muss
aufleuchten.

Verschmutzter oder beschadigter
Kontakt zwischen Akku und Gerat.

Sicherstellen, dass die Stroman-
schlisse zwischen Akku und Geréat
nicht verschmutzt oder defekt sind.

Es sind Servicearbeiten erforderlich.

Ein autorisiertes Husqvarna-Service
Center kontaktieren.

Das Geréat funktioniert, aber es leuch-
tet keine LED auf dem Bedienfeld.

Es sind Servicearbeiten erforderlich.

Ein autorisiertes Husqvarna-Service
Center kontaktieren.

Transport, Lagerung und Entsorgung

So bringen Sie das Gerét in die
Transport-/Lagerungsposition

1.

Entfernen Sie das Gerat vom Stativ. Siehe So
installieren Sie das Gerét auf dem Stativ und
entfernen es wieder auf Seite 73.

Entfernen Sie den Akku. Siehe So installieren und
entfernen Sie den Akku auf Seite 73.

Klappen Sie das mittlere Paneel zum Gehause des
Geréts. (Abb. 32)

Klappen Sie das linke und rechte Leuchtpaneel
jeweils zum Gehause des Geréts. (Abb. 33)

Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache auf
seine 4 GummifiiRe ab.

Transport und Lagerung

» Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher, um Beschadigungen und Unfélle zu
vermeiden.

* Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

* Trennen Sie den Akku vom Gerét.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerat

Das Symbol unten bedeutet, dass das Gerat nicht tber
den Hausmdill entsorgt werden darf. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation flr elektrische und elektronische
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Gerate. So werden Umwelt- und Personenschaden
vermieden.

Weitere Informationen erhalten Sie bei 6rtlichen
Behorden, dem Abfallentsorgungsunternehmen oder
lhrem Héandler.

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Gerats zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

*  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréaten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurlicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie

das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgeréte pro Geréatetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb (iber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

« 1 (Warmeubertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer aufleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine auBere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zuriickgeben mdchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Daten

Teil

WL7i

Anmerkung

LED-Typ

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Gesamtwirkungsgrad des Systems,

18 fir Typ-C-Ausgang.

Im/W 130

Lichtstrom, Im 830~7.000 Ohne Diffusor.
Betrachtungswinkel fur jedes Leucht- 120

paneel, Grad

IP-Klasse P44

Gewicht, kg/lb 2,8/6,16

Schlagschutz IK 07

Betriebstemperaturbereich, °C/°F -5-40/23-104

Gesamtleistung, W 54 fir Licht.

Zugelassene Akkus

Verwenden Sie fir dieses Gerat nur Original-Husqvarna

40-B-Akkus.
Akku 40-B140 X ohne Bluetooth®
Typ Lithium-lon
Akkukapazitat, Ah 4,0
Nennspannung, V 36
Gewicht, kg/lb 1,25/2,7

Zugelassene Ladegeréte

Ladegerat 40-C500X
Eingangsspannung, V 100-240
Frequenz, Hz 50-60
Leistung, W 500
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Geratemalle

(Abb. 2)
A Hohe der Leuchte, mm/Zoll 208,8/8,2
B Breite der Leuchte, mm/Zoll 219,9/8,7
C Tiefe der Leuchte, mm/Zoll 251/9,9
D Hohe des Stativs, mm/Zoll 690+10/27,2+0,4
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Eicaywyn

Mepiypa@r] TpoiovTog

AuTA TO TTPOIOVTA €ival POPNTA PWTA EPYATIOG HE
ymratapia kai diaBéTouv pia ewrteivi Ty LED.

Qg pépog TG diadikaagiag pag auvexoUug avaTTugng
TTPOIOVTWY, dlaTnEOUUE TO JIKAIWHPA va TTPoRaivOUlE O
TPOTTOTTOIATEIG OTN aXediaan rf/Kal TNV EUPAVION TwV
TIPOIOVTWV XWPIG TTPOEIBOTTOINGT).

MpopBAerduevn xpron

AUTA TO TTPOIOVTA £XOUV OXEDIOOTEI YIa Va QWTIOUV
€0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG epyaaiag. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV IO GAAEG EPYATiEG.

I'Iaplsx()ueva H xpnon ptopei va pubuileTal
atrd €BVIKOUG 1) TOTTIKOUG Kavoviguoug. O EkaaToTe
KAVOVIOWOi TTPETTEI VO TPOUVTAl.
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Emokotnon mpoiovTog
(Eik. 1)

® N OEWN =2

9.

10.
11.
12.
13
14.
15.
16.
17
18.
19.
20.
2

=

AegI0G TTiVOKAG QWTWV
Meaoaiog Trivakag QuTwv
ApIOTEPOG TTIVAKAG PUTWV
Aafn peTagopdg

Xwpog prrartapiog

‘Evdeign @optiong prrarapiog
Koupti ON/OFF

KoupTri Aeitoupyiag @wtwyv
Kouptri pUBuiong wrevotntag
‘E¢odog USB-C

AaaTIKEVIO TTODAPAKIO

Bdaan 1pitrodou

. Omég atepéwang

AykioTpo
Magipuad puduiong
Bida aTtepéwang

. Bida aogpahiong

MpoékTaan
MNod
Bdon ao@aAiong kAiong

. Eyxeipidio xpriang

ZUuBoAa OTO TIPOIOV

(Eik. 3) MPOEIAOIMOIHZH: Na gioTe TTPOTEKTIKOI
KQI VO XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV TWOTA.
AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI VA TTPOKAAETEI
gofapo TpaupaTiguo r) Bdvarto Tou
XEIPIOTA A AAAWV aTOpWV.

(Eik. 4) AI0BAECTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO Kal
BeBaiwBeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg TPOTOU XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

(Eik. 5) Ev3eIkTikA Auxvia yia Tnv KaTdaTaan
@OPTIONG TNG PTTATAPIOG.

(EIk. 6) Nerroupyia ewTWV.

(Eik. 7) KoupTtri puBpiong tng pwtevoTnTaG.

(Eik. 8) Kouptri ON/OFF.

(Eix. 9) MPOEIAOMOIHZH: Kautn em@dveia.

(Eik. 10) DwtiaTIk6 KAaang 1.

(Eix. 11) Mnv KOITATE TNV TNy QWTAG KATA T
Aerroupyia.

(Eik. 12) Mpoagoxn, kivduvog nAekTpoTTANgiag.

(Ei. 13) EAGXI0TN 0TTO0TAON OTTO QWTITUEVA

QVTIKEIPEVA (METPA).

(Eik. 14) Mpoaotagia ammd mralAiopara vepou.

(Eik. 15) MepiBaAlovTikr arjpavan. To Tpoidv A n
JUOKEUOTIA TOU TTPOIOVTOG BeV aTToTEAE
OIKIOKO aTTOPPIUPA. AVOKUKAWOTE TO

g€ eYKEKPIYEVN TOTTOBETI ATTOPPIYNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £60TTAIGHOU.

(Eik. 16) AuTO TO TTPOIGV £XEl TTIOTOTTOINGEI PE TO
ofpa cTUVus amo v TUV Rheinland.

H moTotroinon cTUVus utrodeikvier 6Ti
TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TA TTPOTUTTA
Q0QAAEIOG TTOU OTTAITOUVTAI TOOO aTTO

TIG Hvwpéveg MoAiteieg 600 Kal atro Tov
Kavada. AutA n maTotroinan diaag@aAidel
OTI TO TTPOIOV £XEl EAEYXOEi Kal TTANPOI

TIG ATTOPAITNTEG ATTAITATEIG A0PaAEiag yia
TNV ayopd Tng Bopeiag ApepIKng Kai Tou
Kavada.

(Ek. 17) AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUVETAI LIE TOUG
kavoviopoug EESS kai ACMA otn Néa

ZnAavdia kai Tnv AuaTpaAia.

(Eik. 18) AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUWVETAI JE TOUG

10XU0VTEG Kavoviapoug Tng Oukpaviag.
(Ek. 19) AUTO TO TTPOIOV CUUPOPPUVETAI LE TIG
10xUouaeg odnyieg Tng E.K.
(Eik. 20) AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPUWVETAI HE TIG
10xUouaeg odnyieg Tou H.B.

I'Iaplex(')ueva AN gupBola/oryaTta TTou

UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI O€ EIDIKEG ATTAITATEIG

TTATOTI0INGNG VIO OPITUEVEG OYOPEG.

Mvakida aToIKEIWV PNXaviHaTog
(Eik. 21)

1. KaraokeuaoTtig

2. Ovopagia TTPoiovTog

3. ApIBpog oeipdg — yyyywwdxxxx

H mivakida ovopuaoTIKwY TIHWY ep@avidel Tov apiBuo

gelpag. To yyyy €ival To £€T0G TTAPAywyng, To Ww gival

n eBOopada TTapaywyng Kai To d gival n nuépa Tng
£B0opadag TTou apxifel TN AeuTépa Kal TEAEIWVEI TNV
Kupiakr).

Znui& oTo TTPOIoV

Aev @époupe eubUVN yia ¢nUIEG OTO TTPOIOV HaG €Av:

« To Trpoidv €xel €MOKeUAOTEI AavBagpéva.
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« To Tpoidv €xel ETMOKEVATTEI YE EGAPTAATA TTOU dEV

TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1) TTOU BV £XOUV

€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH).

« To Trpoiov diabETel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATAOKEUATDTH 1) TTOU JeV EXEI
€YKPIOEi ATTO TOV KATAOKEUQTTH).

To TTpoioV BeV £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 ATTO EYKEKPIMEVN APXT.

Ac@aAeia

Oplopoi yia Tnv ag@dAsia

Ma TNV emanRpavon IBIAITEPa GNUAVTIKWY TUNPATWY
TOU €yXEIPIDiOU, XPNOIUOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OJUOTACEIG TTPOTOXNG KOI ONUEIWTEIG.

&Tav uTTdpXEl Kivduvog TpaupaTiguou

1 BavaTou Tou XEIPIOTH N AAAWY
TTAPICTAPEVWY ATOUWY, av dev TNPNBoUvV ol
0dnyieg TTou TTapEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

A

MPOEIAOMNOIHZH: xpnopomoieitar

MNPOZOXH: Xpnaoiyotroigital étav

UTTApXE! Kivduvog TTpOKANaNG ¢nuIdg aTto
TIPOiOV, 0€ AAAO UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
Xwpo, av dev TnPnBouv ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

A

I'Ieplex(')peva XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWYV TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIGJOVTal OE
Hia dedopévn KATAOTAON.

Mevikég UTTOOEICEIS Ao@aAgiag yia
NAEKTPIKA epyaleia

TIG TIPOEISOTTOINTEIG, TI OBNYiES, TIS

€IKOVEG KaI TIG TIPOBIaypaPES ad@aAEiag
TIOU TIAPEXOVTAI HE QUTO TO UNXAvnua.

H un rripnon éAwv rwv odnyiiv

TTOU QVAQYEPOVTAl TTAPAKATW UTTOPEl va
MpoKaAEael nAekTpomrAnéia, mupkayid ri/kai
agoBapd TpauuaTialo.

c MNMPOEIAOMNOIHZH: AlaBaoTe OAeg

DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYiES yia
HeAOVTIKR avagopd.

I'Iaplsx()ueva O dpog "unxavnua” mou
XPNOWOTTOIEITAI TTIS TTOOEIOOTTONITEIS QVAPEPETAI OE

pnxavnua mmou Tpo@odoreital arro 1o SIKTUO PEULATOS (LIE

KkaAWoio) rj e unxavnua mou 1poYodoTEiTal NAEKTPIKA
aro pmarapia (xwpeis kaAwoio).

AoQaAcia pe TO NAEKTPIKO pelpa

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

A
A

MPOEIAOMOIHZH: mnv

XPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV aTN BPOoXN.

Ymapxel Kivduvog nAekTpotrAngiag n
BpayxukukAwpaTog dv 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg
ag@aAeiag.

XpnoIYoTToIEITE EYKEKPIPEVN £E0DO TTAPOXNG
PEUPATOG TTOU €XEI EYKATAOTABEI CWATA KAl OEV EXEI
uTToaTEi {nuId.

Mnv xpnoipotroieite GAAa TPOPOBOTIKA EKTOG ATTO
QUTO TTOU GUVIATATAI VIO TO TTPOIOV OaG.

Mnv €TTIXEIPNTETE VO ATTOCUVOPUOAOYATETE TO
TIPOIOV 1) TO TPOPODOTIKO.

Agev TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV EXEI
uTToaTEl {NUIA.

Av TO TPOPODOTIKO £XEI UTTOTTEI {NMIA, OTTOOUVOEDTE
TO 1T TNV TTAPOXH PEUMATOG KAl PNV ayYigeTE TNV
TIEPIOYN TTOU €XEI UTTOTTEI {NMIA.

XpAon Kai @POovTida TOU JNXAVHHATOG
pTTarapiag

H emavagoprtion TTpéTel va yiveral HOvo pe

TOV QOPTIATH TTOU TTPOJIAYPAPETAI QTTO TOV
KATAOKEUaaTH. Evag @opTiaThg KAatdAAnAog yia Evav
TUTTO PTTOTAPIOG PTTOPEI Va dNUIOUPYATE! Kivouvo
TTUpKaYIaG €dv XpnaidoTroinBei pe GAAN pTrarapia.
XPNOIUOTIOIEITE PNXAVAUATA UOVO HE TIG
TIpodiaypapOpEVES PTrarapies. H xpnon
oTrolaodnTToTE AAANG PTTATAPIAG PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI KiVOUVO TPAUPATITUOU KAl TTUPKAYIAG.
Orav n prratapia Sev XPNOIHOTIOIETAI, TIPETTEI VA TV
QPUAGOOETE PaKPIA aTTO GAAG HETAANIKG QVTIKEIPEVA,
OTTWG GUVBETPEG, VopiouaTa, KAeIBIA, Kapid, Bideg
A GAAQ HIKPA PETAAAIKA OVTIKEIUEVA, TTOU UTTOPET VO
TIPOKAAEOOUV évwan Twv TOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV TTOAWV TNG PTTATAPIOG UTTOPE] VO TTPOKAAETE!
eykaupaTa A TrupKayid.

Ze TEPITITWOT) AKATAAANAOU XEIPIOHOU, PTTOPE va
ekTIVaXBei uyp6 ammé Tnv prrarapia. Eav oupBei
auTo, aro@UYEeTe KABE ETTaQn. Z& TTEPITITWAT TUXAiag
ETTAQNG, EETTAUVETE PE vepO. EmmimTAéov, eav TO UYpo
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€p0e1 o€ eTTaPN pE Ta pama, ZNTRoTE 1aTPIKn Boneia.
Edv ekTivayBei uypd atrd Tnv yrrarapia, YTropei va
TTPOKAAETEI EPEBITUOUG I EYKAUNATA.

Mnv XpNOIHOTTOIEITE TTATAPIES F) HNXAVIHATA TTOU
€xouv utrooTei Znuid R TpoTTroTToIoeig. O PTraTapieg
TTOU €XOUV UTTOOTEI NMIG i} TPOTTOTTOINGN PTTOPEI

Va TTOPOUCIACOUV aTTPORAETTTN CUUTTEPIPOPA UE
atroTéAeapa va TTPoKANBEi TTupkayid, €kpnén n
Kivduvog TpaupaTigpou.

Mnv ekOETETE TIG UTTATAPIEG I TA UNXAVAPATA O
QwTIA 1 UTTEPPBOAIKA UYNAR BeppoKpaaia.
AKoAOUBEITE OAEG TIG OBNYIEG POPTIONG KAl PNV
QOPTIETE TV pTTaTApPIa 1} TA EPYAAEia EKTOG TOU
€0POUG BEPHOKPATIWV TTOU TTPOdIAYPAPETAI OTIG
odnyieg. H @opTion pe AavBaapévo TpoTo

g€ Bepuokpaaieg KTOG TOU KABOPITPEVOU EUPOUG
pTTOpPEi Va TTPOKAAETEl {NUIG OTNV PTTATAPIA KAl
augavel Tov KivOUvo TTUPKAYIAG.

Ymnpeaia

AvabéoTe To O£pPRIg TOU TIPOIGVTOG 0ag Ot
€EEIDIKEUPEVO TEXVIKO YIQ ETTIOKEUN ME TN XPRON HOVO
TIAVOHOIOTUTIWV AVTAAAGKTIKWYV. ETo1 Siag@alileTal n
QAOPAAEIQ TOU TTPOIOVTOG.

Mnv ekTeAeite epyaagieg OEPPIG OE KATETTPAUPEVES
pmrarapieg. O epyaaieg a€pPig ae YmraTapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI UOVO ATTO TOV KATATKEUQTTH

) oTT6 ££0UCIODOTNUEVA KATAOTAPATA OEPRIG.

Ievikég odnyieg aogaAeiag

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

MPOEIAOMOIHZH: 0 gakog
Oeppaiveral TOAU katd TN xpron. MNa va
MEIWTETE TOV KiVOUVO EYKAUPATWY, NV
ayYigeTe TOV KAUTO QPAKO.

> BB

MPOEIAOMNOIHZH: rava UEIWOETE
TOV KivOUVO TPAUPATIGHOU, PNV KOITAZETE TN
Auyvia Aeitoupyiag. Mtopei va TTpokAnBei
goBapog TPAUPATITUOG TWV HATIWV.

MNa va peiwBei o Kivduvog TpaupaTigpou, diaTnpeite
TNV TEPIOXN Epyaaiag kabapr).

MNa va peiwBei o Kivduvog TpaupaTigpou, atraiTeital
aTevn eTTiBAeywn OTAV TO TTPOIOV XPNOIMOTTOIEITAl
KovTd o€ TTaidid.

Mnv épxeaTe O€ €TTAPRA PE KAUTA £EQPTAHAT.
XpnaiyoTrolgite pOVO £EAPTAPATA TTOU CUVIGTWVTAI i
TwAoUvVTal aTTd TOV KATAGKEUATTH.

MNa va peiwBei o Kivduvog NAeKTpoTTANgiag, unv
TOTTOBETEITE TO TTPOIOV PETA TE VEPO 1) AGAAO UYPO.
Mnv ToTT0B€TEITE I ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV OE TNUEI
aTrd OTTOU YTTOPEI Va TTETEI i} va avappopnBei ae
VITITAPa i vepoxUTn.

H @wTeIvh TNy auTou Tou TTPOIOVTOG TTPETTEI VO
avTikaBioTaral povo a6 TOV KATAOKEUAOTH 1 Tov
QVTITTPOTWTTO T£PRIG 1) AAAO TTaPOUOIO EEEIDIKEUPEVO
aropo.

Mnv KAveTE TPOTTOTTOINTEIG O€ QUTO TO TTPOIOV.

O1 TPOTTOTTOINTEIG TTOU OEV €IVl EYKEKPIPEVES ATTO
TOV KOTAOKEUQTTN UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV OBapO
TPAUUATIOUO 1) Bavaro.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, EAV UTTAPXEI
mOavoeTNTa Va €X0oUV eKTEAETEI AAAQ dTOPA
TPOTTOTTOINTEIG OTO TIPOIOV.

Xpnaoiyotrolgite TTAVTA yvATIa agegoudp Kai
avTaAakTIKA. Ta agegoudp Kal Ta avTAAAAKTIKA TTOU
OeV €ival EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUADTH, UTTOPE]
va TTpokaAégouv goBapo TpaupaTigpd r Bavaro.
Na diatnpeite 1o TPOIGV KaBaPd. BeRaiwbeite OTI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd TIg EVOEILEIS Kal T
gnuara.

Mnv emTpémeTe TOTE O€ TTAIdIA 1) GAAQ dTOpA TTOU
Oev gival eKTTaIdEUPEVA OTN XPraN TOU TTPOIGVTOG va
XPNalpoTToloUV TO TTPOIOV i va eKTEAOUV £pyaaieg
gUVTAPNONG O€ aUTO.

Mnv emTpéTTeTe O€ KAvEVA ATOUO va XPNOIYOTTOINTEI
TO TIPOIOV, TTapd HOvo av €xel SlaBAaEl Kal
KOTOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIDIOU XPATNG.
AuTO TO TTPOIOV TTapdyel NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTa TN AeIToupyia Tou. To TTedio auTo, UTTd
OPITPEVEG TUVONKEG, UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTOPEPBOAEG T€ EVEPYA 1) TTABNTIKA 1ATPIKA
eppuTEUPaTA. Ma va pelwdei o kivduvog ooBapou
TpauaTIoPoU X BavdTou, guviaToUUE OTa GTOUA

JE 1aTPIKG EMPUTEUPATA VO GUPBOUAEUOVTAI TOV
BepdTTovTa 10TPO TOUG KAl TOV KATOOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIOV O€
AerToupyia.

O1 TAnpogopieg aTo TTapov eyxelpidlo xpriang dev
UTTOKOBITTOUV TTOTE TIG ETTAYYEAUATIKEG IKAVOTNTEG
Kal v eptreipia. Edv BpiokeaTe og karaaTaaon

TTou Oev aI0BAVETTE AOPAARG, OTAUATAOTE Kal
{nTaTe CUPPBOUAEG aTTO €1BIKO. ATTEUBUVOEiTE OTOV
QVTITTPOTWTTO a€PRIG. MnVv TTpoaTTadnaeTe va
eKTEAETETE I epyaaia, eav Oev aigBaveaTte BERaiol
yIO QUTO TTOU KAVETE.

Otav eKTEAEITE GUVTAPNTN ATO TTPOIOV, TTPETTEI Va
POPATE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA YAVTIOL.

Mnv a@rveTe Tn guxVR AEIToupyia va gog ETITPETTE
VO QYVOEITE TOUG KAVOVIOUOUG OOPOAEING. Z€
TIEPITITWAN TTOU JEV €i0TE TIPOTEKTIKOI, PTTOPEI VAt
TTPoKANBEi atuynua.

AgdAsia prrarapiag

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTeE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiES.

A
A

MNPOEIAONOIHZH: Mia uTTaTapia

TTOU €XEI UTTOOTEI {NUIA PTTOPEI VO EKPOYEI
Kal VO TTPOKAAETEI TPAUMATIONO. Av N
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pTTaTapia £XEl TTOPAPOPPWOE 1 £XEI UTTOTTEI
{npid, atreuBuvBEiTe O€ £vav EYKEKPIPEVO
avTirpoawTTo a€pPig Tng Husqvarna.

XpnoIJoTToIEITE HOVO QOPTIOTEG KAI PTTATAPIEG
Husqvarna.

XpNOIYOTTOIEiTE HOVO YVATIEG PTTATAPIES VIO AUTO
TO TTPOIOV. EAV avTIKOTAGTATETE TIG UTTATAPIES

pe prrarapieg AaBog TUTTOU, UTTAPXE! KivOuvog
€KpNENG. ATreuBuUVBEiTE OTOV AVTITTPOTWTTO 0AG YIa
TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG.

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv guvdEeTe Toug
TTOAOUG TNG pTTaTapiag ae KAeIdId, vopiopaTa, Bideg
N GAAQ HETAAAIKA avTIKEIUEVA. AUTS PTTOPET va
TTPOKAAETEI BPaXUKUKAWUA TNG UTTATAPIAG.

Av n ptratapia eugaviael dlappory, PPOVTIaTE To UypPd
va unv €pBel o€ ETTAQN JE TO TWHA, TA POUX

aag i To TTPOiov. Av ayyigete To Uypo, KaBapioTe
TNV TEPIOXN PE PEYAAN TTOaOTNTA VEPOU Kal {NTATTE
1aTpIkr Borbeia.

‘OTav BpigkeaTe KOVTA O€ PTTOTAPIES, TTIPETTEI VOl
XPNOIPOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKA YUOAId. Z€ TTEPITITWON
ETTAQNG TOU UYPOU PE TO PATIO OAG, PNV Ta TPIRETE
Kal EETTAUVETE TO Y€ VEPO €TTi TOUAGXITTOV 15 AETTTA.
Avagnmate 1aTpIkn BonBeia.

Mnv xpnaipoTrolgite YTratapieg Tou dev gival
ETTAVAQOPTIOUEVEG.

Mnv KAveTE TPOTTOTTOINTEIG TNV PTTATOPIA.

MnvV TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PETQ OTIG EYKOTTEG
agpIoPOU TNG PTTOTAPIOG.

AloTNPEITE TNV PTTaTAPia HAKPIA aTro TNV NAIOKH
aKTIVOBOAia, TN BEPUOTNTA I TIG YUUVEG PAOYEG.

H ptratapia ptropei va TTpokaAéael ékpnén, He
aTroTéAETHA eyKaupaTa f/kal XNHIKA eykadpaTa.
Alatnpeite TNV YTTaTapia Jakpia atré auvenkeg
Bpoxng kal uypaaiag.

AIOTNPEITE TNV PTTOTAPIA HAKPIG OTTO TTNYEG
HIKPOKUPATWV KOl UYNARAG TTiETNG.

Mnv TTpooTTaBAOETE Va aTTOTUVAPPOAOYATETE 1) va
SIOAUCETE TNV pPTTaTApIa.

H ptrarapia TPETTEl va XpnaIJoTToIEITaI HOVO OTaV
n Bepuokpaaia Tou TePIBAAAOVTOG gival HETAgU -10
°C/14 °F ka1 40 °C/104 °F.

Mnv kaBapileTe TNV pITaTapia r) Tov opTioTH
pmraTapiag pe vepd. AvarpESte aTnv evotnta
KaBapioudg g pmarapias kair Tou YopTioTr
umarapiag arn geAida 86.

MnV XpNOIUOTTOIEITE KATEOTPAPMEVEG UTTATOPIEG.
DUAGOTETE TIG PTTOTAPIEG PAKPIA OTTO PETAANIKA
QVTIKEIMEVA, OTTWG KAPPIA, VOUIOPATA KOl KOOUAKOTA.
DUAATTETE TNV PTTATAPIC HAKPIA OTTO TTAIDIA.
ZuvdEQTE TNV pTTaTtapia owaoTd. H AavBaopévn
guvOETN PTTOPET Va TTPOKAAETEl BPayUKUKAwHA TNG
yTrarapiag.

Aoc@aAeia QopTIOTH PTTaTaPIag

MPOEIAOINOIHZH: AlaBaaTe OAeg
TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEING KAl OAEG TIG

odnyieg. H pun TApnon Twv TTPoeIdoTToINgEWY
Kal TwV 08NYIWV PTTOPEi VA TTPOKAAETEI
nAekTpoTTANSia, TTUpKayI& f/kal coBapo
TPAUMATIOUO.

*  YTApxel Kivduvog NAeKTPOTTANGiag 1
BpaxukukAwpaTog v dev TNPNBOUV o1 0dnyieg
ao@aAEiag.

*  Mnv xpnaoigoTrolgite GAAOUG POPTITTEG PTTATAPIAG
€KTOG OTTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI YIO TO TTPOIOV TOG.
Mpétrel va xpnaipotrolgite pévo @opTiaTéG Husqvarna
QC yia Tn @oOpTION AVTOAAGKTIKWY UTTOTAPIWYV
Husqvarna.

*  Mnv €TIXEIPEITE VO OTTOOUVAPHOAOYNTETE TOV
POPTIOTH PTTATAPIOG.

*  Mnv XpnoIYOTIOIEITE YOPTITTH) UTTOTAPIAG TTOU £XEI
uTTOaTEl {NUIA 1) POPTICTH UTTATAPIAG TTOU OEV
AerToupyei owaTa.

* MnVv ONKWVETE TOV QYOPTITTH UTTATAPIAG ATTO TO
KoAwdIo peupaTtog. MNa va amroguvdéaeTe Tov
@OPTIATA TNG PTTATAPIG OTTO TNV TTPida, TPARNETE TO
BUopa. Mnv TpaBdre To KAAwdIo.

*  Kpamaote 6Aa Ta KaAwdia Kal Ta KaAwdIA ETTEKTAONG
HakpIG aTTo VEPO, AAdI KAl AIXPNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO BEV EXEI HAYKWOEI OE
TIOPTEG, PPAXTEG I AVTIGTOIXO ONEia.

* Mnv XpnoiyoTToIEiTE TOV QOPTIOTH PTTATAPIOG
KOVTA g€ eUPAEKTA UAIKG 1) UAIKG TTOU UTTOpOUV
va TpokaAégouv diaBpwan. BeBaiwBeite 611 0
POPTIOTAG TNG PTTATAPIAG DEV Eival KAAUPMEVOG. Z€
TIEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG, BYAATE TOV
POPTIOTA PTTATAPIAG OTT6 TNV TTPida.

*  Na @opTiCeTe TNV PTTOTAPIA HOVO OE ETWTEPIKO XWPO
o€ pia B€an pe KaAn por aépa Kal HaKPIA aTTd
nAiakn akTivoBoAia. Mnv @opTideTe TNV pTTartapia o€
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv @opTideTe TNV PTTaTOPIa OF
OUVONKEG UYPATiag.

+  Tpémrel va QopTICETE TNV PTTATAPIa HOVO OTAV N
Bepuokpaaia Tou TrepIBAAAOVTOG gival peTagu 5 °C/41
°F ka1 40 °C/104 °F kai va XPnaIJOTIOIEITE TOV
@opTIaTn € TEPIBAANOVTA e KA por aépa, Xwpig
uypaaia Kal xwpig akovn.

*  Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA PECT OTIG EYKOTTEG AEPQA
TOU QOPTIOTA TNG UTTATAPIAG.

*  Mnv OUVOEETE TTOTE TOUG OKPOBEKTEG TOU POPTIATH
TNG MTTaTOPIag € PETAANIKA QVTIKEIMEVA YIATi UTTOPEI
Va TTPOKUYEI BPaXUKUKAWUO TOU QOPTITTH.

* Mnv @opTi{eTe PN ETTAVOPOPTICOPEVESG PTTATAPIEG HE
TOV QOPTITTA PTTOTAPIAG ) PNV TIG XPNOIUOTTOIEITE HE
TO TTPOIOV.

*  XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIUEVEG TTPICEG TTOU DEV £XOUV
uTroaTei {nuid.
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O0nyisg aoQaAciag yia Tn GuvTiPNaon

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
SIaBATTE TIG TTAPOAKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.
* A@aipéaTe TNV pTTaTapia i aTToguUVSETTE TO
KaAWwdIo TTaPOXNG PEUHATOG TTPIV EKTEAETETE EPYOTIEG
auvTnPNang, GAAoug eAEyXOUG 1) CUVOPHOAOYNTETE
TO TIPOIOV.
* O XeIpIOTAG TTPETTEI VA EKTEAEI HOVO TIG EPYATiEG
guvVTAPNONG Kal O€PRIG TTOU UTTOdEIKVUOVTAI OTO
TTOPOV eYXEIPIOIO XPaNG. M TTI0 EKTETAPEVES

€pyaaieg auvtApnang kai a€pPIg, ameubuvBeite aTov
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

*  Mnv kaBapifeTe TNV PITaTapia r) Tov opTIoTH
ytratapiag e vepd. Ta SpaaTIKA ATTOPPUTTAVTIKA
UTTOpPEI VO TTPOKAAéTOUV {nuId GTO TTAATTIKO.

« Eav dev kdvete guvTAPNaGN OTO TTPOIOV, UEIWVETAI
0 KUKAOG {wnG TOU Kal augaveTal o Kivduvog
ATUXNUATWV.

« Armarteital €10IKr) EKTTAIGEUAN YIa OAEG TIG EPYATIEG
a£pPIG Kal TTITKEUNG. AV BV 0AoKANpwOoUV pe
€TTITUYIa OAOI 01 EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO
TTaPOV eyXEIPIdIO XPANG GPOU KAVETE Tn GUVTAPNON,
aTTeUBUVBEiTE OTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO OEPPRIG.
EyyudpaaTe o1 UTTdpXel DUVATOTNTA ETTAYYEAPOTIKAG
€TTIOKEUNG Kal O€PPIG YIa TO TTPOIOV TaG.

*  XpPNOIPOTIOIEITE TTAVTA YVATCIO AVTAAAOKTIKA.

Aeiroupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIABACTE Kal
KATAVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAeia.
AvapTnan Tou TTPOIGVTOG aTO AYKIOTPO
1. TomoBetaTe pia Bida aTo aneio 6TToU BEAETE va
KPEUATETE TO TTPOIOV.
2. =ZedimAwaTe Tov yavigo ato Tpoidv. (Eik. 22)
3. AvopTAaTe TO TTPoIdV aTn Bida.

AvAapTtnon Tou TTPOIGVTOG OTIG OTTEG
oTEPEWONG
1. TomoBetraTe 2 Bideg oTa onpeia TTou BEAETE va

KpePAaeTe TO TTPOIOV. BeBaiwbeite 611 01 2 Bideg gival
TOTTOBETNPEVEG O€ aTTdaTATn 63 mm peTagl Toug.

2. AvaptiarTe 1o TIpoiov aTig 2 Bides. (Eik. 23)
ZediTAwpa Tou TpiTTodoUu

1. TotroBeTraTe TO TPITTOB0 OE OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.
2. Xahapwate T Bida ag@aliang (A). (Eik. 24)

3. Avoonkwarte TV TTpo¢kTaan (B) kal TETTE TO
OTAPIYMA TTPOG Ta KATW (C).

4. BeBaiwBeite o011 TO oTpIypa (C) BpiokeTal avaueoa
aTig evoeigeig (D) otnv TTpoékTaan.

5. Zoi¢te T Bida aopaliong (A).

6. PuBpigTe TO PrKOg TNG TTPOEKTATNG, AV XPEIAETAl.
AvartpegTe aTnV evotnTa PUBuion ¢ mpoEKTaons
orn gedida 85.

ZediTAwpa Tou TpiTrodou

1. XapnAwate TNV TTPoEKTAON, av XPEeIAleTal. AvaTpESTe
aTtnv evotnTta PUBuIon TS TPOEKTAong arn geAida
85.

2. Xahapwate T Bida agpaliong (A). (Eik. 25)

3. KpartiaTe v poékTaan (B) Kalr avagnkwaTe To
atipiypa (C).

4. TMéaTe pog Ta péoa Ta 3 odia (D), av xpeiadeTal.

5. Zoi¢te T Bida acpaliong (A).

To1roB£TNoN KAl aPaipean Tou

TIPOIGVTOG aTTO TO TPITTOOO

1. ZedimAwarte To TpiTTodo. AvaTpéETe aTnv evoTnTa
ZedimAwpa Tou Tpitrodou arn gedida 84.

2. TomoBeTraTE TO TIPOIOV OTN Bida aTEPEWONG KAl
yupiaTe TO BeCIOATPOYA.

3. TNa va agaipéaeTe To TTPoIdV, eKTEAEDTE TN dladikagia
JE TNV avTioTPOYN CEIPd.

To1roB£Tnon Kal agaipeon g

HTTaTapiag

1. TomroBeTAATE TNV PTTATAPIC OTOV XWPO TNG

umatapiag. Otav n prartapia ToTrodeTEITal CWATA,
QKOUYETAI £va KAIK.

2. Mo va aQaipéaETe TNV PTTATapia, EKTEAETETE TN
Siadikaagia pe TNV avtiaTpoen asipd. Marnate Ta
KOUMTTIA OTTACPAAIONG TNG MTTATOPIAG KOl APaIPETTE
TNV YTTATAPIA OTTO TOV XWPO PTTATAPIAG.

2Uvdean kaAwbdiou USB-C

To mpoiodv diabétel pi¢a USB-C yia Tn ¢opTion
€CWTEPIKWY TUTKEUWV.

1. AvaognkwaTe To EAATTIKO KAAUPUa atTo TNV £§050
USB-C.

2. XuvdéaTe To KaAwdio USB-C.
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PUOUION TWV TIVAKWY QWTWV

1. AvaonkwaTe Kal EEBITTAWATE TOV apIaTEPO Kal OegId
TTVoKa QWTWV g€ ywvia 90 PoIpwv wg TTPog To
mpoiov. (Eik. 26)

2. ZedIMMAWOTE TOV PECQIO TTIVAKA PWTWYV OTO ETTAVW
UEPOG TOU TTPoIdVTOG. (EIK. 27)

3. PubpioTe Toug 3 TTIVOKEG TWV QWTWV, av XPEIAZETal.
PUBuION TNG TTpOéKTACNG

1. Zeoigte To TAgIPAd pubpiong. (Eik. 28)

2. PubpiaTe TNV TTPOEKTATN OTO ETMOUUNTO UYOG.

e MPOZOXH: Mnv eTTexTeiveTE TNV

€dv TO TPITTOOO BPITKETAI OE M ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ.

TIPOEKTACN TTAVW OTTO TN Ypapun (A),
3. Z@i¢re TO TTAgINADI PUBUIONG.

Ekkivnon kai d1akoTrr AsiToupyiag Tou
TIPOIOVTOG
* NMartAoTte TapareTapéva 1o kouptri ON/OFF yia

va EKKIVATETE R va SIOKOWETE T AeIToupyia Tou
TpoiovTog. (Eik. 29)

|-|8pI£X6|.l£VG H prrarapia Tapapével evepyn yia
3 AETITG aoU yupigeTe TO KAEIBi TNG AvaPAegNg aTn
06¢an OFF.

I'Ieplaxépava H ptrarapia Sev amevepyoTrolgital
otav ouvdéetal popTiaThg USB.

PUBuIon TG owteIvVOTNTAG

+  TatoTe TO KOUPTTI PUBKITNG PWTEIVOTNTAG VIO VO
pubpigeTe TN wtevoTnTa. (Eik. 30)

AAAayn AeIToupyiag puTwv

+ [atoTe TO KOUPTTI AEITOUPYIAG GWTWYV YIA Va
aMagete TN Aeitoupyia ewtwv. (Eik. 31)

Zuvrnpnaon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI0BA0TE KAl KATAVONOTE TO KEPAAAIO yIia TNV
ag@AAcia.

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
AQAIPETTE TNV PTTATAPIA 1) TO KAAWDIO
TTAPOXNG PEUHPATOG.

MNMPOEIAOMOIHZH: Eav 5ev kavere

OWAJTA GUVTAPNAON OTO TTPOIOV, UTTOPEI Va

> B B

MelwBei 0 KUKAOG wng Tou Kal va augnBei

0 KivBuvog atuxnuatwy. OAeg ol epyaaieg
a£pPIg f/Kal ETTITKEUNG TTPETTEI VA yivovTal
QATTO EYKEKPIMEVO TTPOCTWTTIKO. ATreuBuvOEiTE
aTOV QVTITTPOCOWTTO GEPPIG YIa TTEPICTOTEPEG
TTANPOPOPIEG.

Mpoypaypa auvtipnang

AkolouBei pia AioTa pe Ta Brjpata guvTApnang Trou
TIPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Suvrrienon Mpiv armo MsTa ™ | Ka6e pn-
T Xpnaon | Xenon va

BeBaiwBeite 611 01 Bideg kal Ta TTAgIPAdIO €ival oQIypEva. X

BeBaiwBeite 0TI 0 Tivakag eAEyXou AEITOUPYEi TWAOTA Kal BeV €XEl UTTOOTEI NpIA. X

EAéyETe TIg guvdETEIG PeTAGU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPOIOVTOG. EAEYETE TN OUVOE- X

an PETAgU TNG YTTOTAPIAG KAl TOU QOPTIATH YTTOTAPIAG.

KaBapioTe 10 TPOidV. X
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KaBapiopodg Tou TpoidvTog

*  BeBaiwbeite 0TI N pITaTAPia KAl O QOPTIOTAG E€ival

A

NMPOZOXH: Mnv xpnaoiyoTroleite
TTAUGTIKO UWNANG TTiETNG 1| KOI TPEXOUUEVO
vepPO yIa va KaBapigeTe To TTPoiov. Mnv
XpnaoipoTtroieite SIAAUTEG yia TOV KaBapIopo.

aTEYVO TTOVI.

+  XpnaolpoTroIRaTe £va uypd Travi yia va KaBapigeTte To

TTPOIOV.

KaBapiopdg Thg PIrarapiag Kail Tou gopTioTh .

JTrarapiog

KaBapoi Kal gTeyvoi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
JTTaTapia gTov QopTIaTH.

*  KaBapiaTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETTIETPEVO AEPA 1) XPNTIUOTTOINATE HOAAKO Kal

*  KaBapiaTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIOG PE POAAKO Kal TEYVO TTAVi.

‘EAEyX0G TOU QOPTICTH TG UTTATAPiag

BeBaiwBeite 0TI 0 POPTIATAG TNG PTTATAPIAG KAI TO

KaAwdIo peUpaTOG dev EXOUV UTTOOTE {NMIA. KoItagte

vepo.

MPOEIAOIMNOIHZH: Mnv kaBapilete

TNV UTTOTOPIA 1) TOV QOPTIATH PTTOTAPIAG PE

A
A

KOBapITUO TNG UTTATAPIAG.

MNPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIPOTIOIEITE XNMIKEG OUTIES yia TOV

Y10 pWYPEG KOl AANEG POOPEG.

AvTigeTwTion TTPOBANUATWY OTO TTPOIOV

I'Isplexépeva Ma Tnv emiAuon TTPOBANUATWY TNG
HTTOTOPIAG KOl TOU QOPTIOTH YTTOTAPIAG, aVATPEETE OTO

OXETIKO €YXEIPIDIO XPNONG.

MpéBAnpa

Artia

Auon

To mpoiov dev TiBeTal og AeiToupyia.
Aev avaBouv Auxvieg LED otav mrata-
TE TO KOUMTTI EKKIVNONG/SIOKOTTAG A€l
Toupyiag.

H pmrarapia eivar adeia.

DopTiaTe TNV pTTaTApIaL.

H prrarapia dev £xel ToTToBeTNOEI OW-
TG OTO TTPOIOV.

AQAIPETTE TNV PTTATAPIA KOI TOTTOBE-
TAOTE TNV OWOTA.

H ptarapia €xel utroaTei {nuid i dev
AeIToupyei owaTd.

MatAhoTe 10 KoupTTi ON/OFF yia eAéy-
&ete TNV pmTatapia. Mpémel va avayel
TouhdyiaTov 1 pdaivn Auyvia LED.

Bpwpiko i eAaTTwaTiko Buoua PeTa-
§U TG pTTaTapiag Kal Tou TTPoidvTog.

BeBaiwBeite 0TI 01 GUVOETHOI NAEKTPI-
KNG Tpo@odoaiag peTagy TNG PTraTa-
piag kai Tou TTPoiovTog Bev eival Bpo-
HIKOI KOl D€V £XOUV UTTOOTEI {NUIA.

Mpémel va yivel g€pPIg.

ETTIKOIVWVNOTE PE £va EYKEKPINEVO
KévTpo g€pPIg TG Husqvarna.

To poiov Aeitoupyei, aAAG dev eppa-
vieTan Kapia evOEIKTIKR Auxvia aTov
TTivaka eAEyxou.

Mpéel va yivel a€pPIg.

ETTIKOIVWVATTE [E éVa EYKEKPIPEVO
Kévtpo gépfig Tng Husqvarna.
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MeTagopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

PUBuION TOU TTPOIGVTOG OTN ASITOoUpYia
HETaQOPAac/amobikeuong

1. AQaIp£aTe TO TTPOIOV aTTO TO TPITTOS0. AVaTPESTE
aTtnv evotnta To1moBETNON Kl agpaipean Tou
mpoidvTog arro 1o 1p/rrodo arn geAida 84.

2. Agaipéate Tnv prratapia. Avartpegte aTnv evotnTa
TorroBETnon kar agaipean g pmaraplag orn geAida
84.

3. ArTAwaoTe TOV Yeaaio TTivaKa TTpogG TO WA Tou
mpoiovTog. (Eik. 32)

4. ATAWOTE TOV apIOTEPO KAl TO OEEIO TTIVOKA PUTWV
TTPOG TO GWHA Tou TTPOiovToG. (Eik. 33)

5. ToTmoBeTAaTE TO TTPOIOV TTAVW OTA 4 EAATTIKG TTOSIO
ae eTTTTEDN ETMIPAVEID.

MeTagpopd Kal arroBrikeuon

*  XTEPEWATE KAAA TO TTPOIOV KATA TN YETAPOPA Yia va
QATTOQUYETE TNV TTPOKANCN {NUIAG KAl ATUXNHUATWY.

¢ DUAAETE TO TTPOIOGY TE KAEIBWUEVO XWPO Yia
Va QTTOTPEWETE TNV TTPOCRAaN gg TTaIdIA A pn
EYKEKPIYEVA ATONA.

*  ATTOOUVOETTE TNV PTTATAPIO ATTO TO TTPOIOV.

ATTOppIYN TNG PTTATAPIACg, TOU QOPTIOTH
HTTATAPIag Kal TOU TTPOIOVTOG

To TapakdTw gUpBoAo anuaivel 0TI To TTPoIdV dev

€ival OIKIAKO OTTOPPIUUA. AVOKUKAWGTE TO O€ KEVTPO
QAVAKUKAWONG NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €OTTAIOHOU.
Me autdv Tov TpdTTO CUUBAAAETE TNV TTPOCTACIA TOU
TEPIBAANOVTOG Kl TwV avOpWTTWV.

Ma TepIgaoTePEG TTANPOPOPIES, aTTEUBUVBEITE OTIG
TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPETIO ATTOKOMIOAG OIKIAKWY
QATTOPPIYHATWY i} GTOV QVTITTPOCTWTTO.

I'Isplex()peva AuTO To GUPBOAO UTTAPXEI TTAVW OTO
TIPOIOV i} TN GUOKEUATIO TOU TTPOIOVTOG.
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TexvIK& aToIxeia

18 yia £¢odo TuTTOU C.

Zroixeio WL7i Zx6No
Tumou LED HS-2835-1W-3V/350mA-SD
OAIKR aTTOTEAETATIKOTNTA TOU GU-
. 130
aTtAparog, Im/W
Dwreivy pon, Im 830~7000 Xwpig diaxuTn.
lwvia TPooARG yIa KGBE TTivaka Gw- 120
TWV, HOipEG
Karnyopia IP P44
Bdpog, kg/lb 2,8/6,16
Mpoatagia amod Tpdakpouan IK 07
°Eup:og Beppokpaaiag Aeiroupyiag, -5-40/23-104
C/°F
OAIkR 1o0xUg, W 54 yia pwg.

EYKeKpIPEVEG pTTATAPIES

Xpnaoiyotroieite pévo yvAolieg ptrarapieg 40-B Husgvarna

yla auté TO TTPOIoV.

Mrrarapia 40-B140 X xwpic Bluetooth®
TuTTOG lovTwv AiBiou

XwpnTikoTNTa pIrarapiag, Ah 4,0

OvopaarTikr Tdan, V 36

Bdpog, kg/lb 1,25/2,7

Eykekpigévol QopTIOTEG PTTaTapiag

PopTioTig pTTarapiag 40-C500X
Tdaon eigédou, V 100-240
Tuyvétnta, Hz 50-60
layug, W 500
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Al00TACEIG TTPOIOVTOG

(Eik. 2)
A NopTITApag Uwoug, mm/in 208,8/8,2
B NAaptrthpag TAdToug, mm/in 219,9/8,7
C Aaptrmipag BaBoug, mm/in 251/9,9
D Ywog 1pitrodou, mm/in 690+10/27,2+0,4
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Sisukord

SiISSEJUNALUS......ceeeiiiiiieici e 90 Toote tBrkeotSING......cvevviiieeieiieiiee e 96

ORULUS.....eiic e 92 Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine............... 97

TOO. .. s 94 Tehnilised andmed ... 98

HOOIAUS......oviiiiiiicic 95 Toote MOBtMEd........coceiiiiiiiiiic 99
Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Need tooted on akutoitega kaasaskantavad t66tuled,
millel on LED-tulede valgusallikas.

Osana oma pidevast toodete edasiarendusprotsessist
jatame endale diguse muuta seadmete disaini ja/voi
véalimust ilma sellest eelnevalt teavitamata.

Kasutusotstarve

Need seadmed on ette néhtud valgustama sise- ja
valistingimustes kasutatavaid té6alasid. Arge kasutage
toodet muude té6de tegemiseks.

Markus: Kasutamist véivad piirata riiklikud véi
kohalikud méaéarused. Jargige koiki maarusi.
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2840 - 005 - 03.06.2026



Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Parempoolne valguspaneel
2. Keskmine valguspaneel

3. Vasakpoolne valguspaneel
4. Transportimiskaepide

5. Akusahtel

6. Aku laetuse naidik

7. Toitenupp

8. Valgusreziimi nupp

9. Heleduse reguleerimise nupp
10. USB-C pesa

11. Kummist jalad

12. Statiivikinnitus

13. Kinnitusavad

14. Kinnitus

15. Reguleerimismutter

16. Kinnituskruvi

17. Kinnituskruvi

18. Pikendusvarras

19. Jalg

20. Kallutusluku tugi

21. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

(Joon. 3) HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet digesti. Toode voib tekitada
kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

(Joon. 4) Enne toote kasutamist lugege juhend
hoolikalt 1abi ja veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.

(Joon. 5) Aku laadimisoleku naidik.

(Joon. 6) Valgusreziim.

(Joon. 7) Heleduse reguleerimise nupp.

(Joon. 8) Toitenupp.

(Joon. 9) HOIATUS! Kuum pind.

(Joon. 10) Il klassi valgusti.

(Joon. 1) Arge vaadake otse té6tule
valgusallikasse.

(Joon. 12) Ettevaatust, elektrildogi oht!

(Joon. 13) Minimaalne vahemaa valgustatud

objektidest (meetrid).

(Joon. 14)

(Joon. 15)

(Joon. 16)

(Joon. 17)

(Joon. 18)

(Joon. 19)

(Joon. 20)

Kaitske veepritsmete eest.

Keskkonnamargis. Toode voi toote
pakend ei kuulu olmejaatmete

hulka. Toimetage see elektri-

ja elektroonikajaatmete heakskiidetud
vastuvotupunkti.

Selle toote on sertifitseerinud TUV
Rheinland cTUVus méargiga. cTUVus
sertifikaat naitab, et toode vastab nii
Ameerika Uhendriikide kui ka Kanada
ndutavatele ohutusstandarditele. See
sertifikaat tagab, et toodet on testitud ja
see vastab Pohja-Ameerika ja Kanada
turu vajalikele ohutusnduetele.

See toode vastab Uus-Meremaa ja
Austraalia EESS-i ja ACMA nduetele.

See toode vastab Ukraina kehtivatele
eeskirjadele.

Toode vastab kohalduvate ELi direktiivide
nduetele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

Markus: Ulejaanud tootel toodud siimbolid/tahised
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise
erinbuetele.

Andmesilt
(Joon. 21)

1.
2.
3.

Tootja
Toote nimetus
Seerianumber — yyyywwdxxxx

Andmesildil on esitatud seerianumber. yyyy on
tootmisaasta, ww on tootmisnédal ja d on
nadalapaev. Nadal algab esmaspéeval ja 16peb
puUhapéaeval.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud lisatarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

e HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutusjuhised
elektritdériistadele

HOIATUS: Lugege labi kéik masinaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Allfoodud
Juhiste eiramine voib pohjustada elektrilb6dgi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

A\

Sailitage kik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus
kasutamiseks.

Markus: Hoiatustes kasutatud méiste ,masin*
téhistab vorgutoitel (juhtmega) masinat voi akutoitel
(Juhtmeta) masinat.

Elektriohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

HOIATUS: Arge kasutage seadet vihma
kaes.

AN

» Ohutuseeskirjade eiramine v6ib kaasa tuua
elektrilodgi voi lhise.

» Kasutage heakskiidetud ja digesti paigaldatud ning
kahjustusteta pistikupesa.

« Kasutage ainult teie tootele soovitatud
toiteadaptereid.

+  Arge proovige toodet véi toiteadapterit lahti vétta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

< Kui toiteadapter on kahjustatud, ihendage see
toiteallikast lahti ja arge puudutage kahjustatud
piirkonda.

Akuga seadmete kasutamine ja
hooldamine

« Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tllpi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.

« Kasutage vaid spetsiaalselt nende seadmete aoks
toodetud akusid. Teisi akusid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

< Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide lGhistamine vdib pdhjustada
pdletushaavu voi tulekahju.

« Vaarkasutamise korral vib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja p66rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
pdletushaavu.

«+ Arge kasutage kahjustatud ega muudetud akut
ega seadet. Kahjustatud véi muudetud akud
voivad kéituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

+  Arge jatke akut ega seadet tule ega liiga kdrge
temperatuuri katte.

» Jéargige kaiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut ega seadet kunagi véljaspool kasutusjuhendis
tépsustatud temperatuurivahemikku. Aku laadimine
valesti voi valjaspool selleks ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

» Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada uksnes tootja voi volitatud
teenusepakkuja.

Uldised ohutusjuhised

A
A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

HOIATUS: objektiiv muutub

kasutamise ajal vaga kuumaks. Pdletusohu

92
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vahendamiseks ei tohi kuuma objektiivi
puutuda.

HOIATUS: Vigastuste ohu
vahendamiseks arge vaadake otse pdlevat

lampi. See voib pdhjustada tdsiseid
silmakahjustusi.

« Kehavigastuste ohu vahendamiseks hoidke tédala
puhas.

« Kehavigastuste ohu vahendamiseks on vajalik
korralik jarelevalve, kui toodet kasutatakse laste
laheduses.

* Kuumasid osasid ei tohi puudutada.

« Kasutage ainult tootja soovitatud v6i muldavaid
tarvikuid.

« Elektrildégiohu vdhendamiseks arge kasutage toodet
vees véi muus vedelikus. Arge kasutage ega
hoiustage toodet seal, kus see vdib vanni voi
kraanikaussi sattuda.

« Selle toote valgusallikat vdib vahetada ainult tootja,
hooldusesindaja v6i muu sarnane kvalifitseeritud
isik.

+  Arge tehke sellele tootele muudatusi. Tootja
heakskiiduta muudatused voéivad pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi voi surma.

+  Arge kasutage toodet, kui on véimalik, et teised
isikud on tootes muudatusi teinud.

« Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi.
Tootja heakskiiduta tarvikud ja varuosad vdivad
pohjustada tdsiseid kehavigastusi voi surma.

« Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

+  Arge kunagi lubage toodet kasutada v&i hooldada
lastel ega teistel isikutel, kes pole vastavat koolitust
saanud.

+  Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

« Toode tekitab to6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle toote
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Kasutusjuhendis olev teave ei asenda erialaseid
teadmisi ja oskusi. Kui teil tuleb seadmega
tootamisel ette olukord, kus tunnete ennast
ebakindlalt, peatage t60 ja kiisige asjatundja kaest
ndu. Péérduge hooldusesindusse. Arge vétke ette
toid, mille tegemisel te ei tunne ennast kindlalt.

« Kasutage seadmega t66tamisel ettenéhtud
kaitsekindaid.

« Kuigi olete vilunud kasutaja, arge siiski eirake
ohutusndudeid. Kui te ei ole ettevaatlik, vdib juhtuda
onnetus.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

A lugege labi jargmised hoiatused.

HOIATUS: Kahjustatud aku véib

plahvatada ja pdhjustada kehavigastusi.
Kui aku on deformeerunud vai
kahjustatud, péérduge Husqvarna volitatud
hooldustddkotta.

» Kasutage ainult Husqvarna akulaadijaid ja akusid.

» Kasutage seadmes ainult originaalakusid. Aku
asendamine vale tulpi akuga voib pdhjustada
plahvatusohu. Lisateabe saamiseks votke ihendust
edasimuuijaga.

+  Elektrilddgioht. Arge ihendage akuklemme vétmete,
kruvide v6i muude metallesemetega. See voib
tekitada akus luhise.

» Aku lekke korral véltige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel pdorduge arsti poole.

» Aku laheduses kandke kaitseprille. Kui akuhape
satub silma, arge hddruge silmi, vaid loputage neid
veega vahemalt 15 minutit. P66rduge arsti poole.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+  Arge tehke akul muudatusi.

+ Arge asetage esemeid aku 6huavade sisse ja ette.

+ Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku vdib tekitada
plahvatuse ja p&hjustada pdletusi ja/vdi keemilisi
poletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja mérja
keskkonnaga.

» Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

+ Kasutage akut tksnes juhul, kui 6hutemperatuur on
vahemikus —10 °C kuni 40 °C.

+ Arge puhastage akut vi akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine Ik 96.

+  Arge kasutage kahjustatud akut.

* Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

* Hoidke aku eemal lastest.

» Kinnitage aku digesti. Valesti paigaldatud aku véib
tekitada akus luhise.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Lugege labi kaik
ohutushoiatused ja kdik juhised. Hoiatuste ja

juhiste eiramine vdib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi.
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* Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua .
elektrilddgi voi lihise.
+ Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat

Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid.

akulaadijat. Kasutage Husqvarna asendusakude OhUtusjUhised hooldamisel

laadimiseks ainult Husqvarna QC-laadijaid.

+  Arge piidke akulaadijat lahti monteerida. HOIATUS: Enne seadme hooldustésde
+  Arge kasutage kahjustatud akulaadijat v&i ’

akulaadijat, mis ei to6ta korralikult.

tegemist lugege labi jargmised hoiatused.

+  Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tSmmake toitejuhet.

+ Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele.

+  Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vai korrosiooni
tekitavate materjalide 1aheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu vdi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

« Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut marjas keskkonnas.

» Laadige akut ainult siis, kui keskkonna temperatuur
on vahemikus 5 °C kuni 40 °C. Kasutage laadijat hea
Ohutusega, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.

+ Arge asetage esemeid akulaadija 8huavade sisse ja
ette.

+ Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme
metallesemete kiilge, vastasel korral voib akulaadija .
lGhistuda.

+  Arge akulaadijas laadige mittelaetavaid akusid ega
kasutage neid seadmes.

Enne hooldustédde, muude kontrolltoimingute voi
seadme kokkupanemisega alustamist eemaldage
aku voi Uhendage toitejuhe lahti.

Seadme kasutaja tohib teha iksnes

kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustédde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

Arge puhastage akut vai akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

Kui hooldustdid ei tehta, siis seadme kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

Kdigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks on
vajalik vastav véljadpe. Kui parast hooldustédde
tegemist ei labi seade koiki kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud kontrolltoiminguid, siis
pdorduge hooldusesinduse poole. Garanteerime,
et hooldusesinduses tehakse teie seadmele
professionaalsel tasemel remondi- ja hooldustddd.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

T6O
Sissejuhatus 3. Tostke pikendusvarras (B) Ules ja suruge klamber
(C) alla.

HOIATUS: Enne toote kasutamist 4. Veenduge, et kronstein (C) on pikendusvarda

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et mérgistuste (D) vahel.

oleksite kdigest aru saanud. 5. Keerake lukustuskruvi kinni (A).

6. Vajaduse korral reguleerige pikendusvarda pikkust.

Toote konksu k['jlge riputamine Vit jaotist Pikendusvarraste reguleerimiseks Ik 95.
1. Kinnitage kruvi kohta, kuhu soovite toote riputada. Statiivi lahtivotmiseks
2. Avage toote konks. (Joon. 22) 1. Vajaduse korral langetage pikendusvarrast. Vt jaotist

3. Riputage toode kruvile.

Toote riputamine Kinnitusavade abil

1. Kinnitage kaks kruvi sinna, kuhu soovite toote
riputada. Veenduge, et kahe kruvi vahele jaab 63
mm.

2. Riputage toode kahe kruvi abil. (Joon. 23)

4.
5.

Pikendusvarraste reguleerimiseks Ik 95.
Keerake lukustusmutter (A) lahti. (Joon. 25)

Hoidke pikendusvarrast (B) ja tdstke klamber (C)
Gles.

Vajaduse korral likake 3 jalga (D) sisse.
Keerake lukustuskruvi kinni (A).

Statiivi lahtivétmiseks Seadme paigaldamine ja eemaldamine

1. Paigutage statiiv tasasele pinnale.

2. Keerake lukustusmutter (A) lahti. (Joon. 24) 1.

statiivi kiiljest

Klappige statiiv lahti. Vt jaotist Statiivi lahtivotmiseks
Ik 94.

94
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2. Asetage seade kinnituskruvi kiilge ja keerake seadet
paripdeva.

3. Toote eemaldamisel tehke toimingud vastupidises
jarjekorras.

Aku paigaldamine ja eemaldamine

1. Asetage aku akusahtlisse. Aku on digesti
paigaldatud, kui kuulete kldpsuvat heli.

2. Aku eemaldamiseks sooritage need sammud
vastupidises jarjekorras. Vajutage aku
vabastusnuppe, kui aku akusahtlist valja tombate.

USB-C-kaabli Ghendamiseks

Seadmel on USB-C pesa valiste seadmete laadimiseks.
1. Tostke kummikork USB-C pistikupesast valja.
2. Uhendage USB-C kaabel.

Valguspaneelide reguleerimine

1. Tostke ja klappige vasak- ja parempoolsed
valguspaneelid seadme suhtes 90-kraadise nurga
alla. (Joon. 26)

2. Klappige keskmine valguspaneel seadme Ulaossa.
(Joon. 27)

3. Vajaduse korral reguleerige 3 valguspaneeli.

Pikendusvarraste reguleerimiseks

1. Keerake reguleerimismutter lahti. (Joon. 28)

2. Reguleerige pikendusvarras soovitud kdrgusele.

c ETTEVAATUST: Kui statiiv on

pikendusvarrast joonest (A) kdrgemale.

ebatasasel pinnal, siis drge tdmmake
3. Keerake reguleerimismutter kinni.
Toote kaivitamine ja seiskamine

» Toote kaivitamiseks voi seiskamiseks vajutage ja
hoidke all nuppu ON/OFF. (Joon. 29)

Markus: Aku jaab péarast seadme olekusse OFF
(VALJAS) lilitamist 3 minutiks pdlema.

Markus: Aku ei liilitu valja, kui USB-laadija on
Uhendatud.

Heleduse reguleerimine

+ Vajutage heleduse reguleerimiseks heleduse
reguleerimise nuppu. (Joon. 30)

Valgusreziimi muutmiseks

+ Valgusreziimi muutmiseks vajutage valgusreziimi
nuppu. (Joon. 31)

Hooldus

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et
see oleks teile taielikult arusaadav.

HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
alustamist eemaldage aku vai toitejuhe.

>

HOIATUS: Kui hooldustsid ei tehta

Oigesti, vdib see lihendada seadme

kasutusiga ja suurendada dnnetuste
ohtu. Kdiki hooldus- ja remonditéid
tuleb lasta teha volitatud personalil.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust
hooldusesindusega.

Hooldusgraafik

Allpool on esitatud loend seadme hooldustéddest, mida
peab tegema seadme kasutaja.

Parast
Enne ka-
Hooldus sutamist ka_suta- Iga kuu
mist
Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud. X
Kontrollige, et juhtpaneel td6taks ega oleks kahjustunud. X
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Ghendusi.
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Enne ka- Parast
Hooldus . kasuta- Iga kuu
sutamist "
mist
Puhastage toode. X

Toote puhastamine

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

toote puhastamiseks survepesurit ega
« Kasutage seadme puhastamiseks niisket lappi.

voolavat vett. Arge kasutage puhastamiseks
lahusteid.

Aku ja akulaadija puhastamine

A
A

HOIATUS: Arge puhastage akut voi

akulaadijat veega.

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

« Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

¢ Puhastage akuklemmid surudhu v6i pehme ja kuiva
riidelapiga.

« Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Akulaadija kontrollimine

* Veenduge, et akulaadija ega toiteallika kaabel ei
oleks kahjustatud. Kontrollige pragusid ja muid
kahjustusi.

Toote térkeotsing

Markus: Aku ja akulaadija térgete korral lugege
vastavat kasutusjuhendit.

Praobleem Pdhjus

Lahendus

Aku on tihi.

Laadige akut.

datud.

Aku ei ole seadmesse 0Gigesti paigal-

Eemaldage aku ja paigaldage see 6i-
gesti.

Toode ei kaivitu. Toitenupule vajuta- | likult.

misel LED-id ei stti.

Aku on kahjustatud voi ei to6ta korra-

Aku kontrollimiseks vajutage toite-
nuppu. Peab suttima vahemalt Uks
roheline LED-tuli.

ja seadme vahel.

Maardunud vai kahjustatud pistik aku

Veenduge, et aku ja seadme vaheli-
sed Uihendused oleksid puhtad ja ter-
ved.

Hooldus on vajalik.

P66rduge volitatud Husqvarna hool-
duskeskusesse.

Seade td6tab, kuid juhtpaneelil ei p6-
le margutuld.

Hooldus on vajalik.

P&6rduge volitatud Husqvarna hool-
duskeskusesse.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Toote seadmine transpordi/hoiustamise

reziimi

1. Eemaldage toode statiivist. Vt jaotist Seadme
paigaldamine ja eemaldamine statiivi kiljest Ik 94.

2. Eemaldage aku. Vt jactist Aku paigaldamine ja
eemaldamine Ik 95.

3. Klappige keskmine paneel toote korpuse poole.
(Joon. 32)

4. Klappige vasak- ja parempoolsed valguspaneelid
seadme korpuse poole. (Joon. 33)

5. Asetage toode tasasel pinnal olevale 4 kummijalale.

Transportimine ja hoiustamine

< Kinnitage toode transportimise ajal ohutult, et valtida
kahjustusi ja dnnetusi.

« Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

* Lahutage aku seadmest.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt

kdrvaldamine
Allolev stiimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Toimetage see elektri- ja

elektroonikajaatmete ringlussevétukeskusesse. Nii aitate
valtida keskkonna ja inimeste kahjustamist.

Lisateavet kiisige kohalikelt ametkondadelt,
olmejaatmete kaitlejatelt voi edasimudjalt.

Markus: simbol asub tootel véi toote pakendil.
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Tehnilised andmed

Uksus

WL7i

Markused

LED- tiiiip

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Siisteemi koguefektiivsus, Im/W

130

Valguvoog, Im 830~7000 lima difuusorita.
Iga valguspaneeli vaatenurk, kraadi | 120

IP-klass P44

Kaal, kg 2,8/6,16

Loo6gikindlus IK 07

Tootemperatuuri vahemik, °C -5-40

Koguvéimsus, W

54 w valguse jaoks.

18 C-tlupi valjundi jaoks.

Heakskiidetud akud

Selle toote jaoks kasutage ainult kaubamargi Husqvarna

originaalset valikut 40-B.

Aku 40-B140 X ilma jargmiseta: Bluetooth®
Tulp Liitiumioonaku

Aku mahtuvus, Ah 4,0

Nimipinge, V 36

Kaal, kg 1,25/2,7

Heakskiidetud akulaadijad

Akulaadija 40-C500X
Sisendpinge, V 100-240
Sagedus, Hz 50-60
Voimsus, W 500
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Toote modtmed

(Joon. 2)
A Kérguse lamp, mm/tolli 208,8/8,2
B Laiuslamp, mm/tolli 219,9/8,7
(o] Sutigavuslamp, mm/tolli 251/9,9
D Kdérguse statiiv, mm/tolli 690+10/27,2+0,4
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuotteet ovat akkukayttdisia, siirrettavia tydvaloja, joissa
on LED-valonléhde.

Jatkuvan tuotekehitysprosessin johdosta pidatémme
itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja/tai
ulkon&koéa ilman ennakkoilmoitusta.

Kayttotarkoitus

Tuotteet on suunniteltu valaisuun sisa- ja ulkotiloissa.
Ala kayta tuotetta muihin tarkoituksiin.

Huomautus: Kayttss saatetaan sasdellaan
kansallisilla tai paikallisilla maarayksilla. Noudata
ilmoitettuja maarayksia.

100
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Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1

2
3
4.
5.
6
7
8

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

. Oikea valopaneeli

Keskimmainen valopaneeli

. Vasen valopaneeli

Kuljetuskahva
Akkukotelo

. Akun varaustilan merkkivalo
. Virtapainike
. Valotilan painike

Kirkkauden saatdpainike
USB-C-liitanta

Kumijalat

Jalustan kiinnike
Kiinnitysaukot

Koukku

Saatomutteri
Kiinnitysruuvit
Lukitusruuvi

Jatkotanko

Jalka

Kallistuksen lukituspidike
Kayttdohje

Tuotteen symbolit

(Kuva 3) VAROITUS: Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja
tai kuoleman.

(Kuva 4) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa tuotetta.

(Kuva 5) Akun varaustilan ilmaisin.

(Kuva 6) Valotila.

(Kuva 7) Kirkkauden saatdpainike.

(Kuva 8) Virtapainike.

(Kuva 9) VAROITUS: Kuuma pinta.

(Kuva 10) Luokan Il valaisin.

(Kuva 11) Ala katso kaytdssa olevaa valonlihdetta
kohti.

(Kuva 12) Huomio: séhkdiskun vaara.

(Kuva 13) Vahimmaisetaisyys valaistuista kohteista

(metrid).

(Kuva 14)

(Kuva 15)

(Kuva 16)

(Kuva 17)

(Kuva 18)

(Kuva 19)

(Kuva 20)

Suojattu roiskuvalta vedelta.

Ymparistomerkinta. Tuotetta tai sen
pakkausta ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Talla tuotteella on TUV Rheinland
-merkintd cTUVus. cTUVus-sertifiointi
osoittaa, etta tuote on sekd Yhdysvaltojen
ettd Kanadan turvallisuusstandardien
mukainen. Tama sertifikaatti takaa, etta
tuote on testattu ja tayttda Pohjois-
Amerikan ja Kanadan markkinoilla
tarvittavat turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on EESS:n ja
ACMA:n vaatimusten mukainen Uudessa-
Seelannissa ja Australiassa.

Tuote tayttaa sovellettavien Ukrainan
saadosten vaatimukset.

Tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tuote tayttaa sovellettavien UK-sdadosten
vaatimukset.

Huomautus: Muita tuotteen tunnuksia/tarroja
kaytetaan ilmaisemaan joillakin markkina-alueilla
vaadittuja erityisia sertifiointeja.

Tyyppikilpi

(Kuva 21)

1.
2.
3.

Valmistaja
Tuotenimi
Sarjanumero — yyyywwdxxxx

Tyyppikilvessa nakyy sarjanumero, jossa yyyy
on valmistusvuosi, ww on valmistusviikko ja d
on viikonpéiva alkaen maanantaista ja paattyen
sunnuntaihin.

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisédvaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Koneen yleiset turvaohjeet

c VAROITUS: Lue kaikki timan

olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

koneen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. A/la

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa

varten.

Huomautus: 7ermiii “kone” tarkoitetaan
varoituksissa verkkoséhkdlld toimivaa (johdollista)
konetta tai akkukdyttoista (johdotonta) konetta.

Sahkoturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: Als kayta tuotetta

sateessa.

A
A

* On olemassa sahkdiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohjeita ei noudateta.

« Kayta hyvaksyttya pistorasiaa, joka on asennettu
oikein ja jossa ei ole vaurioita.

« Kayta vain tuotteelle suositeltua muuntajaa.
+  Al3 pura laitetta tai muuntajaa.
+ A3 kéyté vaurioitunutta tuotetta.

« Jos muuntaja on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta.
Ala koske vaurioituneeseen kohtaan.

Akkukayttdisten koneiden kayttd ja
huolto

« Lataa akkua ainoastaan valmistajan maarittdmalla
laturilla. Yhdelle akulle sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisentyyppisen
akun kanssa.

« Kaéyta koneissa ainoastaan niille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd voi aiheuttaa
tapaturmien tai tulipalon vaaran.

» Kun akkua ei kdytets, pida se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akun napojen vélinen
oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

» Akusta voi tihkua nestettd véarissé olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

«+  Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
konetta. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Al altista akkua tai konetta tulelle tai korkeille
lampdtiloille.

» Noudata kaikkia latausohjeita aléka lataa
akkua tai konetta ohjeissa mééaritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

« Anna laitteen korjaaminen pétevén korjaajan
tehtévaksi. Koneessa saa kéyttéa vain taysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Yleiset turvallisuusohjeet

A
A

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.

VAROITUS: Linssi kuumenee

voimakkaasti kdytén aikana. Alé kosketa
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kuumaa linssia, silla se voi aiheuttaa
palovammoja.

VARO|TUSZ Ala katso suoraan valoon,
silla se voi vahingoittaa ndkda. Seurauksena

voi olla vakavia silmdvammoja.

« Pida tydalue siistind vahinkojen vélttamiseksi.

« Tarkkaavaisuutta vaaditaan vahinkojen
valttdmiseksi, kun tuotetta kaytetaan lasten lahella.

+  Ala koske kuumiin osiin.

« Kayta vain valmistajan suosittelemia tai myymia
lisalaitteita.

« Sahkoiskuriskin pienentamiseksi tuotetta ei saa
laittaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
aseta tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen, alaka sailyta
sita sellaisessa paikassa.

« Taman tuotteen valonlahteen saa vaihtaa vain
valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammattilainen.

+  Ala tee tuotteeseen muutoksia. Muut kuin
valmistajan hyvaksyméat muutokset voivat aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

+  Al3 kéyta tuotetta, jos on olemassa mahdollisuus,
ettd muut ovat tehneet muutoksia siihen.

« Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia.
Muut kuin valmistajan hyvéksymat lisdvarusteet
ja varaosat voivat aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

« Pida tuote puhtaana. Varmista, etté tuotteen merkit
ja tarrat ovat luettavissa.

+  Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden,
joille ei ole annettu tuotteen kayttokoulutusta, kayttaa
tai huoltaa sita.

« Ala anna kenenkaan kayttaa tuotetta, jos han ei
ole lukenut kayttdohjekirjaa ja ymmartanyt siina
annettuja ohjeita.

« Tuote muodostaa kdytdn aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten 1aaketieteellisten
implanttien toimintaa. Jotta vakavilta vahingoilta
tai kuolemalta valtytaan, laakinnallisia implantteja
kayttavien henkildiden kannattaa keskustella asiasta
1a8karin ja ladkinnallisen implantin valmistajan
kanssa ennen tdman tuotteen kayttamista.

« Taman kayttdohjekirjan tiedot eivat voi koskaan
korvata alan ammattilaisten osaamista ja kokemusta.
Jos tuotteen kayttd ei tunnu sinusta turvalliselta,
keskeyta tydskentely ja kysy neuvoa asiantuntijalta.
Ota yhteytta huoltolikkeeseen. Ala suorita
toimenpiteitd, jos tunnet olosi epavarmaksi niiden
suhteen.

« Kayta hyvaksyttyja suojakasineita huoltaessasi
tuotetta.

«  Ala sivuuta turvallisuusmaarayksia, vaikka kayttaisit
tuotetta usein. Varomattomuus voi johtaa
onnettomuuteen.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

A ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: vaurioitunut akku voi

aiheuttaa rajahdyksen ja aiheuttaa
vammoja. Jos akussa on nakyvid muutoksia
tai vaurioita, ota yhteytta valtuutettuun
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+ Kayta vain Husqvarna-akkulatureita ja -akkuja.

» Kayta tuotteessa vain alkuperaisia akkuja.
Vaarantyyppiset akut voivat aiheuttaa
réjahdysvaaran. Lisatietoja saat jalleenmyyijalta.

+  Sahkadiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, ruuvilla tai muilla metalliesineilla. Tama
voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ Jos akku vuotaa, dla anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon, vaatteiden tai tuotteen kanssa.
Jos nestettéd joutuu iholle, puhdista alue heti
runsaalla vedella ja hakeudu lagkariin.

+ Kayta akkujen lahettyvilla suojalaseja. Jos nestetta
joutuu silmiin, &la hankaa silmia vaan huuhtele niita
vedella vahintaan 15 minuuttia. Hakeudu laakariin.

+  Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.

+  Ala tee akkuihin muutoksia.

+  Al4 aseta esineité akun ilma-aukkoihin.

+ Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi aiheuttaa réjahdyksen ja palo-
jaltai sydpymisvammoja.

+ Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+ Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

+  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

+ Kayta akkua vain, kun ympariston lampétila on —10
°C/14°F-40°C /104 °F.

+ Ala pese akkua tai akkulaturia vedell3. Katso kohta
Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla 106.

+ Al kayta vaurioitunutta akkua.

» Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

+ Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

» Kiinnité akku oikein. Vaarin kiinnitetty akku voi
aiheuttaa akun oikosulun.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue kaikki
turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten

ja ohjeiden noudattamisen laiminlydminen
voi johtaa séhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

* On olemassa sahkdiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohijeita ei noudateta.
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« Kayta vain akun mukana toimitettua akkulaturia.
Kéyta vain Husgvarna QC -latureita Husqvarna-vara-
akkujen lataamiseen.

+  Ala yrita purkaa akkulaturia.

+  Ala kayta akkulaturia, joka on vahingoittunut tai joka
ei toimi asianmukaisesti.

+ Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetdmall pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

« Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
Oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
valiin.

+ Al kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, ettd akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

» Lataa akku vain sisatiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvé ilmanvaihto. Al3 lataa
akkua ulkona. Al3 lataa akkua mérissa olosuhteissa.

« Lataa akku vain, kun ymparistdn lampétila on
5°C /41 °F-40°C/ 104 °F. Kayta laturia
kuivassa ja polyttdmassa ymparistdssa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

+ A3 aseta esineita akkulaturin ilmarakoihin.

« Al liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tama voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

+  Ali lataa ei-ladattavia akkuja akkulaturissa alaka
kayta niita tuotteessa.
« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita.

Huollon turvallisuusohjeet

A

« Irrota akku tai virtajohto ennen tuotteen huoltamista,
muita tarkistuksia tai kokoamista.

« Kayttéjan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttéohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

+ Al pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

« Tuotteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

« Kaikkiin huolto- ja korjaustéihin tarvitaan
erityiskoulutusta. Jos kaikkia kayttdohjekirjassa
lueteltuja tarkastuksia ei huollon jélkeen voida
suorittaa hyvaksytysti, vie tuote huoltoliikkeeseen.
Siella tuotteesi huolletaan ja korjataan
ammattimaisesti.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen tuotteen huoltamista.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku ennen tuotteen kayttda ja
varmista, ettd ymmarrat sen sisallon.
Tuotteen ripustaminen koukusta
1. Kiinnité ruuvi kohtaan, johon haluat ripustaa
tuotteen.
2. Avaa tuotteen koukku. (Kuva 22)
3. Ripusta tuote ruuviin.

Tuotteen ripustaminen kiinnitysaukoista

1. Kiinnité kaksi ruuvia kohtaan, johon haluat ripustaa
tuotteen. Varmista, etta ruuvit ovat 63 mm:n paassa
toisistaan.

2. Ripusta tuote kahteen ruuviin. (Kuva 23)

Jalustan avaaminen

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Avaa lukitusruuvi (A). (Kuva 24)
Nosta jatkotankoa (B) ja paina kiinnike (C) alas.

Eal A

Varmista, etta kiinnike (C) on jatkotangon
merkintdjen (D) valissa.

5. Kirista lukitusruuvi (A).
6. Saada jatkotangon pituutta tarvittaessa. Katso kohta
Jatkotankojen sdétdminen sivulla 105.

Jalustan avaaminen

1. Laske jatkotankoa tarvittaessa. Katso kohta
Jatkotankojen sdataminen sivulla 105.

Avaa lukitusruuvi (A). (Kuva 25)

Pida kiinni jatkotangosta (B) ja nosta kiinniketta (C).
Tyonna kolmea jalkaa (D) sisemmas tarvittaessa.

ok owDn

Kirista lukitusruuvi (A).

Tuotteen asentaminen jalustaan ja
irrottaminen jalustasta

1. Avaa jalusta. Katso kohta Jalustan avaaminen
sivulla 104.

2. Aseta tuote kiinnitysruuveihin ja kdanna tuotetta
mydétapaivaan.
3. lIrrota tuote painvastaisessa jarjestyksessa.

Akun asentaminen ja irrottaminen

1. Asenna akku akkukoteloon. Akku on asennettu
oikein, kun kuulet naksahduksen.
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2. Irrota akku painvastaisessa jarjestyksessa. Paina
akun vapautuspainikkeita, kun poistat akun
akkukotelosta.

USB-C-kaapelin liittdminen

Tuotteessa on USB-C-liitanta ulkoisten laitteiden

lataamista varten.

1. Nosta USB-C-liitdnnan kumisuojus.

2. Liita USB-C-kaapeli.

Valopaneelien séatadminen

1. Nosta ja taita auki vasen ja oikea valopaneeli 90
asteen kulmaan tuotteeseen nahden. (Kuva 26)

2. Taita keskimmainen valopaneeli auki tuotteen
ylaosaa kohti. (Kuva 27)

3. Saada kolmea valopaneelia tarvittaessa.
Jatkotankojen saétaminen

1. Avaa saatomutteri. (Kuva 28)
2. S&ada jatkotanko haluttuun korkeuteen.

c HUOMAUTUS: Ala pidenna

3. Kirista saatéomutteri.
Tuotteen kdynnistdminen ja
sammuttaminen

* Kaynnista tai sammuta tuote pitdmalla virtapainiketta
painettuna. (Kuva 29)

Huomautus: Akku pysyy paalla kolme minuuttia
sen jalkeen, kun tuote on sammutettu.

Huomautus: Akku ei poistu kaytésta, kun USB-
laturi on kytketty.

Kirkkauden saataminen

+ Saada kirkkautta painamalla kirkkauden
saatopainiketta. (Kuva 30)

Valotilan vaihtaminen

* Vaihda valotilaa painamalla valotilan painiketta.
(Kuva 31)

Huolto

jatkotankoa viivan (A) ylapuolelle, jos
Johdanto

jalusta on epatasaisella alustalla.
VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen tuotteen
huoltamista.

VAROITUS: irrota akku tai virtajohto

ennen tuotteen huoltamista.

A

VAROITUS: Tuotteen

epaasianmukainen huolto lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia. Kaikki
huolto- ja/tai korjausty6t on annettava
hyvéaksytyn henkiléstdn tehtavaksi.
Lisatietoja saat huoltoliikkeesta.

A

Huoltokaavio

Alla on luettelo tuotteelle tehtavistéd huoltotoimista.

Huolto

Aina en-
nen kayt-
t6a

Kayton
jalkeen

Kuukau-
sittain

Varmista, etta kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty.

Tarkista, ettd ohjauspaneeli toimii oikein ja ettéd se on ehja.

kytkenta.

Tarkista akun ja tuotteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin vélinen %

Puhdista tuote.
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Tuotteen puhdistaminen

« Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja

A

HUOMAUTUS: Al puhdista tuotetta .

painepesurilla tai juoksevalla vedella. Ala
kayta puhdistamiseen liuotinta. .

Akun ja akkulaturin puhdistaminen .

Puhdista tuote kostealla liinalla.

kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.
Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmeélla,
kuivalla liinalla.

Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Akkulaturin tarkistus

akkulaturia vedella.

VAROITUS: Ala pese akkua tai

A
A

kemiallisilla aineilla.

VAROITUS: Als puhdista akkua

Varmista, etté akkulaturi ja virtajohto eivat ole
vahingoittuneet. Tarkista, nékyykd niissé halkeamia
tai muita vaurioita.

Tuotteen vianmaaritys

Huomautus: Katso lisatietoja akun ja akkulaturin
vianmaarityksesta kayttdohjeesta.

Vika

Syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty. Merkkivalot eivat
syty, kun virtapainiketta painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akkua ei ole asennettu oikein tuot-
teeseen.

Irrota akku ja asenna se oikein.

Akku on vaurioitunut tai se ei toimi
oikein.

Tarkista akku painamalla virtapaini-
ketta. Vahintdan yhden vihrean LED-
valon on sytyttava.

Akun ja tuotteen valinen liitin on likai-
nen tai vaurioitunut.

Varmista, etta akun ja tuotteen vali-
set virtaliittimet eivat ole likaisia tai
vaurioituneita.

Huolto on tarpeen.

Ota yhteytta valtuutettuun Husqvar-
na-huoltoliikkeeseen.

Tuote toimii, mutta ohjauspaneelissa
ei ole merkkivaloa.

Huolto on tarpeen.

Ota yhteytta valtuutettuun Husqvar-
na-huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Tuotteen asettaminen kuljetus-/ 4.

sailytystilaan

1.

Irrota tuote jalustasta. Katso kohta 7wotteen

(Kuva 33)

Taita vasen ja oikea valopaneeli kohti tuotteen koria.

5. Aseta tuote tasaiselle pinnalle neljan kumijalan

paalle.

asentaminen jalustaan ja irroftaminen jalustasta

sivulla 104.

Kuljetus ja sailytys

2. Irrota akku. Katso kohta Akun asentaminen ja +  Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
irrottaminen sivulla 104. kiinnittamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

3. Taita keskimmainen paneeli kohti tuotteen koria. « Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
(Kuva 32) asiattomat henkilot eivat paase.
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< lrrota akku tuotteesta.

Akun, akkulaturin ja tuotteen
havittdminen

Alla oleva symboli kertoo, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama
auttaa estdmaan sekd ymparisto- ettd henkilévahinkoja.

Saat lisatietoja paikallisviranomaisilta, jatehuollolta tai
jalleenmyyjaltasi.

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.
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Tekniset tiedot

Tuote

WL7i

Huomautus

LED-tyyppi

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Jarjestelman kokonaisteho, Im/W

130

18, tyypin C lahto.

Valovirta, Im 830 ~ 7 000 liman hajotinta.
Kunkin valopaneelin katselukulma,

astetta 120

IP-luokka IP44

Paino, kg / Ib 2,8/6,16

Iskusuoja IK 07

Kayttlampétila, °C/°F -5-40/23-104

Kokonaisteho, W 54, valo.

Hyvaksytyt akut

Kéayta tuotteessa vain alkuperaisid Husqvarna-40-B-

akkuja.

Akku

40-B140 X ilman Bluetooth®-ominaisuutta

Tyyppi

Litiumioni

Akun kapasiteetti, Ah

4,0

Nimellisjannite, V

36

Paino, kg / Ib

1,25/2,7

Hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi

40-C500X

Tulojannite, V

100-240

Taajuus, Hz

50-60

Teho, W

500

108
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Tuotteen mitat

(Kuva 2)
A Valon korkeus, mm /in 208,8/8,2
B Valon leveys, mm /in 219,9/8,7
C Valon syvyys, mm/in 251/9,9
D Jalustan korkeus, mm /in 690+10/27,2+0,4
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Uvod

Opis proizvoda

Ovi proizvodi baterijska su prijenosna radna svjetla s
LED izvorom svjetla.

Sukladno nasem postupku neprekidnog razvoja
proizvoda, zadrzavamo pravo na preinake dizajna i/ili
izgleda proizvoda bez prethodne obavijesti.

Namjena

Ovi su proizvodi dizajnirani su za osvjetljavanje radnih
podrucja na otvorenom i u zatvorenom prostoru.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

Napomena: Uporabu mogu odredivati nacionalni ili
lokalni propisi. PoStujte navedene propise.

110
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Pregled proizvoda

(sl.

©NoOGh N2

N = =2 a2 a2 a2 a A A a©
O ©W 0o NOO O WN - O

1)

Desna svjetlosna plo¢a
Srednja svjetlosna plo¢a

Lijeva svjetlosna ploc¢a
Transportna rucka

Odjeljak za bateriju

Indikator napunjenosti baterije
Gumb ON/OFF

Gumb nacina rada svjetla
Gumb za podes$avanje svjetline

. USB-C uti¢nica

. Gumene nozice

. Nosac za stativ

. Montazni otvori

. Kuka

. Matica za podeSavanje

. Montazni vijak

. Priévrsni vijak

. Izvlagivi stup

.Nozica

. Pregibni zabravni podupira¢
21.

Korisnicki priru¢nik

Simboli na proizvodu

(sl.

(sl.
(sl.

(sl.

3)

)

.5)
.6)
.7

.8)

UPOZORENJE: Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

Pomno progcitajte priruénik i dobro usvojite
sadrzaj uputa prije upotrebe proizvoda.

Indikator stanja napunjenosti baterije.
Nacin rada svjetla.
Gumb za podeSavanije svjetline.

Gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

UPOZORENUJE: Vruéa povrsina.
Svjetilika Ill. razreda.

Nemojte gledati u izvor svjetlosti u
pogonu.

Oprez, rizik od strujnog udara.

Minimalna udaljenost od osvijetljenih
objekata (metri).

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

14) Zasti¢en je od prskanja vodom.

15) Oznaka zastite okoli$a. Proizvod ni
njegova ambalaZa ne spadaju u ku¢anski
otpad. Reciklirajte ga na odobrenom
odlagali$tu otpada za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

16) Ovaj proizvod ima certifikat s cTUVus
oznakom tvrtke TUV Rheinland. Certifikat
cTUVus oznacgava da je proizvod
sukladan sigurnosnim standardima koje
zahtijevaju i Sjedinjene Americke Drzave i
Kanada. Taj certifikat jam¢i da je proizvod
testiran i da zadovoljava potrebne
sigurnosne zahtjeve za trziste Sjeverne
Amerike i Kanade.

17) Proizvod ispunjava standarde EESS i
ACMA za Novi Zeland i Australiju.

18) Proizvod ispunjava primjenjive propise
Ukrajine.

19) Proizvod je u skladu s primjenjivim

direktivama EZ-a.

20) Ovaj je proizvod je u skladu s vazecim
direktivama UK-a.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.

Natpisna plodica

(sl.

1.
2.
3.

21)

Proizvodac

Naziv proizvoda

Serijski broj — ggggttdxxxx

Na natpisnoj plocici nalazi se serijski broj. gggg je
godina proizvodnje, tt je tjedan proizvodnje, a d je
dan u tjednu od ponedjeljka do nedjelje.

Ostecenje proizvoda

U sljedecim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
osteéenja proizvoda:

proizvod nepravilno popravljen.

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nema odobrenje proizvodaca.
proizvod nije popravljen u ovlastenom servisnom
centru ili kod ovlastenog tijela.

2840 - 005 - 03.06.2026

11



Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama nagla$avaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

e UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljava se kada
nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati osteéenje proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz priru¢nika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opc¢a sigurnosna upozorenja za stroj

UPOZORENUJE: Progitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije isporucene s ovim strojem.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze
uzrokovati elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduéu primjenu.

Napomena: Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi
se na strof napajan iz strujne mreZe (Zicni) ili baterijski
(bezicnj) stroyj.

Elektri¢na sigurnost

UPOZORENUJE: Proizvod nemojte

upotrebljavati na kisi.

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

» Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar ili kratki spoj.

« Upotrebljavajte odobrenu, pravilno ugradenu i

neostecenu i elektri€nu uti¢nicu.

Upotrebljavajte samo strujne adaptere koji su

preporucéeni za proizvod.

* Proizvod ili strujni adapter nemojte pokusavati
rastaviti.

» Nemojte upotrebljavati oste¢en proizvod.

« Ako dode do oSteéenja strujnog adaptera, odspojite
ga od napajanja i nemojte dodirivati oSte¢eno
podrucje.

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

« Punite samo punjaéem koji navodi proizvoda¢.
Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterijskog paketa
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim paketom.

« Strojeve upotrebljavajte samo s posebnim
namjenskim baterijskim kompletima. Upotreba bilo
kojeg drugog baterijskog paketa moze izazvati rizik
od ozljede i pozara.

« Neupotrebljavani baterijski paket drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spojnica za papir,
novdiéa, kljuceva, Gavala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja
prikljuéaka. Kratki spoj priklju¢aka baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

«  Pri zlouporabi iz baterije se moze ispustiti tekuéina;
izbjegavajte kontakt. Ako slugajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dode u kontakt
s ogima, zatraZite i lije€niCku pomo¢. Tekucina
ispustena iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

« Nemojte upotrebljavati oStecene ili modificirane
baterijske pakete ili stroj. Ostecene ili izmijenjene
baterije nepredvidive su i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnosti od ozljede.

« Baterijski komplet ili stroj nemojte izlagati plamenu ili
neumjerenim temperaturama.

« Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a
baterijski komplet ili stroj nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan navedenog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

Usluga

« Proizvod mora servisirati obu&eni serviser isklju¢ivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.

« Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Opce sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
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UPOZORENUJE: Le¢a se tijekom

upotrebe jako zagrijava. Kako biste smanijili
rizik od opeklina, ne dodirujte vruéu lecu.

rizik od ozljeda, nemojte gledati u ukljucenu
lampu. Moze doéi do teskih ozljeda oka.

c UPOZORENJE: Kako biste smanjili

« Kako biste smanijili rizik od ozljeda, radno podrucje
odrzavaijte Cistim.

« Kako biste smanijili rizik od ozljeda, osigurajte strog
nadzor kada se proizvod rabi u blizini djece.

* Ne dodirujte vruce dijelove.

« Rabite iskljucivo one prikljucke koje preporucuje ili
prodaje proizvodac.

« Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, proizvod
nemojte stavljati u vodu ili drugu tekuéinu. Proizvod
nemojte stavljati niti skladistiti na mjesta s kojih
moze pasti ili s kojih ga netko moze povuci u kadu ili
sudoper.

« lzvor svjetla u ovom proizvodu dopusteno je
zamjenjivati samo proizvodacu, serviseru ili osobi
sliénih kvalifikacija.

* Ne poduzimajte nikakve preinake na ovom
proizvodu. Modifikacije koje ne odobri proizvodac
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

« Ne upravljajte ovim proizvodom ako postoji
mogucénost da su druge osobe poduzele preinake na
ovom proizvodu.

« Obavezno upotrebljavajte samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove. Dodatna oprema i
rezervni dijelovi bez odobrenja proizvoda¢a mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

« Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

« Upotrebu ili servisiranje proizvoda nikada nemojte
prepustiti djeci ili osobama bez odgovarajuc¢e obuke.

* Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Da bi se smanjio rizik od te$kih ozljeda ili
smrti, preporuéujemo da osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja proizvodom zatraze
savjet lijecnika i proizvodaca medicinskog
implantata.

« Informacije u ovom korisnickom priruéniku nikada
nisu zamjena za profesionalne vjestine i iskustvo.
Ako ste u situaciji u kojoj se osjecate nesigurno,
prekinite rad i zatrazite profesionalni savjet.
Razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom. Ako
ste nesigurni, nemojte pokusavati izvrsiti zadatak.

» Tijekom odrzavanja proizvoda nosite odobrene
zastitne rukavice.

Nemojte dopustiti da zbog u€estale upotrebe
zanemarujete sigurnosne propise. Ako niste oprezni,
moze doci do nezgode.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: ostecena baterija

moze uzrokovati eksploziju i ozljede. Ako je

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

baterija izobli¢ena ili oStecena, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

Upotrebljavajte samo punjace baterije i baterije
tvrtke Husqvarna.

S ovim proizvodom upotrebljavajte samo originalne
baterije. Ako baterije zamijenite baterijama pogresne
vrste, postoji rizik od eksplozije. Za vi$e informacija
obratite se zastupniku.

Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, vijcima ili drugim metalom. Tako
moze doéi do kratkog spoja baterije.

Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti da
vam tekucina dospije na tijelo, odjecu ili proizvod.
Ako dodirnete tekuéinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

U blizini baterija nosite zastitne naoc¢ale. Ako vam

je tekucina prodrla u oci, nemojte ih trljati. Ispirite

ih vodom najmanje 15 minuta. Zatrazite medicinsku
pomog.

Nemojte upotrebljavati baterije koje se ne mogu
puniti.

Baterije nemojte izmjenjivati.

Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore baterije.
Bateriju zastitite od sun€eve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama
okoline izmedu -10 °C/14 °F i 40 °C/104 °F.

Bateriju ili punjac baterije nikada nemoijte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje baterije i punjaca
baterife na stranici 116.

Nemojte upotrebljavati oStec¢enu bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

Bateriju drzite podalje od djece.

Pravilno pri¢vrstite bateriju. Na nepravilno
postavljenoj bateriji moze doci do kratkog spoja.
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Sigurnost punjaéa baterije

A

UPOZORENJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

Upotrebljavajte isklju¢ivo punjace baterija isporuc¢ene
uz proizvod. Za punjenje zamjenskih baterija
Husqvarna upotrebljavajte isklju¢ivo punjace QC
tvrtke Husqvarna.

Nemojte rastavljati punjac baterije.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili neispravan punja¢
baterije.

Punja¢ baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika€. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od vode,
ulja i oStrih rubova. Pazite da kabel ne priklijestite
vratima, ogradama i sliénim.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punjac baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozrac¢enom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u viaznim
uvjetima.

Bateriju punite isklju¢ivo na temperaturama okoline
izmedu 5 °C/41 °F i 40 °C/104 °F. Punjac

upotrebljavajte u suhom okruzenju, s dobrim
protokom zraka i zastiéenom od mraza.

Nemojte umetati predmete u otvore za prozracivanje
punjaca baterije.

Nikada nemojte priklju¢ivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

Nemojte puniti nepunjive baterije u punjacu baterija
ili ih koristiti u proizvodu.

Upotrebljavajte neoSteéene i odobrene mrezne
utiénice.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Prije odrzavanja, drugih provjera ili sastavljanja
proizvoda uklonite bateriju ili odspojite pojni kabel.
Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisni¢kom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
servisnom zastupniku.

Bateriju ili punjac baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdzent moze ostetiti plastiku.

Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i povecavate opasnost od nezgoda.
Za servisiranje i radove popravka neophodna je
posebna obuka. Ako nakon provedbe odrzavanja
nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog
priruénika, obratite se servisnom zastupniku.
Jam¢imo dostupnost profesionalnih popravaka i
servisiranja za vas$ proizvod.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

Rad

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

VjeSanje proizvoda za kuku

1.

Postavite vijak na mjesto na koje Zelite objesiti
proizvod.

2. Rasklopite kuku na proizvodu. (SI. 22)

3. Objesite proizvod na vijak.

VjeSanje proizvoda za montazne otvore

1.

Postavite dva vijka na mjesto na koje Zelite objesiti
proizvod. Dva vijka medusobno trebaju biti udaljeni
63 mm.

Objesite proizvod na dva vijka. (SI. 23)

Rasklapanje stativa

Postavite stativ na ravnu povrsinu.

2. Otpustite pri€vrsni vijak (A). (SI. 24)

Podignite izvlacivi stup (B) i gurnite nosa¢ prema
dolje (C).

Provjerite nalazi li se nosa¢ (C) izmedu oznaka (D)
na izvlacivom stupu.

5. Zategnite priCvrsni vijak (A).

Ako je potrebno, podesite duljinu izvlacivog stupa.
Pogledajte Podesavanje izviacivog stupa na stranici
115.

Rasklapanje stativa

1.

Ako je potrebno, spustite izvlacivi stup. Pogledajte
Podesavanje izviacivog stupa na stranici 115.

Otpustite pricvrsni vijak (A). (SI. 25)
Drzite izvlagivi stup (B) i podignite nosac (C).
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4. Ako je potrebno, pritisnite tri noge (D) prema unutra.
5. Zategnite pricvrsni vijak (A).

Postavljanje proizvod na stativ i

uklanjanje s njega

1. Rasklopite stativ. Pogledajte Rasklapanje stativa na
stranici 114.

2. Postavite proizvod na montazni vijak i okrecite
proizvod u smjeru kretanja kazaljke na satu.

3. Proizvod se uklanja obrnutim redoslijedom.

Postavljanje i uklanjanje baterije
1. Umetnite bateriju u odjeljak za bateriju. Baterija je
pravilno ugradena kada éujete $kljocaj.

2. Baterija se uklanja obrnutim redoslijedom. Pritisnite
gumbe za otpustanje baterije i izvadite bateriju iz
odjeljka za bateriju.

Priklju¢ivanje USB-C kabela
Proizvod je opremljen USB-C uti¢nicom za punjenje
vanjskih uredaja.

1. Podignite gumeni poklopac s USB-C uti¢nice.
2. Prikljuc¢ite USB-C kabel.

PodeSavanje svjetlosnih ploga

1. Podignite i rasklopite lijevu i desnu svjetlosnu plo¢u
pod kut od 90 stupnjeva u odnosu na proizvod. (SI.
26)

2. Rasklopite srednju svjetlosnu plo€u na gorniji dio
proizvoda. (Sl. 27)

3. Ako je potrebno, prilagodite tri svjetlosne ploce.

PodeSavanje izvlagivog stupa

1. Otpustite maticu za podesavanje. (SI. 28)
2. Podesite izvlagivi stup na zeljenu visinu.

A

3. Zategnite maticu za podesavanije.

OPREZ: Ako je stativ na neravnoj
povrsini, izvlaivi stup nemojte izvlaciti
preko crte (A).

Pokretanje i zaustavljanje proizvoda

+ Pritisnite i zadrzite gumb ON/OFF kako biste
pokrenuli ili zaustavili proizvod. (SI. 29)

Napomena: Baterija ostaje uklju¢ena 3 minute
nakon postavljanja proizvoda na OFF.

Napomena: Baterija se ne iskljucuje kada je
prikljuéen USB punjac.

PodeSavanje svjetline

» Svjetlina se podeSava pritiskanjem gumba za
podesSavanije svjetline. (SI. 30)

Promjena nacina rada svjetla

* Za promjenu nacina rada svjetla pritisnite gumb
nacina rada svjetla. (SI. 31)

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
odjeljak o mjerama sigurnosti.

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda uklonite bateriju ili pojni kabel.

> B

UPOZORENUJE: Ako ne provodite

pravilno odrzavanje, smanjujete Zivotni

ciklus proizvoda i povec¢avate opasnost
od nezgoda. Sva servisiranja i/ili popravke
dopusteno je provoditi samo odobrenom
osoblju. Za viSe informacija obratite se
servisnom zastupniku.

Raspored odrzavanja

U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za
odrzavanje proizvoda.

S . Prije upo- | Nakon -
QOdrzavanje trebe upotrebe Mjese¢no
Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X
Provijerite radi li upravljacka plo¢a ispravno te je li neostecena. X
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Odrzavanje Prije upo- | Nakon Mjeseéno
trebe upotrebe

Provjerite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X

punjaca.

Ocistite proizvod. X

Ciséenje proizvoda

UPOZORENJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

A

OPREZ: Proizvod nikada nemojte prati
peracem pod visokim tlakom ili teku¢om

A

otapala.

vodom. Za €iS¢enje nemojte upotrebljavati .

Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite

jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

* Proizvod ocistite vlaznom krpom.

Ciscéenje baterije i punjaca baterije

« Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

A

UPOZORENUJE: Bateriju ili punjag

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

« PovrSine baterije i punja¢ baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.

Provjera punjaca baterije

« Punjac baterije i kabel napajanja ne smiju biti
osteceni. Potrazite pukotine i slicna o$tecenja.

RjeSavanje problema s proizvodom

Napomena: Rjesenja za probleme s baterijom ili
punjacem baterije potrazite u odgovarajucim korisni¢kim

priruénicima.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno ugradena u pro-
izvod.

Uklonite bateriju i pravilno je ugradi-
te.

Proizvod se ne pokrece. Po pritisku
gumba za UKLJUCIVANJE/ISKLJU-
CIVANJE ne ukljuéuje se nijedan
LED indikator.

Baterija je oStecena ili ne radi isprav-
no.

Pritisnite gumb za UKLJUCIVA-
NJE/ISKLJUCIVANJE kako biste pro-
vjerili bateriju. Mora se ukljuciti naj-
manje jedan zeleni LED indikator.

Oneciséen ili oSteéen utika€ izmedu
baterije i proizvoda.

Provijerite jesu li elektri¢ni prikljucci
izmedu baterije i proizvoda Cisti i ne-
osteceni.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlaStenom servisnom
centru tvrtke Husqvarna.

Proizvod radi, no nema svjetlosnih in-
dikatora na upravljackoj ploci.

Potrebno je servisiranje.

Obratite se ovlaStenom servisnom
centru tvrtke Husqvarna.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Postavljanje proizvoda u naéin za
transportiranje/skladistenje
1. Uklonite proizvod sa stativa. Pogledajte Postavijanje

proizvod na stativ i uklanjanje s njega na stranici
115.

2. Uklonite bateriju. Pogledajte Postavijanje i uklanjanje
baterije na stranici 115.

3. Sklopite srednju plocu prema kuéistu proizvoda. (SI.
32)

4. Preklopite lijevu i desnu svjetlosnu plo¢u prema
kucistu proizvoda. (Sl. 33)

5. Proizvod na Cetiri gumene noZice postavite na ravnu
povrsinu.

Prijevoz i skladiStenje

«  Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta kako
biste sprijecili oSte¢enja i nezgode.

* Proizvod ¢uvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

« Odspojite bateriju od proizvoda.

Zbrinjavanje baterije, punjaga baterije i
proizvoda

Simbol u nastavku oznagava proizvod koji se ne ubraja
u kucanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektriénu i elektroniéku opremu. Tako sprjeCavate
ostecenje okoliSa i ozljedivanje osoba.

ViSe informacija zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne
sluzbe ili distributera.

Napomena: simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovanju proizvoda.
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Tehnicki podaci

Stavka WL7i Napomena

Vrsta LED-a HS-2835-1 W- 3 V/350 mA - SD

Ukupna ucinkovitost sustava, Im/W 130

Svjetlosni tok, Im 830~7000 Bez rasprsivaca.
Iv(ut gledqnjg pojedine svjetlosne plo- 120

Ce, stupnjevi

Razred IP P44

Tezina, kg/lb 2,8/6,16

Zastita od udara IK 07

Raspon radne temperature, °C/°F -5-40/23 - 104

Ukupna snaga, W 54 za svjetlo.

18 za izlaz tipa C.

Odobrene baterije

Za ovaj proizvod rabite isklju¢ivo Husqvarnaoriginalni

40-B.
Baterija 40-B140 X bez Bluetooth®
Tip Litij-ionska
Kapacitet baterije, Ah 4,0
Nazivni napon, V 36
Tezina, kg/lb 1,25/2,7

Odobreni punjaéi baterije

Punja¢ baterije 40-C500X
Ulazni napon, V 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 -60
Snaga, W 500
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Dimenzije proizvoda

(Sl. 2)
A Visina svjetilike, mm/in 208,8/8,2
B Sirina svjetilike, mm/in 219,9/8,7
C Dubina svijetilike, mm/in 251/9,9
D Visina stativa, mm/in 690+10/27,2+0,4
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Bevezetés

Termékleiras

Ezek a termékek akkumulatoros, hordozhato
munkaldampak LED-es fényforrassal.

Folyamatos termékfejlesztési folyamatunk részeként
fenntartjuk a jogot, hogy elézetes értesités

nélkll médositsuk a termékek kialakitasat és/vagy
megjelenését.

Rendeltetésszer( hasznalat

Ezeket a termékeket bel- és kiltéri munkateruletek
megvilagitasara tervezték. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

Megjegyzés: A hasznalatot nemzeti vagy helyi
eléirasok szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozé
el6irasokat.
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A termék attekintése
(4bra 1)
Jobb oldali lampapanel
Kb6zéps6 lampapanel
Bal oldali lampapanel
Szallitéfogantyu
Akkumulatorrekesz
Akkumulatortoltéttség-jelz6é
Be-/kikapcsolégomb
Vilagitasi tzemmadd gomb
Fényerd-szabalyozé gomb

. USB-C-csatlakoz6

. Gumitalp

. Alivanyrogzité

. Régzitéfuratok

. Kampo

. Alliteanya

. Tartécsavar

. Régzitécsavar

. Hosszabbitérud

.Lab

. Dontésrogzité tamasz

21. Kezel6i kézikdnyv

©NoGRh N2

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W O NO O WN = O

A terméken talalhaté jelzések

(a4bra 3) FIGYELMEZTETES: Kériiltekintéen jarjon
el, és megfelel6en hasznalja a terméket.
A gép a kezel6 és masok sulyos sérilését
és halalat is okozhatja.

(abra 4) Olvassa el a haszndlati utasitast, és
a termék hasznalatba vétele elétt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal!

(4bra 5) Az akkumulator toltottségi allapotat jelzd
fény.

(abra 6) Vilagitasi tizemmad.

(dbra 7) Gomb a fényeré bedllitdsahoz.

(abra 8) BE/KI kapcsolé gomb.

(abra 9) FIGYELMEZTETES: Forro feliilet.

(abra 10) Il. osztalyu lampatest.

(abra 11) Ne nézzen hosszan a felkapcsolt
fényforrasba.

(abra 12) Vigyazat! Elektromos aramités veszélye

all fenn.

(4bra 13) Minimalis tavolsag a megvilagitott

targyaktol (méter).

(4bra 14) Fréccsend viz ellen védett.

(4bra 15) Kornyezetvédelmi jelzés. A termék

és a termék csomagolasa nem

mindsil haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy jévahagyott, az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgald ponton kell
elvégezni.

Ez a termék a TUV Rheinland altal
tanusitott cTUVus jelzéssel lett ellatva.

A cTUVus tanusitas azt jelzi, hogy

a termék megfelel az Egyesiilt Allamok
és Kanada altal el6irt biztonsagi
szabvanyoknak. Ez a tanusitas biztositja,
hogy a terméket tesztelték, és megfelel
az észak-amerikai és kanadai piacra
vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

(4bra 16)

(4bra 17) Ez a termék megfelel az Gj-zélandi
és ausztraliai EESS és ACMA

szabvanyoknak.
(ébra 18) Ez a termék megfelel a vonatkozd ukran
eldirasoknak.
(ébra 19) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek.
(a4bra 20) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

Megjegyzés: A termeken szerepls tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Tipustabla
(4bra 21)

1. Gyarto
2. Terméknév
3. Sorozatszam — ééééhhnxxxxx

A tipustablan a sorozatszam lathat6. Az ,éééé”

a gyartasi év, a ,hh” a gyartasi hét, az ,n” pedig

a hétfével kezd6doé és a vasarnappal végz6dd hét.
A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

* atermék javitasat helytelenil végezték;
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* atermék javitdsa nem a gyartétdl szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel® vagy
a kozelben tartézkodok sérulésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terlilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos gépbiztonsagi Gtmutatasok

e FIGYELMEZTETES: Olvassa el

alabb felsorolt utasitasok figyelmen kiviil
hagyasa dramditést, tizet és/vagy komoly
sérlilést okozhat.

a jelen gépre vonatkozé 6sszes biztonsagi
utasitast, Gtmutatast, abrat és elbirast. A az
Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert
a jovdben sziiksége lehet rajuk.

Megjegyzés: A,gép" kifejezés

a figyelmeztetésekben a halozatrol mikddé (vezetékes)
gépekre vagy az akkumulatorrdl (vezeték nélkdili)
mikodo gépekre vonatkozik.

Elektromos biztonsag

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalia

a terméket esében.

c FIGYELMEZTETES: A termék

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

* Medfeleléen felszerelt, jovahagyott, sériilésmentes
halozati aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon mast a termékhez ajanlott halézati
adaptereken kivdl.

* Ne probalja meg szétszerelni a terméket vagy
a halézati adaptert.

* Ne hasznéljon sériilt terméket.

* Ha a haldzati adapter sérilt, valassza le
a tapellatasrol, és ne érintse meg a sérdlt terlletet.

Az akkumulatoros gép hasznalata és
karbantartasa

« Csak a gyart6 altal meghatarozott toltovel toltse.
Az a toIt6, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhatd, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

* A gépet csak a tipusuknak megfelel
akkumulatorokkal hasznélja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlizveszélyes.

*  Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek dsszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tlizet okozhat.

* Nem megfelel6 korilmények hatasara az
akkumulatorbol folyadék szivaroghat ki. Keriilie az
érintkezést. Ha ez véletlenil mégis megtorténik,
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sérilést okozhat.

* Ne hasznaljon sérllt vagy médositott akkumulatort
vagy gépet. A sériilt vagy moédositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet,
robbanast vagy sériilést okozhat.

« Az akkumulatort vagy a gépet ne tegye ki tliznek
vagy tal magas hémérsékletnek.

« Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és
ne téltse az akkumulatort vagy a gépet az
utasitasokban megadott h6mérséklet-tartomanyon
kiviil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

« Atermék szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizardlag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy
a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.
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Soha ne szervizelje a sértilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES: A lencse

hasznalat kdzben nagyon felmelegszik. Az
égési sérllések kockazatanak csokkentése
érdekében ne érintse meg a forrd lencsét.

il

FIGYELMEZTETES: A sériilés

kockazatanak csokkentése érdekében ne
nézzen bele a miikddé lampaba. Sulyos
szemkarosodas Iéphet fel.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
tartsa tisztan a munkafelliletet.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
szigoru felligyeletre van szlkség, ha a terméket
gyermekek kdzelében hasznaljak.

Ne érintse meg a forr6 alkatrészeket.

Csak a gyart6 altal ajanlott vagy forgalmazott
tartozékokat hasznalja.

Az aramiités veszélyének elkerilése érdekében ne
meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne helyezze el és ne tarolja a terméket olyan
helyen, ahol leeshet vagy beleeshet egy kadba vagy
mosdaéba.

A termékben talalhaté fényforrast csak a gyarto,

a szerviztechnikus vagy hasonlé szakképzettségi
személy cserélheti ki.

Ne végezzen modositasokat a terméken. A gyartd
altal nem jovahagyott valtoztatasok sulyos sértilést
vagy halalt okozhatnak.

Ne mikaodtesse a terméket, ha eléfordulhat,

hogy mas személyek médositasokat végeztek

a terméken.

Mindig eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. A gyarto altal nem jéovahagyott
tartozékok és potalkatrészek sulyos sérilést vagy
halalt okozhatnak.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy

a jelzések és cimkék jol olvashatéak legyenek.
Soha ne engedje meg, hogy gyermek vagy a termék
hasznalataban nem jartas személy hasznalja

a terméket.

Senkinek ne engedélyezze a termék hasznalatat,
amig figyelmesen el nem olvasta a hasznalati
utasitas tartalmat.

A termék miikddés kozben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriimények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.

A sulyos sériilések és a halal kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki az orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartdjanak tanacsat.

* Ajelen felhasznaldi utmutatéban szereplé
informacidk nem helyettesitik a hozzaérté szaktudast
és tapasztalatot. Ha olyan helyzetbe kerdil,
amelyben bizonytalannak érzi magat, alljon le
a munkaval, és kérjen tanacsot egy tapasztaltabb
személytdl. Forduljon az illetékes szakszervizhez.
Ne probalkozzon olyan munkaval, amelyhez ugy
Vvéli, nincs elegendé szaktudasa!

+ A termék karbantartasa soran viseljen jovahagyott
védokeszty(t.

* A gyakori hasznalat miatt se hagyja figyelmen kivdil
a biztonsagi elirasokat. Baleset torténhet, ha nem
elévigyazatos.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eldirasok

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

c FIGYELMEZTETES: A seriit
akkumulator robbanast vagy sériilést

okozhat. Ha az akkumulator deformalédott
vagy sérult, vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos Husqvarna szervizmihellyel.

+ Csak Husqvarna akkumulatortoltét és akkumulatort
hasznaljon.

* Mindig eredeti akkumulatort hasznaljon. Ha nem
megfeleld tipust akkumulatort helyez be, akkor
az akkumulator felrobbanhat. Tovabbi informacioért
forduljon szakkeresked&jéhez.

+ Elektromos aramiités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, csavarokhoz
vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator rovidzarlatat
okozhatja.

* Ha az akkumulator szivarog, tgyeljen ra, hogy
a folyadék nehogy a bérére, a ruhajara vagy
a termékre kerdljon. Ha a folyadékhoz ért,
nagy mennyiségi vizzel tisztitsa meg az adott
testfelletet, és forduljon orvoshoz.

» Az akkumulator kdzelében viseljen védészemiiveget.
Ha akkumulatorfolyadék kertlt a szemébe, ne
dorzsolje, hanem legalabb 15 percen at 6blogesse
a szemét vizzel. Forduljon orvoshoz.

* Ne hasznaljon nem Ujratdlthetd akkumulatorokat.

* Ne moédositsa az akkumulatort.

» Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

» Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen
napsitéstol, h6étdl és nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.
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» Tartsa az akkumulatort es6s, nedves kornyezettd!
tavol.

* Tartsa az akkumulatort mikrohulldamoktol és magas

nyomastol tavol.

» Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Az akkumulatort csak -10 °C (14 °F) és 40 °C (104
°F) k6z6tti kdrnyezeti hémérsékleten hasznalja.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumuldtor és az
akkumulatortolto tisztitasa126. oldalon.

* Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

» Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktol és
ékszerektdl.

* Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartandé.

» Csatlakoztassa az akkumulatort megfeleléen. Az
akkumulator helytelen médon valé régzitése az
akkumulator révidzarlatat okozhatja.

Az akkumulatort6ltd késziilék biztonsaga

c FIGYELMEZTETES: Owassael
az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és

az Osszes utasitast. A figyelmeztetések
és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi

utasitasokat nem tartjak be.

* Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortdltén kivil. Kizarélag Husqvarna
QC toltékészllékeket hasznaljon a Husqvarna
csereakkumulatorok toltéséhez.

* Ne prébalkozzon az akkumulatortolté
szétszerelésével.

«  Sérllt vagy nem megfeleléen mikddd
akkumulatortéltét ne hasznaljon.

* Ne emelje fel az akkumulatortéltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortolté fali aljzatbol torténd

kihuzésahoz a dugaszt hlizza. Ne a tapkabelt hizza.

* Minden kabelt és hosszabbitéképglt bvjon a viztél,
az olajtol és az éles peremektdl. Ugyeljen ra, hogy

a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy hasonlé

targyba.

* Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kozelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djon meg réla, hogy
az akkumulatortoltét nem fedi semmi. Amennyiben

a tolté fustdIni vagy égni kezdene, huzza ki
a dugdjat.

« Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne téltse az akkumulatort
kultéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
korilmények kozott.

« Csak akkor téltse fel az akkumulatort, ha
a kornyezeti hémérséklet 5 °C/41 °F és 40 °C/104
°F kozott van. A toltét j6 légaramlasu, szaraz és
pormentes kdrnyezetben hasznalja.

* Ne tegyen targyakat az akkumulatortéltd
szellézdnyilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozoéihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékészuléken.

* Ne toltsén nem Ujratélthetd telepet az
akkumulatortltében, és ne hasznalja azokat
a termékben.

« Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

« Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort
vagy vélassza le a tabkabelt.

« Akezel6 kizarolag a jelen hasznalati utasitasban
szerepld karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korl karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erés tisztitdszerek kart
tehetnek a mdanyagban.

* Akarbantartasi miveletek elmulasztasa
csokkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.

* Minden szervizelési és javitasi munka

szakképzettséget igényel. Amennyiben
a karbantartast kovetéen nem minden,
a haszndlati utasitasban leirt ellenérzési miivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

« Kizardlag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Kezelés

Bevezetés

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A termék felakasztdsa a kampéra

1. Helyezzen el egy csavart ott, ahova fel szeretné
akasztani a terméket.

2. Hajtsa ki a terméken talalhatdé kampét. (abra 22)
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3. Akassza fel a terméket a csavarra.

A termék felakasztdsa a régzitéfuratok
segitségével
1. Helyezzen el 2 csavart ott, ahova fel szeretné

akasztani a terméket. Gy6z6djon meg arrél, hogy a 2
csavar 63 mm-re van egymastol.

2. Akassza fel a terméket a 2 csavarra. (abra 23)
Az dllvany szétnyitdsa
1. Helyezze az allvanyt vizszintes feliletre.

2. Lazitsa meg a régzitécsavart (A). (abra 24)

3. Emelje fel a hosszabbité rudat (B), és nyomja le
a konzolt (C).

4. Gybz6djon meg arrol, hogy a konzol (C)
a hosszabbité radon talalhato jellések (D) kdzott
van.

5. Huzza meg a rogzitécsavart (A).

6. Szikség esetén dllitsa be a hosszabbitérud hosszat.
Lasd: A hosszabbitorud beéllitasa125. oldalon.

Az allvany szétnyitasa

1. Szikség esetén engedje le a hosszabbitérudat.
Lasd: A hosszabbitorud bedllitasa125. oldalon.

2. Lazitsa meg a rogzitécsavart (A). (dbra 25)

3. Fogja meg a hosszabbitérudat (B), és emelje fel
a konzolt (C).

4. Szikség esetén nyomja be a 3 labat (D).
5. Huzza meg a roégzitécsavart (A).

A termék felszerelése az allvanyra és

levétele

1. Nyissa szét az allvanyt. Lasd: Az dllvany
szétnyitasa125. oldalon.

2. Helyezze a terméket a rogzitécsavarra, és forgassa
el a terméket az éramutato jarasaval megegyezé
iranyba.

3. A terméket forditott sorrendben szerelje le.

Az akkumulator beszerelése és
eltavolitasa

1. Helyezze be az akkumulatort az
akkumulatorrekeszbe. Az akkumulator behelyezése
akkor megfelel®, amikor egy kattanast hall.

2. Az akkumulator eltavolitasahoz végezze el ugyanezt
a folyamatot forditott sorrendben. Nyomja le az
akkumulatorkioldé gombokat, és tavolitsa el az
akkumulatort az akkumulatorrekeszbdl.

USB-C kabel csatlakoztatasa

A készllék USB-C-csatlakozoéval rendelkezik a kiilsd
eszkozok toltéséhez.

1. Emelje le a gumifedelet az USB-C-csatlakozorol.
2. Csatlakoztassa az USB-C kabelt.

A lampapanelek beallitasa

1. Emelje fel és hajtsa ki a bal és jobb oldali
lampapanelt a termékhez képest 90 fokos szégben.
(abra 26)

2. Hajtsa ki a k6zéps6 lampapanelt a termék teteje felé.
(4bra 27)

3. Sziikség esetén dllitsa be a 3 lampapanelt.
A hosszabbitérad beallitasa

1. Lazitsa meg a beallitéanyat. (abra 28)
2. Allitsa be a hosszabbitérudat a kivant magassagra.

c VIGYAZAT: Ne tolja ki

a hosszabbitérudat a vonal (A) flé, ha
3. Huzza meg a beallitéanyat.

az allvany nem vizszintes feluleten van.

A termék elinditasa és ledllitasa

+ Atermék elinditdsahoz vagy ledllitdsahoz nyomja
meg és tartsa lenyomva az ON/OFF (BE/KI) gombot.
(4bra 29)

Megjegyzés: Az akkumulator 3 percig miikodik,
miutan a terméket kikapcsoltak.

Megjegyzés: Az akkumulator nem kapcsol ki,
ha USB-t6lt6 van csatlakoztatva.

A fényer6 beallitasa

* A fényerd beallitasahoz nyomja meg a fényer6-
beallitd gombot. (abra 30)

A vilagitasi méd megvaltoztatasa

* Avilagitasi méd moédositasahoz nyomja meg
a vilagitasi moéd gombot. (abra 31)
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Karbantartas

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: A termék

a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

elvégzése csokkenti a termék élettartamat,
illetve noveli a balesetveszélyt. Minden
szervizelési és/vagy javitasi feladatot
hivatalos szakembernek kell elvégeznie.
Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
szakszervizhez.

FIGYELMEZTETES: A termek

karbantartasa el6tt tavolitsa el az

akkumulatort vagy valassza le a tabkabelt.

FIGYELMEZTETES:

A karbantartasi miveletek helytelen

> B> B

Karbantartasi terv

Alabb koévetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos Iépésekrél.

Karbantartas Hasznd- | Hasznd- |,
lat el6tt lat utan

Ellen&rizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régziilnek-e. X

Ellenérizze, hogy a vezérlépanel megfeleléen mikddik-e, illetve sértetlen-e. X

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-

gezze el az akkumulator és az akkumulatortdlté kdzotti csatlakozas ellendrzését.

Tisztitsa meg a terméket. X

A termék tisztitasa

VIGYAZAT: Atermék
tisztitdsahoz ne hasznaljon nagynyomasu

tisztitoberendezést és folydvizet. Ne
hasznaljon oldészert a tisztitashoz.

* A terméket nedves ruhaval tisztitsa.

Az akkumulator és az akkumulatortolté
tisztitasa

FIGYELMEZTETES: soha ne

tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

FIGYELMEZTETES: Az

akkumulator tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

A akkumulatortoltét.

Mielétt az akkumulatort a toltékészilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolt tiszta és szaraz-e.

Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulator és a toltékészulék feluletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulatort6lté ellendrzése

Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulatortolté és
a tapforras kabele nem sérilt. Ellenérizze, hogy
nincsenek-e rajta repedések vagy egyéb sériilések.

A termék hibaelharitasa

Megjegyzés: Az akkumulator és az
akkumulatortolté hibaelharitasahoz tekintse meg
a vonatkozo kezel6i kézikonyvet.
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Probléma Ok

Megoldas

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfeleléen
behelyezve a termékbe.

Vegye ki az akkumulatort, és helyez-
ze be megfeleléen.

A termék nem indul. Az ON/OFF
gomb megnyomasaval egyik LED

Az akkumulator sérilt vagy nem mi-
kédik megfeleléen.

Az akkumulator ellenérzéséhez
nyomja meg a BE/KI kapcsolé gom-
bot. Legalabb 1 z6ld LED-nek vilag-
itania kell.

sem kezd el vilagitani.

Koszos vagy hibas csatlakozé az ak-
kumulator és a termék kozott.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akku-
mulator és a termék kozott [évo tap-
csatlakozok nem koszosak és sértet-
lenek.

Szervizelés sziikséges.

Forduljon egy hivatalos Husqvarna
szervizkdzponthoz.

A termék miikodik, de a vezérlépane-

Szervizelés sziikséges.

Forduljon egy hivatalos Husqvarna
szervizkdzponthoz.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

A termék szallitasi/tarolasi izemmaddba

allitasa

1. Vegye le a terméket az allvanyrdl. Lasd: A termék
felszerelése az allvanyra és levétele 125. oldalon.

2. Vegye ki az akkumulatort. Lasd: Az akkumulétor
beszerelése és eltdvolitasa125. oldalon.

3. Hajtsa a k6zépsd panelt a termék teste felé. (abra
32)

4. Hajtsa a bal és jobb oldali lAmpapanelt a termék
teste felé. (abra 33)

5. Helyezze a terméket a 4 gumitalpra, vizszintes
fellletre.

Szallitas és raktarozas

« Asériilések és balesetek elkerllése érdekében
szallitaskor lgyeljen a termék biztonsagos
rogzitésére.

« Tartsa a terméket zarhat6 helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

* Valassza le az akkumulatort a termékrdl.

Az akkumulator, az akkumulatortolté és
a termék artalmatlanitasa

Az alabbi szimbolum azt jelzi, hogy a termék

nem mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kérnyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végz6 vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

Megjegyzés: A szimbdlum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

2840 - 005 - 03.06.2026

127



Mdszaki adatok

Tétel WL7i Megjegyzés
LED tipusa HS-2835-1 W-3 V/350 mA-SD

Teljes rendszerhatékonysag, Im/W 130

Fényaram, Im 830~7000 Diffuzor nélkl.
Minden lampapanel betekintési sz6- 120

ge, fok

IP-osztaly P44

Témeg, kg/font 2,8/6,16

Utésvédelem IK 07

Uzemi hémérsékleti tartomany, °C/°F | -5-40/23-104

Teljes teljesitmény, W

54 a lampa esetében.

18 a C tipusu kimenet esetében.

Jévahagyott akkumulatorok

Kizarolag eredeti Husqvarna akkumulatort hasznaljon

a termékhez.

Akkumulator 40-B140 X Bluetooth® nélkl
Tipus Litium-ion

Akkumulator kapacitasa, Ah 4,0

Névleges fesziiltség, V 36

Suly, kg/font 1,25/2,7

Joévahagyott akkumulatortéliék

Akkumulatortolté 40-C500X
Bemeneti feszilltség, V 100-240
Frekvencia, Hz 50-60
Teljesitmény, W 500
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Termék méretei

(&bra 2)
A Lampa magassaga, mm/hivelyk 208,8/8,2
B Lampa szélessége, mm/hivelyk 219,9/8,7
C Lampa mélysége, mm/hiivelyk 251/9,9
D Allvany magassaga, mm/hiivelyk 690+10/27,2+0,4
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Questi prodotti sono luci da lavoro portatili a batteria con
una sorgente luminosa a LED.

Nell'ambito del nostro continuo processo di sviluppo dei
prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare il design e/o
I'aspetto dei prodotti senza preavviso.

Uso previsto

Questi prodotti sono progettati per illuminare aree di
lavoro all'interno e all'esterno. Non utilizzare il prodotto
per altre attivita.

Nota: La normativa nazionale o locale puo regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.
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Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

1. Pannello luci destro

2. Pannello luci centrale

3. Pannello luci sinistro

4. Maniglia di trasporto

5. Vano batterie

6. Indicatore di carica della batteria
7. Pulsante ON/OFF

8. Pulsante modalita di illuminazione
9. Pulsante di regolazione della luminosita
10. Uscita USB-C

11. Supporto in gomma

12. Supporto per treppiede

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21

Fori di montaggio
Gancio

Dado di regolazione
Viti di fissaggio

Vite di bloccaggio
Asta di prolunga
Gamba

Blocco di inclinazione

. Manuale dell'operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

13) Distanza minima da oggetti illuminati

(metri).

14) Protezione contro gli spruzzi d'acqua.

15) Marchio ecologico. Il prodotto o
I'imballaggio del prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo in un punto di
riciclaggio approvato per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

16) Questo prodotto & stato certificato con

il marchio cTUVus da TUV Rheinland.

La certificazione cTUVus indica che il
prodotto & conforme agli standard di
sicurezza richiesti da Stati Uniti e Canada.
Questa certificazione garantisce che il
prodotto sia stato testato e che soddisfi

i requisiti di sicurezza necessari per il
mercato nordamericano e canadese.

17) Questo prodotto & conforme agli standard
EESS e ACMA per la Nuova Zelanda e
I'Australia.

18) Questo prodotto & conforme alle
normative ucraine applicabili.
19) Questo prodotto & conforme alle direttive
CE in vigore.

20) Il presente prodotto & conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

(Fig. 3) AVVERTENZA: Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto correttamente. Il
prodotto pud causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

(Fig. 4) Leggere attentamente il Manuale e
accertarsi di aver compreso le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto.

(Fig. 5) Spia dello stato di carica della batteria.

(Fig. 6) Modalita luminosa.

(Fig. 7) Pulsante per regolare la luminosita.

(Fig. 8) Pulsante ON/OFF.

(Fig. 9) AVVERTENZA: Superficie Calda.

(Fig. 10) Apparecchiatura di illuminazione di classe
.

(Fig. 11) Non fissare la sorgente luminosa in
funzione.

(Fig. 12) Attenzione, rischio di scosse elettriche.

Nota: Gii altri simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per
ottenere la certificazione in alcuni mercati.

Piastrina modello
(Fig. 21)

1. Produttore
2. Nome prodotto
3. Numero di serie: yyyywwdxxxx

La targhetta dati di funzionamento indica il numero di
serie. yyyy € l'anno di produzione, ww € la settimana
di produzione e d ¢ il giorno della settimana a partire

dal Lunedi e fino alla Domenica.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

* |l prodotto viene riparato in modo errato.
» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
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» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

AVVERTENZA: Segnala un rischio
di lesioni anche fatali all'operatore o alle
persone presenti nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Segnala un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali o all'area
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in una
determinata situazione.

Norme generali di sicurezza della
macchina

c AVVERTENZA: Leggere tutte le

norme di sicurezza, istruzioni, illustrazioni,

istruzioni e specifiche fornite con la presente
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per la
futura consultazione.

macchina. La mancata osservanza di tutte le
Istruzioni elencate di sequito puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Nota: / termine “macchina” usato nelle norme di
sfcurezza fa riferimento a macchine alimentate dalla rete
(con cavo dj alimentazione) e a macchine alimentate a
batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza elettrica

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A AVVERTENZA: Non utilizzare il
prodotto quando piove.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

« Utilizzare una presa di corrente approvata,
correttamente installata e perfettamente integra.

» Non adoperare alimentatori diversi da quello fornito
per il prodotto.

* Non tentare di smontare il prodotto o |'alimentatore.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Se l'alimentatore & danneggiato, scollegarlo
dall'alimentazione e non toccare l'area danneggiata.

Utilizzo e manutenzione della macchina
a batteria

» Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

« Utilizzare nelle macchine solamente le batterie
previste per esse. L'utilizzo di altri pacchi batteria
potrebbe provocare lesioni e incendi.

* Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

« In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

« Non usare batterie o macchine danneggiate
o modificate. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

« Non esporre batterie o macchine al fuoco o a
temperature elevate.

« Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o la macchina
al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato
o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

« Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

« Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
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essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Norme generali di sicurezza

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: La lente diventa

molto calda durante l'uso. Per ridurre il
rischio di ustioni, non toccare la lente calda.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio
di lesioni, non fissare la lampada in
funzione. Potrebbero verificarsi gravi lesioni
oculari.

< Perridurre il rischio di lesioni, mantenere pulita I'area

di lavoro.

Per ridurre il rischio di lesioni, &€ necessario

un controllo costante quando un prodotto viene

utilizzato nelle vicinanze dei bambini.

« Non toccare le parti calde.

« Utilizzare solo accessori consigliati o venduti dal
produttore.

« Perridurre il rischio di scosse elettriche, non
immergere il prodotto in acqua o altro liquido. Non
collocare o conservare il prodotto in un luogo dove
potrebbe cadere o essere trascinata in una vasca o
un lavandino.

« Lafonte luminosa di questo prodotto deve essere
sostituita esclusivamente dal produttore o da un
tecnico di assistenza o da personale qualificato
equivalente.

« Non effettuare modifiche a questo prodotto. Le
modifiche apportate al prodotto che non sono state
approvate dal produttore possono causare gravi
lesioni, anche fatali.

« Non utilizzare mai il prodotto se € possibile che altre
persone abbiano apportato modifiche su di esso.

« Utilizzare sempre accessori e ricambi originali.
Accessori e ricambi che non sono stati approvati
dal produttore possono causare gravi lesioni, anche
fatali.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire mai a bambini o ad altre persone
non appositamente formate di utilizzare il prodotto o
di eseguire interventi di manutenzione.

« Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non hanno letto e compreso il contenuto
del manuale operatore.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,

in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni

gravi o letali, raccomandiamo alle persone portatrici
di impianti medici di consultare il proprio medico e
il produttore dell'impianto prima di utilizzare questo
prodotto.

Le informazioni contenute nel presente manuale
operatore non sostituiscono l'esperienza e la
professionalita di un professionista. In situazioni

in cui ci si sente incerti su come procedere,
rivolgersi sempre a un esperto. Contattare il centro
di assistenza. Evitare ogni tipo di operazione per la
quale non ci si senta sufficientemente preparati!
Indossare guanti protettivi quando si eseguono
interventi di manutenzione sul prodotto.

Non permettere che il funzionamento frequente
faccia trascurare le norme di sicurezza. Se non si
fa attenzione, si puo verificare un incidente.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: una batteria

danneggiata puo esplodere e causare
lesioni. Se la batteria presenta una
deformazione o & danneggiata, rivolgersi a
un'officina autorizzata Husqvarna.

Utilizzare solo caricabatterie e batterie Husqvarna.
Per questo prodotto, utilizzare esclusivamente
batterie originali. Se si sostituiscono le batterie

con batterie di tipo non corretto, vi & il rischio di
esplosione. Rivolgersi al rivenditore per maggiori
informazioni.

Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, viti o altro tipo di metallo. Cio
puo causare un corto circuito della batteria.

In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che

il liquido entri in contatto con il proprio corpo, gli
indumenti o il prodotto. In caso di contatto con il
liquido, pulire I'area con grandi quantita di acqua e
consultare un medico.

Utilizzare occhiali protettivi quando si & in prossimita
delle batterie. In caso di contatto del liquido con gli
occhi, non strofinare, ma sciacquare gli occhi con
acqua abbondante per almeno 15 minuti. Consultare
un medico.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Non effettuare modifiche alla batteria.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pu6 esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.
Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.
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* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

» Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura
ambiente &€ compresa tra -10 °C/14 °F e 40 °C/104
°F.

* Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire la batteria e il
caricabatterie alla pagina 136.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

» Fissare la batteria correttamente. Un collegamento
errato puo causare un cortocircuito della batteria.

Sicurezza del caricabatterie

c AVVERTENZA: Leggere

istruzioni puo dare luogo a scosse elettriche,

incendi e/o gravi lesioni.

attentamente tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

« Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare i caricabatterie
Husqgvarna QC solo per ricaricare le batterie di
ricambio Husqgvarna.

* Non tentare di smontare il caricabatterie.

* Non utilizzare un caricabatterie danneggiato o che
non funzioni correttamente.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di

alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una

presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

» Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,

olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo

non si incastri in porte, ostacoli od oggetti simili.
» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di

materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi

che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.
« Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria

all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

Caricare la batteria solo quando la temperatura
ambiente € compresa tra 5 °C/41 °F e 40 °C/104
°F. Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.
Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché si potrebbe provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatteria né utilizzarle nel prodotto.
Utilizzare prese di rete omologate che non siano
danneggiate.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

Rimuovere la batteria o scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire la manutenzione,
altri controlli o il montaggio del prodotto.
L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza pit importanti.

Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.
Per tutti gli interventi di manutenzione e riparazione
€ necessaria una formazione speciale. Se non
vengono approvati tutti i controlli descritti nel
presente manuale operatore, dopo aver eseguito
la manutenzione, contattare il Centro di assistenza.
La nostra azienda garantisce la disponibilita di
personale qualificato per le riparazioni e |'assistenza
del prodotto.

Adoperare solo ricambi originali.

Funzionamento

Introduzione

letto e compreso il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare il prodotto.

c AVVERTENZA: Assicurarsi di aver

Come appendere il prodotto sul gancio

1.

Fissare una vite nel punto in cui si desidera
appendere il prodotto.

Aprire il gancio sul prodotto. (Fig. 22)

3. Appendere il prodotto sulla vite.
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Come appendere il prodotto dai fori di
montaggio
1. Fissare 2 viti nel punto in cui si desidera appendere

il prodotto. Assicurarsi che la distanza tra le due viti
sia di 63 mm.

2. Appendere il prodotto alle due viti. (Fig. 23)
Per aprire il treppiede

1. Posizionare il treppiede su una superficie piana.
2. Allentare la vite di bloccaggio (A). (Fig. 24)

3. Sollevare l'asta di prolunga (B) e spingere verso il
basso la staffa (C).

4. Assicurarsi che la staffa (C) sia posizionata tra i
segni (D) sull'asta di prolunga.

5. Serrare la vite di bloccaggio (A).

6. Regolare la lunghezza dell'asta di prolunga, se
necessario. Fare riferimento a Per regolare I'asta di
prolunga alla pagina 135.

Per aprire il treppiede

1. Abbassare |'asta di prolunga, se necessario. Fare
riferimento a Per regolare l'asta di prolunga alla
pagina 135.

2. Allentare la vite di bloccaggio (A). (Fig. 25)

3. Tenere |'asta di prolunga (B) e sollevare la staffa (C).

4. Se necessario, spingere le 3 gambe verso l'interno
(D).

5. Serrare la vite di bloccaggio (A).

Per montare e smontare il prodotto dal

treppiede

1. Aprire il treppiede. Fare riferimento a Per aprire il
treppiede alla pagina 135.

2. Inserire il prodotto sulla vite di montaggio e ruotarlo
in senso orario.

3. Rimuovere il prodotto seguendo la procedura in
ordine inverso.

Per installare e rimuovere la batteria

1. Installare la batteria nel vano batteria. La batteria
€ installata correttamente quando si percepisce un
clic.

2. Rimuovere la batteria seguendo la procedura in
ordine inverso. Premere i pulsanti per il rilascio della
batteria ed estrarre la batteria dal suo vano.

Per collegare un cavo USB-C

Il prodotto & dotato di un'uscita USB-C per caricare
dispositivi esterni.

1. Sollevare il tappo in gomma dall'uscita USB-C.
2. Collegare il cavo USB-C.

Per regolare i pannelli luminosi

1. Sollevare e piegare all'esterno i pannelli di luce
sinistro e destro a un angolo di 90 gradi rispetto al
prodotto. (Fig. 26)

2. Estendete il pannello luminoso centrale verso l'alto,
fino a raggiungere la parte superiore del prodotto.
(Fig. 27)

3. Regolare i 3 pannelli luminosi, se necessario.
Per regolare I'asta di prolunga

1. Allentare il dado di regolazione. (Fig. 28)
2. Regolare I'asta di prolunga all'altezza desiderata.

c ATTENZIONE: Non estendere

I'asta di prolunga sopra la linea (A) se
3. Serrare il dado di regolazione.

il treppiede si trova su una superficie non
piana.

Avviamento e arresto del prodotto

» Tenere premuto il pulsante ON/OFF per accendere o
spegnere il prodotto. (Fig. 29)

Nota: La batteria rimane attiva per 3 minuti dopo
aver spento il prodotto.

Nota: La batteria non si disattiva quando viene
collegato un caricatore USB.

Per regolare la luminosita

* Premere il pulsante di regolazione della luminosita
per regolarla. (Fig. 30)

Per modificare la modalita di
illuminazione

* Premere il pulsante della modalita di illuminazione
per modificare la modalita. (Fig. 31)
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Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere

attentamente il capitolo sulla sicurezza
prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione del prodotto.

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

o il cavo di alimentazione prima di eseguire
la manutenzione del prodotto.

AVVERTENZA: se non si esegue

correttamente la manutenzione, si riduce

> B B

il ciclo di vita del prodotto e si aumenta

il rischio di incidenti. Tutti gli interventi

di assistenza e riparazione devono essere
eseguiti da personale autorizzato. Rivolgersi
al centro di assistenza per maggiori
informazioni.

Programma di manutenzione

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.

. Prima Dopo l'u- | Una volta

Manutenzione .
delluso | so al mese

Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X
Assicurarsi che il pannello di controllo funzioni correttamente e che non sia X
danneggiato.
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il X
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.
Pulire il prodotto. X

Pulizia del prodotto

c ATTENZIONE: Per la pulizia del

prodotto, non utilizzare idropulitrici ad alta
pressione né acqua corrente. Non utilizzare
solventi per la pulizia.

« Utilizzare un panno umido per pulire il prodotto.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

A
A

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

« Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

« Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Esecuzione del controllo del caricabatterie

« Accertarsi che il caricabatterie o il cavo di
alimentazione non siano danneggiati. Verificare
I'eventuale presenza di incrinature o altri danni.

Ricerca guasti del prodotto

Nota: Per la ricerca dei guasti relativi alla batteria
e al caricabatterie, fare riferimento al relativo manuale
dell'operatore.
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Problema

Causa

Soluzione

Il prodotto non si avvia. Non si ac-

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

La batteria non € installata corretta-
mente nel prodotto.

Rimuovere la batteria e installarla
correttamente.

La batteria & danneggiata o non fun-
ziona correttamente.

Premere il pulsante ON/OFF per ef-
fettuare un controllo della batteria.
Deve accendersi almeno 1 LED ver-

cende nessun LED quando si preme
il pulsante ON/OFF.

de.

Spina sporca o danneggiata tra la
batteria e il prodotto.

Assicurarsi che i connettori di alimen-
tazione tra la batteria e il prodotto
non siano sporchi o danneggiati.

zione.

E necessario eseguire la manuten-

Rivolgersi a un'officina autorizzata
Husqvarna.

Il prodotto funziona ma sul pannello
di controllo non & presente alcuna

. zione.
spia.

E necessario eseguire la manuten-

Rivolgersi a un'officina autorizzata
Husqvarna.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Per sistemare il prodotto in modalita di
trasporto/conservazione

1. Rimuovere il prodotto dal treppiede. Fare riferimento
a Per montare e smontare il prodotfo dal treppiede
alla pagina 135.

2. Rimuovere la batteria. Fare riferimento a Per
installare e rimuovere la batteria alla pagina 135.

3. Piegare il pannello centrale verso il corpo del
prodotto. (Fig. 32)

4. Piegare i pannelli luminosi sinistro e destro verso il
corpo del prodotto. (Fig. 33)

5. Posizionare il prodotto sui 4 piedini di gomma su una
superficie piana.

Trasporto e stoccaggio

« Fissare il prodotto in modo sicuro durante il trasporto
per evitare danni e incidenti.

« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

« Scollegare la batteria dal prodotto.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

Il simbolo seguente indica che il prodotto non & un
rifiuto domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche. Cio
contribuisce a evitare danni all'ambiente e alle persone.

Per maggiori informazioni contattare le autorita locali, il
servizio per rifiuti domestici o il rivenditore.

Nota: 1l simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.
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Dati tecnici

Elemento

WL7i

Nota

Tipo di LED

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Efficacia totale del sistema, Im/W

130

18 per uscita Type C.

Flusso luminoso, Im 830~7000 Senza diffusore.
Angolg di visione'per ciascun pannel- 120

lo luminoso, gradi

Grado di protezione IP P44

Peso, kg/lb 2,8/6,16

Protezione dagli urti IK 07

Iorg/ecr'\:/allo di temperatura operativa, -5.40/23-104

Potenza totale, W 54 per luce.

Batterie approvate

Per questo prodotto, utilizzare esclusivamente 40-B

Husqvarnaoriginali.

Batteria 40-B140 X Senza Bluetooth®
Tipo loni di litio

Capacita batteria, Ah 4,0

Tensione nominale, V 36

Peso, kg/lb 1,25/2,7

Caricabatterie omologati

Caricabatterie 40-C500X
Tensione di entrata, V 100-240
Frequenza, Hz 50-60
Potenza, W 500
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Dimensioni del prodotto

(Fig. 2)
A Altezza della lampada, mm/poll. 208,8/8,2
B Larghezza della lampada, mm/poll. 219,9/8,7
C Profondita della lampada, mm/poll. 251/9,9
D Altezza del treppiede, mm/poll. 690+10/27,2+0,4
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HE WL7i XE
LED &4 7 HS-2835-1W-3V/350mA-SD
AT LADBREIME, Im/W 130
HR. Im 830 ~7,000 F471—H—%HL,
BEZAMNRILOBHAE, E 120
IP Ei& P44
B8, kg/ RVK 2.8/6.16
BERE IK 07
B{ERESE, °CIF -5~40/23 ~ 104
BEFPEEED. W 54 (54K )
18(BATCHiN)

BAaENENYTU—

AERICE., BIHIED Husquarna 40-B /Ny F1)—%

FALTSEEL,

NyFU— 40-B140 X ( Bluetooth® 7% L )
247 UFILALFY

Ny TU—BE, Ah 4.0

NHEBE., V 36

BE., kg/ KUK 1.25/2.7

BRERINYT)—RBHE

Ny TU—%RE 40-C500X
AHBE. V 100 ~ 240
AR, Hz 50 ~ 60
BH.owW 500
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Hmo~E

(" 2)
A SU7BE. mm/AUF 208.8/8.2
B S, mm/ A UF 219.9/8.7
Cc SUTRIT. mm/ AVF 251/9.9
D =HEE. mm/ A UF 690+10/27.2+0.4
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7l e

&= WL7i Hlz
LED 28 HS-2835-1W-3V/350mA-SD

= AAH FS(Im/W) 130

Z&(Im) 830~7000 CIFM eis.
2t 2 mi'd 0| Alokzf(T) 120

P 2oiA P44

S, kg/lb 2.8/6.16

5HEs IK 07

s 25 Hel, °CIF -5-40/23-104

&MY w 54ZF)

18(Type C &3).

2% HiE{Z|
0| M Z0l= Husqvarna™ & 40-BEF At AAIR.

HiE 2] Bluetooth® A2 40-B140 X
S8 2§02

HHEI2] &Z(Ah) 4.0

IS, v 36

E&, kg/lb 1.25/2.7

HiEI2| &X7| 40-C500X
Q= ®ek, v 100-240
FobsE, Hz 50-60
o, w 500
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(a2
A HZ £0|, mm/2%| 208.8/8.2
B I Z mm/2k| 219.9/8.7
c = Z1o|, mm/Ql%| 251/9.9
D Mz =0l, mm/Ix| 690+10/27.2+0.4
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Gaminio apraSas

Sie gaminiai — nesiojami akumuliatoriniai prozektoriai su
LED Sviesos $altiniu.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, todél
pasiliekame teise keisti gaminiy forma ir (arba) iSvaizda
be iSankstinio pranesimo.

Numatytasis naudojimas

Sie gaminiai skirti ap$viesti darbo zonas dirbant tiek
patalpose, tiek lauke. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams.

Pasizymeékite: Naudojimas gali biiti
reglamentuojamas nacionalinémis arba vietos
taisyklémis. Laikykites nustatyty taisykliy.
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Gaminio apzvalga

(Pav.

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

1)

Desinysis apSvietimo skydelis
Vidurinysis apSvietimo skydelis
Kairysis ap$vietimo skydelis
Gabenimo rankena
Akumuliatoriaus skyrius
Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
Mygtukas ON/OFF (jjungti / iSjungti)
ApSvietimo rezimo mygtukas
Sviesumo reguliavimo mygtukas

. USB-C lizdas

. Guminiai padeliai

. Trikojo laikiklis

. Tvirtinimo skylés

. Kablys

15. Reguliavimo verzle
16. Tvirtinimo varztas
17. Fiksavimo varztas
18. Teleskopinis kotas
19. Koja
20. Pakreipimo fiksatorius

2

=

. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.
(Pav.
(Pav.
(Pav.
(Pav.

(Pav.

(Pav.

3)

4)

5)

6)
7)
8)
9)
10)

11)

12)

|SPEJIMAS. Biikite atsargds ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali sunkiai
ar net mirtinai suzeisti naudotojg ar
aplinkinius.

Prie$ pradédami eksploatuoti gaminj,
atidziai perskaitykite instrukcijas ir
isitikinkite, kad jas supratote.

Akumuliatoriaus jkrovos busenos
indikatorius.

ApSvietimo rezimas.

Sviesumo reguliavimo mygtukas.
Mygtukas ON/OFF (jjungti / iSjungti).
|SPEJIMAS. |kaites pavirsius.

Il klasés Sviestuvas.

Neziurékite tiesiai j veikiantj Sviesos
Saltinj.

Démesio, elektros smugio pavojus.

(Pav. 13) Minimalus atstumas nuo ap$viesty objekty

(metrais).

(Pav. 14) Apsaugotas nuo vandens pursly.

(Pav. 15) Aplinkosaugos simbolis. Gaminys ar

gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
atliekoms. Nuvezkite jj j jgaliotg elektros
ir elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

(Pav. 16) Sis gaminys sertifikuotas suteikiant ,TUV
Rheinland” Zenklg ,cTUVus*. ,cTUVus*
sertifikatas rodo, kad gaminys atitinka
saugos standartus, kuriy reikalauja ir
JAV, ir Kanada. Sis sertifikatas uztikrina,
kad gaminys buvo iSbandytas ir atitinka
batinus saugos reikalavimus Siaurés
Amerikos ir Kanados rinkai.

(Pav. 17) Sis gaminys atitinka Naujosios Zelandijos
ir Australijos EESS ir ACMA reikalavimus.

(Pav. 18) Sis gaminys atitinka galiojangius Ukrainos

teisés aktus.
(Pav. 19) Sis gaminys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 20) Sis gaminys atitinka taikytiny JK

reglamenty nuostatas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai
(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo
reikalavimus.

Gaminio vardiné plokstelé
(Pav. 21)

1. Gamintojas

2. Gaminio pavadinimas

3. Serijos numeris — yyyywwdxxxx
Nominaliyjy parametry ploksteléje nurodytame
serijos numeryje yyyy yra pagaminimo metai, ww
— pagaminimo savaité, o d — savaités dienos nuo
pirmadienio iki sekmadienio.

Gaminio pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:
« gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;
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* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezitros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Saugumas

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas

arba padaryti zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacija pateikti.

Bendrieji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy

galite sukelti gaisra, gauti elektros smagy ir
(ar) rimtai susiZeisti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
ateiCiai.

Pasiiymé kite: Terminas L.gaminys"” jspéjimuose
refskia is elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatorinj (belaidj) gaminj.

Elekirosauga
PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

A spéjimus.

PERSPEJ IMAS: Nenaudokite

gaminio per liety.

* Nesilaikant saugos instrukcijuy, kyla elektros smagio
arba trumpojo jungimo rizika.

Naudokite patvirtintus, tinkamai sumontuotus ir
nepazeistus maitinimo lizdus.

Naudokite tik gaminiui rekomenduojamus maitinimo
adapterius.

Nebandykite iSmontuoti gaminio arba maitinimo
adapterio.

Sugadinto gaminio nenaudokite.
Jei maitinimo adapteris paZeistas, atjunkite jj nuo
maitinimo $altinio ir nelieskite pazeisto ploto.

Akumuliatoriniy gaminiy naudojimas ir
prieziura

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet koki kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galinéiy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos
netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skys¢iui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko arba gaminio, jei
jis yra pazeistas arba modifikuotas. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka ir gaminj nuo ugnies
arba aukstos temperatiiros.

Visada laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada
nekraukite akumuliatoriy bloko arba gaminio, jei
aplinkos temperatiira nepatenka  eksploatavimo
instrukcijoje nurodytg intervalg. Netinkamai jkraunant
arba esant nurodytame diapazone neiSsitenkandiai
temperaturai gali buti paZzeistas akumuliatorius ir
padidéti gaisro tikimybée.

Techniné prieZitra

Gaminio technine prieZidra privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu bldu bus uztikrinta gaminio
sauga.
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» Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy bloky
techninés priezitiros. Akumuliatoriy bloky technine
priezilra gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

PERSPEJIMAS: Naudojimo metu
objektyvas labai jkaista. Norédami iSvengti
nusideginimo pavojaus, nelieskite karsto
objektyvo.

PERSPEJIMAS: Noredami iSvengti
susizeidimo pavojaus, neziurékite |
veikiancig lempa. Galimi rimti akiy
pazeidimai.

> BB

»  Norédami sumazinti suzeidimy rizikg pasiripinkite,

kad darbo zona bty $vari.

Siekiant sumazinti suzeidimy rizikg, naudojant

gaminj netoli vaiky juos butina atidziai priziaréti.

* Nelieskite karsty daliy.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus ar
parduodamus priedus.

» Norédami sumazinti elektros smugio rizikg, nedékite
gaminio | vandenj ar kitus skyscius. Nestatykite ir
nelaikykite gaminio ten, kur jis gali nukristi arba bati
jtrauktas j vonig ar kriaukle.

« Sio gaminio 3viesos altinj pakeisti gali tik
gamintojas, techninés priezidros specialistas arba
kitas atitinkamg kvalifikacijg turintis asmuo.

* Nemodifikuokite Sio gaminio. Esant gamintojo
nepatvirtintoms modifikacijoms, galima sunkiai arba
mirtinai susizaloti.

» Nenaudokite gaminio, jei gaminj galéjo modifikuoti
kiti asmenys.

« Visada naudokite originalius priedus ir atsargines
dalis. Dél gamintojo nepatvirtinti priedy ir atsarginiy
daliy galima sunkiai arba mirtinai susizaloti.

* Rapinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiSkiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

* Niekada neleiskite vaikams ar kitiems
neiSmokytiems asmenims naudoti gaminio ar atlikto
jo techninés prieziuros.

* Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei jie
neperskaité arba nesuprato naudojimo instrukcijos
turinio.

- Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali

trikdyti aktyviuyjy arba pasyviujy medicininiy implanty

veikla. Siekiant sumazinti sunkiy suzalojimy arba
mirties pavojy, medicininiy implanty turintiems

asmenims rekomenduojame prie$ naudojant $j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.
Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta informacija
negali pakeisti profesionaliy jgudziy ir patirties.

Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai,
jrenginj iSjunkite ir kreipkités pagalbos |

specialistg. Kreipkités | techninés priezilros atstova.
Nesistenkite atlikti darbo, jei manote, kad nesate
pakankamai kvalifikuotas.

Atlikdami gaminio techninés prieziiros darbus
muveékite patvirtintas apsaugines pirstines.

Net ir daznai naudodami gaminj neignoruokite
saugos reikalavimy. Jei nebusite atsargus, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

A
A

PERSPEJ IMAS: Paseistas

akumuliatorius gali sprogti ir sukelti
suzeidimy. Jei akumuliatorius yra
deformuotas arba pazeistas, kreipkités |
patvirtinta Husqvarna techninés priezitros
atstova.

.

Naudokite tik Husqvarna akumuliatoriy jkroviklius ir
akumuliatorius.

Siam gaminiui naudokite tik originalius
akumuliatorius. [déjus netinkamo tipo akumuliatoriy,
kyla sprogimo pavojus. Dél iSsamesnés informacijos
praSome kreiptis | savo prekybos atstova.

Elektros smugio pavojus. Neleiskite akumuliatoriaus
gnybtams liestis prie rakty, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo

jo kiina, drabuzius ir gaminj. Jei palietéte skystj,
nuplaukite Sig sritj gausiu kiekiu vandens ir kreipkités
pagalbos | medikus.

Biidami $alia akumuliatoriy dévékite apsauginius
akinius. Jei skyscio patekty j akis, ju netrinkite,

0 maziausiai 15 minuciy skalaukite vandeniu.
Kreipkités j gydytoja.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.
Nemodifikuokite akumuliatoriaus.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kar§¢io ar atviros ugnies. Dél
akumuliatoriaus gali kilti sprogimas, o tai gali sukelti
terminius ir (arba) cheminius nudegimus.

Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmes.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
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« Akumuliatoriy naudokite, tik kai aplinkos temperatira
yra nuo -10 °C (14°F) iki 40 °C (104 °F).

+  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 165.

« Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

« Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.

« Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

« Tinkamai prijunkite akumuliatoriy. Netinkamai
pritvirtinus akumuliatoriy, galimas trumpasis
akumuliatoriaus jungimas.

|kroviklio sauga

c PERSPEJ|MASZ Perskaitykite

visus saugos jspéjimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba)
rimtai susizeisti.

* Nesilaikant saugos instrukcijuy, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

« Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. Husqvarna QC jkroviklius
naudokite tik jkraudami Husqvarna atsarginius
akumuliatorius.

« Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.

* Nenaudokite akumuliatoriaus kroviklio, jei jis yra
pazeistas arba tinkamai neveikia.

* Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Noredami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

« Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bikite atidis,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.

« Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus kroviklis neuzdengtas. Pastebéje
diimus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kistuka.

« |kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.

Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis salygomis.

+  |kraukite akumuliatoriy tik tada, kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104
°F). |kroviklj naudokite gerai védinamoje, sausoje ir
nedulkétoje aplinkoje.

» Nekiskite objekty j jkroviklio oro angas.

* Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
ikroviklio trumpajj jungima.

» Nekraukite jkrovikliu nejkraunamy akumuliatoriy ir
nenaudokite jy gaminyje.

» Naudokite patvirtintus ir nepaZzeistus elektros tinklo
lizdus.

Techninés prieZilros saugos
nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine priezidra, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

+ Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg patikrg ar
montuodami gaminij, iSimkite akumuliatoriy arba
atjunkite maitinimo Saltinio laida.

» Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros ir
techninés priezilros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezidros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

» Neatliekant techninés priezitros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

»  Norint atlikti techninés priezidiros ir remonto darbus,
batinas specialus pasirengimas. Jeigu atlikus
techning priezilra patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités j techninés
priezidros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezilra ir atliks gaminio techninés
prieziGros darbus.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Naudojimas

lvadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Gaminio kabinimas ant kablio

1. [sukite varzta ten, kur norite pakabinti gaminj.
2. Atlenkite gaminio kablj. (Pav. 22)

3. Pakabinkite gaminj ant varzto.

Gaminio kabinimas ant tvirtinimo angy

1. |sukite 2 varztus ten, kur norite pakabinti gaminj.
|sitikinkite, kad atstumas tarp 2 varzty yra 63 mm.

2. Pakabinkite gaminj ant 2 varzty. (Pav. 23)
Trikojo iSlankstymas

1. Pastatykite trikojj ant lygaus pavirSiaus.
2. Atlaisvinkite fiksavimo varztag (A). (Pav. 24)
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3. Pakelkite teleskopinj kotg (B) ir nuspauskite laikiklj
(C).

4. |sitikinkite, kad laikiklis (C) yra tarp teleskopinio koto
zymiy (D).

5. Priverzkite fiksavimo varztg (A).

6. Jei reikia, koreguokite teleskopinio koto ilgj. Zr.
Teleskopinio koto reguliavimas psl. 164.

Trikojo iSlankstymas

1. Jei reikia, nuleiskite teleskopinj kota. Zr.

Teleskopinio koto reguliavimas psl. 164.

Atlaisvinkite fiksavimo varzta (A). (Pav. 25)

Laikykite teleskopinj kotg (B) ir pakelkite laikiklj (C).

Jei reikia, jstumkite 3 kojeles (D).

A

Priverzkite fiksavimo varztg (A).
Gaminio uzdéjimas ant trikojo ir
nuémimas nuo jo

1. I8lankstykite trikoji. Zr. Trikojo islankstymas psl. 163.

2. Uzdékite gaminj ant tvirtinimo varzto ir sukite gaminj
pagal laikrodzio rodykle.

3. Gaminj nuimkite atvirkstine tvarka.

Akumuliatoriaus jstatymas ir i§émimas

1. |statykite akumuliatoriy akumuliatoriaus skyriuje.
Akumuliatorius bus tinkamai jstatytas, kai iSgirsite
spragteléjima.

2. Akumuliatoriy iSimkite pirmiau aprasytus
veiksmus atlikdami atvirkstine tvarka. Paspauskite
akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukus ir iSimkite
akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus.
USB-C kabelio prijungimas
Gaminys turi USB-C lizdg iSoriniams jrenginiams jkrauti.
1. Nuo USB-C lizdo pakelkite guminj dangtel;.
2. Prijunkite USB-C laida.

ApSvietimo skydeliy reguliavimas

1. Pakelkite ir atlenkite kairijj ir deSinjjj apSvietimo
skydelius 90 laipsniy kampu gaminio atzvilgiu. (Pav.
26)

2. Atlenkite vidurinj apSvietimo skydelj j gaminio vir§y.
(Pav. 27)

3. Jei reikia, sureguliuokite 3 ap$vietimo skydelius.
Teleskopinio koto reguliavimas

1. Atsukite reguliavimo verzle. (Pav. 28)
2. Nustatykite norima teleskopinio koto aukstj.

c PASTABA: uei trikojis stovi

ant nelygaus pavirSiaus, nekelkite
3. Priverzkite reguliavimo verzle.

teleskopinio koto auksciau linijos (A).

Gaminio paleidimas ir stabdymas

« Spustelékite ir palaikykite mygtuka ON/OFF (jjungti /
iSjungti), kad jjungtumeéte arba i§jungtumete gamin;.
(Pav. 29)

Pasizymeékite: Gaminj ISJUNGUS,
akumuliatorius lieka jjungtas 3 min.

Pasiiymékite: Akumuliatorius nebus isjungtas,
jei yra prijungtas USB ikroviklis.

Sviesumo reguliavimas

« Paspauskite Sviesumo reguliavimo mygtuka ir
sureguliuokite Sviesuma. (Pav. 30)

ApSvietimo rezimo keitimas

« Paspauskite apSvietimo rezimo mygtukg ir pakeiskite
apsvietimo rezimg. (Pav. 31)

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

jrenginio prieziGrros darbus, perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

A

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine prieZidirg iSimkite
akumuliatoriy arba atjunkite maitinimo
$altinio kabelj.

A

PERSPEJ|MAS! Jei tinkamai

neatliksite gaminio techninés priezitros,
sutrumpés gaminio naudojimo laikas ir
padidés nelaimingy atsitikimy pavojus. Visus
priezidros ir (arba) remonto darbus turi atlikti
jgalioti techninés prieZilros darbuotojai. Dél
iSsamesnés informacijos kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros atstova.

A

Techninés prieziuros grafikas

Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby
sgrasas.
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Pries
Techniné priezitra prade- Po nau- | Kas me-
dant dar- | dojimo nesj
ba
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai.
Patikrinkite, ar nesugadintas ir tinkamai veikia valdymo skydelis.
Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- %
liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.
Nuvalyti gaminj. X

Gaminio valymas

*  Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,

A

PASTABA: Gaminio neplaukite nei

auksto slégio plovimo jrenginiu, nei tekanciu
vandeniu. Valydami nenaudokite tirpikliy.

«  Gaminiui valyti naudokite drégng $luoste.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio

valymas

isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
jkroviklis yra Svaris ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa $luoste.

* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Norint patikrinti akumuliatoriaus jkrova

+ |sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis ir maitinimo

PERSPEJIMAS: Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A
A

PERSPEJ IMAS: Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

Saltinio kabelis nepazeisti. Apzitrékite, ar néra
iskilimy arba kitos Zalos.

Gaminio trik€iy Salinimas

Pasiiymékite: Informacijos apie akumuliatoriaus
ir jo jkroviklio gedimy nustatyma ir $alinima rasite

naudojimo instrukcijoje.

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti gaminio. Kai pa-
spaudziate mygtukg ON/OFF (jjung-

ti / iSjungti), neuzsidega jokie LED in-
dikatoriai.

Akumuliatorius iSsekes.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius netinkamai jdétas |
gaminj.

ISimkite akumuliatoriy ir jdékite jj tin-
kamai.

Akumuliatorius pazeistas arba veikia
netinkamai.

Nuspauskite mygtukg ON/OFF
(jjungti / iSjungti) ir atlikite akumuliato-
riaus patikrinima. Turi jsijungti bent 1
zalias Sviesos diodas.

Nesvarus arba pazeistas kiStukas
tarp akumuliatoriaus ir gaminio.

Patikrinkite, ar maitinimo jungtys tarp
akumuliatoriaus ir gaminio néra pur-
vinos ar pazeistos.

Reikia atlikti techning priezidra.

Kreipkités j jgaliotajj ,Husqvarna“
techninés priezilros centro atstova.
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Praoblema Priezastis Sprendimas

Gaminys veikia, taciau valdymo sky-

delyje néra indikacijy lemputés. Reikia atlikti technine priezitra.

Kreipkités | jgaliotajj ,Husqvarna“
techninés priezilros centro atstova.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gaminio nustatymas j transportavimo /

sandéliavimo rezimg

1. Nuimkite gaminj nuo trikojo. Zr. Gaminio uZdéjimas
ant trikojo ir nuemimas nuo jo psl. 164.

2. I8imkite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jstatymas
ir iséemimas psl. 164.

3. UZlenkite vidurinj skydelj prie gaminio korpuso. (Pav.
32)

4. UzZlenkite kairjjj ir deSinijjj skydelius prie gaminio
korpuso. (Pav. 33)

5. Padékite gaminj ant 4 guminiy padeliy ant lygaus
pavirSiaus.

Gabenimas ir laikymas

* Transportavimo metu tinkamai pritvirtinkite gaminj,
kad jo nesugadintuméte ir nenutikty nelaime.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

* Atjunkite akumuliatoriy nuo jrenginio.

Akumuliatoriaus, akumuliatoriy
ikroviklio ir jrenginio Salinimas

Tolesnis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj | elektros ir

elektronikos jrenginiy perdirbimo punktg. Taip saugosite
nuo tar$os aplinkg ir Zmones.

Daugiau informacijos kreipkités j atsakingas vietos
institucijas, buitiniy atlieky priezitros tarnybg ar
prekybos atstova.

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ar jrenginio arba
jrenginio pakuotés.
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Techniniai duomenys

Gaminys

WL7i

Pastabos

LED tipas

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Bendras sistemos efektyvumas,

“C(°F)

Im/W 130

Sviesos srautas, Im 830~7000 Be difuzoriaus.
Kiekvigno gpévietimo skydelio kam- 120

pas, laipsniais

IP klasé P44

Svoris, kg / svar. 2,8/6,16

Apsauga nuo smugiy IK 07

Darbinés temperatiros diapazonas, _5-40/23-104

Bendra galia, W

54 apSvietimui.

18 C tipo iSvesciai.

Patvirtinti akumuliatoriai

Su $iuo gaminiu naudokite tik Husqvarnaoriginaly 40-B.

Akumuliatorius 40-B140 X be Bluetooth®
Tipas Li¢io jony
Akumuliatoriaus talpa, Ah 4,0

Nominali jtampa, V 36

Svoris, kg / svar. 1,25/2,7

Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C500X
|vado jtampa, V 100-240
Daznis, Hz 50-60
Galia, W 500
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Gaminio matmenys

(Pav. 2)
A Lempos aukstis, mm/in 208,8/8,2
B Lempos plotis, mm/in 219,9/8,7
C Lempos gylis, mm/in 251/9,9
D Trikojo aukstis, mm/in 690+10 (27,2+0,4)
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Izstradajuma apraksts

Sie izstradajumi ir parnésajamas akumulatora darba
gaismas (lukturi) ar LED gaismas avotu.

Meés pastavigi pilnveidojam savas ierices, tapéc paturam
tiesibas veikt izmainas, pieméram, ieri€u konstrukcija
un/vai to izskata bez iepriek$€ja pazinojuma.

Paredzéta lietoSana

Sie izstradajumi ir paredzéti darba vietu izgaismosanai
telpas un arpus tam. Nelietojiet izstradajumu citiem
mérkiem.

Piezime: uz lietosanu var attiekties konkrétas valsts
vai vietéjie noteikumi. levérojiet noraditos noteikumus.
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Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Gaismas panelis labaja pusé
Vidéjais gaismas panelis
Gaismas panelis kreisaja pusé
Parvadasanas rokturis
Akumulatora nodalijums
Akumulatora uzlades indikators
leslég$anas/izslegSanas poga
Gaismas reZzima poga
Spilgtuma reguléSanas poga

. USB-C izeja

. Gumijas kajas

. Stativa stiprinajums

. Stiprinajuma atveres

. Akis

15. Regulésanas uzgrieznis

16. Stiprinajuma skrives

17. Fiksacijas uzgrieznis

18. Pagarinams kats

19. Kaja

20. SasvérSanas blokéSanas balsts

21. Lietotaja rokasgramata

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

=

Simboli uz izstradajuma

(Att. 3) BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi. Sis izstradajums
var radit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citiem.

(Att. 4) Ripigi izlasiet So rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka
izprotiet noradijumus.

(Att. 5) Akumulatora uzlades stavokla indikators.

(Att. 6) Apgaismojuma rezims.

(Att. 7) Spilgtuma reguléSanas poga.

(Att. 8) leslégSanas/izslegSanas poga.

(Att. 9) BRIDINAJUMS: Karsta virsma.

(Att. 10) Il klases apgaismojuma sistéma.

(Att. 11) Neskatieties darba gaisma.

(Att. 12) Uzmanibu! lespéjama elektrotrauma.

(Att. 13) Minimalais attalums no apgaismotiem

objektiem (metros).

(Att. 14) Aizsardziba pret dens $lakstiem.

(Att. 15) Vides markéjums. Izstradajums un ta
iepakojums nav sadzives atkritumi.
Nododiet to parstradei apstiprinata
elektrisko un elektronisko iericu

savaks$anas punkta.
(Att. 16) Sim izstradajumam ir pieskirta TUV
Rheinland sertifikacija ar cTUVus
markéjumu. CTUVus sertifikacija norada,
ka izstradajums atbilst gan Amerikas
Savienoto Valstu, gan Kanadas
noteiktajiem drosibas standartiem. S
sertifikacija garanté, ka izstradajums ir
parbaudits un atbilst nepiecieSamajam
droSibas prasibam Ziemelamerikas un
Kanadas tirgu.
(Att. 17) Sis izstradajums atbilst EESS un ACMA
prasibam Jaunzélandé un Australija.
(Att. 18) Sis izstradajums atbilst piemérojamajiem
Ukrainas noteikumiem.

(Att. 19) Sis izstradajums atbilst spéka eso$am

EK direktivam.
(Att. 20) Sis izstradajums atbilst spéka esoso AK
regulu prasibam.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst konkrétu valstu sertifikacijas prasibam.

Datu plaksnite

(Att. 21)

1. RaZotajs

2. lIzstradajuma nosaukums

3. Sérijas numurs — yyyywwdxxxx
Datu plaksnité ir noradits sérijas numurs. “yyyy”
apzimé razo$anas gadu, “ww” — razo$anas nedélu,

bet “d” — nedélas dienu, sakot ar pirmdienu un
beidzot ar svétdienu.

Izstradajuma bojajumi
Més neatbildam par musu izstradajuma bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

« izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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DrosSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

BRTD'NAJUMS Tiek izmantots
tad, ja rokasgramata sniegto noradijumu

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumas vai
nave.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto noradijumu
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigie droSibas noradijumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS: Iziasiet visus
droSibas bridingjumus, noradijumus,
apskatiet ilustracijas un tehniskos datus,
kas ieklauti ST trimera komplekta. 7urpmak
noradito bridingjumu un noradijumu

nelievérosana var radit stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagas traumas.

Saglabaijiet visus bridinajumus un noradijumus
turpméakam uzzinam.

Piezime: Bridingjumos izmantotais termins ‘masina”

attiecas uz elektroierici ar elektrotikla barosanu (ar
kabeli) vai uz izstradajumu ar akumulatoru (bez
barosanas kabela).

ElektrodroSiba
BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

A BRIDINAJUMS: Nelietojiet
izstradajumu lieta.

« Jadro$ibas noradijumi netiek ievéroti, pastav

elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.

* Izmantojiet apstiprinatu baroSanas kontaktligzdu, kas
ir pareizi uzstadita un nav bojata.

» Neizmantojiet citus baroSanas blokus, iznemot
izstradajumam paredzéto.

» Nemeéginiet izjaukt izstradajumu vai baro$anas
bloku.

* Nelietojiet bojatu izstradajumu.

» JabaroSanas bloks ir bojats, atvienojiet to no
baroS$anas avota un nepieskarieties bojatajai vietai.

Akumulatora apgaismojuma sistémas
lietoSana un apkope

+ Uzladei izmantojiet tikai raZotaja noradito ladétaju.
Ladetajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoru
blokam, var klat ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

+ |zmantojiet apgaismojuma sistémas tikai paredzétos
akumulatorus. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumas un ugunsgréka risku.

« Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savienosana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

* Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens. Ja 3kidrums iek|tst
acls, vérsieties pé&c mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecéjis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

* Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
apgaismojuma sistému. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu gi$anas risku.
Nepaklaujiet akumulatoru vai apgaismojuma sistému
uguns vai augstas temperatiiras ietekmei.

+ levérojiet visus noradijumus par akumulatora uzladi
un nekada gadijuma neuzladéjiet akumulatoru
vai apgaismojuma sistému arpus lietoSanas
rokasgramata noradita temperatiiras diapazona.
Nepareiza uzlade vai uzlade temperatura, kas ir
arpus noradita diapazona, var bojat akumulatoru un
palielinat aizdegSanas risku.

Apkope

+ Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietoSanas drosiba.

* Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.
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Visparigi noradijumi par droSibu

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

BRTD|NAJ UMS: Lietosanas laika leca

klust |oti karsta. Lai samazinatu apdegumu
risku, nepieskarieties karstajai I1€cai.

> B>

BRTD|NAJ UMS: Lai samazinatu

traumu risku, neskatieties tiesi ieslégta
lampa. Var rasties nopietni acu bojajumi.

Lai samazinatu traumu risku, uzturiet darba zonu
firu.

Lai samazinatu traumu risku, nepiecieSama
pastiprinata uzraudziba, ja izstradajums tiek lietots
bérnu tuvuma.

Nepieskarieties karstam detalam.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos vai pardotos
piederumus.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
neiegremdgéjiet izstradajumu tdent vai cita Skidruma.
Nenovietojiet un neuzglabajiet izstradajumu vieta,
kur tas var iekrist vai tikt ievilkts vanna vai izlietné.
i izstradajuma gaismas avotu drikst nomainit

tikai razotajs, izplatitajs, kas nodroSina apkopi, vai
persona ar lidzvertigu kvalifikaciju.

Izstradajuma parveido$ana ir aizliegta.

Razotaja neapstiprinata apgaismojuma sistémas
parveidoSana var radit smagas vai navéjosas
traumas.

Neizmantojiet izstradajumu, ja pastav iespéja, ka to
ir parveidojusas citas personas.

Vienmeér izmantojiet originalos piederumus un
rezerves dalas. Razotaja neapstiprinati piederumi
un rezerves dalas var radit smagas vai navéjosas
traumas.

Uzturiet izstradajumu firu. Parliecinieties, ka varat
skaidri izlasit zZimes un uzlimes.

Nekada gadijuma nelaujiet bérniem vai citam
atbilsto$i neapmacitam personam izmantot
izstradajumu vai veikt ta tehnisko apkopi.

Nelaujiet nevienam izmantot izstradajumu, ja nav
izlasita un izprasta lietotaja rokasgramata.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét akfivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu smagu vai navéjosu
traumu risku, tiem, kuriem ir mediciniskie implanti,
pirms 81 izstradajuma lietoSanas ieteicams sazinaties
ar arstu un mediciniska implanta izgatavotaju.

Saja lietotaja rokasgramata ietverta informacija
neaizstaj profesionalas prasmes un pieredzi. Ja
rodas situacija, kura nejitaties drosi, partrauciet
darbu un konsultéjieties ar specialistu. Sazinieties ar

apkopes pakalpojumu nodroSinataju. Nekad nedariet
to, par ko neesiet parliecinati.

Veicot izstradajuma apkopi, uzvelciet apstiprinatus
aizsargcimdus.

Veicot ierastas darbibas, neaizmirstiet par dro$ibas
noteikumiem. Ja nebusiet uzmanigi, var notikt
negadijums.

Akumulatora drosiba

A

BRTD|NAJ UMS: pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

A

BRTD|NAJ UMS: Bojats akumulators

var spragt un radit traumas. Ja akumulators
ir deforméjies vai bojats, sazinieties ar
pilnvarotu Husqgvarna apkopes dienesta
parstavi.

.

Izmantojiet tikai Husqvarna akumulatoru ladétajus un
akumulatorus.

Sim izstradajumam lietojiet tikai originalos
akumulatorus. Ja akumulatori nomainiti ar nepareiza
veida akumulatoriem, pastav spradzienbistamiba.
Plasaku informaciju jautajiet izplatitajam.
Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, skrivém vai
citiem metala priekSmetiem. Var notikt akumulatora
Tssavienojums.

Ja rodas noplude no akumulatora, nelaujiet
$kidrumam saskarties ar kermeni, drébém vai darba
gaismu. Ja $kidrums nokldst uz adas, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens un vérsieties
péc mediciniskas palidzibas.

Akumulatoru tuvuma nésajiet aizsargbrilles. Ja
Skidrums ieklUst acis, neberzéjiet tas, skalojiet ar
lielu daudzumu Gdens vismaz 15 minltes. Mekl€gjiet
medicinisko palidzibu.

Neizmantojiet akumulatorus, kas nav uzladéjami.
Akumulatora parveido$ana ir aizliegta.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas
tieSai saules gaismai, karstumam vai atklatam
liesmam. Akumulators var izraisit spradzienu un radit
apdegumus un/vai kimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.
Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas
vides temperatira ir robezas no -10 °C/14°F lidz

40 °C/104 °F.

Nefiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni. Skatiet
Seit: Akumulatora un akumulatora ladétaja tirisana
lpp. 175.
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* Nelietojiet bojatu akumulatoru.
» Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur nav metala
priekSmetu, pieméram, naglu, skriivju vai rotaslietu.

« Sargiet akumulatoru no bérniem.

« Pareizi nostipriniet akumulatoru. Pretéja gadijuma
var notikt akumulatora issavienojums.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD|NAJUMSZ Izlasiet visus
drosibas bridinajumus un noradijumus.

Neieveérojot bridinajumus un noradijumus,
var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas
un/vai smagas traumas.

« JadroSibas noradijumi netiek ievéroti, pastav

elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.

* Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
darba gaismam paredzéto. Izmantojiet Husqvarna
atrdarbigos (QC) ladétajus tikai tad, ja uzladéjat
Husqvarna rezerves akumulatorus.

« Nemeéginiet izjaukt akumulatora ladétaju.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju, kas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

« Neceliet akumulatora ladétaju aiz baro$anas kabela.

Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, velciet aiz kontaktspraudna.
Nevelciet aiz baro$anas kabela.

« Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
adeni, ellu un asam malam. Raugieties, lai kabelis
netiktu iespiests durvis, nozogojuma utt.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,

tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav

parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktspraudni.

« Uzladéjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir
laba gaisa plusma un kur akumulators nav paklauts
saules gaismas ietekmei. Neuzladgjiet akumulatoru
arpus telpam. Neuzladgjiet akumulatoru mitruma.

« Uzladégjiet akumulatoru tikai tad, ja vides
temperatdra ir robezas no 5 °C/41 °F Iidz

40 °C/104 °F. Izmantojiet ladétaju labi védinama un
sausa vieta, kur nav puteklu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja gaisa atveres.

* Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja issavienojumu.

* Akumulatoru ladétaja neuzladéjiet neuzladéjamus
akumulatorus un neizmantojiet tos darba gaismai.

* Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas.

DroSibas noradijumi par tehnisko
apkopi

BRTD|NAJUMS! Pirms veikt
apgaismojuma sistémas apkopi, izlasiet

bridinajuma noradijumus.

* Iznemiet akumulatoru vai atvienojiet baroSanas
kabeli, pirms veicat apkopi, parbaudes vai uzstadat
apgaismojuma sistému.

» Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un uzturé$anas
darbus. Par plasakiem apkopes un uzturé$anas
darbiem sazinieties ar apkopes pakalpojumu
nodro$inataju.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni.
Kodigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

* Neveicot apkopi, samazinas apgaismojuma sistémas
darbmuzs un palielinas nelaimes gadijumu risks.
Lai veiktu visu veidu apkopes un remonta darbus,
ir nepiecieSama 1pasa apmaciba. Ja visas $aja
lietoSanas rokasgramata noraditas parbaudes netiek
apstiprinatas péc apkopes veik$anas, sazinieties
ar apkopes pakalpojumu nodrosinataju. Més
garantéjam profesionalu remontdarbu un apkopes
pieejamibu jusu apgaismojuma sistémai.

» Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

LietoSana

levads
BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Lai piekartu izstradajumu, izmantojot

aki:

1. Pieskraveéjiet skrivi vieta, kur vélaties pakart
izstradajumu.

2. Atlokiet izstradajuma aki. (Att. 22)

3. Pakariniet izstradajumu uz skrdves.

Lai piekartu izstradajumu, izmantojot
stiprinajuma atveres:

1. Pieskruveéjiet 2 skraves vieta, kur vélaties piekart
izstradajumu. Parliecinieties, ka abas skruves
atrodas 63 mm attaluma viena no otras.

2. Piekariet izstradajumu uz abam skravém. (Att. 23)
Stativa atlociS8ana

1. Novietojiet stativu uz Tmeniskas virsmas.
2. Atlaidiet fiksacijas skravi (A). (Att. 24)
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3. Paceliet pagarinamo katu (B) un pabidiet
kronsteinu (C) uz leju.

4. Parliecinieties, ka kronsteins (C) atrodas starp
atzimém (D) uz pagarinama kata.

5. Pievelciet fiksacijas skravi (A).

6. Pielagojiet pagarinama kata garumu, ja
nepiecieSams. Skatiet Seit: Pagarinama kata
regulésana lpp. 174.

Stafiva atlociSana

1. Ja nepiecieSams, nolaidiet pagarinamo katu. Skatiet
Seit: Pagarinama kata regulésana lpp. 174.

2. Atlaidiet fiksacijas skravi (A). (Att. 25)

3. Turiet pagarinamo katu (B) un paceliet
kronsteinu (C).

4. Ja nepiecieSams, iebidiet visas 3 kajas (D).
5. Pievelciet fiksacijas skravi (A).

Darba gaismas uzstadidana un

nonemsana no stativa

1. Atlokiet stafivu. Skatiet Seit: Stativa atlocisana lpp.
173.

2. Novietojiet darba gaismu uz stiprinajuma skraves un
grieziet pulkstenraditaju kustibas virziena.

3. Nonemiet darba gaismu, veicot darbibas pretéja
seciba.

Akumulatora uzstadiSana un

iznem3ana

1. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma. Kad

atskan fiksacijas klikskis, akumulators ir ievietots
pareizi.

2. lznemiet akumulatoru, veicot darbibas pretéja
seciba. Iznemot akumulatoru no akumulatora
nodalijuma, nospiediet akumulatora atbrivoSanas
pogas.

USB-C kabela pievienoSana

Izstradajumam ir USB-C kontaktligzda ar€jo iericu
uzladei.

1. Nonemiet USB-C kontaktligzdas gumijas vacinu.
2. Pievienojiet USB-C kabeli.

Gaismas panelu reguléSana

1. Paceliet un atlokiet kreisas un labas puses gaismas
panejus 90 gradu lenki pret darba gaismu. (Att. 26)

2. Atlokiet vidéjo gaismas paneli darba gaismas
augspusé. (Att. 27)

3. Noregulé€jiet visus 3 gaismas panelus, ja
nepiecieSams.

Pagarinama kata reguléSana

1. Atlaidiet reguléSanas uzgriezni. (Att. 28)

2. Noregul€jiet pagarinamo katu nepiecieSamaja
augstuma.

A

3. Pievelciet reguléSanas uzgriezni.

|EVEROJ|ETZ Ja stafivs atrodas

uz nelidzenas virsmas, nevirziet
pagarinamo katu virs [inijas (A).

Darba gaismas ieslégSana un
apturéana

« Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu (A),
lai ieslégtu vai izslégtu darba gaismu. (Att. 29)

PiezZime: Akumulators paliek ieslégts 3 miniites
péc darba gaismas izslégSanas.

Piezime: Pievienojot USB Iadétaju, akumulators
neizslédzas.

Spilgtuma regulésana

« Nospiediet spilgtuma reguléSanas pogu, lai regulétu
spilgtumu. (Att. 30)

Gaismas reZima maina

« Lai mainitu gaismas reZimu, nospiediet gaismas
reZzima pogu. (Att. 31)

Tehniska apkope

levadinformacija

sistémas apkopes izlasiet un izprotiet sadalu
par drosibas pasakumiem.

BR|D|NAJUMSZ Pirms veicat
apgaismojuma sistémas apkopi, iznemiet
akumulatoru vai atvienojiet baro$anas
kabeli.

c BRTD'NAJUMS Pirms apgaismojuma

BRTD|NAJ UMS: Neveicot apkopi

pareizi, var tikt samazinats apgaismojuma
sistémas darbmizZs un palielinats nelaimes
gadijumu risks. Visi apkopes darbi un/vai
remonts javeic apstiprinatiem darbiniekiem.
Lai iegdtu plasaku informaciju, sazinieties ar
apkopes pakalpojumu nodrosinataju.

A
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Tehniskas apkopes grafiks

Zemak paradits darba gaismas apkopes darbibu

saraksts.
- PIrmS iz | b Jito- | Reizi mé-
Tehniska apkope mantoSa- | . =
Sanas nesi
nas
Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti.
Parbaudiet, vai vadibas panelis darbojas pareizi un nav bojats.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- %
nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.
Nofiriet darba gaismu. X
Izstrédéjuma firisana * Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,

ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un

IEVEROJIET: Izstradajuma firiSanai Sal_‘SS' ) . ) )
neizmantojiet augstspiediena mazgataju vai * Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai

pat teko$u Gdeni. Tifi$anai nedrikst izmantot izmantojiet mikstu un sausu dranu.

$kidinatajus. « Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

« Tiriet izstradajumu ar mitru dranu. Akumulatora Iédétéja pérbaude

Akumulatora un akumulatora ladétaja firSana «  Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs un

baroSanas kabelis nav bojats. Parbaudiet, vai nav
plaisu un citu bojajumu.

BRTD|NAJ UMS: Netiriet akumulatoru

A un ta ladétaju ar adeni.

BRTD|NAJ UMS: Akumulatora firisanai

neizmantojiet kimikalijas.

Apgaismojuma sistémas problému novérSana

Piezime: Lai veiktu akumulatora un akumulatora
ladétaja problému novérSanu, skatiet attiecigo operatora
rokasgramatu.
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Praobléma

Célonis

Risindjums

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

Akumulators nav pareizi uzstadits ap-
gaismojuma sistéma.

Iznemiet akumulatoru un uzstadiet to
pareizi.

Apgaismojuma sistéma neieslédzas.
Nospiezot ieslegSanas/izslég$anas
pogu, neiedegas neviens LED indika-

Akumulators ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

Nospiediet ieslég$anas/izslegSanas
pogu, lai parbauditu akumulatoru.
Jaizgaismojas vismaz 1 zalai gais-
mas diodei.

tors.

Netfirs vai bojats spraudnis starp aku-
mulatoru un apgaismojuma sistéemu.

Parbaudiet, vai savienotaji starp aku-
mulatoru un apgaismojuma sistému ir
firi un nav bojati.

NepiecieSama apkope.

Sazinieties ar apstiprinatu Husqvarna
apkopes dienestu.

Apgaismojuma sistéma darbojas, ta-
¢u vadibas panell nedeg neviens in-
dikators.

NepiecieSama apkope.

Sazinieties ar apstiprinatu Husqvarna
apkopes dienestu.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Darba gaismas iestafiSana

parvadasanas/uzglabasanas reZima

Lai iegutu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjam

izplatitaju.

1. Nonemiet darba gaismu no stativa. Skatiet Seit:
Darba gaismas uzstadiSana un nopemsana no

stativa lpp. 174.

2. lznemiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora

uzstadisana un iznemsana lpp. 174.

3. Nolokiet vidéjo paneli darba gaismas korpusa

virziena. (Att. 32)

4. Nolokiet kreisas un labas puses gaismas panelus

iestadém, sadzives atkritumu apsaimniekotaju vai

Piezime: simbols ir redzams uz produkta vai

produkta iepakojuma.

darba gaismas korpusa virziena. (Att. 33)

5. Novietojiet darba gaismu uz 4 gumijas kajam uz

limeniskas virsmas.

Parvadasana un uzglabasana

« Parvadasanas laika droSi nostipriniet darba gaismu,
lai nepielautu tas bojajumus vai negadijumus.

* Uzglabajiet darba gaismu noslédzama vieta, kurai
nevar piek|t bérni vai tie, kuriem tas nav atlauts.

« Atvienojiet akumulatoru no darba gaismas.

Akumulatora, ladétaja un produkta

likvidacija

Talak esosais simbols nozimé, ka produkts nav
sadzives atkritumi. Likvid&jiet to, nododot elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma. Tadéjadi tiek
samazinata kaitiga ietekme uz vidi un cilvékiem.
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Tehniskie dati

18, C tipa izvadei.

Vienums WLT7i PiezZime
LED veids HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Sistémas kopé€ja darbspéja, Im/W 130

Gaismas jauda, Im 830-7000 Bez difuzora.
Skata lenkis katram gaismas pane-

lim, grados 120

IP klase P44

Svars, kg/marc. 2,8/6,16

Triecienaizsardziba IK 07

?g/zli:a temperatiras diapazons, -5-40/23-104

Kopéja jauda, W 54, gaismai.

Apstiprinatie akumulatori

Izmantojiet tikai $im izstradajumam paredzéto originalo

40-B Husqgvarna.

Akumulators 40-B140 X bez Bluetooth®
Tips Litija jonu

Akumulatora ietilpiba, Ah 4,0

Nominalais spriegums, V 36

Svars, kg/marc. 1,25/2,7

Apstiprinatie akumulatoru ladétaji

Akumulatora ladétajs 40-C500X
leejas spriegums, V 100-240
Frekvence, Hz 50-60
Jauda, W 500
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Izstradajuma izmeri

(Att. 2)
A Lampas augstums, mm/collas 208,8/8,2
B Lampas platums, mm/collas 219,9/8,7
C Lampas dzilums, mm/collas 251/9,9
D Stativa augstums, mm/collas 690+10/27,2+0,4
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Pengenalan

Perihalan produk

Produk ini ialah lampu kerja mudah alih yang

dikuasakan bateri dengan sumber lampu LED.

Sebagai sebahagian daripada proses pembangunan

produk berterusan kami, kami berhak mengubah suai

reka bentuk dan/atau rupa produk tanpa memberikan

notis.

Tujuan penggunaan

Produk ini direka bentuk untuk menerangi kawasan

kerja di dalam dan di luar bangunan. Jangan gunakan

produk ini untuk tugas lain.

Nota: Peraturan negara atau tempatan mungkin

mengawal penggunaan. Patuhi peraturan yang

ditetapkan.
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Gambaran keseluruhan produk

(Rajah 1)

1. Panel lampu kanan

2. Panel lampu tengah

3. Panel lampu kiri

4. Pemegang pengangkutan
5. Kompartmen bateri

6. Penunjuk pengecasan bateri
7. Butang HIDUP/MATI

8. Butang mod lampu

9. Butang pelarasan kecerahan
10. Salur keluar USB-C

11. Kaki getah

12. Lekapan tripod

13. Lubang lekapan

14. Cangkuk

15. Nat pelarasan

16. Skru lekapan

17. Skru pengunci

18. Batang sambungan

19. Kaki

20. Penahan kunci condong

2

=

. Manual pengendali

Simbol pada produk

(Rajah 3)

(Rajah 4)

(Rajah 5)
(Rajah 6)
(Rajah 7)
(Rajah 8)
(Rajah 9)
(Rajah 10)

(Rajah 11)

(Rajah 12)

AMARAN: Berhati-hati dan gunakan
produk dengan betul. Produk ini boleh
menyebabkan kecederaan serius atau
kematian kepada pengendali dan orang
lain.

Baca manual dengan teliti dan pastikan
bahawa anda memahami arahan sebelum
menggunakan produk.

Penunjuk untuk keadaan cas bateri.
Mod lampu.

Butang untuk melaraskan kecerahan.
Butang HIDUP/MATI.

AMARAN: Permukaan Panas.
Lampu Kelas Il

Jangan lihat terus pada sumber lampu
yang sedang beroperasi.

Peringatan, risiko renjatan elektrik.

(Rajah 13)

(Rajah 14)

(Rajah 15)

(Rajah 16)

(Rajah 17)

(Rajah 18)

(Rajah 19)

(Rajah 20)

Jarak minimum dari objek yang bercahaya
(meter).

Dilindungi daripada simbahan air.

Tanda alam sekitar. Produk atau pakej
produk bukan bahan buangan domestik.
Kitar semula produk di lokasi pelupusan
yang diluluskan untuk peralatan elektrik
dan elektronik.

Produk ini telah diperakui dengan tanda
cTUVus oleh TUV Rheinland. Pensijilan
cTUVus menunjukkan bahawa produk
tersebut mematuhi piawaian keselamatan
yang ditetapkan oleh Amerika Syarikat
dan Kanada. Pensijilan ini menjamin
bahawa produk tersebut telah diuji dan
memenuhi syarat keselamatan yang
diperlukan untuk pasaran Amerika Utara
dan Kanada.

Produk ini mematuhi piawaian EESS dan
ACMA untuk pasaran New Zealand dan
Australia.

Produk ini mematuhi peraturan Ukrainian
yang berkenaan.

Produk ini mematuhi arahan EC yang
terpakai.

Produk ini mematuhi peraturan UK yang
berkenaan.

Nota: Pelekat penunjuk/simbol lain pada produk
merujuk pada keperluan pensijilan khas untuk pasaran

tertentu.

Plat jenis

(Rajah 21)

Pengeluar

1.
2. Nama produk
3. Nombor siri — ttttmmhxxxx

Plat jenis menunjukkan nombor siri. TTTT ialah
tahun pengeluaran, mm ialah minggu pengeluaran
dan h ialah hari minggu bermula dengan Isnin dan
berakhir dengan Ahad.

Kerosakan produk

Kami tidak bertanggungjawab untuk kerosakan terhadap
produk kami jika:

« produk tidak dibaiki dengan betul.
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« produk dibaiki dengan bahagian yang bukan
daripada pengilang atau tidak diluluskan oleh
pengilang.

« produk mempunyai aksesori yang bukan daripada
pengilang atau tidak diluluskan oleh pengilang.

» produk tidak dibaiki di pusat servis yang diluluskan
atau oleh pihak berkuasa yang diluluskan.

Keselamatan

Takrifan keselamatan

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk
menunjukkan bahagian yang amat penting dalam
manual.

AMARAN: Digunakan jika terdapat
risiko kecederaan atau kematian kepada
pengendali atau orang sekeliling jika arahan
dalam manual tidak dipatuhi.

AWAS: Digunakan jika terdapat
kerosakan kepada produk, bahan lain atau
kawasan berhampiran jika arahan dalam
manual tidak dipatuhi.

A
A

Nota: pigunakan untuk memberikan maklumat lanjut
yang perlu dalam situasi tertentu.

Amaran keselamatan mesin umum

keselamatan, arahan, ilustrasi dan
spesifikasi yang disediakan dengan mesin
ini. Kegagalan mematuhi semua arahan
yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan renjatan elektrik, kebakaran
dan/atau kecederaan serius.

c AMARAN Baca semua amaran

Simpan semua amaran dan arahan untuk rujukan masa
hadapan.

Nota: sstiian "'mesin” dalam amaran merujuk kepada
mesin beroperasi sesalur (dengan kord) atau mesin
menggunakan bateri (tanpa kord).

Keselamatan elektrik

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

AMARAN: Jangan gunakan produk ini

ketika hujan.

A
A

« Risiko renjatan elektrik atau litar pintas jika arahan
keselamatan tidak dipatuhi.

* Gunakan salur keluar kuasa diluluskan yang
dipasang dengan betul dan tidak rosak.

* Jangan gunakan penyesuai kuasa lain selain yang
dicadangkan untuk produk anda.

« Jangan cuba buka pemasangan produk atau
penyesuai kuasa.

* Jangan gunakan produk yang rosak.

+ Jika penyesuai kuasa rosak, putuskan sambungan
produk daripada bekalan kuasa dan jangan sentuh
kawasan yang rosak.

Penggunaan dan penjagaan mesin
bateri

+ Hanya cas semula dengan pengecas yang
ditentukan oleh pengilang. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin mewujudkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

* Hanya gunakan mesin dengan pek bateri ditetapkan
yang khusus. Penggunaan pek bateri lain mungkin
mewujudkan risiko kecederaan dan kebakaran.

+ Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan pek
bateri daripada objek logam lain seperti klip kertas,
syiling, kunci, paku, skru atau objek logam kecil lain
yang boleh membuat sambungan dari satu terminal
ke terminal lain. Perbuatan memintas terminal bateri
mungkin menyebabkan kelecuran atau kebakaran.

+ Dalam keadaan salah guna, cecair mungkin
terkeluar dari bateri; elakkan daripada terkena
cecair. Jika terkena secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cecair terkena mata, minta bantuan
perubatan tambahan. Cecair yang terkeluar dari
bateri mungkin menyebabkan kerengsaan atau
kelecuran.

+ Jangan gunakan pek bateri atau mesin yang rosak
atau yang telah diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai mungkin menunjukkan tindakan
luar jangkaan yang boleh menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

« Jangan dedahkan pek bateri atau mesin kepada api
atau suhu melampau.

» |kut semua arahan pengecasan dan jangan cas pek
bateri atau mesin di luar julat suhu yang dinyatakan
dalam arahan. Pengecasan yang tidak betul atau
pada suhu di luar julat yang ditentukan mungkin
akan merosakkan bateri dan meningkatkan risiko
kebakaran.
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Servis

Pastikan produk anda diservis oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti sama sahaja.
Tindakan ini akan memastikan keselamatan produk
terjamin.

Jangan servis pek bateri yang rosak. Tindakan
menservis pek bateri hendaklah hanya dilakukan
oleh pengeluar atau pembekal servis yang
diluluskan.

Arahan keselamatan umum

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

AMARAN: Kanta menjadi sangat panas

semasa digunakan. Untuk mengurangkan
risiko melecur, jangan sentuh kanta yang
panas.

> B P

AMARAN: untuk mengurangkan risiko

kecederaan, jangan memandang terus
ke arah lampu yang sedang menyala.
Kecederaan mata yang serius boleh
berlaku.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, pastikan
kawasan kerja sentiasa bersih.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
pengawasan yang ketat diperlukan apabila produk
digunakan berhampiran kanak-kanak.

Jangan sentuh bahagian yang panas.

Hanya gunakan lampiran yang disyorkan atau dijual
oleh pengeluar.

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik, jangan
letakkan produk ini di dalam air atau cecair lain.
Jangan letakkan atau simpan produk di tempat yang
boleh menyebabkan produk terjatuh atau tertarik ke
dalam tab mandi atau sinki.

Sumber cahaya dalam produk ini mestilah digantikan
oleh pengeluar atau ejen servis atau orang layak
yang sama sahaja.

Jangan lakukan pengubahsuaian pada produk

ini. Pengubahsuaian yang tidak diluluskan oleh
pengeluar boleh menyebabkan kecederaan serius
atau kematian.

Jangan mengendalikan produk jika terdapat
kemungkinan orang lain telah mengubahsuai produk
ini.

Sentiasa gunakan aksesori dan alat ganti tulen.
Aksesori dan alat ganti yang tidak diluluskan oleh
pengeluar boleh menyebabkan kecederaan serius
atau kematian.

Pastikan produk sentiasa bersih. Pastikan anda
boleh membaca tanda dan pelekat dengan jelas.

Jangan sekali-kali membenarkan kanak-kanak atau
orang lain yang tidak terlatih dalam penggunaan
produk untuk menggunakan atau menservisnya.
Jangan benarkan seseorang mengendalikan produk
melainkan mereka telah membaca dan memahami
isi kandungan manual pengendali.

Produk ini menghasilkan medan elektromagnet
semasa pengendalian. Medan ini boleh
mengganggu implan perubatan aktif atau pasif
dalam keadaan tertentu. Untuk mengurangkan
risiko kecederaan serius atau kematian, kami
mengesyorkan mereka yang menggunakan implan
perubatan merujuk doktor dan pengeluar implan
mereka sebelum mengendalikan produk ini.
Maklumat dalam manual pengendali ini tidak
sekali-kali dapat menggantikan kemahiran dan
pengalaman profesional. Jika anda menghadapi
keadaan yang anda berasa tidak selamat, berhenti
dan dapatkan nasihat pakar. Rujuk pembekal servis
anda. Jangan cuba melakukan sebarang tugas yang
anda tidak pasti.

Gunakan sarung tangan pelindung yang diluluskan
apabila anda membuat penyelenggaraan pada
produk.

Jangan biarkan pengendalian yang kerap
menyebabkan anda mengabaikan peraturan
keselamatan. Kemalangan boleh berlaku jika anda
tidak berhati-hati.

Keselamatan bateri

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

A
A

AMARAN: Bateri yang rosak boleh
menyebabkan letupan dan kecederaan. Jika
bateri didapati berubah bentuk atau rosak,
rujuk ejen servis Husqvarna yang diluluskan.

Hanya gunakan pengecas bateri dan bateri
Husqgvarna.

Hanya gunakan bateri asli bagi produk ini. Terdapat
risiko letupan jika bateri digantikan dengan bateri
jenis yang salah. Rujuk pembekal anda untuk
maklumat lanjut.

Risiko kejutan elektrik. Jangan sambungkan terminal
bateri pada kunci, skru atau bahan logam yang lain.
Ini boleh menyebabkan litar pintas pada bateri.

Jika bateri bocor, pastikan cecair tidak terkena
pada badan, pakaian anda atau produk. Jika

anda terkena cecair, bersihkan bahagian berkenaan
dengan kuantiti air yang banyak dan dapatkan
rawatan perubatan.

Gunakan cermin mata pelindung semasa anda
berdekatan dengan bateri. Jika cecair terkena mata
anda, jangan gosok mata sebaliknya, cuci dengan
air yang banyak sekurang-kurangnya 15 minit.
Dapatkan rawatan perubatan.
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< Jangan gunakan bateri yang tidak boleh dicas
semula.

« Jangan lakukan pengubahsuaian pada bateri ini.

« Jangan masukkan objek ke dalam slot udara bateri.

< Jauhi bateri daripada cahaya matahari, haba
atau api. Bateri boleh menyebabkan letupan dan
menyebabkan kelecuran dan/atau kelecuran kimia.

» Jauhkan bateri daripada hujan dan keadaan yang
basah.

» Jauhkan bateri daripada ketuhar gelombang mikro
dan tekanan tinggi.

« Jangan cuba memisahkan bahagian atau
memecahkan bateri.

« Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling adalah
antara -10 °C/14°F hingga 40 °C/104 °F.

< Jangan bersihkan bateri atau pengecas bateri
dengan air. Rujuk Untuk membersihkan bateri dan
pengecas bateri pada halaman 185.

» Jangan gunakan produk yang rosak.

« Simpan bateri di tempat yang jauh daripada objek
logam seperti paku, skru atau barang kemas.

< Jauhi bateri daripada kanak-kanak.

« Pasangkan bateri dengan betul. Bateri yang
dipasang secara salah boleh menyebabkan litar
pintas berlaku pada bateri.

Keselamatan pengecas bateri

AMARAN: Baca semua amaran
keselamatan dan semua arahan. Kegagalan

mematuhi semua amaran dan arahan
mungkin menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

* Risiko kejutan elektrik atau litar pintas jika arahan
keselamatan tidak dipatuhi.

< Jangan gunakan pengecas bateri selain yang
dibekalkan untuk produk anda. Hanya gunakan
pengecas QC Husqvarna untuk mengecas bateri
ganti Husqvarna.

« Jangan cuba memisahkan bahagian pengecas
bateri.

« Jangan gunakan pengecas bateri yang rosak atau
pengecas bateri yang tidak beroperasi dengan betul.

« Jangan angkat pengecas bateri dengan memegang
kord kuasa. Untuk menanggalkan pengecas bateri
dari soket sesalur, tarik keluar palam. Jangan tarik
kord kuasa.

« Jauhkan semua kabel dan wayar sambungan
daripada air, minyak dan bucu tajam. Pastikan kabel
tidak tersangkut di antara pintu, pagar atau yang
seumpamanya.

« Jangan gunakan pengecas bateri berhampiran
bahan yang mudah terbakar atau bahan yang boleh

menyebabkan kakisan. Pastikan pengecas bateri
tidak ditutup. Tarik keluar palam pengecas bateri jika
terdapat asap atau api.

Hanya cas bateri di dalam bangunan di lokasi
dengan aliran udara yang baik dan jauh daripada
cahaya matahari. Jangan cas bateri di luar
bangunan. Jangan cas bateri dalam keadaan yang
basah.

Hanya cas bateri apabila suhu sekeliling adalah
antara 5 °C / 41 °F hingga 40 °C / 104 °F. Gunakan
pengecas dalam persekitaran yang mempunyai
aliran udara baik yang kering dan bebas daripada
habuk.

Jangan masukkan objek ke dalam slot udara
pengecas bateri.

Jangan sambungkan terminal pengecas bateri pada
objek logam kerana ini boleh menyebabkan litar
pintas pada pengecas bateri.

Jangan cas bateri yang tidak boleh dicas semula

di dalam pengecas bateri atau menggunakannya di
dalam produk.

Gunakan soket sesalur diluluskan yang tidak rosak.

Arahan keselamatan untuk
penyelenggaraan

AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda melakukan penyelenggaraan

pada produk ini.

Keluarkan bateri atau putuskan sambungan

kod bekalan kuasa sebelum anda melakukan
penyelenggaraan, pemeriksaan lain atau
pemasangan produk.

Pengendali seharusnya hanya melakukan
penyelenggaraan dan servis yang dinyatakan dalam
manual pengendali ini. Rujuk pembekal servis anda
untuk penyelenggaraan dan servis yang selanjutnya.
Jangan bersihkan bateri atau pengecas bateri
dengan air. Detergen yang kuat boleh merosakkan
plastik.

Jika anda tidak melakukan penyelenggaraan,
kitaran hayat produk akan berkurangan dan risiko
kemalangan akan meningkat.

Latihan khas diperlukan untuk semua kerja servis
dan pembaikan. Jika hanya beberapa pemeriksaan
dalam manual pengendali ini diluluskan selepas
anda melakukan penyelenggaraan, rujuk pembekal
servis anda. Kami memberikan jaminan bahawa
pembaikan dan servis profesional tersedia untuk
produk anda.

Hanya gunakan alat ganti tulen.
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Pengendalian

Pengenalan

AMARAN: Baca dan fahami bab
keselamatan sebelum anda menggunakan
produk.
Untuk menggantungkan produk
daripada abah-abah
1. Pasang skru di tempat anda ingin menggantungkan
produk.

2. Buka cangkuk pada produk. (Rajah 22)
3. Gantung produk pada skru.

Untuk menggantungkan produk
daripada lubang lekapan
1. Pasang 2 skru di tempat anda mahu

menggantungkan produk. Pastikan 2 skru tersebut
berjarak 63mm antara satu sama lain.

2. Gantungkan produk pada 2 skru. (Rajah 23)
Untuk membuka tripod

Letakkan tripod di atas permukaan rata.
Longgarkan skru kunci (A). (Rajah 24)

3. Angkat batang sambungan (B) dan tekan pendakap
(C) ke bawah.

4. Pastikan pendakap (C) berada di antara tanda (D)
pada batang sambungan.

5. Ketatkan skru kunci (A).

6. Laraskan panjang batang sambungan jika perlu.
Rujuk Untuk melaraskan batang sambungan pada
halaman 184.

Untuk membuka tripod

1. Turunkan batang sambungan jika perlu. Rujuk Unfuk
melaraskan batang sambungan pada halaman 184.
2. Longgarkan skru kunci (A). (Rajah 25)

3. Tahan batang sambungan (B) dan angkat pendakap
(C).

4. Tekan ketiga-tiga kaki (D) jika perlu.
5. Ketatkan skru kunci (A).

Untuk memasang dan menanggalkan
produk daripada tripod

1. Buka tripod. Rujuk Unfuk membuka tripod pada
halaman 184.

2. Letakkan produk pada skru lekapan dan putarkan
produk mengikut arah jam.

3. Tanggalkan produk dalam jujukan bertentangan.

Untuk memasang dan mengeluarkan
bateri

1. Pasang bateri ke dalam kompartmen bateri. Bateri
dipasang dengan betul apabila anda mendengar
bunyi klik.

2. Keluarkan bateri dalam jujukan bertentangan. Tekan
butang pelepas bateri ketika mengeluarkan bateri
dari kompartmen bateri.

Untuk menyambungkan kabel USB-C

Produk ini mengandungi salur keluar USB-C untuk
mengecas peranti luaran.

1. Angkat penutup getah daripada salur keluar USB-C.
2. Sambungkan kabel USB-C.

Untuk melaraskan panel cahaya

1. Angkat dan lipat keluar panel lampu kiri dan kanan
ke sudut 90 darjah terhadap produk. (Rajah 26)

2. Lipat keluar panel lampu tengah ke bahagian atas
produk. (Rajah 27)

3. Laraskan ketiga-tiga panel lampu jika perlu.
Untuk melaraskan batang sambungan

1. Longgarkan nat pelarasan. (Rajah 28)

2. Laraskan batang sambungan kepada ketinggian
yang anda kehendaki.

A

3. Ketatkan nat pelarasan.

AWAS: Jangan panjangkan batang
sambungan melebihi garisan (A) jika
tripod berada di atas permukaan yang
tidak rata.

Untuk memulakan dan menghentikan
produk

Tekan dan tahan butang HIDUP/MATI untuk
memulakan atau menghentikan produk. (Rajah 29)

Nota: Bateri akan kekal hidup selama 3 minit
selepas produk ditetapkan kepada MATI.

Nota: Bateri tidak akan dinyahaktifkan apabila
Pengecas USB disambungkan.

Untuk melaraskan kecerahan

« Tekan butang pelarasan kecerahan untuk
melaraskan kecerahan. (Rajah 30)
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Untuk menukar mod lampu

« Tekan butang mod lampu untuk menukar mod
lampu. (Rajah 31)

Penyelenggaraan

Pengenalan

AMARAN: Baca dan fahami bab

keselamatan sebelum anda melakukan kerja
penyelenggaraan pada produk.

hayat produk akan berkurangan dan risiko
kemalangan akan meningkat. Semua servis
dan/atau pembaikan mestilah dilakukan
oleh kakitangan servis yang diluluskan.
Rujuk dengan pembekal servis anda untuk

maklumat lanjut.

AMARANE: Keluarkan bateri atau kabel

bekalan kuasa sebelum anda melakukan
penyelenggaraan pada produk.

AMARAN: Jika anda tidak melakukan

penyelenggaraan dengan betul, kitaran

> B B

Jadual penyelenggaraan

Berikut ialah senarai langkah penyenggaraan yang perlu

dilakukan pada produk.

Sebelum

Selepas

Ny Setiap

Penyelenggaraan penggu- | diguna- bulan
naan kan

Pastikan nat dan skru adalah ketat. X
Pastikan panel kawalan berfungsi dengan betul dan tidak rosak. X
Periksa sambungan antara bateri dengan produk. Periksa sambungan antara %
bateri dengan pengecas bateri.
Bersihkan produk. X

Untuk membersihkan produk

AWAS: Jangan gunakan sesendal
bertekanan tinggi atau air mengalir untuk

membersihkan produk. Jangan gunakan
pelarut untuk pembersihan.

* Gunakan kain lembap untuk membersihkan produk.

Untuk membersihkan bateri dan pengecas
bateri

AMARAN: Jangan bersihkan bateri atau

AMARAN: Jangan gunakan sebarang

bahan kimia untuk membersihkan bateri.

A pengecas bateri dengan air.

» Pastikan bateri dan pengecas bateri bersih dan
kering sebelum anda memasukkan bateri ke dalam

pengecas bateri.

» Bersihkan terminal bateri dengan udara termampat
atau gunakan kain lembut yang kering.
* Bersihkan permukaan bateri dan pengecas bateri
dengan kain lembut yang kering.

Untuk memeriksa pengecas bateri

» Pastikan pengecas bateri dan kord bekalan kuasa
tidak rosak. Periksa untuk mengesan rekahan dan

kerosakan lain.
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Penyelesaian masalah untuk produk

Nota: untuk pencarisilapan bateri dan pengecas
bateri rujuk kepada manual pengendali yang berkaitan.

Masalah

Punca

Penyelesaian

Produk tidak dapat dihidupkan. Tiada
LED yang menyala apabila anda me-
nekan butang HIDUP/MATI.

Bateri habis.

Cas bateri.

Bateri tidak dipasang dalam produk
dengan betul.

Tanggalkan bateri dan pasangkan-
nya dengan betul.

Bateri rosak atau tidak berfungsi de-
ngan betul.

Tekan butang HIDUP/MATI untuk
memeriksa bateri. Sekurang-kurang-
nya 1 LED hijau mesti menyala.

Palam rosak atau kotor antara bateri
dan produk.

Pastikan penyambung kuasa antara
bateri dengan produk tidak kotor atau
rosak.

Penservisan diperlukan.

Rujuk pusat servis yang diluluskan
oleh Husqvarna.

Produk ini beroperasi tetapi tiada
lampu penunjuk pada panel kawalan.

Penservisan diperlukan.

Rujuk pusat servis yang diluluskan
oleh Husqvarna.

Pengangkutan, penyimpanan dan pembuangan

Untuk menetapkan produk dalam mod
simpanan pengangkutan

1. Tanggalkan produk daripada tripod. Rujuk Untuk
memasang dan menanggalkan produk daripada
tripod pada halaman 184.

2. Tanggalkan bateri. Rujuk Untuk memasang dan
mengeluarkan bateri pada halaman 184.
Lipat panel tengah ke arah badan produk. (Rajah 32)
Lipat panel lampu kiri dan kanan ke arah badan
produk. (Rajah 33)

5. Letakkan produk pada 4 kaki getah di atas
permukaan yang rata.

Pemindahan dan penyimpanan

* Lampirkan produk dengan selamat semasa
pengangkutan untuk mengelakkan kerosakan dan
kemalangan.

» Simpan produk dalam kawasan yang dikunci untuk
menghalang akses kanak-kanak atau orang yang
tidak diluluskan.

+ Putuskan sambungan bateri daripada produk.

Pembuangan bateri, pengecas bateri
dan produk

Simbol di bawah bermaksud produk bukan merupakan
bahan buangan domestik. Kitar semula di stesen kitar
semula untuk peralatan elektrik dan elektronik. Ini dapat
membantu untuk mengelakkan kerosakan kepada alam
sekitar dan orang.

Rujuk pihak berkuasa tempatan, perkhidmatan buangan
setempat atau penjual anda untuk mendapatkan
maklumat lanjut.

Nota: simbol yang ditunjukkan pada produk atau
pakej produk.
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Data teknikal

Item

WL7i

Catatan

Jenis LED

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Jumlah keberkesanan sistem, Im/W

130

fluks bercahaya,lm 830~7000 Tanpa pembaur.
Sudut pandangan bagi setiap panel
. 120
cahaya, darjah
Kelas IP P44
Berat, kg/lb 2.8/6.16
Perlindungan impak IK 07
Julat suhu pengendalian, °C/°F -5-40/23-104

Jumlah kuasa, W

54 untuk lampu.

18 untuk output Jenis C.

Bateri yang diluluskan

Hanya gunakan Husqvarna40-B asli untuk produk ini.

Bateri 40-B140 X Tanpa Bluetooth®
Jenis Litium-ion

Kapasiti bateri, Ah 4.0

Voltan nominal, V 36

Berat, kg/lb 1.25/2.7

Pengecas bateri yang diluluskan

Pengecas bateri 40-C500X
Voltan input, V 100-240
Frekuensi, Hz 50-60
Kuasa, W 500
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Dimensi produk

(Rajah 2)
A Ketinggian lampu, mm/in 208.8/8.2
B Lebar lampu, mm/in 219.9/8.7
C Kedalaman lampu, mm/in 251/9.9
D Tinggi tripod, mm/in 690+10/27.2+0.4
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Inleiding

Productbeschrijving

Deze producten zijn accu-aangedreven draagbare
werklampen met een led-lichtbron.

Wij werken voortdurend aan het verder ontwikkelen van
onze producten en behouden ons dan ook het recht
voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in het
ontwerp en/of uiterlijk van de producten door te voeren.

Beoogd gebruik

Deze producten zijn ontworpen om werkgebieden
binnen en buiten te verlichten. Gebruik het product niet
voor andere taken.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.
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Productoverzicht

(Fig.
Rechter lichtpaneel
Middelste lichtpaneel
Linker lichtpaneel
Transporthandgreep
Accucompartiment
Accu-oplaadindicator
ON/OFF-knop
Lichtmodusknop
Knop voor het aanpassen van de helderheid
. USB-C-uitgang
. Rubberen voetjes
. Statiefbevestiging
. Montagegaten
. Haak
15. Stelmoer
Bevestigingsschroef
. Borgbout

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

16.
17

1)

18. Verlengstok

19.
20.
2

=

Poot
Kantelvergrendelingssteun
. Gebruikershandleiding

Symbolen op het product

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

3)

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.

Lees de handleiding goed door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat
u het product gebruikt.

Indicator voor de laadstatus van de accu.
Lichtmodus.

Knop voor aanpassing van de helderheid.
Knop ON/OFF.

WAARSCHUWING: Heet oppervlak.
Armatuur van klasse lIl.

Kijk niet in de lichtbron.

Voorzichtig: risico op elektrische schok.

Minimale afstand tot verlichte objecten (in
meter).

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

(Fig. 19)

(Fig. 20)

Beschermd tegen spatwater.

Milieumarkering. Het product of de
verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval. Lever het in bij een erkende
verwijderingslocatie voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit product is door TUV Rheinland
gecertificeerd met het cTUVus-keurmerk.
De cTUVus-certificering geeft aan dat het
product voldoet aan de veiligheidsnormen
die worden vereist door zowel de
Verenigde Staten als Canada. Deze
certificering zorgt ervoor dat het

product is getest en voldoet aan de
vereiste veiligheidseisen voor de Noord-
Amerikaanse en Canadese markt.

Dit product voldoet aan EESS en ACMA
voor Nieuw-Zeeland en Australié.

Dit product voldoet aan de geldende
Oekraiense richtlijnen.

Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

Let Op: Overige op het product aangebrachte
symbolen/plaatjes verwijzen naar specifieke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Typeplaatje
(Fig. 21)

1.
2.
3.

Fabrikant
Naam product
Serienummer - jjjjwwdxxxx

productiejaar, ww is de productieweek en d is de
weekdag, beginnend op maandag en eindigend op
zondag.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWING: wordt gebruikt
om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan

de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

machines

WAARSCHUWING: Lees
alle veiligheidsaanwijzingen, instructies,

illustraties en specificaties voor deze
machine. Het niet opvolgen van ieder van
de onderstaande instructies kan leiden fot
elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik.

Let ODP: Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte
begrip ‘machine” heeft betrekking op machines die met
netspanning worden gebruikt (met een netsnoer) en op
machines die op een accu werken (zonder netsnoer).

Elektrische veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet in de regen.

A product gaat gebruiken.

* Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

* Gebruik een goedgekeurde contactdoos die correct
geinstalleerd en niet beschadigd is.

*  Gebruik alleen de voor uw product aanbevolen
voedingsadapter.
Probeer het product of de voedingsadapter niet te
demonteren.
Gebruik nooit een beschadigd product.
Als de voedingsadapter beschadigd is, moet deze
worden losgekoppeld van de stroomvoorziening en
mag u het beschadigde gedeelte niet aanraken.

Gebruik en onderhoud van machines
met accuvoeding

+ Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

»  Gebruik machines alleen met de specifiek ervoor
gespecificeerde accu. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.

+ Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

* Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met
de vioeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

» Gebruik geen accu of machine die is beschadigd
of aangepast. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

+ Stel de accu of machine niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
machine niet op bij temperaturen die buiten het in
de instructies gespecificeerde bereik liggen. Door
onjuist opladen of opladen bij temperaturen die
buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.
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Service

Laat uw product onderhouden door

een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

WAARSCHUWING: De lens wordt

zeer heet tijdens gebruik. Raak de hete lens
niet aan om het risico op brandwonden te
beperken.

> BB

WAARSCHUWING: Kik niet in
de werklamp om het risico op letsel

te verminderen. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

Houd het werkgebied schoon om het risico op letsel
te verkleinen.

Strikt toezicht is vereist wanneer een product in de
buurt van kinderen wordt gebruikt om het risico op
letsel te verlagen.

Raak hete onderdelen niet aan.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen of
verkochte hulpstukken.

Plaats het product niet in water of een andere
vloeistof om het risico op elektrische schokken te
verminderen. Plaats of bewaar het product niet
ergens waar het in een bad of wasbak kan vallen
of daarin kan worden getrokken.

De lichtbron in dit product mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, de servicewerkplaats
of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon.
Breng geen wijzigingen aan dit product aan.
Wijzigingen aan het product die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant, kunnen leiden tot
ernstig letsel of overlijden.

Gebruik het product niet als de mogelijkheid bestaat
dat andere personen wijzigingen aan het product
hebben aangebracht.

Gebruik altijd originele accessoires en
reserveonderdelen. Accessoires en wijzigingen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of
andere personen die niet zijn opgeleid voor het
gebruik van of onderhoud aan het product.

Zorg ervoor dat dit product alleen wordt

gebruikt door personen die de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te verminderen, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gebruiken.

De informatie in deze gebruikershandleiding kan
nooit de kennis vervangen die een vakman via
opleidingen en praktische ervaring heeft verworven.
Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet
goed weet hoe u verder te werk moet gaan, moet

u een expert raadplegen. Neem contact op met uw
servicedealer. Vermijd gebruik waarvan u vindt dat u
niet voldoende gekwalificeerd bent.

Draag goedgekeurde veiligheidshandschoenen
wanneer u onderhoud aan het product uitvoert.
Voorkom dat u door veelvuldig gebruik de
veiligheidsvoorschriften minder strikt gaat naleven.
Als u niet voorzichtig bent, kan zich een ongeval
voordoen.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

A
A

WAARSCHUWING: Een

beschadigde accu kan exploderen en letsel
veroorzaken. Als de accu vervormd of
beschadigd is, neem dan contact op met
een erkende Husqvarna servicewerkplaats.

Gebruik alleen Husqvarna acculaders en accu's.
Gebruik uitsluitend originele accu's voor dit product.
Er bestaat explosiegevaar als de accu's worden
vervangen door een accu van een onjuist type.
Neem voor meer informatie contact op met uw
dealer.

Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, schroeven
of ander metaal. Dit kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

Als de accu lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof
niet in aanraking komt met uw huid, kleding of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

Draag een veiligheidsbril wanneer u zich in de buurt
van accu's begeeft. Wrijf niet in uw ogen wanneer
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u vloeistof in uw ogen krijgt, maar spoel uw ogen
minstens 15 minuten met water. Roep medische
hulp in.

» Gebruik geen accu's die niet oplaadbaar zijn.

« Breng geen wijzigingen aan de accu aan.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan een explosie
en brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

« Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

* Gebruik de accu alleen als de
omgevingstemperatuur tussen -10 °C/14°F en 40
°C/104 °F ligt.

* Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Accu en acculader reinigen op pagina 195.

« Gebruik geen beschadigde accu.

« Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

* Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

* Monteer de accu op de juiste manier. Een verkeerd
aangesloten accu kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken en
dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.

Laad de accu alleen op wanneer de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C / 41 °F en 40
°C /104 °F ligt. Gebruik de lader in droge, stofvrije
omgeving met goede ventilatie.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
acculader.

Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

Laad geen niet-oplaadbare accu's op in de acculader
en gebruik deze ook niet in de machine.

Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

c WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle

instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig

letsel.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

« Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

* Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik uitsluitend Husqvarna
QC-laders wanneer u vervangende Husqvarna-
accu's oplaadt.

« Probeer de acculader niet te demonteren.

« Een beschadigde acculader of een acculader die
niet naar behoren werkt, mag niet worden gebruikt.

< Til de acculader niet op aan de voedingskabel.
Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe kanten. Let op dat de

Verwijder de accu of haal de voedingskabel uit het
stopcontact voordat u onderhoud of andere controles
uitvoert, of het product demonteert.

De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

Voor alle service- en reparatiewerkzaamheden is
speciale training vereist. Als niet alle controles

in deze bedieningshandleiding een goed resultaat
geven nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan
naar uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen.
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Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Het product aan de haak hangen

1. Bevestig een schroef op de plaats waar u het
product wilt ophangen.

2. Klap de haak op het product uit. (Fig. 22)

3. Hang het product aan de schroef.

Het product ophangen aan de
opberggaten
1. Bevestig 2 schroeven op de plaats waar u het

product wilt ophangen. Controleer of er 63 mm
tussen de 2 schroeven zit.

2. Hang het product aan de 2 schroeven. (Fig. 23)
Het statief uitklappen

Plaats het statief op een vlakke ondergrond.
Draai de borgschroef (A) los. (Fig. 24)

3. Til de verlengstok (B) op en duw de houder (C)
omlaag.

4. Zorg ervoor dat de steun (C) zich tussen de
markeringen (D) op de verlengstok bevindt.

5. Draai de borgschroef (B) vast.

6. Stel de lengte van de verlengstok indien nodig af.
Zie De verlengstok afstellen op pagina 194.

Het statief uitklappen

1. Laat de verlengstok indien nodig zakken. Zie De
verlengstok afstellen op pagina 194.

Draai de borgschroef (A) los. (Fig. 25)

Houd de verlengstok (B) vast en til de houder (C) op.
Duw de 3 poten (D) indien nodig in.

A

Draai de borgschroef (B) vast.

Het product op het statief plaatsen en

verwijderen

1. Klap het statief uit. Zie Het statief uitklappen op
pagina 194.

2. Plaats het product op de bevestigingsschroef en
draai het product rechtsom.

3. Verwijder het product in de omgekeerde volgorde.

De accu installeren en verwijderen

1. Plaats de accu in het accucompartiment. De accu is
correct geinstalleerd als u een klik hoort.

2. Verwijder de accu in de omgekeerde volgorde. Druk
op de accu-ontgrendelknoppen en verwijder de accu
uit het accucompartiment.

Een USB-C-kabel aansluiten

Het product heeft een USB-C-uitgang om externe
apparaten op te laden.

1. Verwijder het rubberen dopje van de USB-C-uitgang.
2. Sluit de USB-C-kabel aan.

De lichtpanelen afstellen

1. Til de linker- en rechter lichtpanelen op en klap ze
uit in een hoek van 90 graden ten opzichte van het
product. (Fig. 26)

2. Klap het middelste lichtpaneel uit tot aan de
bovenkant van het product. (Fig. 27)

3. Stel de 3 lichtpanelen indien nodig af.
De verlengstok afstellen

1. Draai de stelmoer los. (Fig. 28)
2. Stel de verlengstok in op de gewenste hoogte.

c OPGELET: Verleng de verlengstok

niet boven de lijn (A) als het statief op
3. Draai de stelmoer vast.

een onvlakke ondergrond staat.

Product starten en stoppen

* Houd de knop ON/OFF ingedrukt om het product te
starten of te stoppen. (Fig. 29)

Let Op: De accu blijft 3 minuten ingeschakeld
nadat het product op OFF is gezet.

Let op: De accu wordt niet gedeactiveerd
wanneer een USB-lader wordt aangesloten.

De helderheid aanpassen

« Druk op de knop voor het aanpassen van de
helderheid om de helderheid aan te passen. (Fig.
30)

Lichtmodus wijzigen

« Druk op de lichtmodusknop om de lichtmodus te
wijzigen. (Fig. 31)
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Onderhoud

Inleiding uitvoert, kan dit de levensduur van
het product verkorten en het risico op

WAARSCHUWING: Zorg dat u het ongevallen vergroten. Alle service- en

. . reparatiewerkzaamheden moeten worden
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en uitgevoerd door hiervoor goedgekeurd
begrepen voor'dat u onderhoud aan het personeel. Neem voor meer informatie
product gaat uitvoeren. contact op met uw servicedealer.

WAARSCHUWING: Verwijder de Onderhoudsschema
accu of haal de voedingskabel uit het
stopcontact voordat u onderhoud uitvoert
aan het product.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren.

WAARSCHUWING: Als u het

onderhoud niet op de juiste wijze

> B B

Onderhoud X:::I); ge- 'l;l:i?(e- :}J{Il?:nde-
Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of het bedieningspaneel correct werkt en niet beschadigd is. X

Cpntroleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- %
ding tussen de accu en de acculader.

Reinig het product. X

Product reinigen

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

OPGELET: Gebruik geen chemische middelen om de accu te reinigen.
hogedrukreiniger of stromend water om
het product te reinigen. Gebruik geen +  Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
oplosmiddelen voor reiniging. droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.
+ Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
* Gebruik een vochtige doek om het product te zachte en droge doek.

reinigen. * Reinig de oppervlakken van de accu en de

Accu en acculader reinigen acculader met een zachte en droge doek.
De acculader controleren

WAARSCHUWING: Reinig de accu « Controleer of de acculader en voedingskabel niet
of acculader nooit met water. beschadigd zijn. Controleer op scheuren en andere
schade.

Problemen met het product oplossen

Let Op: Zie de betreffende gebruikershandleiding
voor het oplossen van problemen met de accu en de
acculader.
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Praobleem

Oorzaak

Oplossing

Het product start niet. Er gaan geen
leds branden nadat u op de knop
ON/OFF hebt gedrukt.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De accu is niet op de juiste wijze in
het product gezet.

Verwijder de accu en installeer hem
op de juiste wijze.

De accu is beschadigd of werkt niet
goed.

Druk op de knop ON/OFF de accu
te testen. Er moet minimaal 1 groene
led gaan branden.

Verontreinigde of beschadigde plug
tussen accu en product.

Zorg ervoor dat de aansluitingen tus-
sen de accu en het product niet vuil
of beschadigd zijn.

Onderhoud is nodig.

Neem contact op met een erkend
Husqvarna-servicecentrum.

Het product werkt, maar er brandt
geen lampje op het bedieningspa-
neel.

Onderhoud is nodig.

Neem contact op met een erkend
Husqvarna-servicecentrum.

Vervoer, opslag en verwerking

Het product in de transport-/

opslagmodus zetten

1. Verwijder het product van het statief. Zie Het product
op het statief plaatsen en verwijderen op pagina 194.

2. Verwijder de accu. Zie De accu installeren en

verwijderen op pagina 194.

3. Klap het middelste paneel in naar de behuizing van

het product. (Fig. 32)

Let OP: Het symbool staat op het product of op de

verpakking van het product.

4. Klap de linker- en rechter lichtpanelen in naar de

behuizing van het product. (Fig. 33)

5. Plaats het product op de 4 rubberen voeten op een

vlakke ondergrond.

Transport en opslag

* Bevestig het product stevig tijdens het transport om
schade en ongevallen te voorkomen.

* Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

verhinderen.

* Koppel de accu van het product los.

Accu, acculader en product afvoeren

Het onderstaande symbool betekent dat het product
geen huishoudelijk afval is. Lever het in bij

een recyclepunt voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van het milieu en

letsel bij personen.

Neem contact op met de lokale autoriteiten, het
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer voor meer

informatie.
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Technische gegevens

18 voor Type C-uitgang.

Item WLT7i Opmerking
Type led HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Totale systeemeffectiviteit, Im/W 130

Lichtstroom, Im 830~7000 Zonder diffuser.
Kijkhoek voor elk lichtpaneel, graden | 120

IP-klasse P44

Gewicht, kg/lb 2,8/6,16

Slagvastheid IK 07

Bedrijfstemperatuurbereik, °C/°F -5-40/23-104

Totaal vermogen, W 54 voor licht.

Goedgekeurde accu's

Gebruik uitsluitend originele Husgvarna 40-B voor dit

product.
Accu 40-B140 X zonder Bluetooth®
Type Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah 4,0
Nominale spanning, V 36
Gewicht, kg/lb 1,25/2,7

Goedgekeurde acculaders

Acculader 40-C500X
Ingangsspanning, V 100-240
Frequentie, Hz 50-60
Vermogen, W 500

2840 - 005 - 03.06.2026
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Productafmetingen

(Fig. 2)
A Hoogte lamp, mm/inch 208,8/8,2
B Breedte lamp, mm/inch 219,9/8,7
C Diepte lamp, mm/inch 251/9,9
D Hoogte statief, mm/inch 690+10/27,2+0,4
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Innledning

Produktbeskrivelse

Disse produktene er batteridrevne, baerbare arbeidslys

med LED-lyskilde.

Vi arbeider stadig med & videreutvikle produktene vare

og forbeholder oss derfor retten til & gjgre endringer

angaende blant annet form og utseende uten varsel.

Bruksomrader

Disse produktene er utformet for a lyse opp

arbeidsomrader bade innenders og utenders. Ikke bruk

produktet til andre oppgaver.

Merk: Bruken kan veere regulert av nasjonal eller lokal

lovgivning. Falg gjeldende lovgivning.
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Produktoversikt

(Fig.
Hayre lyspanel
Midtre lyspanel
Venstre lyspanel
Transporthandtak
Batterirom
Indikator for batterilading
ON/OFF-knapp
Knapp for lysmodus
Knapp for justering av lysstyrke
. USB-C-uttak
. Gummifetter
. Stativfeste
Monteringshull
Krok

® N OE N2

- A
N = O

13.
14.

1)

15. Justeringsmutter

16.
17.
18.
19.

2

=

Monteringsskrue
Laseskrue
Forlengelsesstang
Bein
20. Vippelas

. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

3)

ADVARSEL: Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd for
brukeren eller andre.

Les bruksanvisningen naye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene fgr du
bruker produktet.

Indikator for batteriets ladestatus.
Lysmodus.

Knapp for justering av lysstyrken.
ON/OFF-knapp.

ADVARSEL: Varm overflate.
Klasse Ill-lysarmatur.

Ikke se rett inn i lyskilden.

Fare for elektrisk stat.

Minimumsavstand fra opplyste
gjenstander (meter).

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

(Fig. 19)

(Fig. 20)

Beskyttet mot sprutende vann.

Miljgmerke. Produktet og
produktemballasjen er ikke restavfall.
Lever det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Dette produktet er sertifisert med
cTUVus-merket av TUV Rheinland.
cTUVus-sertifiseringen angir at produktet
overholder sikkerhetsstandardene som
kreves av bade USA og Canada.

Denne sertifiseringen sikrer at

produktet er testet og oppfyller de
ngdvendige sikkerhetskravene for det
nordamerikanske og kanadiske markedet.

Dette produktet samsvarer med EESS og
ACMA for New Zealand og Australia.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
ukrainske forskrifter.

Dette produktet er i overensstemmelse
med aktuelle EU-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Typeskilt
(Fig. 21)

1.
2.
3.

Produsent

Produktnavn

Serienummer - yyyywwdxxxx

Typeplaten viser serienummeret. yyyy er
produksjonsaret, ww er produksjonsuken og d er

ukedagen, som starter med mandag og slutter med
sgndag.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

produktet er reparert pa feil mate

produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten
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« produktet ikke er reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.i

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller ded for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

A produktet, annet materiell eller naerliggende

ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa

omrader dersom instruksjonene i handboken

Merk: Brukes fora gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med denne maskinen. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlige skader.

c ADVARSEL: Les alle

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Merk: Begrepet «maskiny i advarslene refererer til
en maskin som drives av nettstrom (med ledning) eller
batteri (uten ledning).

El-sikkerhet

ADVARSEL.: Ikke bruk produktet i

regnveer.

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

« Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis

sikkerhetsinstruksjonene ikke felges.

ikke skadet.

Bruk et godkjent stremuttak som er riktig installert og

Ikke bruk andre stremadaptere enn den som er
anbefalt for produktet.

Ikke prev & demontere produktet eller
strgmadapteren.

Ikke bruk et skadet produkt.

Hvis stremadapteren er skadet, ma du koble den
fra stramforsyningen og ikke bergre det skadde
omradet.

Bruk og vedlikehold av batteridreven
maskin

Ma bare lades med laderen som er spesifisert

av produsenten. En lader som passer til én
batteripakke, kan skape brannfare hvis den brukes
med en annen batteripakke.

Bruk kun de batteriene som er tiltenkt for maskinene.
Bruk av andre batteripakker kan medfgre fare for
personskade og brann.

Nér batteriet ikke er i bruk, méa det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme veeske ut av det. Unnga i sé fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske | gynene, kontakt
lege gyeblikkelig. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er skadet
eller endret. Skadede eller endrede batterier kan ha
en uforutsigbar adferd, noe som kan fgre til brann,
eksplosjoner eller personskader.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for ild eller
for hoye temperaturer.

Falg alle ladeinstruksjonene, og ikke

lad batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert reparater utfere service kun med
identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleveranderer.
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Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

ADVARSEL: Linsen blir veldig varm

under bruk. For a redusere risikoen for
brannskader ma du ikke bergre den varme
linsen.

> BB

ADVARSEL.: For & redusere risikoen
for skade ma du ikke stirre pa
arbeidslampen. Alvorlig gyeskade kan
oppsta.

For & redusere risikoen for skade ma du holde
arbeidsomradet rent.

For a redusere risikoen for skade, er det ngdvendig
med naye tilsyn nar et produkt brukes i nzerheten av
barn.

Ikke bergr varme deler.

Bruk bare tilbehar anbefalt eller solgt av
produsenten.

Produktet ma ikke legges i vann eller annen vaeske,
for & unnga fare for elektrisk stet. Produktet ma ikke
plasseres slik at det kan falle ned i eller trekkes ned i
et badekar eller en vaskeservant.

Lyskilden i dette produktet ma bare skiftes av
produsenten eller serviceverkstedet eller lignende
kvalifisert personell.

Ikke modifiser dette produktet. Modifikasjoner som
ikke er godkjent av produsenten, kan fere til alvorlig
personskade eller dedsfall.

Ikke bruk produktet hvis det er mulighet for at andre
personer har modifisert produktet.

Bruk alltid originalt tilbehgr og originale reservedeler.
Tilbehar og reservedeler som ikke er godkjent av
produsenten, kan fgre til alvorlig personskade eller
dgdsfall.

Hold produktet rent. Serg for at du kan lese skilt og
merker.

Produktet ma aldri brukes av barn eller personer
som ikke har fatt oppleering i bruken av det.

Ikke la en person bruke produktet med mindre de
har lest og forstatt innholdet i brukerhandboken.
Dette produktet danner et elektromagnetisk felt

nar det er i bruk. Dette feltet kan under visse

forhold forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere faren for alvorlig eller
livstruende personskade anbefaler vi at personer
med medisinske implantater radfgrer seg med legen
sin og produsenten av det medisinske implantatet far
de bruker dette produktet.

Informasjonen i denne brukerhandboken er aldri en
erstatning for profesjonelle ferdigheter eller erfaring.
Hvis du er i en situasjon der du ikke faler deg trygg,

ma du stoppe og radfere deg med en ekspert. Snakk
med serviceforhandleren din. Unnga all bruk som du
ikke faler deg tilstrekkelig kvalifisert til.

Benytt godkjente vernehansker ved vedlikehold av
produktet.

Ikke ignorer sikkerhetsreglene selv om du bruker
produktet ofte. Det kan oppsta ulykker hvis du ikke
er forsiktig.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

A
A

ADVARSEL.: Et skadet batteri kan

eksplodere og forarsake personskade. Hvis
batteriet er deformert eller skadet, ma

du ta kontakt med et godkjent Husqvarna-
serviceverksted.

.

Bruk bare Husqvarna-batteriladere og -batterier.
Bruk bare originale batterier til dette produktet. Det
er fare for eksplosjon hvis batteriene skiftes ut

med feil type batteri. Kontakt forhandleren for mer
informasjon.

Fare for elektrisk stat. Ikke la batteripolene

komme i kontakt med ngkler, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud, klaer eller produktet. Hvis du
kommer i kontakt med veesken, ma du skylle
omradet med store mengder vann og fa legehjelp.
Bruk vernebriller nar du er i neerheten av batterier.
Unnga a gni hvis du far veeske i gynene. Skyll
gynene med vann i minst 15 minutter. Fa legehjelp.
Ikke bruk batterier som ikke er oppladbare.

Ikke modifiser batteriet.

Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.
Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan forarsake en eksplosjon og forarsake
forbrenninger og/eller kiemiske forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og fuktighet.

Hold batteriet unna mikrobglger og hgyt trykk.

Ikke prev a demontere eller gdelegge batteriet.
Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra —
10°C /14 °F til 40 °C / 104 °F.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjor du batteriet og batteriladeren pa side
205.

Ikke bruk et skadet batteri.

Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Fest batteriet riktig. Hvis batteriet settes i feil, kan det
kortslutte.
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Sikker bruk av batteriladeren

c ADVARSEL.: Les alle

sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du

ikke fglger advarslene og instruksjonene,

kan dette fore til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

« Fare for elektrisk stet eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

» lkke bruk andre ladere enn den som ble levert med
produktet. Bruk bare Husqvarna QC-ladere for &
lade Husqvarna-erstatningsbatterier.

« Ikke prev a demontere batteriladeren.

« Ikke bruk en skadet batterilader eller en batterilader
som ikke fungerer som den skal.

« Ikke lgft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

« Hold alle ledninger og skjeteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i dgrer, gjerder eller lignende.

« Ikke bruk batteriladeren i naerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stgpselet til batteriladeren hvis det
oppstar rgyk eller brann.

« Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

« Bare lad batteriet i omgivelsestemperaturer mellom

5°C/41°F og 40 °C /104 °F. Bruk laderen i godt
ventilerte, tarre og stevfrie omgivelser.

+ lkke sett noe inn i luftdpningene pa batteriladeren.

» Berpr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

» |kke lad engangsbatterier i batteriladeren eller bruk
dem i produktet.

* Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

Ta ut batteriet eller koble fra stremledningen for
du utfgrer vedlikehold pa, kontrollerer eller monterer
produktet.

* Operatgren ma bare utfare vedlikehold og service
som refereres til i denne brukerhandboken. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

Hvis du ikke utferer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

+ Spesialoppleering kreves for alt service- og
reparasjonsarbeid. Hvis ikke alle kontrollene i
denne brukerhandboken er godkjent etter at du
har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
Bruk bare originale reservedeler.

ADVARSEL: Les felgende advarsler

for du utfgrer vedlikehold pa produktet.

Drift

Innledning

A

Slik henger du produktet pa kroken
1. Fest en skrue der du vil henge opp produktet.
2. Brett ut kroken pa produktet. (Fig. 22)

3. Heng produktet pa skruen.

Slik henger du opp produktet via
monteringshullene
1. Fest to skruer der du vil henge opp produktet.

Kontroller at de to skruene sitter 63 mm fra
hverandre.

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.

2. Heng produktet pa de to skruene. (Fig. 23)

Slik setter du opp stativet

1. Plasser stativet pa et flatt underlag.
2. Lesne laseskruen (A). (Fig. 24)

3. Left forlengelsesstangen (B) og skyv ned braketten
©).

4. Kontroller at braketten (C) er mellom merkene (D) pa
forlengelsesstangen.

5. Trekk til laseskruen (A).

6. Juster lengden pa forlengelsesstangen hvis det er
ngdvendig. Se Slik justerer du forlengelsesstangen
pa side 204.

Slik setter du opp stativet

1. Senk forlengelsesstangen hvis det er ngdvendig. Se
Slik justerer du forlengelsesstangen pa side 204.
Lesne laseskruen (A). (Fig. 25)

Hold i forlengelsesstangen (B) og lgft braketten (C).

H> v N

Skyv inn de 3 beina (D) hvis det er ngdvendig.
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5. Trekk til laseskruen (A).

Slik monterer og fjerner du produktet
fra stativet

1. Sett opp stativet. Se Slik setter du opp stativet pa
side 203.

2. Sett produktet pa monteringsskruen, og vri produktet
med klokken.

3. Fjern produktet i motsatt rekkefalge.

Slik monterer og fjerner du batteriet
1. Sett batteriet inn i batterirommet. Batteriene er riktig
satt inn nar du herer et klikk.

2. Ta ut batteriene i motsatt rekkefglge. Trykk pa
batteriutigserknappene nar du tar batteriet ut av
batteriholderen.

Slik kobler du til en USB-C-kabel
Produktet har et USB-C-uttak for lading av eksterne
enheter.

1. Leoft gummihetten av USB-C-kontakten.
2. Koble til USB-C-kabelen.

Slik justerer du lyspanelene

1. Left og brett ut de venstre og hayre lyspanelene til
en vinkel pa 90 grader i forhold til produktet. (Fig. 26)

2. Brett ut det midtre lyspanelet sa det star over
produktet. (Fig. 27)

3. Juster de tre lyspanelene om ngdvendig.

Slik justerer du forlengelsesstangen

1. Lesne justeringsmutteren. (Fig. 28)
2. Juster forlengelsesstangen til gnsket hayde.

c OBS: Ikke strekk ut

forlengelsesstangen over linjen (A) hvis
3. Trekk til justeringsmutteren.

stativet star pa et ujevnt underlag.

Slik starter og stopper du produktet

*  Trykk pa og hold inne ON/OFF-knappen for a starte
eller stoppe produktet. (Fig. 29)

Merk: Batteriet forblir pa i tre minutter etter at
produktet settes til OFF.

Merk: Batteriet deaktiveres ikke nar en USB-lader
er koblet til.

Slik justerer du lysstyrken

» Trykk pa justeringsknappen for lysstyrke for a justere
lysstyrken. (Fig. 30)

Slik bytter du lysmodus

»  Trykk pa lysmodusknappen for & endre lysmodusen.
(Fig. 31)

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

ADVARSEL: Ta ut batteriet eller koble

fra stremkabelen for du utferer vedlikehold
pa produktet.

ADVARSEL.: Hvis du ikke utfarer
vedlikehold pa riktig mate, kan det fore til

> B> B

at produktlevetiden reduseres og at risikoen
for uhell gker. Alt av service- og/eller
reparasjonsarbeid méa utferes av godkjent
personell. Kontakt serviceforhandleren din
for mer informasjon.

Vedlikeholdsskjema

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma
utfgres pa produktet.

Vedlikehold Far bruk E::f’k’ Manedlig
Kontroller at skruer og mutre sitter stramt.

Kontroller at kontrollpanelet fungerer som det skal, og at det ikke er skadet.

Kontroller forpindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen X
mellom batteriet og batteriladeren.

204

2840 - 005 - 03.06.2026



Etter

Vedlikehold For bruk bruk Manedlig
Rengjar produktet. X
Slik rengjer du produktet +  Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
terre for du setter batteriet i batteriladeren.
OBS: Produktet ma ikke rengjores med * Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
haytrykksspyler eller rennende vann. lkke myk og terr klut.
bruk Iezsemidler til rengjgringen. * Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren

« Bruk en fuktig klut til & rengjere produktet.
Slik rengjer du batteriet og batteriladeren .

ADVARSEL.: Ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

ADVARSEL.: Ikke bruk kjemikalier til &

rengjgre batteriet.

A
A

med en myk og tarr klut.

Slik kontrollerer du batteriladeren

Forsikre deg om at batteriladeren og stramledningen
ikke er skadet. Se etter sprekker og andre skader.

Feilsgking av produktet

Merk: se den tilhgrende brukerhandboken hvis du
skal feilsgke batteriet og batteriladeren.

Problem Arsak

Lasning

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

pa riktig mate.

Batteriet er ikke satt inn i produktet

Ta ut batteriet, og sett det inn pa rik-
tig mate.

Produktet starter ikke. Ingen LED-

lamper tennes nar du trykker pa ON/ som det skal.

Batteriet er skadet eller fungerer ikke

Trykk pa ON/OFF-knappen for &
kontrollere batteriet. Minst én grenn
LED-lampe ma tennes.

OFF-knappen.

batteriet og produktet.

Skittent eller skadet stgpsel mellom

Kontroller at stremkontaktene mellom
batteriet og produktet ikke er skitne
eller skadet.

Service er ngdvendig.

Ta kontakt med et godkjent Husqvar-
na-servicesenter.

Produktet er i drift, men det er ingen

indikatorlampe pa kontrollpanelet. Service er nadvendig.

Ta kontakt med et godkjent Husqvar-
na-servicesenter.

Transport, oppbevaring og avhending

Slik setter du produktet i transport-/ 2.

oppbevaingsmodus

1. Ta produktet av stativet. Se Slik monterer og fjerner
du produktet fra stativet pa side 204.

Fjern batteriet. Se Slik monterer og fierner du
batteriet pa side 204.

Brett midtpanelet ned mot produktet. (Fig. 32)
Brett de venstre og hayre lyspanelene inn mot

. produktet. (Fig. 33)
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5. Plasser produktet pa de 4 gummifettene pa et jevnt
underlag.

Transport og oppbevaring

» Fest produktet sikkert under transport for & unnga
skader og uhell.

»  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

* Koble batteriet fra produktet.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolet nedenfor indikerer at produktet er

ikke husholdningsavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette bidrar til & forhindre miljgskader og personskader.

Snakk med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon.

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.
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Tekniske data

18 for type C-utgang.

Element WLT7i Merknad
LED-type HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Total systemeffekt, Im/W 130

Lysstrem, Im 830~7000 Uten lysspreder.
L/;ningsvinkel for hvert lyspanel, gra- 120

IP-klasse P44

Vekt, kg/pund 2,8/6,16

Stotbeskyttelse IK 07

Driftstemperaturomrade, °C/°F -5-40/23-104

Total effekt, W 54 for lys.

Godkjente batterier

Bruk bare Husqvarnaoriginal 40-B til dette produktet.

Batteri 40-B140 X uten Bluetooth®
Type Litium-ion

Batterikapasitet, Ah 4,0

Nominell spenning, V 36

Vekt, kg/pund 1,25/2,7

Godkjente batteriladere

Batterilader 40-C500X
Inngangsspenning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 500
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Produktmal

Dybde, lampe, mm/tommer

(Fig. 2)
A Hegyde, lampe, mm/tommer 208,8/8,2
B Bredde, lampe, mm/tommer 219,9/8,7
C 251/9,9
D

Hayde, stativ, mm/tommer

690£10/27,2+0,4
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Wstep

Opis produktu

Produkty te to przeno$ne lampy robocze zasilane
akumulatorowo, wyposazone w zrédto $wiatta LED.

W ramach ciggtego procesu rozwoju produktéw
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian

w konstrukgji i/lub wygladzie produktéw bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeznaczenie

Produkty te sg przeznaczone do oswietlania obszarow
roboczych i zewnetrznych. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

Uwaga: Uzytkowanie moga regulowac przepisy
panstwowe lub lokalne. Nalezy przestrzegaé
odpowiednich przepisow
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Przeglad produktu

(Rys.

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

1)

Prawy panel $wiatet
Srodkowy panel $wiatet
Lewy panel $wiatet
Uchwyt transportowy
Komora akumulatora
Wskaznik natadowania akumulatora
Przycisk WE./WYL.
Przycisk trybu $wiatta
Przycisk regulacji jasnosci
. Gniazdo USB-C
. Gumowe ndézki
. Otwor do przymocowania statywu
. Otwory montazowe
. Hak

15. Nakretka regulacyjna
16. Sruba montazowa

17. Sruba zabezpieczajaca
18. Wysiegnik teleskopowy
19. Noga
20. Zatrzask blokujgcy pochylenie

2

=

. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie

(Rys.

(Rys.

(Rys.

(Rys.
(Rys.
(Rys.
(Rys.
(Rys.

(Rys.

(Rys.

3)

4)

5)

6)
7)
8)
9)
10)

11)

12)

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac sig
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora.

Tryb $wiatta.

Przycisk regulacji jasnosci.

ON/OFF.

OSTRZEZENIE: Gorgca powierzchnia.
Klasa ochrony opraw o$wietleniowych: Il

Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na
zrodto Swiatta.

Uwaga, istnieje ryzyko porazenia pradem.

(Rys. 13) Minimalna odlegto$¢ od oswietlonych
obiektéow (w metrach).

(Rys. 14) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 15) Oznaczenia dotyczace ochrony
srodowiska. Tego produktu ani
opakowania nie mozna traktowacé jak
odpadéw domowych. Nalezy poddawac
je recyklingowi w zatwierdzonym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

(Rys. 16) Ten produkt ma znak certyfikacji
cTUVus wydany przez TUV Rheinland.
Znak certyfikacji cTUVus wskazuje, ze
produkt spetnia normy bezpieczenstwa
obowigzujgce zaréwno w Stanach
Zjednoczonych, jak i w Kanadzie. Ten
znak certyfikacji gwarantuje, ze produkt
zostat przetestowany i spetia niezbedne
wymagania z zakresu bezpieczenstwa
dla rynku pétnocnoamerykanskiego
i kanadyjskiego.

(Rys. 17) Ten produkt spetnia normy EESS i ACMA
obowigzujace w Nowej Zelandii i Australii.

(Rys. 18) Produkt jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami prawa ukrainskiego.

(Rys. 19) Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujacymi dyrektywami WE.

(Rys. 20) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogoéw certyfikacyjnych dla niektérych rynkéw.

Tabliczka znamionowa

(Rys. 21)

1. Producent

2. Nazwa produktu

3. Numer seryjny — rrrritdxxxx
Tabliczka znamionowa przedstawia numer seryjny.
rrrr to rok produkcii, tt to tydzien produkciji, a d to
dzien tygodnia rozpoczynajacy sie od poniedziatku
i konczacy sie niedziela.
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Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:
« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

+ produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrécenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|E! Stosuja sie, gdy

istnieje ryzyko powaznych obrazen lub
$mierci operatora albo oséb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukciji obstugi.

A

Uwaga: Stosujg sie, aby przekazac¢ wiecej informacii,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogoblne wskazdwki bezpieczenstwa
dotyczace maszyny

c OSTRZEZEN IE: Zapoznac sie

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dotagczonymi do tej
maszyny. Niezastosowanie sig do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, poZar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przysztosci.

Uwaga: Termin ,maszyna” w ostrzezeniach dotyczy
Twojef maszyny zasilanef pradem z sieci elektrycznej
(z przewodem) lub maszyny zasilanej pradem

z akumulatora (bezprzewodowey).

Bezpieczenstwo elektryczne

e OSTRZEZENIE: Przed

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

A OSTRZEZENIE: nie uzywac
produktu w trakcie opadéw deszczu.

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia prgdem lub wystgpienia zwarcia.

* Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd, ktére sg
prawidtowo zamontowane i nieuszkodzone.

» Nie nalezy uzywac innych zasilaczy niz ten zalecany
do danego produktu.

* Nie nalezy podejmowac prob demontazu produktu
lub zasilacza.

* Nie wolno uzywacé uszkodzonego produktu.

» Jedli zasilacz jest uszkodzony, nalezy odtgczy¢ go
od zrodta zasilania i nie dotyka¢ uszkodzonego
obszaru.

Uzytkowanie i konserwacja
akumulatora maszyny

+ tadowac jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. adowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

+ Uzywa¢ w maszynach tylko przewidzianych do
nich akumulatoréw. Uzycie akumulatoréw innego
rodzaju moze stworzyé zagrozenie obrazeniami ciata
i pozarem.

+ Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

* W niewlasciwych warunkach z akumulatora moze
wyptyng¢ plyn. Nalezy unikaé kontaktu z tym
plynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu plynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ akumulatora ani maszyny, jesli
sg one uszkodzone lub zostaly zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

rozpoczeciem uzytkowania produktu
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moga charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.
Nie wystawia¢ akumulatora ani maszyny na
dziatanie ognia lub zbyt wysokiej temperatury.
Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczacymi tadowania i nie fadowa¢
akumulatora ani maszyny w temperaturze
wykraczajgcej poza zakres okreslony w instrukcji.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie

w temperaturach wykraczajgcych poza
dopuszczalny zakres moze uszkodzi¢ akumulator
i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Produkt moze serwisowac wytgcznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych czegsci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

OSTRZEZENIE: Podczas
uzytkowania soczewka mocno sie
nagrzewa. Aby unikna¢ ryzyka poparzen, nie
dotykac¢ goracej soczewki.

> BB

OSTRZEZENIE: Aby unikngé ryzyka
obrazen, nie nalezy patrze¢ bezposrednio
na dziatajgcg lampe. Moze to doprowadzi¢
do powaznego urazu oka.

Aby zminimalizowac ryzyko urazu, nalezy
utrzymywac miejsce pracy w czystosci.

Aby zminimalizowa¢ ryzyko urazéw, konieczny
jest staly nadzor podczas uzywania produktu

w obecnosci dzieci.

Nie dotykac¢ gorgcych czesci.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie osprzetu zalecanego lub
sprzedawanego przez producenta.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym, nie zanurzac¢ produktu w wodzie
ani w innych ptynach. Nie nalezy umieszczac ani
przechowywaé produktu w miejscach, gdzie moze
on spas¢ lub wpasé do wanny lub zlewu.

Zrodio $wiatta w tym produkcie moze

byé wymieniane wytgcznie przez producenta,
przedstawiciela serwisu lub inng wykwalifikowana
osobe.

Nie nalezy dokonywaé modyfikacji produktu.
Niezatwierdzone przez producenta akcesoria

i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢.

Nie uzywac produktu, jesli mozliwe jest, ze inne
osoby dokonaty jego modyfikacii.

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow

i czesci zamiennych. Niezatwierdzone przez
producenta akcesoria i modyfikacje maszyny moga
spowodowac¢ powazne obrazenia lub $mier¢.
Utrzymywacé produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna fatwo odczytaé oznaczenia i naklejki.
Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani innym,
nieprzeszkolonym osobom na uzytkowanie lub
serwisowanie urzadzenia.

Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktdre nie zapoznaty si¢ i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z maszyng w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi
nigdy nie zastepujg profesjonalnej umiejetnosci

i doswiadczenia. W sytuaciji, ktéra moze stwarzac
zagrozenie, nalezy przerwac prace i zwrocic sie

o pomoc do profesjonalisty. Nalezy zwrocié sie

do punktu serwisowego. Nie podejmowac sie prac
przekraczajgcych kwalifikacje.

Podczas konserwacji urzadzenia nalezy zawsze
mie¢ na sobie zatwierdzone rekawice ochronne.
Nie nalezy pozwoli¢, aby czesta

eksploatacja spowodowata zignorowanie przepiséw
bezpieczenstwa. Nieostrozne zachowanie moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
Z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

A
A

OSTRZEZEN|E! Uszkodzony

akumulator moze wybuchngé¢ i spowodowac
obrazenia ciata. Jesli akumulator ma
odksztatcenia lub jest uszkodzony,
skontaktowaé sie z autoryzowanym
warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

.

Uzywac¢ wytgcznie tadowarek i akumulatorow
Husqvarna.

Do tego produktu nalezy uzywac tylko oryginalnych
akumulatoréw. Wymiana akumulatora na akumulator
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niewtasciwego typu grozi wybuchem. Dodatkowe
informacje mozna uzyska¢ w punkcie sprzedazy.

» Ryzyko porazenia pradem. Nie zwiera¢ zaciskow
akumulatora kluczami, $rubami ani innymi
metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

« Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unikaé
kontaktu cieczy z ciatem, odziezg lub produktem.

W przypadku dotkniecia cieczy przemy¢ skére duza
iloscig wody i zgtosi¢ sig do lekarza.

* W przypadku przebywania w poblizu akumulatoréw
uzywacé rekawic ochronnych. W przypadku dostania
sie cieczy do oczu nie nalezy ich przecierac,
tylko ptukac je wodg przez przynajmniej 15 minut.
Uzyska¢ pomoc medyczng.

« Nie wolno uzywac¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna
fadowad.

» Nie modyfikowa¢ akumulatora.

« Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

« Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchng¢ i spowodowacé oparzenia, w tym
chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

»  Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego cisnienia.

« Nie probowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

« Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna
uzywaé akumulatora wynosi -10-40°C (14-104°F).

» Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz Czyszczenie akumulatora
i fadowarki na stronie 215.

» Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, $ruby czy
bizuteria.

¢ Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

« Prawidtowo zamocowa¢ akumulator. Nieprawidtowe
zamontowanie akumulatora moze spowodowac
zwarcie akumulatora.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Nalezy doktadnie

przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia

i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem i/lub powazne obrazenia.

A

« Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pradem lub wystgpienia zwarcia.

* Nie uzywac innych tadowarek do akumulatoréw niz
te dostarczone dla danego produktu. Nalezy uzywac
wytgcznie tadowarek Husqvarna QC do tadowania
akumulatoréw zastepczych Husqvarna.

* Nie nalezy podejmowac proéb rozmontowania
fadowarki.

» Nie uzywac tadowarki, ktora jest uszkodzona lub nie
dziata prawidtowo.

* Nie podnosi¢ fadowarki do akumulatora za przewod
zasilajgcy. Aby odtgczyé tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagna¢ za
przewdd zasilajacy.

* Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przediuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow
o ostrych krawedziach. Uwaza¢ takze, aby przewdd
nie zostat zakleszczony w drzwiach, ptotach itp.

* Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga
powodowac korozje. Upewni¢ sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odiaczyc¢ tadowarke od zrédta zasilania.

* Nalezy tadowac akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowaé
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie tadowaé
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

+ Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
temperaturze otoczenia 5-40°C (41-104°F).
tadowarki nalezy uzywa¢ w miejscu o dobrym
przeptywie powietrza, suchym i wolnym od kurzu.

* Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki.

+  Stykow fadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

» Nie wolno tadowaé zwyklych akumulatoréw ani
stosowac ich w urzadzeniu.

+ Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktére nie sg uszkodzone.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych przy
urzadzeniu przeczytaé ponizsze ostrzezenia.

+  Wyja¢ akumulator lub odtgczyé przewod zasilajacy
przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych, innych
przegladéw lub montazu produktu.

*  Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére sg wskazane
w niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnosci konserwacyjnych i serwisowych
0 szerszym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
autoryzowanego serwisu.

» Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Silne detergenty moga spowodowac
uszkodzenie tworzywa sztucznego.

* Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skréci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

*  Wszystkie prace serwisowe i naprawcze
wymagaja specjalnego przeszkolenia. Jesli nie
wszystkie opisane w niniejszej instrukcji obstugi
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kontrole zakoncza si¢ pomysinie po wykonaniu
konserwacji, nalezy zwrécic sie do autoryzowanego
serwisu. Gwarantujemy profesjonalne naprawy

i serwisowanie produktu.

« Uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Dziatanie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
urzadzenia nalezy zapoznac sie

z rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

Zawieszanie produktu na haku

1. Przykrecic¢ $rube w miejscu, w ktérym ma zostacé
zawieszony produkt.

2. Roztozy¢ hak znajdujacy sig na produkcie. (Rys. 22)

3. Zawiesi¢ produkt na Srubie.

Zawieszanie produktu na otworach
montazowych
1. Przykre¢ 2 Sruby w miejscu, w ktérym ma zostaé

zawieszony produkt. Upewnic sie, ze miedzy
Srubami jest 63 mm odstep.

2. Zawiesi¢ produkt na 2 srubach. (Rys. 23)
Rozktadanie statywu

Postawi¢ statyw na réwnej powierzchni.
Poluzowac $rube blokujaca (A). (Rys. 24)

. Podnies¢ wysiegnik teleskopowy (B) i wcisngé
wspornik (C).

4. Upewni¢ sie, ze wspornik (C) znajduje sie pomiedzy
oznaczeniami (D) na wysiggniku teleskopowym.

5. Dokreci¢ $rube blokujacg (A).

6. W razie potrzeby wyregulowa¢ dlugo$¢ wysiegnika
teleskopowego. Patrz Regulacja wysiegnika
teleskopowego na stronie 214.

Rozktadanie statywu

1. W razie potrzeby opusci¢ wysiegnik teleskopowy.
Patrz Regulacja wysiegnika teleskopowego na
stronie 214.

Poluzowac $rube blokujaca (A). (Rys. 25)

. Przytrzyma¢ wysiegnik teleskopowy (B) i podniesé
wspornik (C).

4. W razie potrzeby wcisna¢ 3 nézki (D).
Dokreci¢ $rube blokujaca (A).

Montaz i demontaz produktu ze
statywu

1. Roztozy¢ statyw. Patrz Rozktadanie statywu na
stronie 214.

2. Umiesci¢ produkt na $rubie montazowej i obré¢ go
W prawo.

3. Aby wymontowac produkt, wykona¢ procedure
w odwrotnej kolejnosci.

Montaz i demontaz akumulatora

1. Zamontowa¢ akumulator w komorze akumulatora.
Ustlyszenie klikniecia oznacza, ze akumulator jest
prawidtowo zamontowany.

2. Aby wymontowac¢ akumulator, wykonac¢ procedure
w odwrotnej kolejnosci. Wcisng¢ przyciski zwolnienia
akumulatora po wyjeciu akumulatora z komory
akumulatora.

Podtaczanie kabla USB-C

Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo USB-C do
tadowania urzadzen zewnetrznych.

1. Zdja¢ gumowa nasadke z gniazda USB-C.

2. Podtaczy¢ kabel USB-C.

Regulacja paneli $wiatta

1. Podnies¢ i roztozyé lewy i prawy panel $wiatta pod
katem 90 stopni wzglgdem produktu. (Rys. 26)

2. Rozlozy¢ $rodkowy panel $wiatta na gérze
urzadzenia. (Rys. 27)

3. W razie potrzeby wyregulowa¢ 3 panele swiatta.
Regulacja wysiegnika teleskopowego

1. Poluzowaé nakretke regulacyjng. (Rys. 28)

2. Ustawié wysiegnik teleskopowy na zadanej
wysokos$ci.

UWAGA: Nie wysuwaé wysiegnika
teleskopowego ponad linig (A), jesli

statyw stoi na nieréwnej powierzchni.

3. Dokreci¢ nakretke regulacyjna.
Uruchamianie i wytgczanie maszyny

» Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wt./wyt., aby
uruchomi¢ lub wytgczy¢ produkt. (Rys. 29)

Uwaga: Akumulator pozostanie wigczony przez 3
minuty po wytaczeniu produktu.

Uwaga: Akumulator nie wytaczy sig po
podigczeniu tadowarki USB.
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Regulacja jasnosci

« Nacisna¢ przycisk regulacji jasnosci, aby jg
wyregulowac. (Rys. 30)

Zmiana trybu $wiatla

» Nacisng¢ przycisk trybu $wiatta, aby go zmienic.

(Rys. 31)

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych
produktu zapoznac¢ sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A

konserwacyjnych moze skrocié cykl zycia
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkdw.
Wszystkie prace serwisowe i naprawcze
muszg zostaé wykonane przez upowazniony
personel. Dodatkowe informacje mozna
uzyskac¢ w centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji produktu
nalezy wyjg¢ akumulator lub odtgczy¢
przewdd zasilajacy.

A

OSTRZEZEN|EZ Zaniechanie

poprawnego wykonania czynnos$ci

A

Plan konserwacji

Ponizej zamieszczono listg czynnos$ci konserwacyjnych,
ktére nalezy wykonywac przy produkcie.

Przed Po uzy- | Co mie-

Konserwacja uzytko- ouzy f
} ciu sigc

waniem
Upewni¢ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrgcone. X
Sprawdzi¢, czy panel sterowania dziata prawidtowo i czy nie jest uszkodzony. X
Sprawdzié potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X
czenie pomiedzy akumulatorem a tadowarka.
Wyczysci¢ produkt. X

Czyszczenie produktu

UWAGA: bo czyszczenia urzadzenia
nie wolno uzywaé myjki wysokoci$nieniowej
ani strumienia biezacej wody. Nie uzywac¢
rozpuszczalnikéw do czyszczenia.

A

« Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej
szmatki.

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZEN'E Do czyszczenia

akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywac zadnych
substancji chemicznych.

A\ =
A

* Przed wtozeniem akumulatora do fadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sa czyste
i suche.

» Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub migkkg i suchg szmatka.

* Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢
migkka i suchg szmatka.

Sprawdzanie fadowarki

* Upewni¢ sig, ze zasilacz akumulatora i przewo6d
zasilajgcy nie sa uszkodzone. Poszukaé peknigeé
i innych uszkodzen.
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Rozwigzywanie problemoéw dotyczacych urzadzenia

Uwaga: Informacje dotyczace rozwigzywania
problemoéw z akumulatorem i tadowarkg podano

w odpowiedniej instrukcji obstugi.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia sie. Po nacis-
nieciu przycisku WE./WYL. nie zapa-
lajg sie zadne kontrolki LED.

Akumulator roztadowany.

Natadowaé akumulator.

Akumulator nie jest prawidtowo zain-
stalowany w urzgdzeniu.

Wyja¢ akumulator i zainstalowac¢ pra-
widtowo.

Akumulator jest uszkodzony lub nie
dziata prawidtowo.

Nacisna¢ przycisk WL./WYL., aby
sprawdzi¢ akumulator. Co najmniej

1 zielona kontrolka LED musi sie za-
Swiecic.

Zabrudzony lub uszkodzony wtyk
pomiedzy akumulatorem a urzadze-
niem.

Upewni¢ sie, ze zlgcza zasilania mie-
dzy akumulatorem i urzadzeniem nie
sg zabrudzone ani uszkodzone.

Wymagany serwis.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym Husqvarna.

Urzadzenie dziata, ale nie $wieci sie
zadna kontrolka na panelu sterowa-
nia.

Wymagany serwis.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym Husqvarna.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Ustawianie produktu w trybie

transportu/przechowywania

Usuwanie akumulatora, tadowarki

1.

Zdja¢ produkt ze statywu. Patrz Montaz i demontaz
produktu ze statywu na stronie 214.

Wyja¢ akumulator. Patrz Montaz i demontaz
akumulatora na stronie 214.

Ztozy¢ panel $rodkowy w kierunku obudowy
produktu. (Rys. 32)

Ztozy¢ lewy i prawy panel $wiatta w kierunku
obudowy produktu. (Rys. 33)

Umiesci¢ produkt na 4 gumowych nézkach na
réwnej powierzchni.

Transport i przechowywanie

Podczas transportu nalezy bezpiecznie zamocowac
urzadzenie, aby zapobiec uszkodzeniom

i wypadkom.

Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknigtym
miejscu, aby uniemozliwi¢ dostgp do niego dzieciom
i osobom nieupowaznionym.

Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

i produktu

Ponizszy symbol oznacza, ze produkt nie stanowi
odpadu gospodarczego. Nalezy poddawac je
recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Pomaga to chronié¢
$rodowisko i ludzi.

W celu uzyskania dodatkowych informac;ji
nalezy skonsultowa¢ sie z wkadzami lokalnymi,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy.

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.
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Dane techniczne

Pozycja

WL7i

Uwaga

Typ LED

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Catkowita wydajno$¢ systemu, Im/W

130

Strumien $wietiny, Im 830~7000 Bez dyfuzora.
th wiqzenia dlg kazdego panelu 0$- 120

wietlenia, stopnie

Klasa IP P44

Masa, kg/funty 2,8/6,16

Ochrona przed wstrzasami IK 07

Zakres temperatury roboczej, °C/°F | -5-40/23-104

Catkowita moc, W

54 dla swiatta.

18 dla wyjscia typu C.

Zatwierdzone akumulatory

Do tego produktu nalezy uzywaé wytacznie oryginalnego

akumulatora Husqvarna 40-B.

Akumulator 40-B140 X bez Bluetooth®
Typ Litowo-jonowy

Pojemnos$¢ akumulatora, Ah 4,0

Napiecie znamionowe, V 36

Masa, kg/funty 1,25/2,7

Zatwierdzone fadowarki
tadowarka 40-C500X
Napigcie wejsciowe, V 100-240
Czestotliwosé, Hz 50-60
Moc, W 500
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Wymiary produktu

(Rys. 2)
A Wysoko$¢ lampy, mm/cale 208,8/8,2
B Szeroko$c¢ lampy, mm/cale 219,9/8,7
C Dtugos¢ lampy, mm/cale 251/9,9
D Wysokos¢ statywu, mm/cale 690+10/27,2+0,4
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Introdugao

Descrigéo do produto

Estes produtos séo luzes de trabalho portateis

alimentadas a bateria com uma fonte de luz LED.

Como parte da nossa politica de desenvolvimento

continuo de produtos reservamo-nos o direito de

modificar o design e/ou o aspeto dos mesmos, sem

aviso prévio.

Finalidade

Estes produtos foram concebidos para iluminar areas de

trabalho no interior e exterior. N&o utilize o produto para

outras tarefas.

Nota: A utilizagso pode estar sujeita a regulamentos

nacionais ou locais. Respeite os regulamentos

estabelecidos.
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Vista geral do produto

(Fig. 1)
Painel de luz do lado direito
Painel de luz central
Painel de luz do lado esquerdo
Punho de transporte
Compartimento da bateria
Indicador de carregamento da bateria
Botdo ON/OFF
Botao do modo de luz
Botao de ajuste da luminosidade

. Saida USB-C

. Pés de borracha

. Suporte para o tripé

13. Orificios de fixagdo

14. Gancho

15. Porca de ajuste

16. Parafuso de fixagédo

17. Parafuso de bloqueio

18. cabo de extenséao

19. Perna

20. Suporte de bloqueio da inclinagdo

21. Manual do utilizador

® N OEWN =2

- A a©
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=

Simbolos no produto

(Fig. 3) AVISO: Tenha cuidado e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou de terceiros.

(Fig. 4) Leia o manual com atengéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes
antes de utilizar o produto.

(Fig. 5) Indicador do estado de carga da bateria.

(Fig. 6) Modo de luz.

(Fig. 7) Botao para ajustar a luminosidade.

(Fig. 8) Botdo ON/OFF.

(Fig. 9) AVISO: Superficie quente.

(Fig. 10) Luminaria de classe Il.

(Fig. 11) N&o olhe diretamente para a fonte de luz
em funcionamento.

(Fig. 12) Cuidado: risco de choque elétrico.

(Fig. 13) Distancia minima de objetos iluminados

(metros).

(Fig. 14) Protegido contra salpicos de agua.

(Fig. 15) Marca ambiental. O produto ou

a respetiva embalagem n&o séo
residuos domésticos. Recicle-os numa
localizagéo de eliminagao aprovada para
equipamentos elétricos e eletronicos.
(Fig. 16) Este produto foi certificado com a

marca cTUVus pela TUV Rheinland. A
certificagdo cTUVus indica que o produto
esta em conformidade com as normas de
seguranga exigidas pelos Estados Unidos
e pelo Canada. Esta certificagdo garante
que o produto foi testado e cumpre os
requisitos de seguranca necessarios para
o mercado norte-americano e canadiano.
(Fig. 17) Este produto esta em conformidade com
o0 EESS e a ACMA para a Nova Zelandia
e Australia.

(Fig. 18) O produto estd em conformidade com os
regulamentos ucranianos aplicaveis.
(Fig. 19) Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

(Fig. 20) Este produto esta em conformidade com
os regulamentos aplicaveis do Reino
Unido.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias especificas para
homologagao em alguns paises.

Etiqueta de tipo

(Fig. 21)

1. Fabricante

2. Nome do produto

3. Numero de série: aaaassdxxxx
A placa de identificacdo apresenta o nimero de
série. aaaa € o ano de produgdo, ss € a semana de

producéo e d é o dia da semana que comega com
segunda-feira e termina com domingo.

Danos no produto

N&ao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que n&o sejam aprovadas
pelo fabricante.
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« o produto tiver um acessoério que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

* o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicdes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAOZ utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranc¢a da
maquina

c ATENGAO: Leia todos os avisos de

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes

e as especificagdes fornecidos com esta
maquina. O incumprimento das instrugdes
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

Nota: o termo "'méaquina” nos avisos refere-se a
sua maquina (com fios) ligada a corrente elétrica ou
madquina (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga elétrica

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A ATENQAOZ Né&o utilize o produto a
chuva.

« Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranga nao forem cumpridas.

+ Utilize uma tomada de alimentagéo aprovada que
se encontre corretamente instalada e que ndo se
encontre danificada.

* Na&o utilize outros adaptadores que ndo o
recomendado para o seu produto.

* Na&o tente desmontar o produto ou o adaptador.

* Na&o utilize um produto danificado.

* Se o adaptador estiver danificado, desligue-o
da fonte de alimentagdo e ndo toque na zona
danificada.

Utilizacdo e manutengdo da maquina a
bateria

* Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

+ Utilize as maquinas apenas com as baterias
especificamente concebidas para as mesmas. A
utilizacdo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

« Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metélicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

+ Em condigbes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com 4gua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

* Na&o utilize uma bateria ou maquina que se
encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

* Né&o exponha uma bateria ou maquina a fogo ou
temperaturas excessivas.

+ Siga todas as instrugGes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou a maquina fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos improéprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

+ Garanta que a manutengéo do seu produto é
efetuada por um técnico de reparacgdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituigao idénticas.
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Desta forma, garante a manutengao da seguranga
do produto.

» Nunca deve efetuar a manutengdo de baterias
danificadas. A manutengao das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Instru¢des de seguranga gerais

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENQAOZ A lente fica muito quente

durante a utilizagdo. Para reduzir o risco de
queimaduras, ndo toque na lente quente.

ATENCAO Para reduzir o risco de
ferimentos, néo olhe diretamente para a luz
de funcionamento. Podem ocorrer lesées
oculares graves.

< Para reduzir o risco de ferimentos, mantenha a area
de trabalho limpa.

« Para reduzir o risco de ferimentos, é necessario
manter o produto sob vigilancia quando é utilizado
perto de criangas.

» Nao toque nas pegas quentes.

» Utilize apenas acessorios recomendados ou
vendidos pelo fabricante.

» Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo
mergulhe o produto em agua ou noutro liquido. Nao
coloque nem armazene o produto onde possa cair
ou ser puxado para dentro de uma banheira ou
lavatério.

« A fonte de luz deste produto apenas pode
ser substituida pelo fabricante, pelo técnico
de assisténcia ou por uma pessoa qualificada
semelhante.

» Nao efetue modificagbes neste produto. As
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem provocar ferimentos graves
ou morte.

« Na&o utilize o produto se existir a possibilidade de
outras pessoas terem efetuado modificagdes no
mesmo.

» Utilize sempre acessorios e pegas sobresselentes
originais. Os acessorios e as pecas sobresselentes
que ndo sejam aprovados pelo fabricante podem
provocar ferimentos graves ou morte.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

* Na&o permita, em circunstancia alguma, que uma
crianga, ou outras pessoas que nao saibam utilizar
o produto, o utilizem ou realizem operagdes de
manutengao.

.

Nao permita que o produto seja utilizado por
pessoas que nao tenham lido e compreendido o
contetdo do manual do utilizador.

Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou fatais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.
As informacgdes contidas neste manual do utilizador
nunca substituem capacidades profissionais e a
experiéncia. Se estiver numa situagédo na qual se
sinta inseguro, interrompa o trabalho e obtenha
aconselhamento especializado. Contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica. Nao tente
realizar uma tarefa na qual ndo se sente seguro.
Use luvas de protegéo aprovadas ao realizar a
manutencao do produto.

Nao deixe que a utilizagéo frequente permita ignorar
os regulamentos de segurancga. Pode ocorrer um
acidente se nao tiver cuidado.

Seguranca da bateria

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENCAO! Uma bateria danificada

pode causar uma explos&o e provocar
ferimentos. Se a bateria estiver deformada
ou danificada, contacte uma oficina
autorizada Husqvarna.

.

Utilize apenas carregadores de bateria e baterias
Husqvarna.

Utilize apenas baterias originais neste produto.
Existe o risco de explosdo se as baterias forem
substituidas por uma bateria de tipo incorreto. Para
obter mais informagdes, contacte o seu distribuidor.
Risco de choque elétrico. No ligue os terminais
da bateria a chaves, parafusos ou outros metais.
Caso contrario, pode provocar um curto-circuito da
bateria.

No caso de uma fuga proveniente da bateria, evite
o contacto do liquido com a pele, o vestuario ou o
produto. Em caso de contacto com o liquido, limpe
a area com agua abundante e procure assisténcia
médica.

Utilize 6culos de protecéo quando estiver perto

de baterias. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, néo os esfregue; lave os olhos com
agua durante, pelo menos, 15 minutos. Procure
assisténcia médica.

Nao utilize baterias nédo recarregaveis.

Nao efetue modificagdes na bateria.
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« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

« Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar uma
explosdo e provocar queimaduras e/ou queimaduras
quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

« Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

» Nao tente desmontar ou partir a bateria.

« Utilize a bateria apenas quando a temperatura
ambiente estiver compreendida entre -10 °C/14 °F
e 0s 40 °C/104 °F.

* Nao limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar a bateria e o carregador
de bateria na pdgina 225.

« Nao utilize uma bateria danificada.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

« Mantenha as baterias afastadas de criangas.

« Fixe a bateria corretamente. Uma bateria fixada
incorretamente pode provocar um curto-circuito.

Seguranca do carregador de bateria

provocar corrosao. Certifique-se de que o
carregador de bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador de bateria da
tomada.

+ Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigao a luz
solar. Nao carregue a bateria no exterior. Ndo
carregue a bateria em condigdes de humidade.

+ Carregue a bateria apenas quando a temperatura
ambiente estiver compreendida entre 5 °C/41 °F e
40 °C/104 °F. Utilize o carregador num ambiente
bem ventilado, seco e isento de poeiras.

* Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagado do
carregador de bateria.

» Nao ligue os terminais do carregador de bateria a
objetos metdlicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador de bateria.

+ Na&o carregue baterias ndo recarregaveis no
carregador de bateria nem as utilize no produto.

» Utilize tomadas de parede aprovadas e que ndo se
encontrem danificadas.

Instrugbes de seguranga para
manuteng¢io

ATENQAO! Leia todos os avisos

de segurancga e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutengado no produto.

« Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranga nao forem cumpridas.

« Nao utilize outros carregadores de baterias que
néo o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC da Husqvarna para carregar
baterias de substituicdo da Husqvarna.

« Nao tente desmontar o carregador de bateria.

« Nao utilize um carregador de bateria danificado ou
que nao funcione corretamente.

« Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentacao.

* Mantenha todos os cabos e cabos de extensao
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifiqgue-se de que o cabo nao fica entalado em
portas, cercas ou objetos equivalentes.

« Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam

* Remova a bateria ou desligue o cabo da fonte
de alimentagdo antes de realizar tarefas de
manutencdo, outras verificagdes ou montar o
produto.

« O utilizador apenas pode efetuar as tarefas de
manutengao e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica para tarefas de manutencao e
assisténcia de maior extenséao.

* Na&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Os detergentes fortes podem danificar o
plastico.

» Se nao proceder a manutengao, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

+ E necessaria formagao especial para todos os
trabalhos de manutengéo e reparagéo. Se, apds
efetuar a manutencgéo, nem todas as verificagdes
deste manual do utilizador forem aprovadas,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica.
Garantimos que existe assisténcia e reparagdes
profissionais disponiveis para o seu produto.

» Utilize sempre pegas sobresselentes originais.
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Funcionamento

Introdugéo

ATENCAOZ Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de utilizar o produto.
Pendurar o produto com o gancho
1. Fixe um parafuso onde pretende pendurar o
produto.

2. Abra o gancho do produto. (Fig. 22)
3. Pendure o produto no parafuso.

Pendurar o produto nos orificios de
fixagéo
1. Coloque 2 parafusos onde pretende pendurar o

produto. Certifique-se de que os 2 parafusos estao a
uma distancia entre si de 63 mm.

2. Pendure o produto nos 2 parafusos. (Fig. 23)

Abrir o tripé

1. Coloque o tripé numa superficie nivelada.
Desaperte o parafuso de bloqueio (A). (Fig. 24)

. Levante o cabo de extenséo (B) e empurre o suporte
(C) para baixo.

4. Certifique-se de que o suporte (C) se encontra entre
as marcas (D) no cabo de extenséo.

5. Aperte o parafuso de bloqueio (A).

6. Ajuste o comprimento do cabo de extenséo, se
necessario. Consulte Ajustar o cabo de extensdo na
pagina 224.

Abrir o tripé

1. Baixe o cabo de extensao, se necessario. Consulte
Ajustar o cabo de extensdo na pdgina 224.

Desaperte o parafuso de bloqueio (A). (Fig. 25)

3. Segure o cabo de extensdo (B) e levante o suporte
(C).

4. Recolha as 3 pernas (D), se necessario.

5. Aperte o parafuso de bloqueio (A).

Instalar e remover o produto do tripé

1. Abra o tripé. Consulte Abrir o tripé na pagina 224.

2. Coloque o produto no parafuso de fixagao e rode o
produto para a esquerda.

3. Remova o produto na sequéncia inversa.

Instalar e remover a bateria

1. Instale a bateria no respetivo compartimento. A
bateria esta corretamente instalada quando se ouve
um clique.

2. Remova a bateria na sequéncia inversa. Prima
os botdes de desengate da bateria ao remover a
bateria do respetivo compartimento.

Ligar um cabo USB-C

O produto tem uma saida USB-C para carregar
dispositivos externos.

1. Levante a tampa de borracha da saida USB-C.
2. Ligue o cabo USB-C.

Ajustar os painéis de luz

1. Levante e abra os painéis de luz dos lados esquerdo
e direito a um angulo de 90 graus em relagéo ao
produto. (Fig. 26)

2. Desdobre o painel de luz central para a parte
superior do produto. (Fig. 27)

3. Ajuste os 3 painéis de luz, se necessario.
Ajustar o cabo de extenséo

1. Desaperte a porca de ajuste. (Fig. 28)
2. Ajuste o cabo de extensédo para a altura pretendida.

c CUIDADO: Nzo estenda o cabo de

extensdo acima da linha (A) se o tripé
3. Aperte a porca de ajuste.

estiver numa superficie desnivelada.

Ligar e desligar o produto

« Prima continuamente o botdo ON/OFF para ligar ou
desligar o produto. (Fig. 29)

Nota: a bateria permanece ligada durante
3 minutos apds o produto ser desligado.

Nota: a bateria nzo é desativada quando esta
ligado um carregador USB.

Ajustar a luminosidade

« Prima o botéo de ajuste da luminosidade para
ajustar a luminosidade. (Fig. 30)

Alterar o modo de luz

« Prima o botdo do modo de luz para alterar o modo
de luz. (Fig. 31)
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Manutencao

Introdugéo

ATENQAOZ Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga

antes de realizar tarefas de manutengao no
produto.

ATENQAO! Remova a bateria ou o

cabo da fonte de alimentagdo antes de
realizar tarefas de manutengdo no produto.

ATENCAOZ Se a manutengéo n&o for

efetuada corretamente, tal podera diminuir

> B B

o ciclo de vida do produto e aumentar

o risco de acidentes. Todos os trabalhos
de manutengéo e/ou reparagao tém de
ser realizados por pessoal aprovado. Para
obter mais informagdes, contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica.

Esquema de manutengao

A seguinte lista de tarefas de manutengéo tem de ser
realizada no produto.

Manutengéo

Antes de | Depois Mensal-
utilizar de utilizar | mente

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estdo apertados. X

encontra danificado.

Certifique-se de que o painel de controlo funciona corretamente e de que néo se

X

bateria e o carregador de bateria.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagdo entre a

Limpe o produto.

X

Limpar o produto

CUIDADO: Nso utilize uma maquina
de lavar de alta pressdo nem agua corrente

para limpar o produto. Nao utilize solventes
para limpeza.

« Utilize um pano humido para limpar o produto.

Limpar a bateria e o carregador de bateria

ATENQAOZ Né&o limpe a bateria nem o

ATENQAOZ N&o utilize substancias

quimicas para limpar a bateria.

A carregador de bateria com agua.

» Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estao limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

* Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
€Oom um pano macio e seco.

+ Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Verificar o carregador de bateria

» Certifique-se de que o carregador de bateria e o
cabo da fonte de alimentagéo nédo estao danificados.
Verifique se existem fissuras e outros danos.

Resolugdo de problemas do produto

Nota: paraa resolugdo de problemas da bateria e do
carregador de bateria, consulte o respetivo manual do
utilizador.
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Praoblema

Causa

Solugéo

O produto n&o arranca. Nenhum LED

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

A bateria ndo esta corretamente ins-
talada no produto.

Retire a bateria e instale-a correta-
mente.

A bateria esta danificada ou nao fun-
ciona corretamente.

Prima o botdo ON/OFF para efetuar
uma verificagdo da bateria. No mini-

se acende ao premir o botdo ON/

mo, 1 LED deve acender-se.

OFF.

Ficha suja ou danificada entre a ba-
teria e o produto.

Certifique-se de que os conetores de
alimentagao entre a bateria e o pro-
duto ndo estdo sujos ou danificados.

E necessaria assisténcia.

Contacte um centro de assisténcia
Husqvarna aprovado.

O produto funciona, mas néo existe
qualquer luz indicadora no painel de
controlo.

E necessaria assisténcia.

Contacte um centro de assisténcia
Husqvarna aprovado.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Colocar o produto no modo de
transporte/armazenamento

1. Remova o produto do tripé. Consulte /nstalar e
remover o produto do tripé na pagina 224.

2. Remova a bateria. Consulte /nstalar e remover a
bateria na pagina 224.

3. Feche o painel central em dire¢do ao corpo do
produto. (Fig. 32)

4. Feche os painéis de luz dos lados esquerdo e direito
em direg&o ao corpo do produto. (Fig. 33)

5. Coloque o produto sobre os 4 pés de borracha numa
superficie plana.

Transporte e armazenamento

* Fixe o produto com seguranga durante o transporte
para prevenir danos e acidentes.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovagéao.

« Desligue a bateria do produto.

Eliminag&o da bateria, do carregador
da bateria e do produto

O simbolo abaixo significa que o produto n&o é

um residuo doméstico. Recicle o equipamento numa
estagéo de reciclagem para equipamentos elétricos e
eletrénicos. Isto ajuda a evitar danos no ambiente e em
pessoas.

Para obter mais informagdes, contacte as autoridades
locais, o servico de recolha de residuos domésticos ou
o seu revendedor.

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.
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Especificagdes técnicas

Item WL7i Observagéo
Tipo de LED HS-2835-1 W-3 V/350 mA-SD

Eficacia total do sistema, Im/W 130

Fluxo luminoso, Im 830~7000 Sem difusor.
Angulo de visualizagéo para cada 120

painel de luz, graus

Classe IP P44

Peso, kg/lbs 2,8/6,16

Protecéo contra impactos IK 07

Intervalo de temperatura de funcio- -5-40/23-104

namento, °C/°F

Poténcia total, W

54 para a luz.

18 para saida de tipo C.

Baterias aprovadas

Utilize apenas 40-B Husqgvarna originais neste produto.

Bateria 40-B140 X sem Bluetooth®
Tipo 16es de litio

Capacidade da bateria, Ah 4,0

Tensao nominal, V 36

Peso, kg/lbs 1,25/2,7

Carregadores de bateria aprovados

Carregador de bateria 40-C500X
Tenséo de entrada, V 100-240
Frequéncia, Hz 50-60
Poténcia, W 500
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Dimenso6es do produto

(Fig. 2)
A Altura, mm/pol. 208,8/8,2
B Largura, mm/pol. 219,9/8,7
C Profundidade, mm/pol. 251/9,9
D Altura do tripé, mm/pol. 690+10/27,2+0,4
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CUPRINS

INtrOAUCETE......coviieiiecit e 229 Depanarea produsulUi............cccccveeriieeiieeiieeieeenieeennnn 235

SIGUIANTA. ... s 231 Transportul, depozitarea si eliminarea........................ 236

FUNCHONAIE. ......eiiiiiiie e 233 Date tehniCe .......coocvviiieiiieieceeeee e 237

TNF@HNEIE. ... 234 Dimensiuni produs...........ccccoieeeniienieneee e 238
Introducere

Descrierea produsului

Aceste produse sunt lumini de lucru portabile alimentate
de baterii, cu o sursa de lumina LED.

Ca parte a procesului nostru continuu de dezvoltare a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica designul
si/sau aspectul produselor fara notificare prealabila.

Destinatia produsului

Aceste produse sunt concepute pentru a ilumina zone
de lucru interioare si exterioare. Nu utilizati produsul
pentru alte operatiuni.

Nota: utilizarea poate fi reglementata de norme
nationale sau locale. Respectati reglementarile
aplicabile.
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Prezentare generala a produsului

(Fig.
Panoul de lumini din dreapta
Panoul de lumini din mijloc
Panoul de lumini din stanga
Maner de transport
Compartiment de baterii
Indicatorul de incarcare a acumulatorului
Buton ON/OFF
Buton pentru modul de iluminare
Buton de reglare a luminozitatii
. Priza USB-C
. Picioare de cauciuc
. Suporturi pentru trepied

® N OEWN =2

- A
N = O

1)

13. Orificii de fixare

14. Carlig

Piulita de reglare
Surub de montare
Surub de blocare
Bara de extensie
Picior

15.
16.
17.
18.
19.

20. Suportul de blocare a inclinarii

2

=

. Manual de utilizare

Simbolurile de pe produs

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

3)

9)
10)

11)

12)

AVERTISMENT: Aveti grija sa utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

Cititi cu atentie manualul si familiarizati-va
cu instructiunile Tnainte de a utiliza acest

produs.

Indicator pentru starea de incarcare a
acumulatorului.

Mod iluminare.

Buton de reglare a luminozitatii.
Buton ON/OFF.

AVERTISMENT: Suprafata fierbinte.
Corp de iluminat clasa Ill.

Nu priviti direct spre sursa de lumina cand
e aprinsa.

Atentie! Risc de electrocutare.

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

(Fig. 19)

(Fig. 20)

Distanta minima fata de obiectele
luminate (metri).

Protejat impotriva stropilor de apa.

Marcaj privind mediului inconjurator.
Nici produsul si nici ambalajul sdu nu
sunt deseuri menajere. Reciclati-l la o
unitate de eliminare autorizata pentru
echipamente electrice si electronice.

Acest produs a fost certificat cu marcajul
cTUVus de TUV Rheinland. Certificarea
cTUVus indica faptul ca produsul respecta
standardele de siguranta impuse atat de
statele Unite, céat si de Canada. Aceasta
certificare asigura faptul ca produsul a fost
testat si indeplineste cerintele de siguranta
necesare pentru piata din America de
Nord si Canada.

Acest produs respecta cerintele EESS si
ACMA pentru Noua Zeelanda si Australia.

Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Ucraina.

Acest produs respecta directivele CE
aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite
piete.

Placuta de identificare
(Fig. 21)

1.
2.
3.

Producator
Nume produs
Numar de serie — aaaasszxxxx

Placuta de identificare indica numarul de serie.
Aaaa reprezinta anul de fabricatie, ss reprezinta
saptamana de fabricatie, iar z reprezinta ziua
saptamanii, incepand cu luni si terminand cu
duminica.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

.

produsul este reparat necorespunzator;

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;
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« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

c AVERTISMENT: se utilizeaza dacs

respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daci exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeazs pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de sigurantd
pentru utilaje

instructiunile de siguranta si instructiunile

de utilizare, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu acest utilaj. Nerespectarea
Instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

c AVERTISMENT: cititi toate

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Nota: Notiunea de ,utilaj” folosita in instructiunile de
sigurantd se referd atat la utilajul alimentat de la retea
(cu cablu), cét si la utilajul cu acumulator (fara cablu).

Siguranta privind echipamentele
electrice

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul

n ploaie.

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.
« Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.

» Utilizati prize aprobate instalate corect si
nedeteriorate.

* Nu utilizati alte adaptoare de curent decét cel
recomandat pentru produsul dvs.

* Nuincercati sa dezasamblati produsul sau adaptorul
de alimentare.

* Nu utilizati un produs deteriorat.

» Daca adaptorul de alimentare este deteriorat,
deconectati-l de la sursa de curent si nu atingeti
zona deteriorata.

Utilizarea si intretinerea echipamentelor
pe acumulator

* Reincarcati numai cu incércétorul specificat de
producétor. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

+ Folositi utilajele numai cu acumulatorii special
indicati. Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.

» Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune ntre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

+ Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental in contact cu lichidul respectiv, spalati cu
apa. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

* Nu utilizati acumulatorul sau echipamentul daca
sunt deteriorate sau modificate. Bateriile deteriorate
sau modificate pot prezenta un comportament
impredictibil, care poate duce la incendii, explozii
sau pericol de vatamari corporale.

* Nu expuneti acumulatorul sau echipamentul la
flacari sau la temperaturi excesive.

+ Respectati toate instructiunile de Tncércare si nu
Tncércati acumulatorul sau echipamentul in afara
intervalului de temperaturé specificat Tn instructiuni.
Incércarea incorecté sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si creste pericolul de incendiu.

Service

*  Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sa foloseasca numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.
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Nu reparati niciodata acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: Lentila se
incalzeste foarte tare in timpul utilizarii.
Pentru a reduce riscul de arsuri, nu atingeti
lentila fierbinte.

AVERTISMENT: Pentru a reduce
riscul de vatamare, nu priviti direct in

lampa aflata in functiune. Pot aparea leziuni
oculare grave.

Pentru a reduce riscul de accidentare, mentineti
zona de lucru curata.

Este necesara supraveghere atenta atunci cand
produsul este utilizat in apropierea copiilor.

Nu atingeti piesele fierbinti.

Utilizati doar accesorii recomandate sau
comercializate de producator.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti produsul in apa sau alte lichide. Nu
amplasati si nu depozitati produsul intr-un loc de
unde poate cadea sau poate fi tras intr-o cada sau
chiuveta.

Sursa de lumina din acest produs trebuie inlocuita
numai de producator, de agentul de service sau de o
persoana calificata similar.

Nu efectuati modificari asupra acestui produs.
Modificarile care nu sunt aprobate de catre
producator pot provoca vatamari corporale grave
sau fatale.

Nu utilizati produsul daca este posibil ca alte
persoane sa il fi modificat.

Utilizati intotdeauna accesorii si piese de schimb
originale. Accesoriile si piesele de schimb care

nu sunt aprobate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale.

Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

Nu permiteti copiilor sau altor persoane neinstruite
n operarea produsului sa il utilizeze sau sa il
depaneze.

Nu permiteti nimanui sa utilizeze produsul daca nu a
citit si nu a inteles continutul manualului operatorului.
in timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale

active sau pasive. Pentru a scadea riscul de
vatamari corporale grave sau deces, recomandam

persoanelor cu implanturi medicale sa discute cu
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza produsul.

Informatiile din acest manual al operatorului nu pot
nlocui niciodata abilitatile profesionale si experienta.
Daca va aflati intr-o situatie in care va simtiti nesigur,
opriti-va si solicitati asistenta profesionala. Adresati-
va reprezentatului de service. Nu va incepeti nicio
lucrare de care nu va simtiti sigur.

Purtati manusi de protectie aprobate atunci cand
efectuati intretinerea produsului.

Operarea frecventa nu trebuie sa va faca sa ignorati
regulile de siguranta. Se pot produce accidente daca
nu aveti grija.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: 0 baterie

deteriorata poate provoca explozii si
vatamari corporale. Daca bateria este
deformata sau deteriorata, contactati un
agent de service Husqvarna autorizat.

.

Utilizati numai ncarcatoare de baterii si baterii
Husqgvarna.

Utilizati numai baterii originale pentru acest produs.
Exista risc de explozie daca acumulatorii sunt
nlocuiti cu altii de tip incorect. Adresati-va
distribuitorului pentru informatii suplimentare.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, suruburi sau alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

Daca bateria prezinta scurgeri, nu lasati lichidul

sa intre in contact cu pielea, imbracamintea sau
produsul. Daca atingeti lichidul, curatati zona cu apa
din abundenta si consultati medicul.

Utilizati ochelari de protectie atunci cand va aflati in
apropierea bateriilor. Daca lichidul patrunde in ochi,
nu frecati, ci spalati-va cu multa apa timp de cel
putin 15 minute. Solicitati ajutor medical.

Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

Nu aduceti modificari bateriei.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.
Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca explozii,
arsuri si/sau arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.
Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.
Nu incercati sa demontati sau sa spargeti bateria.
Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante
cuprinse intre -10 °C/14°F si 40 °C/104 °F.

Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
incarcatorul de baterii. Consultati Curdrarea bateriei
si incarcatorului la pagina 235.
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* Nu utilizati o baterie deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

* Nu lasati bateria la indemana copiilor.

« Fixati In mod corect bateria. Fixarea incorecta a
bateriei poate cauza scurtcircuitarea acesteia.

Siguranta incarcatorului de baterii

e AVERTISMENT: cititi toate

si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

instructiunile. Nerespectarea avertismentelor

avertismentele privind siguranta si toate
» Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.
« Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat
cel furnizate pentru produsul dvs. Utilizati doar
incarcatoare Husqvarna QC pentru a incarca
bateriile de schimb Husqgvarna.

« Nuincercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.

* Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat sau un
incarcator de baterii care nu functioneaza corect.

« Nu ridicati incarcatorul de baterii tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

« Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Cablul nu trebuie sa fie prins intre
usi, garduri sau in alte locuri similare.

» Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii
nu este acoperit. n caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

+ Incarcati bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria Tn exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

+ Incarcati bateria doar cand temperatura ambiants
este cuprinsa intre 5 °C/41 °F si 40 °C/104 °F.

Utilizati incarcatorul de baterie intr-un mediu bine
ventilat, uscat si lipsit de praf.

Nu puneti obiecte in fantele de ventilare ale
incarcatorului de baterii.

Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

Nu Tncarcati baterii nereincarcabile in incarcator si
nu le folositi in produs.

Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

A

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Scoateti acumulatorul sau deconectati cablul de
alimentare inainte de a efectua lucrari de intretinere,
alte verificari sau de asamblarea produsului.
Operatorul trebuie sa efectueze numai lucrarile de
ntretinere si service indicate in acest manual de
utilizare. Apelati la reprezentantul de service pentru
lucrarile de intretinere si service de mai mare
amploare.

Nu curatati niciodata cu apa acumulatorul sau
fncarcatorul. Detergentul puternic poate deteriora
plasticul.

Daca nu asigurati intretinerea, durata de viata a
produsului scade, iar pericolul de accidente creste.
Este nevoie de instruire speciala pentru toate
lucrarile de service si reparatie. Daca nu sunt
validate toate verificarile din acest manual al
operatorului dupa ce ati efectuat lucrarile de
intretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

Utilizati doar piese de schimb originale.

Functionare

Introducere

c AVERTISMENT: citii si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de a
utiliza produsul.
Suspendarea produsului de carlig
1. Atasati un surub in locul in care doriti sa suspendati
produsul.
Depliati carligul produsului. (Fig. 22)
3. Suspendati produsul pe surub.

Pentru a suspenda produsul folosind
orificiille de montare

1.

2.

Atasati 2 suruburi in locul in care doriti sa suspendati
produsul. Asigurati-va ca cele 2 suruburi sunt la o
distanta de 63 mm.

Suspendati produsul pe cele 2 suruburi. (Fig. 23)

Pentru a deplia trepiedul

1.
2.

Plasati trepiedul pe o suprafata orizontala.
Slabiti surubul de blocare (A). (Fig. 24)
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Ridicati bara de extensie (B) si impingeti in jos
suportul (C).

Asigurati-va ca suportul (C) se afla intre marcajele
(D) de pe bara de extensie.

Rotiti surubul de blocare (A).

Reglati lungimea barei de extensie daca este

necesar. Consultati Pentru reglarea tjjelor de
prelungire la pagina 234.

Pentru a deplia trepiedul

1.

o~ b

Coborati bara de extensie daca este necesar.
Consultati Pentru reglarea tijelor de prelungire la
pagina 234.

Slabiti surubul de blocare (A). (Fig. 25)

Tineti bara de extensie (B) si ridicati suportul (C).
impingeti cele 3 picioare (D) dac3 este necesar.
Rotiti surubul de blocare (A).

Pentru a instala si a scoate produsul de
pe trepied

1.

Depliati trepiedul. Consultati Pentru a deplia
trepiedul la pagina 233.

Asezati produsul pe surubul de montare si rotiti
produsul in sensul acelor de ceasornic.
Scoateti produsul, efectudnd operatiile in ordine
inversa.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

1.

Introduceti acumulatorul in compartiment. Cand
auziti un clic, inseamna ca acumulatorul este instalat
corect.

Scoateti acumulatorul efectuand pasii in ordine
inversa. Apasati butoanele de eliberare a
acumulatorului cand il scoateti din compartiment.

Pentru a conecta un cablu USB-C.

Produsul are o priza USB-C pentru incarcarea
dispozitivelor externe.

1. Ridicati capacul din cauciuc de pe priza USB-C.
2. Conectati cablul USB-C.

Reglarea panourilor de lumina

1. Ridicati si pliati panourile de lumini din stanga si din
dreapta la un unghi de 90 de grade fata de produs.
(Fig. 26)

2. Pliati panoul de lumini din mijloc in partea de sus a
produsului. (Fig. 27)

3. Reglati cele 3 panouri de lumini daca este necesar.
Pentru reglarea tijelor de prelungire

1. Slabiti piulita de reglare. (Fig. 28)

2. Reglati bara de extensie la inaltimea dorita.

e ATENTIE: Nu extindeti bara de

extensie peste linia (A), daca trepiedul
3. Strangeti piulita de reglare.

se afla pe o suprafata neuniforma.
Pentru a porni si opri produsul
« Apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF pentru a
porni sau opri produsul. (Fig. 29)

Nota: Bateria ramane pornita timp de 3 minute
dupa ce produsul este setat la OFF.

Nota: Bateria nu se va dezactiva atunci cand este
conectat un incarcator USB.

Reglarea luminozitatii

» Apasati butonul de reglare a luminozitatii pentru a
regla luminozitatea. (Fig. 30)

Pentru a schimba modul de iluminare

» Apasati butonul modului de iluminare pentru a
schimba modul de iluminare. (Fig. 31)

Intretinere

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta inainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

A
A

AVERTISMENT: Scoateti bateria sau

cablul de alimentare inainte de a efectua
lucrari de intretinere asupra produsului.

AVERTISMENT: Daca nu il

ntretineti corect, durata de viata a
produsului se scurteaza, iar pericolul

de accidente creste. Toate lucrarile

de service si/sau reparatie trebuie

efectuate de personal aprobat. Adresati-va
reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

A
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Program de ntretinere

Tn continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Tnainte Dups uti-
Intretinere de utiliza- | - P Lunar
lizare
re
Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse.
Asigurati-va ca panoul de control functioneaza corect si ca nu este deteriorat.
Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si %
incarcatorul bateriei.
Curatati produsul. X
Curatarea produsului » Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.
ATENTIE: Nu utilizati un sistem de + Curéatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
spalare sub presiune si nici jet de ap& pentru carpa moale si uscata.
a curata produsul. Nu utilizati solventi pentru » Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
a curata. carpa moale si uscata.

Verificarea incarcatorului de baterii

« Utilizati o carpa umezita pentru a curata produsul.

" o a ww . * Asigurati-va ca incarcatorul de baterii si cablul de
Curatarea bateriei si incércatorului alimentare nu sunt deteriorate. Cautati fisuri si alte

defecte.
AVERTISMENT: Nu curatati
niciodata cu apa bateria sau incarcatorul

A bateriei.

AVERTISMENT: Nu folositi chimicale

pentru a curata bateria.

Depanarea produsului

Nota: Pentru depanarea acumulatorului i a
ncarcatorului, consultati manualul corespunzator al
operatorului.

Problema Cauza

Solutie

Bateria este descarcata.

Incércati bateria.

Bateria este instalata incorect in pro-
dus.

Scoateti bateria si instalati-o corect.

Bateria este deteriorata sau nu func-

Produsul nu porneste. Nu se aprinde | <
tioneaza corect.

niciun LED cand apasati butonul ON/

Apasati butonul ON/OFF pentru a
verifica acumulatorul. Trebuie sa se
aprinda cel putin 1 LED verde.

OFF.

Stecher murdar sau deteriorat intre
baterie si produs.

Asigurati-va ca conectorii de alimen-
tare dintre baterie si produs nu sunt
murdari sau deteriorati.

Este necesara intretinerea.

Contactati un centru de service apro-
bat Husqvarna.
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Praoblema Cauza Solutie

Produsul functioneaza, insa nu exista
niciun indicator luminos pe panoul de | Este necesara intretinerea.
control.

Contactati un centru de service apro-
bat Husqvarna.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Pentru a aseza produsul in pozitia de
transport/depozitare

1. Scoateti produsul de pe trepied. Consultati Pentru a
Instala si a scoate produsul de pe trepied la pagina
234.

2. Scoateti bateria. Consultati /ntroducerea si scoaterea
acumulatorului la pagina 234.

3. Pliati panoul din mijloc spre corpul produsului. (Fig.
32)

4. Pliati panourile luminoase din stanga si din dreapta
spre corpul produsului. (Fig. 33)

5. Asezati produsul pe cele 4 picioare din cauciuc pe o
suprafata plana.

Transportul si depozitarea

» Atasati produsul in siguranta in timpul transportului
pentru a preveni deteriorarea si accidentele.

» Pastrati produsul intr-o zona restrictionata, pentru
a impiedica accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

» Deconectati bateria de la produs.

Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu poate
fi tratat ca reziduu menajer. Reciclati la un centru de
reciclare pentru echipamente electrice si electronice.
Aceasta masura ajuta la protejarea mediului si a
oamenilor.

Contactati autoritatile locale, centrul de colectare a
reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai multe
informatii.

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.
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Date tehnice

Articol

WL7i

Observatii

Tip de LED

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Eficienta totala a sistemului, Im/W

130

re, °C/°F

Flux luminos, Im 830 la 7000 Fara difuzor.
Ungh[vizual pentru fiecare panou de 120

lumina, grade

Clasa IP P44

Greutate, kg/lb 2,8/6,16

Protectie la impact IK 07

Interval de temperatura de functiona- -5-40/23-104

Putere totala, W

54 pentru lumina.

18 pentru iesirea de tip C.

Baterii aprobate

Utilizati numai Husqvarna 40-B originale pentru acest

produs.
Baterie 40-B140 X fara Bluetooth®
Tip Litiu-ion
Capacitate acumulator, Ah 4,0
Tensiune nominala, V 36
Greutate, kg/lb 1,25/2,7

Incarcatoare de baterii omologate

Tncarcator de baterii 40-C500X
Tensiune de intrare, V 100-240
Frecventa, Hz 50-60
Putere, W 500
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Dimensiuni produs

(Fig. 2)
A Tnél@ime lampa, mm/in 208,8/8,2
B Latime lampa, mm/in 219,9/8,7
C Adéancime lampa, mm/in 251/9,9
D inaltime trepied, mm/in 690+10/27.2+0.4
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BeepeHue

OnuncaHne nsgenus

W3penvs npeactasnsaoT coboii cBeToaNoAHbIE
nopTatusHble oHapu paboyero OCBeLLeHus ¢
nUTaHWeM OT akkyMynsiTopa.

Mbl nocTosiHHO paboTaeM Haf yCOBEpLLUEHCTBOBAHMEM
CBOEeI NpoAyKLMM N NO3TOMY OCTaBnseM 3a coboii
npaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLNIO

n/vnu BHELWHWIA BUA n3genuii 6e3 npegsapuTenbHOro
yBeJOMIEHUS.

Vcnonb3oBaHne No Ha3HaYeHuo

371 U3nenus npegHasHayeHbl 4ns ocBeLLeHns pabounx
30H BHYTPM 1 BHE MoMeLLeHuii. 3anpeLyaeTcs
MCMONb30BaTh U3AENNe B APYruX LIEnsx.

I'IpmmeanVIe: Vcnonb3osaHue nsaenus
MOXET OrpaHN4MBaTLCS FOCYAaPCTBEHHBIMU UNK
pervmoHanbHbIMU HOPMaTUBHLIMK TPeGoBaHUSIMU.
Cobntopaiite gevicTyowne TpeboBaHus.
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0630p nsgenus

(Puc.

® N ORWN =2

[ G 7o)
A WON-= O

1)

MpaBas cBeToBas naHernb
CpepHsas cBeToBas naHesnb
JleBasi cBeTOBas naHesnb
PykosiTka Ans TpaHCNoOpTUPOBKU
AKKYMYNSITOPHBIV OTCEK
MHaukaTop ypoBHS 3apsiaa akkymynstopa
KHonka BKoYeHWs/BbIKNIOYEHNSA
KHonka pexuma ocBeLleHus
KHonka perynmpoBku SpkocTu
. Pasbem USB-C
. PeanHoBble HOXKM
. Kpennenve ansa tpunoaa
. KpenexHble oTBEpCTUS
. Kprok

15. PerynmpoBoyHas raika
16. KpenexHbIn BUHT

17. CTONOPHbIV BUHT

18. Pa3gBuxHas ctolika

19. Hoxka

20. PacTspkka Ansa orpaHUYeHuns yrna HaknoHa

2

=

. PykoBogacTBO no akcnnyarauum

CumBonbl Ha usgenuu

(Puc.

(Puc.

(Puc.

(Puc.
(Puc.
(Puc.

(Puc.

(Puc.

(Puc.

3)

4)

5)

6)
7
8)

9)

10)

11)

NPEQYNPEXAEHWE! Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb U MpaBuna sKcnyaTaumm
nsgenus. agenve moxet ctaTb
NPUYNHON TSXKENOWN TPaBMbl NN CMEPTU
ornepaTtopa 1 OKpYyXaloLLyX.

Mepen Hauanom paboTbl ¢ n3genvem
BHUMATESNbHO NPOYUTATE PYKOBOACTBO U
y6eauTecs, 4To NoHUMaeTe NpUBeAEHHbIe
3[1€Cb MHCTPYKLMK.

MHavkaTop ypoBHs 3apsaa
akkymynsitopa.

Pexum ocseLyeHus.
KHonka perynupoBKku SpKOCTM.
KHoMka BKIOYEHUS/BLIKIOYEHWS.

NPEOYNPEXXOEHWE! Mopsivas
NOBEPXHOCTb.

OcBeTuTenbHbIN Npnbop knacca lll.

He cmoTpuTe Ha paGoTaroLLmMii UICTOYHMK
cBeTa.

(Puc. 12) OcTopoxHo! Puck nopaxeHus

ANEKTPUYECKNM TOKOM.

(Puc. 13) MuH1mManbHoe paccTosiHue oT

ocBelLlaeMbix 06EKTOB (B MeTpax).

(Puc. 14) MpeanycmoTpeHa 3awumTa oT 6pbI3r BOAbI.

(Puc. 15) O603HayYeHwus, kKacatoLmMecsi oxpaHbl
oKpyxatoLien cpefbl. 3anpellaeTcs
YTUNU3NPOBaThb AaHHOE U3genue u ero
yNakoBKy B KayecTBe ObITOBbIX OTXOA0B.
W3penne Heobxoammo nepefath B
aBTOPW30BaHHbIA MyHKT NnepepaboTku
3MEeKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

(Pwuc. 16) [aHHoe usgenve cepTuduULMpPOBaHO
opranusauyeii TUV Rheinland, Ha

4TO yKasbiBaeT MapkupoBka cTUVus.
Ceptudmkaumsa cTUVus noateepxaaer,
4YTO U3aenue oTeeyaeT TpeboBaHUAM
ctaHgapToB 6esonacHocTy B CLUA

n KaHape. [laHHas cepTudmkaums
rapaHTUpyeT, 4YTO u3jenue npoLuno
UCTbITaHNS U OTBeYaeT TpeboBaHUAM
6e30nacHOCTU, NpeabsBIsieMbIM Ha
pblHkax CeBepHoli Amepuku 1 KaHagbl.

(Puc. 17) [aHHoe usgenue cootTseTcTBYET
fAevicTteytowmn B HoBow 3enaHamm un
AscTtpanuu ctangaptam EESS n ACMA.
(Puc. 18) [aHHoe usgenvie otBeyaeT TpeboBaHNAM
NPUMEHUMBIX HOPMATUBOB YKpPauHsbI.

(Puc. 19) [aHHoe usgenve oteevaeT TpeboBaHUAM

npumeHnmbIx anpektns EC.
(Puc. 20) [aHHoe usgenve oteevaet
Tpe6GoBaHUAM NPUMEHVMBIX HOPMATUBOB
Benukobputanun.

I'IpumeanMe: Mpoune ycrnoBHble 0603HaYeHs/
HaKNeNK1 Ha M3AENUM YKasbiBaloT Ha ero COOTBETCTBUE
cneumansHbIM TpeboBaHUaM cepTUdUKaLm, KOTopbIe
LeNCTBYIOT B ONpeAeneHHbIX CTpaHax.

I'IacnopTHaﬂ Tabnuyka
(Pwuc. 21)

1. Tpoussoautens
2. HasBanwue nsgenus
3. CepuiiHblii HOMEp — yyyywwdxxxx

Ha nacnopTHoit Tabnuuke ykasaH cepuiiHblii
HOMep. yyyy 03HayaeT rof npou3BoacTBa, Ww —
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NPOM3BOACTBEHHYIO Heflento, d — [ieHb Hefenu,
HauMHas OTCYeT C NoHeaerbHUKa U 3aKkaHYnBast
BOCKpPECEHBLEM.

MoBpexaeHune nspgenus

Mb! He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNe
n3genua B cnefyowmnx cnyvaax:

*  HeHaanexaliuii PEMOHT U3LEenust;

*  UCMONb30BaHWe AN PEMOHTa U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu aetanei, He
0f06peHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  UCMOMb30BaHWe HEOPUTMHANBHBIX 4OMOMHATENBHBIX
NPUHAANEXHOCTE UK NPUHAANEXHOCTEN, He
0f06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  PEeMOHT U3aenusi B HeaBTOPU30BaHHOM
CepBUCHOM LiEHTPe UM HeKkBanMUUMpPOBaHHbLIM
cneyuanucTom.

BesonacHocTb

OnpepneneHus curHanbHbIX CNoB

CurHanbHble cnoBa "lMNpegynpexaexune”, "OcTopoxHO"
1 "MpumevaHne" ncnone3yTcsa ANS BbiAeneHns ocobo
BaXXHbIX MYHKTOB PyKOBOACTBA.

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa Hecobnoaexne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wnu cMepTu onepaTopa unu
HaxoAsALMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX N,

BHUMAHMWE: vicronsayetcs, koraa
HecobnoaeHne UHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO N3AENNs,
APYrvMX MaTtepuaros Unu npuneraoLlei
TeppuTopuu.

HpmmeanMe: Mcnonesyetcs ana
NpeaoCTaBneHs AOMONHUTENbHbIX CBEAEHNA O
KOHKPETHOV cuTyaLuu.

Obwue ykasaHust TEXHUKU
6esonacHocTu npu paboTte ¢ nsgenuem

MPEOYNPEXAEHUE:

O3HaKoMbTeCh CO BCEMM
npeaynpexaeHNsiM1, UHCTPYKLIUSIMM,
VIMIOCTPaLUsIMU 1 MOSIOKEHUSIMM,
KacaloLLMUCS TeXHNKN 6e30MacHOCTH 1
npunaraeMbIM1 K AaHHOMY W3[enuio.
HecobroneHme Bcex ykazaHHbIX HmKe
UHCTPYKUYMI MOXET MPUBECTU K [TOPEKEHMIO
SIIEKTPUYECKUM TOKOM, 1IOXKapy w/nmm
TSKEIIbIM TPaBMAaM.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexaparoLme ykasaHus n
MHCTPYKLMK A5 nocrneayowero obpatleHus.

M PUMEeMaHWNE: /log criosom "uznenne” 8 gaHHOM
AOKYMEHTE [TOHUMAETCS 3/IEKTPUYECKOE (POBOAHOE)
1mbo akKymynaTopHoe (becriposogHoe) obopy.soBaHme.

JnekTpuyeckas GesonacHocTb

MPEOAYIMPEXOEHUE: npexae
4YeM NPUCTYNUTBL K IKCMyaTauum usgenus,
B 06s3aTenbHOM Mopsiake npouuTaiTe
cneaytoLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

NPEAYNPEXOEHUE:

3anpeLyaeTcs UCMonb3oBaTh U3AENMe nog
[OXAEM.

Puvck nopaxeHusi anekTpuyeckum TOKOM Unm

KOPOTKOrO 3aMblkaHusi B criyvae HecobnogeHust

VHCTPYKLMIA N0 TEXHWKe Ge3onacHoCcTy.

Mcnonb3yiite 0006peHHbIN pa3beM NUTaHus,

KOTOPbI NPaBUIbLHO YCTAHOBNEH U HE NOBPEXAEH.

*  Vcnonb3yiiTe ToNbKO aganTepbl MMTaHUS,
peKoMeHAOoBaHHble Ans BaLLero n3genus.

* He nbiTaiiteck pa3bupaTtb n3genve unu agantep
nuTaHus.

* He ucnonbayite noBpexaeHHoe n3aenve.

+ Ecnu agantep nutaHusi NoBpexXaeH, 0TCOeANHUTE

€ro OT UCTOYHMKA NMUTaHWS U He NpuKacanTech K

NOBPEXAEHHBLIM y4acTkaMm.

Skcnnyartauusa u o6enyxuBaHue
aKKyMynsITOPHOro Usgenvs

* BbinonHsiiTe 3apsiaKy TONbKO C
MOMOLLbIO 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOIo
npouasoauTenem. 3apsaHoe yCTPOMCTBO,
noaxoAsiLLee Anst OA4HOro TUMa akkyMynsiTOPHOro
6noka, MOXeT co3faTb ONacHOCTb BO3ropaHus npu
MCrMoNb30BaHUM C akKyMynsiTOpHbIM 6r10koM Apyroro
mna.

*  WcnonbayiiTe nagenme TonbLKo ¢ COBMECTUMBIMU
aKKyMynsTopHbeIMU Griokamu. Vicnonb3oBaHve
OPYrux akkyMynsTopHbIX 61TOKOB MOXET co3aaTh
0MacHOCTb TPaBMbl UMW BO3ropaHus.

» Korpga akkyMynsiTopHbIii 6110k He UCMONb3yeTcs,
XpaHuTe ero BAanu oT MeTannmyeckux npeaMeTos,
TaKUX KaK CKpernku, MOHETHI, KIIoYu, rBo3au,

BWUHTBI UIW UHbIE MENKME NPeAMETbI, KOTopbie
MOTYT 3aMKHYTb KINEMMbI akKyMynsaTopa. 3amblkaHve
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KIEMM akKyMynaTopa MOXeT NpUBECTU K OXXoram
1N BO3ropaHuio.

Mpwn HenpaBunbHOM oGpaLLeHUn U3 akkyMynsiTopa
MOXeT BbITEKATb XWAKOCTb: n3beraiTe KOHTaKTa ¢
Heii. Mpwn cnyvaiHOM KOHTaKTe NPOMOWTE MEecTO
CONPUKOCHOBEHWs1 BOAOW. [py nonagaHvm xxuakocTu
B rnasa obpatutech 3a MEOULMHCKON NOMOLLbIO.
BbiTekwas us AKKyMynAaTopa XUOKOCTb MOXeT
NPUBECTU K pasfparkeHUo Unm oxory.
3anpellaeTcs ucnonb3oBaTh akkyMynsATOPHbIN
610K nnu usaenve, €Cn OHN NOBPEXAEHbI

unn moamduLMpoBaHbl. [oBpexaeHHble unu
noaBseprHyTbie MoAnMUKaLMK akKyMynsaTopbl MOryT
paboTaTb HenpaBuUnbHO, YTO NpUBEAET K
BO3ropaHuto, B3pbIBY WM MOBbILLEHWIO pUCKa
nony4YeHns TpaBMm.

He nopsepraiite akkymynsTopHbIii 6110k unu
napenve Bo3feicTBMUIO OrHA UNW Ype3MepHo
BbICOKMX TeMneparyp.

To4Ho cneayiTe BCEM UHCTPYKLMUAM MO 3apsake u
HU B KOEM CIly4Yae He 3apspkaiTe akKyMyrnsTOPHbIA
60K UK usgenue Npu TemMnepaType, BoIXOAALLENH
3a npeaenbl yKasaHHOro B UHCTPYKLMSAX AnanasoHa.
HeHagnexallas 3apsiika unu 3apsigka npu
TemMmnepaTtype Bbille Unn HUXe ykasaHHOro
Anana3oHa MOXeT NPpUBECTU K NOBpeXaeHno
AKKyMynAaTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY BO3ropaHus.

CepsucHoe obcnyxusaHue

CepBucHoe o6crnyxuBaHue arperara JoypkHbl
BbINOMHATH KBannULMPOBaHHbIE CrELMaNCTbI
1o peMoHTYy o60pyaoBaHUsi C UCTOSNb30BaHUEM
TONbKO WAEHTUYHBIX 3anyacreil. ATo rapaHTupyeT
6e3onacHOCTb JKCnyaTauum arperara.

Hukorga He BhINonHsAiTe o6CnyxunBaHue
NoBPeX/AEHHbIX aKKyMyNSTOPHLIX GrOKOB.
O6cnyxuBaHue akKyMynsTOpHbIX 6510KOB JOMKHO
BbIMOMHATLCS TONBbKO MPOW3BOAUTENEM WU
cneyyanucTaMmy aBTopu3oBaHHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB.

OG6LLUMe NHCTPYKUUM MO TEXHUKE
GesonacHocTh

BO3HUKaET PUCK NONyYeHUA Cepbe3HbIX
TpaBMm rnas.

MPEQYMNPEXAEHUE: npexae
YeM NPUCTYNUTBL K JKCMnyaTauuv usgenus,
B 06s13aTenbHOM Nopsiake npounTaiiTe
creaytoLLme UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

NMPEQYMNPEXAEHWME: nuusa o
BpeMmsi paboTbl CUIbHO HarpeBaeTcs. YTobbI
CHU3UTb PUCK OXOrOB, He NpuKacanTech k
ropsiven nuHse.

NPEAYNPEXOAEHUE: drobw

CHWU3WTb PUCK TPaBM, HE CMOTPUTE Ha
paboTatowuii oHapb. B npoTvBHOM cnyyae

Y106bl CHU3UTL PUCK TPaBM, 06s3aTeNIbHO
cofepxuTte pabouyto 30Hy B YUCTOTE.

YT06bI CHM3UTL pUCK TPaBM, cobntogarite ocobyto
OCTOPOXHOCTb BO Bpemsi paboThbl C 3genvem, ecnm
PSOOM HaxoAsATcs AeTu.

He kacaiTecb ropsiumx getanen.

Vcnonb3yiiTe TONbKO AOMOMNHUTENBHOE
obopyaoBaHue, pekoMeHA0BaHHOE UK
npoagaBaemMoe Npov3BoanTenem.

YT06bl CHU3UTbL PUCK NOPAKEHUSI ANEKTPUYECKUM
TOKOM, He NoMeLLaiiTe u3genue B BoAy UIu Apyryto
XKMOKOCTb. 3anpeLuaeTca CTaBUTb UM XpaHUTb
n3genve B MecTax, rje OHO MOXET ynacTb B BaHHY
WU PaKkoBUHY.

3ameHa UCTOYHUKa CBETa B JaHHOM M3aenun
[OJDKHA BbIMOMHATLCS TONLKO MPOU3BOANUTENEM,
cneumanncTomM CepBMCHOTO LieHTpa Unn Apyrum
cneumanncTomM aHanorm4How Kksanudrkayum.
3anpeLlaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B JaHHOE
nagenve. BHeceHne nameHeHuin, He ofoBpeHHbIX
Npon3BoANTENEM, MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam unu rnbenu.

He ucnonbayiite nagenue, ecnu cyectsyet
BEPOSITHOCTb, 4YTO OHO 6bINo MoAMULMPOBaHO
OpYrMy nuuamm.

Vicnonb3ynTe TONbKO OpPUrMHanNbHbIE
OononHuTenbHoe obopyaoBaHue 1 3anacHble YacTy.
Vcnonb3oBaHne AONONHUTENBHOTO 06OPYAOBaHUS
1 3anacHbIx YacTei, He 040BpEHHbIX
NpPOM3BOANTENEM, MOXKET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBmam unu rubenu.

CogepxuTe nsgenue B uictote. Cnegute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW 1 HaKMNENnKn Bbinn Nerko YuTaembiMn.
Hu B KOEM criyvae He gonyckaiite k paboTe

C usgenvieM Aetew 1 B3poCcnblX, He MMEOLLMX
COOTBETCTBYIOLLIEV MOATOTOBKM.

He pa3speluaiitTe nonb3oBaTbCs U3AENMEM MIOASAM,
KOTOpbIE HE U3Y4WNW U HE YCBOWNW COAEpX)aHne
[aHHOro PyKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLmu.

Bo Bpems paboTbl 4aHHOEe U3fenue cosgaet
3MEKTPOMarHUTHoe none. B onpeaeneHHbIx
06cToATENBCTBAX 3TO NONE MOXET CO3aaBaTb
nomexw Ansl NacCUBHBIX U aKTUBHbIX MEeOMLMHCKUX
MMNNaHTaToB. B Lensix CHxeHns pucka

TSHKENON NN CMepTENbHOM TPaBMbl NULam ¢
MeAULMHCKAMI UMMNaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3rOTOBUTENEM
MMNNaHTaToB, Npexae YemM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum JaHHOTO U3aenusi.

VHdopmauus, nprBeaeHHas B HACTOsALLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauumn, He 3aMeHsieT coboi
3HaHUSA 1 NPaKTUYECKWI onbIT cneyuanucta. Ecnn
B Kakon-nnbo cuTyauum Bbl NOYyBCTBYeTe cebsi
HeyBepeHHO, NpekpaTuTe paboTy n obpaTuTech 3a
COBETOM K akcnepTy. ObpaTuTech B CEPBUCHbIN
LieHTp. Hu B koem cnyyae He npuHUManTech 3a
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paboThbl, AN KOTOPbLIX BaLLen KBanudukalmum MoxeT
ObITb HEAOCTATOYHO.

« [pv TexHnYeckoM obCny>KMBaHUN M3AEnUs
ncnonbayinte ofgobpeHHble 3aluTHbIE NepyaTku.

* He ponyckaiite, 4To6bl 4yBCTBO YBEPEHHOCTH,
npvobpeTeHHOe BCrieACTBMeE YacToin paboThl C
n3genuem, No3sonumo Bam 3abbiTb O NpasKnax
TexHUkn 6e3onacHoCT. HeOCTOPOXHOCTL MOXeET
NpUBECTMN K HECYACTHOMY Cryyalo.

TexHuka GesonacHocTy npu paboTe ¢
aKKyMyIsITOpOM

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYuTaiiTe
CneayoLLMe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCMnyaTaLum usgenus.

MPEAYNPEXOEHUE:

[MoBpexaeHHbIV akKyMynsTop MOXeT
NpVBECTM K B3PbIBY U CTaTb NPUYNHON
Tpasm. [Mpun Hanuuun gedopmauuii nnu
noBpeXaeHWiA Ha akkymynsitope obpatutecb
B O0pmumanbHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP
Husqvarna.

B30PBaThCS U CTaTb NPUYMHOI OXOroB, B TOM Yucne
XUMUYECKMX.

3awyariTte akkyMynaTop oT AOXAS U CbIPOCTU.

He noasepraiTe akkyMmynsiTop BO3aencTBuio
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOrO AaBNEHNS.

He nbiTariTech pa3bvpatb Unm nomatb akkyMynsTop.
Mcnonb3yiiTe akkyMynsiTop TofbKo npu
TemnepaTtype OKpyxatoLLel cpeabl B npegenax ot
-10 o 40 °C (14-104 °F).

OuncTka akKymynsTopa unv 3apsigHoro ycTponcTea
BOAoOW 3anpelweHa. CM. pasgen Owncrka
aKKyMyJISITopa 1 3apsiaHoOro yCcTpovicTea Ha cTp. 246.
3anpeLlaeTcs UCNONb30BaTh NOBPEX/AEHHbI
aKKyMynsTop.

XpaHnTe akkyMynsiTopbl BAanu oT MeTanimn4yeckmx
npeaMeToB, Takux kak rBO3au, BUHTbI Unn
1OBENUPHbIE N3aenus.

XpaHnTe akkyMynsiTop B HeJOCTYNHOM Ansi feTei
MecTe.

MpaBunbHO 3akpenuTe akkymynstop. HenpasunbHas
yCTaHOBKa MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO akKyMynsTopa.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
3apagHbIM YCTPOMCTBOM AA akKymynsiTopa

*  WcnonbayiiTe TONbKO 3apsiaHble yCTporcTea U
akkymynaTopbl Husqvarna.

¢ WcnonbayiiTe ¢ AaHHbIM U3genmemM TOnbkKo
opurMHarnbHble akkyMynsitopbl. Mpu yctaHoBke
aKKyMyNSITOPOB HEMPaBUIIbHOTO TUMa BO3HWKaET
OMacHOCTb B3pbIBa. [Nns nonyyeHns
[OMNONHUTESbHBIX CBeeHUiA o6paTuTech k
odmumansHomy aunepy.

*  PuCK NopaxeHus 3neKTpuyeckum Tokom. He
[JonycKaiiTe KOHTaKTa KneMMm akkyMynsitopa ¢
KMioYamuy, BUHTaMW UnnU APYTUMIU MeTaninyeckumm
npeameTamu. 3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO akKyMynsTopa.

*  Tpu BO3HVMKHOBEHWUMN YTEUKM U3 aKKyMymnsiTopa He
fonyckariTe nonagaHns XUAKOCTU Ha KOXY, oaexay
unu usaenve. Mpu KOHTaKTe C XWUAKOCTbIO NpoMoiiTe
3aTPOHYThIN y4acToK GONbLUMM KONMYECTBOM BOAbI U
obpaTtuTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.

* Haxopsicb psAOM C akKyMynsiTopoMm, HageBainTe
3aLmMTHbIe oYku. [MNpy NonagaHnmn XMAKOCTU B rnasa
HW B KOEM crlyyae He TpuTe ux. [pombiBaiTe rnasa
06MINBHBIM KONMYECTBOM BOAb! HA NMPOTSHKEHUM Kak
MUHUMYM 15 MUHYT. OBpaTutech 3a MeAMLMHCKOM
NOMOLL|BIO.

¢ He ucnonbayiite ogHopasoBble
(HenepesapsixaemMble) akKyMynaTopsbl.

* He BHOCUTE U3MEHEHUSI B aKKyMyNnaToOp.

* He pasmeLiaiiTe NOCTOPOHHUE NPEAMETbI Ha
BO3AyXx03ab0pHMKax akKymynsaTopa.

¢ AKKYMynsTOp He [OJXeH noaBepraTbes
BO3AENCTBMIO CONIHEYHOrO CBETa, Tenna unm
OTKPBITOrO MnameHun. AKKyMynsTop MoxeT

NPEAYNPEXOAEHUE:

BHumaTenbHO npounTanTte Bce
npeaynpexaeHns u nHdopmaumio o
mMepax 6esonacHocTn. HecobniogeHue
npeaynpexaeHnii  UHCTPYKLUMIA MOXeT
NPUBECTU K MOPaXXEHWIO 3NEKTPUHECKUM
TOKOM, BO3rOPaHWo W/Mnm TsxenbiMm
TpaBMam.

Puck nopaxeHns anekTpuyeckum TOKOM Unm
KOPOTKOro 3amblkaHWs B Cryyae HecobnioaeHus
VHCTPYKLMIA NO TexHUKe 6e3onacHocTu.
Vcnonb3yiiTe TONbKO TO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO,
KOTOpOE BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKV N3Aenus.
Mcnonb3yiiTe Tonbko 3apsaHble ycTpolictBa QC
Husqvarna ans 3apsiakv CMeHHbIX akKyMynsiTopoB
Husqvarna.

He nbiTaiiTech pa3bvpatb 3apsgHoe YCTPOMCTBO.
He ncnonbayiTte 3apsgHoe yCTPOMCTBO, ECN OHO
noBpexaeHo uUnu paboTaeT HenpaBuIIbHO.

He nogHumanTe 3apsgHoe yCTPOWCTBO 3a LWHYP
nuTanus. [ins oTcoeauHeHns 3apsiaHOro YCTpoiicTBa
OT CeTeBOVi PO3eTKkN NOTHUTE 3a BUNKY. He TaHuTe
3a LUHYp NUTaHWs.

Kabenu v yanMHuTenu He AOIKHbI KOHTAKTUPOBATL
C BOJOW, Macnom v ocTpbiMu kpasimu. Ybeaumtecsb,
4TO LIHYP He 3acTpsin B ABepw, 3abope v T. 4.
3anpeLlyaeTcs UCMONb3oBaTh 3apsiiHOe YCTPOCTBO
BGIM3K NErkoBocnnamMmeHsIIoLLMUXCst MaTepuanos

1 MaTepuanos, KOTOpbIe BbI3bIBAOT KOPPO3UIO.
Y6enutecnb, 4YTO 3apsigHOE YCTPOMCTBO HUYEM He
HakpbITo. B cryyae nosiBneHus abiMa unm orHs
W3BIIEKUTE BUIMKY 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U3 PO3ETKU.
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+  BapsKaiiTe akkyMynsiTop TOMbKO B XOPOLUO
NpOBETPVBAEMOM NMOMELLIEHUWN BAANN OT COMHEYHbIX
nydeit. 3anpelyaeTtcs 3apsixaTb akkyMynsiTop BHe
nomelLLeHusi. 3anpeLyaeTcs 3apshkaTb akKyMynsaTop
B YCIMOBWSIX BbICOKOW BNaXXHOCTU.

+  3apspKkaiiTe akkyMynsiTop TOfbKO Npu TemnepaTtype
okpyxatoLei cpeabl ot 5 0o 40 °C (41-104 °F).
Mcnonb3yiiTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO B YCNOBUSIX
XopoLuei BEHTUNSALWK, OTCYTCTBUS Baru U nbinu.

* He BCTaBnsnTe NOCTOPOHHUE NpeaMEThI B
BO3AyX03abOpHWKM 3apsiHOrO YCTPOCTBA.

* He noacoeauHsiiTe meTannuyeckne npeameTbl K
KneMmam 3apsiHoro YCTpomncTea, T.K. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsiAHOro
yCTpoWcCTBa.

* He 3apsxaiiTe Henepesapsixaemble akKyMynaTopbl
B 3apsifiHOM YCTPOMCTBE U He UCMONb3YiTe 1X B
usgenuu.

*  Mcnonb3yiiTe ogobpeHHbIe ceTeBbIE PO3ETKU,
KOTOpblE HAXOASATCS B MUCMPABHOM COCTOSIHUM.

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE

6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
obcnyxmBaHuio nsgenus.

* Tlepep npoBeaeHMEM TEXHNYECKOTro 06CnyXuBaHus,
nposBepkamu uUnu c6opkoii n3nenusi U3BnekuTe
aKKyMyNSTOP UNW OTCOEANHUTE LUHYP NUTaHWSI.

* OnepaTop MOXeT BbIMOSHSATb TOMbKO Te paboThl
Mo TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY 0GCNYXVBaHWIO,
KOTOPbIE OMnMcaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauuv. Ans npoeefeHusi 6onee
CMOXHbIX paboT MO TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxmBaHMio obpallanTecb B CEPBUCHBIN LEEHTP.

* OuncTka akkymynsiTopa unv 3apsiaHoro ycTpoicTea
BO/O 3anpeLieHa. CunbHoe motollee cpeacTBo
MOXET NOBPEANUTb NNacTHK.

« [pu oTCYTCTBUM HaAnexallero TeXHN4Yeckoro
obcnyxuBaHus cpok cnyx6bl nsgenus
COKpaLL@EeTCs, @ PUCK BO3HUKHOBEHUS HECHYACTHbIX
cnyyaeBs noBsblLLAETCS.

* [1nsa BbINONHEHWS BCEX paboT no o6cnykmBaHmo
1 peMoHTy TpebyeTcs NpoiiTh cneyuanbHoe
obyueHune. Ecnu B xoae npoBepok nocne
TeXHUYecKoro o6enyxuBaHus Gbinm BbiSBMNEHb!
HencnpaBHOCTH, 0BpaTUTECh B CEPBUCHbIN
LieHTp. Mbl rapaHTUpyeM, YTO PEMOHT U
obcnyxuBaHue Ballero usgenus 6yayT BbINONHATb
KkBanuuumpoBaHHble npodeccroHansbi.

*  Kcnonb3yiite TONbKO OpUriHasnbHbIE 3an4acTu.

Pa6bota

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnyaTauyuei nsaenvs BHUMaTesbHoO
n3yyute pasgen no TexHuke 6e3onacHocTy.

MoaeelunBaHve M3genus Ha KPIOK

1. YcraHoBWTe BUHT B TOM MecCTe, rae Bbl XOTUTE
noaBecuTb nsgenve.
2. Pasnoxwute Kptok Ha nsgenum. (Puc. 22)

3. lloBecbTe n3genvie Ha BUHT.

MopBelunBaHune nsgenus c
NCMOosb30BaHMEM KPeneXHbIX
OTBEPCTHiA

1. YcTtaHoBuTe 2 BMHTa B MecTe, rae Heobxoammo
noasecuTb nsgenue. PacctosHne mexay 2 BUHTamMu
[OIMKHO COCTaBNATb 63 MM.

2. MMosecbTe nsgenve Ha 2 BuHTa. (Puc. 23)

PacknagbiBaHue Tpunoga

1. Pa3awmecTuTe TpMnoa Ha pOBHOW NOBEPXHOCTMU.
2. OcnabbTe cTOMoOpHbIN BUHT (A). (Puc. 24)

3. Pasnoxute pa3asuxHyto cToiiky (B) n HagasuTte Ha
KpoHWTENH (C) No HanpaBneHWIo BHU3.

4. Ybeautech, 4TO KpOHLUTEH (C) HaxoauTcs mexay
oTmeTkamu (D) Ha pasgBuKHOW CTOMKe.

3aTaHUTE CTOMOPHbLIN BUHT (A).

6. [Mpv HeobxoAMMOCTM OTperynupynTe AnuHy
pasfBukHOW cToiikn. CM. pasaen Perymposka
pA3LBWKHOU CTOVIKN Ha CTP. 245.

PacknagbiBaHue Tpunoaa

1. Tpun HeOBXOANMOCTY CNOXUTE PA3ABUKHYIO CTOWKY.
CM. pasaen PeryimpoBka pasaBmkHOM CTOVIKU Ha
CcTp. 245.

2. OcnabbTe cTOnopHbIA BUHT (A). (Puc. 25)

YnepxviBasi pasaBwkHyto CTovKy (B), nogHumuTe
KpoHwTenH (C).

4. Tlpun HeobxoanmocTn cnoxute 3 Hoxku (D).
5. 3aTsHWTe CTOMOPHBIV BUHT (A).

YcTaHoBKa Usfenvsi Ha Tpunoa u
CHATME C Hero

1. Pasnoxwute Tpunog. Cwm. pasgen PackiageisaHne
TpUNo[a Ha cTp. 244.
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2. YcTaHOBWTE U3AenMe Ha KPenexHbl BUHT 1
NOBEPHUTE €ro Mo YacoBOW CTPersiKe.

3. CHsiTMe n3genus BbINONHAETCA B 06paTHOM
nopsiake.

YcraHoBKa U uasneveHue

aKKymyndaTtopa

1. BcTaBbTe akkymMynaTop B aKKyMYNATOPHbIA OTCEK.

Mpu NpaBuNbHON yCTaHOBKe akkyMynsTopa CrblleH
LLIENYOK.

2. V3BneveHue AKKyMynaTopa BbINONHAETCA B
obpaTHOM nopsiake. HaxmuTe KHOMKN M3BneYeHns
aKKymynsaTtopa, 4yTOGbI N3BNEYD AKKyMynATop U3
AKKyMYNATOPHOro oTceka.

MopkntoyeHune kabens USB-C

Ha nsgenun npeaycmotpeH pasbem USB-C ansa
3apsiaKU BHELLHUX YCTPOMCTB.

1. CHuMUTe pe3nHOoBYIO 3arnyLuky ¢ pasbema USB-C.
2. TMopkniounte kabenb USB-C.

PerynupoBka cBeTOBbIX NaHerei

1. TMogHuUMKWTE 1 pasnoxuTe NeBylo U NpaByto
CBETOBbIE NAHENM TaK, YTOObl OHW GbINK NOA yriom
90 rpagycoB k usgenuio. (Puc. 26)

2. PasnoxwTe cpeaHiolo CBETOBYIO NaHenb no
HanpaBneHwuio K BepxHel yacTtu usgenus. (Puc. 27)

3. [pv Heo6xo0aMMOCTM OTperynupynTe nonoxexne 3
CBETOBbIX NaHenen.

PerynupoBka pasasukHO CTOMKK

1. OcnabbTe perynupoBoYHyto raky. (Puc. 28)

2. OTperynupyinTe pa3fBuxHYHO CTOWKY Tak, 4TOObI
nonyynTb Tpebyemyio BbICOTY.

c BHUMAHUE: He BblaBurainTe

Pa3aBMXKHYHO CTOMKY Bbile NuHUK (A),
3. 3aTtsHuTe perynmpoBOYHYHO raviky.

€Cnu TPUMOA HaXOAMTCS Ha HEPOBHOM
NOBEPXHOCTU.

BknioveHue U BbikNioYeHUe usnenus

* Y706bl BKMIOYUTH UMK BLIKIIOYUTL U3aenue,
HaXXMUTE 1 YAEpPXMBaNTE KHOMKY BKIHOYEHNs/
BblkntoyeHus. (Puc. 29)

I'IpwmeanMe: AKKYMYynsTop ocTaeTcs
BKIIOYEHHBIM B TeYeHne 3 MUHYT nocre
BbIKIIOYEHNS U3AENNS.

I'Ipumeanme: Ecnu noakntoyeHo s3apsigHoe
ycTpoiicTBo USB, akkyMynsiTop He BbIKIo4aeTcs.

PerynupoBku pkocTu

*  Yrobbl OTperynMpoBaTh SPKOCTb, HAXMUTE Ha
KHOMKY perynmpoBku sipkoctu. (Puc. 30)

MameHeHve pexxuma ocseLLeHus

* YT0Gbl U3MEHUTL PEXUM OCBELLIEHNSI, HAXMUTE Ha
KHOMKY pexwuma ocBelyeHust. (Puc. 31)

TexHuyeckoe obcnyxmaHne

BBeneHue

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

TEXHUYECKUM 0BCnyXMBaHUEM U3Oennst
BHUMATENbLHO U3y4uTe pasfen no TEXHUKe
6e3onacHocTu.

NMPEAYNPEXXOEHWUE: nepen
TEXHWYECKUM OBCNyXMBaHUEM U3AENUs
U3BMEKUTE akKyMynsiTop Unu OTCOEANHUTE
LUHYP MUTaHMSI.

MPEOYNPEXOEHWUE: rpu

OTCYTCTBMW Hagnexawiero TexHn4eckoro

> B B

o6cnyxuBaHWst Cpok cnyx6bl U3genus
COKpaLLAeTCsl, @ PUCK BOSHUKHOBEHUS
HecYacTHbIX criydaes nosblllaetcs. Bee
paboTbl No obcnyxnBaHuio Umnnm

PEMOHTY AOMKHBI BbIMOSHATLCS TOMBKO
KBanMuLMpoBaHHbIM nepcoHanom. Ans
nony4eHus 6onee noapo6HoON MHbopMaLmm
o6paTuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.

"pacuk TexHn4eckoro o6enyxmeaHms

Hwxe npuBeaeH nepeyeHb 06s13aTenbHbIX paboT no
TEXHUYEeCKOMY 06CNyXMBaHUIO U3aenus.
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Me
pen Mocne
ucnosnb- Exeme-
TexHu4eckoe obenyxmbaHme uenorb-
3oBa- CAYHO
30BaHusA
HUEM
I'Iposepre 3aTAXKKY BUHTOB U raek. X
Y6epnuTech, YTO NaHenb ynpasneHusi paboTaeT Hagnexalmm obpas3om 1 4To X
OHa He noepexaeHa.
[MpoBepbTe COeANHEHNS MEXAY akKyMynsTopoM u uagenvem. lNposepbTe coe- X
OVHEHWe Mexay akkyMynsaTopoM U 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM.
OuncTute usnenve. X

Ouuncrtka usgenus

BHUMAHMWE: 3anpewaetcs
UCMOMb30BaTh MOWKY BbICOKOTO AaBNEHUSI

UMW NPOTOYHYIO BOAY ATt OYUCTKM
nsgenus. He ncnonbayite Ans ouncTku
pacTBopuTENN.

Mpexae Yem ycTaHaBnNMBaTb akKyMymnsiTop B
3apsigHoe YCTPOWCTBO, y6eamTech, YTO akKymynsTop
1 3apsigHOE YCTPOMCTBO YNCTbIE U CyXue.
Vcnonb3yiiTe AN OYUCTKM KNEeMM akkymynstopa
CKaTblii BO3AYX UMW MSITKYIO 1 CyXYH0 TKaHb.
OuncTuTe NOBEPXHOCTU akKyMynsiTopa v 3apsagHoro
YCTPOWCTBA MArKON U CYXOW TKaHbIO.

*  OuncTtnTe n3agenue BRaxHOM TKaHbHo. MpoBepka 3apsinHOro yCTpoicTea
akKymynsitopa
OuncTka akkyMynsTopa U 3apsiiHOro

yCTpOiCTBa

NPEOQYNPEXAEHUE: ouncrka

aKKyMymnsTOpa Uy 3apsiiHOro YCTPONCTBa
BOZOW 3arpelLleHa.

*  Y6eauTecb, UTO 3apsiaHOE YCTPOWCTBO U LIHYP
nUTaHWs He noBpex/aeHsbl. MNpoBepbTe Ha Hann4ne
TPELLMH 1 APYrUX NMOBPEXAEHWIA.

MCMONb3YiHTe XMMUYECKNE peareHThbl Ans
OUMCTKM aKKymynsTopa.

c NMPEOYNPEXOEHUE: He

lMouck u yctpaHeHne HencnpasHOCTEN U3Oenus

I'Ipmmeanme: [ns novicka v ycTpaHeHust
HenCnpaBHOCTEN akkyMynsTopa 1 3apsigHOro
YCTPOCTBA CM. PYKOBOACTBO MO UX 3KCMITyaTaumm.
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Mpobnema

MpuunHa

Peluenue

M3penue He 3anyckaetcs. [Npu Haxa-
TUMN KHOMKW BKIIOYEHUS/BBIKITIOYEHUS
He 3aropaloTcs CBETOAMOAHbIe MHOMN-
KaTopbl.

AKKYMYNSTOp paspsikeH.

3apsguTte akkymynsrTop.

AKKyMYMSITOP HENpaBWIbHO YCTaHo-
BIIEH B U3genve.

W3BnekuTe akkymynsTop 1 ycTaHoBu-
Te ero npaBuIbHO.

AKKYMynsiTOp MoBpexaeH unu pato-
TaeT HeNpaBuIbHO.

HaxmuTe KHOMKY BKMIOYEHUS/BbIKITIO-
YeHusi, 4Tobbl NPOBEPUTL akKyMyns-
Top. [lomkeH 3aropeTbCs Kak MUHU-
MyM 1 3eneHblin CBETOANOAHbIN UH-
avkartop.

HeuncnpaBHOCTb Unu 3arpsisHeHe
pasbema Mexay akkymynsTopom u
v3genvem.

Y6eautech, YTO pa3beMbl NUTaHNUSA
MeXay akkyMynsiTopom 1 usgenuem
He 3arpsi3HeHbl U He NMOBPEXAEHDI.

TpebyeTcs TexobcnyxuBaHue.

O6paTtuTechb B ouumanbHbIn cep-
BWCHbIN LeHTp Husqvarna.

M3pnenue paboTaeT, HO Ha naHenu
ynpasreHust He ropuT MHAMKATOP.

TpebyeTcs TexobenyxuaHue.

Ob6paTnTech B ouLmanbHbli cep-
BWCHbIN LeHTp Husqvarna.

TpaHCNopTUPOBKa, XpaHEHUE U yTUNM3aums

MoaroToBka usgenus K

TpaHCMNopTUPOBKe/XpaHEHUIO

1. CHumuTe nsgenue c tpunoga. Cm. pasgen
YcraHoBka u3[esnns Ha TPUNog U CHITUE C HEMo Ha

cTp. 244.

npeaoTBpaTUTL OTpULATENbHOE BO3AENCTBUE Ha

OKPYXKalOLLYI0 CPEAY U 300POBbE NOAEN.

[ns nonyyYeHns AONONHUTENbHON MHMOPMaLn

obpaTuTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, crnyxoy,
3aHuMmatoLLytocs nepepaboTkoi GbITOBLIX OTXOA0B,

nnbo K Baliemy aunepy.

2. Wsenekute akkymynsatop. Cm. pasnen YcraHoska n
U3B/IEHEHNE aKKYMY/IITOPA Ha CTp. 245.

3. CnoxwuTte CpeaHio NaHenb No HanNpaBNEHNIO K

kopnycy nsgenus. (Puc. 32)

4. CnoxwuTe neBylo 1 NpaBylo CBETOBbIE NaHenu no
HanpaBneHuio K kopnycy nagenus. (Puc. 33)

5. PaawvectuTe usgenve Ha poBHOW NMOBEPXHOCTH,
NOCTaBWB €ro Ha 4 Pe3MHOBbIE HOXKU.

I'Ipmmeanme: [aHHbIi CUMBON HaHeceH Ha caMo
nsgernue uUnu ero ynakoeky.

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

* HapgexHo 3akpennsiite nsgenve Ha Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM BO 13GeXaHne NoBpexaeHui

HeCYacCTHbIX Cly4aes.

* XpaHuTe nsgenue B 3anepTom nomMeLeHnn ans
npeaoTBpaLLeHnsa 4OCTYNa K 3Aenuio AeTen unu

MOCTOPOHHUX NUL,.

+  OTcoeauHUTE akKyMynsTop OT U3LEnus.

YTunusauusa aKKymMmyrndTopa, 3apAaaHoro

yCTpOVICTBa n nsgenus

anIBeﬂeHHbIVI HWXe CMMBOIN yKasblBaeT Ha TO, 4YTO

OaHHoe nafenve He MoXeT ObiTb YTUNN3NPOBaHO B

KayecTBe 6bITOBLIX 0TX0A0B. 3genve Heobxoaumo
nepenartb B MyHKT nepepaGOTKM ANEeKTpnyecKkoro

N 3NEKTPOHHOIro OGOpy,ElOBaHI/IH. 310 nomoxeT
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TexHunyeckue aaHHble

Mosuums

WL7i

MpumeyaHve

Twn ceeToanoaos

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

O6Las cBeToBas oTAa4va CUCTEMBI,

°F

nm/Br 130

CBeTOoBO NOTOK, M 830-7000 Bes pacceuBartens.
Yron nsnyveHust kaxaon cBeToBon 120

naHenu, rpapychbl

Knacc IP P44

Bec, kr / dyHT 2,8/6,16

Knacc yaaponpoyHocTn IK 07

[nana3oH pabounx Temnepatyp, °C / 5-40 / 23-104

O6Lwas mowHocTb, BT

54 (choHapb).

18 (pasbem Tuna C).

PekomeHaoBaHHble AKKYMYIATOPbI

Vcnonb3yiiTe ¢ AaHHbIM M3aenvem Tonbko
opurmHanbHble akkymynsatopel Husqvarna 40-B.

AKKyMyrISITOp 40-B140 X 6es Bluetooth®
Tun JINTURA-NOHHBIN

EmkocTb akkymynsaTopa, Ay 4,0

HomwuHanbHoe HanpsbkeHue, B 36

Bec, kr / oyHT 125127

OpobpeHHble 3apsgHbie yCTpocTBa

3apsigHoe ycTpoiicTBO 40-C500X
BxogHoe HanpsbkeHve, B 100-240
YacrorTa, Ny 50-60
MowwHocTb, BT 500
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Pasmepbl nsgenus

(Pwuc. 2)
A BbicoTa doHaps, Mm / Atoiim 208,8/8,2
B LLinpuHa dpoHaps, MM / Aroim 219,9/8,7
C [nuHa poHaps, mm / atorim 251/9,9
D BoicoTa Tpunoga, Mm / Aroim 690+£10/27,2+0,4

OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHUYECKYI0O JOKYMEHTaUUI0

TOO " Macrtep NapaeH Kasaxctan"

Per. Homep 220540029853
LWocce KopranxbiH, A. 76
Actana, 010000
KasaxcTtaH
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Uvod

Popis vyrobku
Tieto vyrobky su prenosné pracovné svietidla napajané

akumulatorom s LED svetelnym zdrojom.

V ramci neustaleho vyvoja nasich vyrobkov si .
vyhradzujeme pravo zmenit' kon$trukciu a/alebo vzhlad
vyrobkov bez predchadzajuceho upozornenia.

Planované pouzitie

Tieto vyrobky su uréené na osvetlenie pracovnych
priestorov v interiéri a exteriéri. Vyrobok nepouzivajte na
iné ucely.

Poznamka: pouzivanie mozu upravovat’
vnutroStatne alebo miestne predpisy. Dodrziavajte
prislusné predpisy.
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Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

©NoGRh N2

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W O NO O WN = O

Pravy svetelny panel
Stredny svetelny panel

Lavy svetelny panel
Rukovat' na prenasanie
Priestor na akumulator
Indikator nabitia akumulatora
vypina¢

Tlacidlo rezimu svietenia
Tlacidlo na Upravu jasu

. Vystup USB-C

. Gumené nozicky

. Upevnenie pre trojnozku

. Montazne otvory

. Drziak

. Nastavovacia matica

. Montézna skrutka

. Poistna skrutka

. PrediZovacia ty¢

. Noha

. Zaistovacia vzpera naklonu
21.

Navod na obsluhu

Symboly na vyrobku

(Obr. 3)

UPOZORNENIE: Postupuijte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom. Tento vyrobok méze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych

0s6b.

(Obr. 4) Pred pouzitim vyrobku si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
Ze uvedenym pokynom rozumiete.

(Obr. 5) Indikator stavu nabitia akumulatora.

(Obr. 6) Rezim svietenia.

(Obr. 7) Tlacidlo na nastavenie jasu.

(Obr. 8) Vypinag¢.

(Obr. 9) UPOZORNENIE: Horuci povrch.

(Obr. 10) Svietidlo triedy IlI.

(Obr. 11) Nepozerajte sa do zapnutého svetelného
zdroja.

(Obr. 12) Pozor, nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.

(Obr. 13) Minimalna vzdialenost’ od osvetiovanych

predmetov (v metroch).

(Obr. 14) S ochranou proti $pliechajlicej vode.

(Obr. 15) Oznacenia tykajuce sa ochrany
zivotného prostredia. Vyrobok alebo jeho
obal nepredstavuje komunalny odpad.
Zrecyklujte ho v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni.

(Obr. 16) Tento vyrobok ma certifikat cTUVus

od spoloénosti TUV Rheinland.
Certifikat cTUVus oznaduje, Ze vyrobok
spifia bezpe&nostné normy vyzadované
Spojenymi Statmi americkymi a
Kanadou. Tento certifikat zabezpecuje,
e vyrobok bol testovany a spifa
potrebné bezpecnostné poziadavky pre
severoamericky a kanadsky trh.

(Obr. 17) Tento vyrobok spifia poziadavky systému
EESS a organu ACMA pre Novy Zéland
a Australiu.

(Obr. 18) Tento vyrobok je v sulade s platnymi

predpismi Ukrajiny.
(Obr. 19) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

(Obr. 20) Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Poznamka: ostatne symboly/$titky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.

Typovy Stitok

(Obr. 21)

1. Vyrobca

2. Nazov vyrobku

3. Vyrobné ¢islo — yyyywwdxxxx

Typovy §titok uvadza vyrobné ¢&islo. yyyy je rok
vyroby, ww je tyzden vyroby a d je der“] v tyzdni
zacinajuci pondelkom a kongéiaci nedelou.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

+ opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
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* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie obzvlast’ dolezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A
A

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
k stroju

VYSTRAHA: pregitajte si vietky
bezpecénostné upozornenia a pokyny

a pozrite si ilustracie a uvedené Specifikacie
tohto stroja. NedodrZanie vsetkych niZsie
uvedenych pokynov méZe spdsobit’ zasah
elektrickym prudom, poZiar alebo tazké
zranenia.

A\

Uchovaijte si vietky upozornenia a pokyny pre budtce
pouzitie.

Poznamka: Vyraz ,stroj* pouZity v upozorneniach
oznacuje stroj napajany z elektrickej siete (s kablom)
alebo z akumulétora (bez kabla).

Elektricka bezpe&nost’

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

WSTRAHAZ Vyrobok nepouzivajte

v dazdi.

* V pripade nedodrzania bezpe&nostnych pokynov
hrozi nebezpec&enstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

» Pouzivajte schvalenu, spravne nainstalovanu
elektricku zasuvku, ktora nie je poSkodena.

« Pouzivajte len napajaci adaptér odporic¢any pre vas
vyrobok.

« Nepokusajte sa vyrobok ani napdjaci adaptér
rozoberat'.

« Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.

« Ak je napdjaci adaptér poskodeny, odpojte ho
od zdroja napajania a nedotykajte sa poSkodene;j
oblasti.

Pouzivanie akumulatorového stroja
a starostlivost' of

« Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

« Stroje pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit’ nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

« Odkladajte nepouzivané akumulatory v dostatocnej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci,
KiGidov, klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré by mohli sposobit’
premostenie kontaktov. Skratovanie svoriek
akumulatora mdze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

«  Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknut tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

* Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator
alebo stroj. PoSkodené alebo upravené akumulatory
mézu mat za nasledok nepredvidateiné fungovanie
a spbsobit’ poziar, vybuch alebo predstavovat’
nebezpecenstvo poranenia.

* Nevystavujte akumulator ani stroj ohfiu ani prili§
vysokym teplotam.

« DodrzZiavajte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani stroj nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom
nabijani alebo pri vonkajsich teplotach mimo
uvedeného rozsahu hrozi poskodenie akumulatora
a zvysSuje sa nebezpecéenstvo poziaru.

Sluzba

« Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouZivajte iba originalne nahradné
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diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢€nosti
vyrobku.

Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

>

VYSTRAHA: Sosovka sa podas

pouzivania rozhorugi. Nedotykajte sa
horucich SoSoviek, aby nedoslo k popaleniu.

VYSTRAHA: Nepozerajte sa do svetla
v prevadzke, aby nedoSlo k poskodeniu
zraku. Mohlo by déjst’ k vaznemu poraneniu
oci.

Pracovny priestor udrziavajte Cisty, aby sa znizilo
riziko poranenia.

Aby sa znizilo riziko poranenia, je potrebné dbésledne
dohliadat’ na pouzivanie vyrobku v blizkosti deti.
Nedotykajte sa horucich ¢asti.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporuc¢ané alebo
predavané vyrobcom.

Aby sa znizilo riziko Urazu elektrickym pradom,
nevkladajte vyrobok do vody ani inej tekutiny.
Vyrobok neukladajte ani neskladujte na miestach,
kde méze spadnut do vane alebo umyvadia.
Svetelny zdroj v tomto vyrobku smie vymenit’

iba vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba.

Nepokusaijte sa vyrobok upravovat. Upravy, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’ vaZzne poranenie
alebo usmrtenie.

Nepouzivajte vyrobok, ak je mozné, Ze bol upraveny
inymi osobami.

Vzdy pouzivaijte originalne prislu§enstvo a nahradné
diely. PrisluSenstvo a nahradné diely, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’' vaZzne poranenie
alebo usmrtenie.

Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt Gitatelné.

Nikdy nedovoite detom a nevyskolenym osobam
tento vyrobok pouzivat' alebo opravovat.

Vyrobok smu pouzivat iba osoby, ktoré si precitali
navod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

Tento vyrobok vytvara po¢as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti spdsobovat’ rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vadzneho poranenia alebo usmrtenia
odporu¢ame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi poméckami poradili so svojim lekarom

a vyrobcom danej lekarskej pomocky este pred
pouzitim tohto vyrobku.

Informacie uvedené v tomto navode na obsluhu
nikdy nenahradzaju odborné zru¢nosti a skisenosti.
Ak sa ocitnete v situacii, v ktorej sa nebudete

citit’ bezpecne, prestante pracovat’ a obratte sa

na odbornika. Obrat'te sa na servisného predajcu.
Nepokusajte sa vykonavat €innosti, v ktorych
nemate istotu.

Pri udrzbe vyrobku pouzivajte schvalené ochranné
rukavice.

Dodrziavajte bezpecnostné predpisy aj pri Castej
prevadzke. Ak nebudete opatrni, méze sa stat’
nehoda.

Bezpe&nost’ akumulatora

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

A
A

WSTRAHAZ Poskodeny akumulator

moze spdsobit’ vybuch a nasledne zranenie.
Ak je akumulator zdeformovany alebo
poskodeny, obrat'te sa na autorizovaného
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Pouzivajte len nabijacky a akumulatory znacky
Husqvarna.

Pouzivajte len originalne akumulatory uréené pre
tento vyrobok. V pripade vymeny za nespravny
typ akumulatora hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
predajcu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory akumulatora ku kiidom,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu akumulatora.

V pripade uniku kvapaliny z akumulatora zabrarite jej
kontaktu s pokozkou, odevom alebo vyrobkom. Ak
sa kvapaliny dotknete, oplachnite postihnuté miesto
velkym mnozstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

V blizkosti akumulatora pouzivajte ochranné
okuliare. Ak sa vam kvapalina dostane do o¢i,
nepretierajte si ich, ale ich vyplachujte vodou
najmenej 15 minuat. Zavolajte lekarsku pomoc.
Nepouzivajte batérie, ktoré nie st nabijateiné.
Nepokus$ajte sa akumulator upravovat'.

Do vetracich otvorov akumulatora nevkladajte
Ziadne predmety.

Akumulator nevystavuje priamemu sineénému
Ziareniu, teplu ani otvorenému ohru. Akumulator
moze spdsobit’ vybuch a popaleniny a/alebo
poleptanie.

Akumulator nevystavuje dazdu ani vihku.
Akumulator nevystavuje mikrovinému Zziareniu ani
vysokému tlaku.
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* Nepokusajte sa rozoberat' ani rozdrvit' akumulator.

*  Akumulator pouzivaijte len pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu od -10 °C do 40 °C.

* Akumulator ani nabijacku necistite vodou. Pozrite si
Cast’ Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane
256.

* Nepouzivajte poskodenu batériu.

» Akumulatory uchovavajte v bezpec€nej vzdialenosti
od kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

*  Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

»  Akumulator spravne pripojte. Nespravne pripojenie
moze spdsobit’ skrat akumulatora.

Bezpec&nost' nabijacky

e WSTRAHA! Precitajte si vSetky

bezpeénostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov
moze spdsobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

* V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prddom
alebo skratu.

» Pouzivajte len nabijatku dodanu s vasim vyrobkom.
Na nabijanie ndhradnych akumulatorov Husqvarna
pouzivajte iba nabijacky Husqvarna QC.

» Nabijacku sa nepokusajte rozoberat'.

* Nepouzivajte nabijacku, ktora je poSkodena alebo
nefunguje spravne.

» Nabijacku nedvihajte za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky od sietovej zasuvky tahajte za zastréku.
Net'ahajte za napajaci kabel.

» Udrziavajte vSetky kable a predizovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte na to,
aby sa kabel nezachytil medzi dverami, plotmi
a podobne.

-+ Nabijagku nepouzivaijte v blizkosti horiavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka nie je zakryta.

V pripade vyskytu dymu alebo ohria odpojte zastréku
nabijacky.

*  Akumulator nabijajte len v interiéri na miestach
s dobrym prudenim vzduchu a mimo slneéného
svetla. Akumulator nenabijajte vonku. Akumulator
nenabijajte vo vihkom prostredi.

« Akumulator nabijajte len pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu od 5 °C do 40 °C. Nabijacku
pouzivajte v prostredi s dobrym priudenim vzduchu,
ktoré je suché a bezprasné.

« Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte Ziadne
predmety.

« Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky ku kovovym
predmetom, pretoze tak méze nabijacka skratovat'.

+  Nenabijateiné akumulatory v nabijagke nenabijajte
ani ich nepouzivajte vo vyrobku.

» Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
sU poskodené.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu
WSTRAHAZ Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim vyrobku vyberte akumulator alebo
odpojte napajaci kabel.

* Obsluha je povinna vykonavat' iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlej$ej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

« Akumulator ani nabijacku necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu spdsobit’ poskodenie
plastov.

* V pripade zanedbania Udrzby sa skracuje Zivotnost’
vyrobku a zvySuje sa riziko vzniku nehéd.

* VSetky servisné a opravné prace si vyzaduju
Specialne Skolenie. Ak po vykonani udrzby nie je
mozné Uspesne vykonat’ vSetky kontroly v tomto
navode na obsluhu, poZiadajte o pomoc servisného
predajcu. Zaru€ujeme, Ze pre tento vyrobok su
k dispozicii profesionalne opravné prace a udrzba.

« Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Zavesenie vyrobku na hak

1. Pripevnite skrutku na miesto, kam chcete vyrobok
zavesit’.

2. Rozlozte hak na vyrobku. (Obr. 22)

3. Zaveste vyrobok na skrutku.
Zavesenie vyrobku pomocou
montaznych otvorov

1. Pripevnite 2 skrutky na miesto, kam chcete vyrobok
zavesit'. Uistite sa, ze 2 skrutky su od seba vzdialené
63 mm.

2. Zaveste vyrobok na 2 skrutky. (Obr. 23)

Rozlozenie trojnozky

1. Postavte trojnozku na rovny povrch.
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2. Uvolnite poistnt skrutku (A). (Obr. 24)

3. Zdvihnite predlZzovaciu ty¢ (B) a zatlacte objimku (C)
nadol.

4. Uistite sa, Zze konzola (C) sa nachadza medzi
znackami (D) na predlZovacej tyci.

5. Utiahnite poistnu skrutku (A).

6. V pripade potreby nastavte dizku predizovacej tyce.
Pozrite si ast’ Nastavenie predlZovacej tyce na
strane 255.

RozloZenie trojnozky

1. V pripade potreby zasurite predlZovaciu ty¢. Pozrite
si Cast’ Nastavenie prediZovacej tyce na strane 255.

Uvoinite poistnt skrutku (A). (Obr. 25)

V pripade potreby zatlacte 3 nohy (D) dovnutra.

S

Utiahnite poistnu skrutku (A).

Nasadenie a odobratie vyrobku

z trojnozky

1. Rozlozte trojnozku. Pozrite si Cast’ RozloZenie
trojnoZky na strane 254.

2. Nasadte vyrobok na montaznu skrutku a otoéte nim
v smere hodinovych ru¢iciek.

3. Pri demontazi vyrobku postupujte v opacénom poradi.

VloZenie a vybratie akumulatora

1. Vlozte akumulator do priestoru na akumulator.
Akumulator je spravne viozeny, ked sa ozve
cvaknutie.

2. Pri vyberani akumulatora postupuijte v opaénom
poradi. Pri vyberani akumulatora z priestoru na
akumulator stlacte uvolfiovacie tladidla akumulatora.

Pripojenie USB-C kabla

Vyrobok ma USB-C vystup na nabijanie externych
zariadeni.

Pridrzte predlZzovaciu ty¢ (B) a zdvihnite objimku (C).

1.
2.

Nadvihnite gumovu krytku z vystupu USB-C.
Pripojte USB-C kabel.

Nastavenie svetelnych panelov

1.

3.

Nadvihnite a vyklopte favy a pravy svetelny panel do
90-stupnového uhla voéi vyrobku. (Obr. 26)

Vyklopte stredny svetelny panel k hornej Casti
vyrobku. (Obr. 27)

V pripade potreby 3 svetelné panely nastavte.

Nastavenie predlZovacej tyée

1.
2.

3.

Uvolinite nastavovaciu maticu. (Obr. 28)
Nastavte predizovaciu ty¢ do pozadovanej vysky.

VAROVANIE: Ak je stativ
na nerovnom povrchu, nevysuvaijte

predlZovaciu ty€ nad ciaru (A).

Utiahnite nastavovaciu maticu.

Zapnutie a vypnutie vyrobku

Na zapnutie alebo vypnutie vyrobku stlacte a podrzte
vypinag. (Obr. 29)

Poznamka: Akumulator zostane zapnuty este
3 minaty po vypnuti vyrobku.

Poznamka: Ak je pripojena USB nabijacka,
akumulator sa nevypne.

Nastavenie jasu

Stlacenim tlacidla na Upravu jasu nastavte jas. (Obr.
30)

Zmena rezimu svietenia

Rezim svietenia zmenite stlacenim tlacidla rezimu
svietenia. (Obr. 31)

Udrzba

Uvod

WSTRAHA! Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite sa,

Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej

WSTRAHAZ Pred vykonanim udrzby

vyrobku odstrarte akumulator alebo
napajaci kabel.

uvedené.

VYSTRAHA: v pripade nespravnej
udrzby sa méze skratit’ zivotnost' vyrobku

a zvysit' riziko vzniku nehdd. VSetky servisné
alebo opravné prace musia vykonat’
schvaleni pracovnici. Ak potrebujete dalSie
informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Plan adrZzby
Nasleduje zoznam postupov Udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.
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Udrzba Pred | PopouZi-|\\ocatne
pouzitim | ti

Skontrolujte, ¢i st matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, &i ovladaci panel funguje spravne a nie je poskodeny. X

Skontrolujte prepojenia medzi akumulatorom a vyrobkom. Skontrolujte aj prepo- X
jenie medzi akumulatorom a nabijackou.

Vy¢istite vyrobok. X
(v:istenie vyrobku * Pred vlozenim batérie do nabijacky batérii

skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté

VAROVANIE: Na cistenie vyrobku asuche. o L
nepouzivajte vysokotlakovy &isti& ani tedtcu « Svorky batérie Cistite stlaGenym vzduchom alebo

vodu. Na éistenie nepouzivajte rozpustadla. mékkou a suchou handrickou.
« Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite mékkou
a suchou handri¢kou.

* Vyrobok &istite vihkou tkaninou.

Cistenie batérie a nabfjadky batérif Kontrola nabijacky batérie

» Uistite sa, Ze nie je poSkodena nabijacka batérie
v . . . L ani napajaci kabel. Skontrolujte, ¢i na nich nie st

VYSTRAHA: Bateriu ani nabijacku praskliny ani iné pogkodenia.

batérii necistite vodou.

VYSTRAHA: Na ¢istenie akumulatora

nepouzivajte ziadne chemické latky.

Riesenie problémov s vyrobkom

Poznamka: Rriesenie problémov s akumulatorom
a nabijackou ndjdete v prislusnej ¢asti navodu na
obsluhu.

Problém Prigina RieSenie

Akumulator je vybity. Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny do | Vyberte akumulator a vlozte ho
vyrobku. spravne.

Stlacte vypina¢ a skontrolujte akumu-
lator. Musi sa rozsvietit' minimalne 1
zeleny indikator LED.

Akumulator je poSkodeny alebo ne-

Vyrobok sa neda spustit. Ked stlaci- ) :
funguije spravne.

te vypinag, nerozsvieti sa Ziaden indi-

kator LED. Skontrolujte, ¢i napajacie konekt
Znecistena alebo poskodena pripojka ontroujte, c'. napajame’ onextory
. . . medzi akumulatorom a vyrobkom nie
medzi akumulatorom a vyrobkom. . I i < .
su znecistené alebo poskodené.
o . Obrét'te sa na autorizované servisné
Vyzaduje sa servis. ’
stredisko Husqvarna.
Vyrobok funguje, ale na ovladacom Obrat'te sa na autorizované servisné

VyZzaduje sa servis.

paneli nesvieti ziadny indikator. stredisko Husqvarna.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Priprava vyrobku na prepravu/
uskladnenie

1. Vyberte vyrobok z trojnozky. Pozrite si ¢ast’
Nasadenie a odobratie vyrobku z trojnoZky na strane
255.

2. Vyberte akumulator. Pozrite si €ast' VioZenie a
vybratie akumulagtora na strane 255.

3. Sklopte stredny svetelny panel smerom k telu
vyrobku. (Obr. 32)

4. Sklopte Tavy a pravy svetelny panel smerom k telu
vyrobku. (Obr. 33)

5. Polozte vyrobok 4 gumenymi nozi¢kami na rovny
povrch.

Preprava a uskladnenie

« Pocas prepravy vyrobok bezpecne zaistite, aby ste
predisli poskodeniu a nehodam.

*  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

« Odpojte akumulator od vyrobku.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii
a vyrobku

NizSie uvedeny symbol signalizuje, ze vyrobok
nepredstavuje komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklacnej stanici urCenej pre elektrické

a elektronické zariadenia. Napomdze tym zamedzit’
vzniku poskodeniu zivotného prostredia a os6b.

Dalsie informacie vam poskytni miestne Grady, sluzba
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo predajca.

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.
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Technické udaje

Polozka

WL7i

Poznamka

Typ LED diod

HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Celkova ucinnost' systému, Im/W

130

Svetelny tok, Im 830 - 7000 Bez difuzora.
U’hol vyzarovania jednotlivych svetel- 120

nych panelov, stupne

Trieda IP P44

Hmotnost, kg/lb 2,8/6,16

Ochrana proti narazu IK 07

Rozsah prevadzkove;j teploty, °C -5-40

Celkovy vykon, W

54 pre svetlo.

18 pre vystup USB-C.

Schvalené akumulatory

Pouzivajte len originalne batérie Husqvarna40-B uréené

pre tento vyrobok.
Akumulator 40-B140 X bez Bluetooth®
Typ Litium-iénova
Kapacita akumulatora, Ah 4,0
Menovité napatie, V 36
Hmotnost', kg/lb 1,25/2,7

Schvalené nabijacky

Nabijacka 40-C500X
Vstupné napatie, V 100 - 240
Frekvencia, Hz 50 -60
Vykon, W 500
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Rozmery vyrobku

(Obr. 2)
A Vyska svietidla, mm 208,8/8,2
B Sirka svietidla, mm 219,9/8,7
c Hibka svietidla, mm 251/9,9
D Vyska trojnozky, mm 690 + 10/27,2 + 0,4
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UVO..iiiiiii 260
VarNOSE. ... 262
DeloVanje......cccuieiuieeiiiiieeiee e 264
VZArZEeVanje.......cceiiiieiiiiiiiee e 265

Odpravljanje tezav izdelka...........cccccooiiinieniiieennne 266
Transport skladiS¢enje in odstranitev......................... 267
Tehni€ni podatKi ..........coceeriieiieeeeeee s 268
Mere izdelka............cccoeiiiiiiiiii 269

Uvod

Opis izdelka

Ti izdelki so prenosne akumulatorske delovne luéi s
svetlobnim virom LED.

Nenehno razvijamo svoje izdelke, zato si pridrzujemo
pravico do sprememb njihove oblike in/ali videza brez
predhodnega opozorila.

Namen uporabe

Ti izdelki so zasnovani za osvetlitev notranjih in zunanjih
delovnih prostorov. Izdelka ne uporabljajte za druga
opravila.

Opomba: Uporabo lahko urejajo drzavni ali lokalni
predpisi. UpoStevajte veljavne predpise.

260
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Pregled izdelka
(SI. 1)

Desna svetlobna plos¢a
Srednja svetlobna plos¢a
Leva svetlobna plo$¢a
Rocaj za prenasanje
Prostor za akumulator
Indikator napolnjenosti akumulatorja
Gumb za vklop/izklop
Gumb za nacin osvetlitve
Gumb za nastavitev svetlosti

. Vtiénica USB-C

. Gumijaste noge

. Nastavek za trinoZno stojalo

. Pritrdilne odprtine

. Kavelj

. Nastavitvena matica

. Pritrdilni vijak

. Zaklepni vijak

. Teleskopski nosilec

.Noga

. Opora zaklepa nagiba

21. Navodila za uporabo

©NoOGRh N2

N = =2 a2 a2 a8 A ©
O ©W 0o NOO O WN-= O

Simboli na izdelku

(SI. 3) OPOZORILO: Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzroci hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

(SI. 4) Pred uporabo tega izdelka morate
pozorno prebrati navodila za uporabo ter
jih razumeti.

(SI. 5) Indikator napolnjenosti akumulatorja.

(SI. 6) Nacin osvetlitve.

(SI.7) Gumb za nastavitev svetlosti.

(SI. 8) Gumb za vklop/izklop.

(SI.9) OPOZORILO: Vroc¢a povrsina.

(SI. 10) Sijalka razreda Ill.

(SI. 11) Ne glejte v delujo¢ svetlobni vir.

(SI. 12) Pozor, nevarnost elektricnega udara.

(SI. 13) Najmanj$a razdalja od osvetljenih

predmetov (v metrih).

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

14) Zasciten pred pljuski vode.

15) Okoljska oznaka. Izdelek ali embalaza
izdelka ne sodita med gospodinjske
odpadke. Treba ga je reciklirati v
odobrenem zbirnem centru za elektriéno
in elektronsko opremo.

16) Ta izdelek je prejel certifikat cTUVus,

ki ga podeljuje podjetje TUV Rheinland.
Certifikat cTUVus pomeni, da je izdelek
v skladu z varnostnimi standardi
Zdruzenih drzav in Kanade. Ta certifikat
zagotavlja, da je bil izdelek preizkusen in
izpolnjuje potrebne varnostne zahteve za
severnoameriski in kanadski trg.

17) Ta izdelek je v skladu z EESS in ACMA
za Novo Zelandijo in Avstralijo.

18) Ta izdelek je v skladu z veljavnimi
ukrajinskimi predpisi.

19) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

20) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Opomba:; Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.

Tipska plo3¢ica

(sl.

1.
2.
3.

21)

Proizvajalec
Ime izdelka
Serijska Stevilka — yyyywwdxxxx

Na tipski plosc¢ici je navedena serijska Stevilka. yyyy
je proizvodno leto, ww je proizvodni teden, d pa
dan v tednu, ki se za¢ne s ponedeljkom in kon¢a

z nedeljo.

Poskodbe izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo v naslednjih
primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

Na izdelku je names¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblas€enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost poSkodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmogja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosni varnostni napotki za napravo

c OPOZORILO: Preberite vsa

specifikacije, dobavljene s tem strojem.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzroci elektricni udar, poZar
in/ali teZko telesno poskodbo.

varnostna opozorila, navodila, slike in
Shranite vsa opozorila in navodila za bodo€o uporabo.

Opomba: lzraz "stroj" v opozorilih se nanasa na
(oZicen) strof na omreZni pogon ali (brezZicen) stroj na
akumulatorski pogon.

Elektricna varnost

OPOZORILO: izdelka ne uporabljajte

v dezju.

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

» Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

« Uporabljajte pravilno vgrajeno in nepoSkodovano

homologirano vti€nico.

Ne uporabljajte napajalnikov, ki niso bili priporo¢eni

za vas izdelek.

* lzdelka ali napajalnika ne posku$ajte razstavljati.

» Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

« Ce je napajalnik poskodovan, ga odklopite iz
elektri¢ne vti¢nice in se ne dotikajte poskodovanega
obmocja.

Uporaba in nega akumulatorskega
stroja

« Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloGi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko povzrogi nevarnost
pozara pri drugih.

* V orodja vstavljajte samo posebej zasnovane
akumulatorske baterije. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci nevarnost
poskodb in pozara.

« Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, ne sme
priti v stik z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
stik med dvema poloma. Kratek stik med poloma
akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali
pozar.

« Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz
akumulatorske baterije izteka teko€ina; izogibajte se
stiku s teko&ino. Ce se tekogine nehote dotaknete,
jo sperite z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi,
poi3cite zdravni8ko pomo€. Tekocina, ki izteka iz
baterije, lahko povzro¢i drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja.
Poskodovane ali predelane akumulatorske baterije
s lahko nepredvidljive in lahko posledi¢no zagorijo,
eksplodirajo ali predstavljajo nevarnost poskodb.

« Akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja ne
izpostavljajte ognju ali prekomernim temperaturam.

« Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali akumulatorskega stroja
pri temperaturah zunaj temperaturnega obmodja,
navedenega v navodilih. Neustrezna zamenjava
ali temperature zunaj dovoljenega obmocja lahko
povzrocijo poskodbe baterije in povecajo nevarnost
pozara.

Servis

« Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

* Ne servisirajte poskodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblaséeni serviserji
in proizvajalec.
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Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

OPOZORILO: Med uporabo je

objektiv zelo vro€. Za zmanj$anje nevarnosti
opeklin se ne dotikajte vrocega objektiva.

OPOZORILO: za zmanj$anje

nevarnosti poSkodb ne glejte v delovno Iu¢.
Pride lahko do resnih poskodb o¢i.

> B> B

« Delovno obmogje naj bo Cisto, da zmanjSate

nevarnost poskodb.

Pri uporabi izdelka v blizini otrok je potreben stalni

nadzor, da preprecite nevarnost poskodb.

« Ne dotikajte se vrocih delov.

« Uporabljajte samo prikljucke, ki jih priporo¢a ali
prodaja proizvajalec.

* ZazmanjSanje nevarnosti elektricnega udara izdelka
ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Izdelka ne
postavljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade
oziroma ga povlece v kad ali umivalnik.

« Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenja
samo proizvajalec, servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba.

* lzdelka ne spreminjajte. Spremembe izdelka, ki
jih ni odobril proizvajalec, lahko povzrogijo resne
poskodbe ali smrt.

« lzdelka ne uporabljajte, ¢e obstaja moznost, da so
ga spreminjale druge osebe.

« Vedno uporabljajte originalno dodatno opremo in
nadomestne dele. Dodatna oprema in nadomestni
deli, ki niso odobreni s strani proizvajalca, lahko
povzrodijo resne poskodbe ali smrt.

* lzdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

* lzdelka ne smejo uporabljati, vzdrzevati ali
popravljati otroci ali druge osebe, ki za to niso
usposobljene.

« Osebi, ki ni prebrala in ne razume vsebine navodil za
uporabo, ne dovolite uporabe izdelka.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanijSajo nevarnost za hude poskodbe ali smrt.

« Informacije v teh navodilih za uporabo niso nikoli
nadomestilo za strokovno znanje in izkusnje. Ce se
znajdete v situaciji, v kateri se ne pocCutite varno,
zaustavite stroj in prosite za nasvet strokovnjaka.
Obrnite se na servisnega zastopnika. Ne poskuSajte
izvajati nalog, ki se vam zdijo pretezke.

.

Pri vzdrzevanju izdelka uporabljajte odobrene
zasc¢itne rokavice.

Kljub pogostemu upravljanju upostevaijte varnostne
predpise. Ce niste previdni, se lahko zgodi nesreca.

Varna uporaba akumulatorja

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

akumulator lahko eksplodira in povzrogi

c OPOZORILO: Pogkodovan

poskodbe. Ce je akumulator deformiran ali
poskodovan, se obrnite na pooblas¢eno
servisno delavnico Husqvarna.

Uporabljajte samo akumulatorske polnilnike in
akumulatorje Husqvarna.

V tem izdelku uporabljajte samo originalne
akumulatorje. Ce akumulator zamenjate z
neustrezno vrsto akumulatorja, obstaja nevarnost
eksplozije. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite
na prodajalca.

Nevarnost elektricnega udara. Poli akumulatorja ne
smejo priti v stik s klju¢i, vijaki ali drugimi kovinskimi
deli. To lahko povzro¢i kratek stik akumulatorja.

Ce akumulator puséa, pazite, da tekogina ne pride v
stik s telesom, oblagili ali izdelkom. Ce se dotaknete
tekocine, obmocje ocistite z obilo vode in poiscite
zdravni$ko pomoc.

V blizini akumulatorjev nosite za$gitna ocala. Ce
tekocina pride v oci, jih ne drgnite, temvec jih vsaj
15 minut spirajte z vodo. Poi$¢ite zdravnisko pomoc.
Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoce polniti.
Akumulatorja ne spreminjajte.

V zra€ne reze akumulatorja ne vstavljajte
predmetov.

Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju. Akumulator
lahko povzro¢i eksplozijo, ki lahko povzroc¢i opekline
in/ali kemi¢ne opekline.

Akumulatorja ne izpostavljate dezju in vlagi.
Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovom in
visokemu tlaku.

Akumulatorja ne poskusajte razstaviti ali odpreti.
Akumulator uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med -10 °C (14 °F) in 40 °C (104 °F).
Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne €istite z vodo.
Glejte Ciscenje baterije in bateriiskega poinilnika na
strani 266.

Ne uporabljajte poskodovanega akumulatorja.
Akumulatorji med skladi§€¢enjem ne smejo priti v
stik s kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali
nakitom.

Akumulator hranite zunaj dosega otrok.
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» Akumulator pravilno pritrdite. Neustrezna namestitev
akumulatorja lahko povzrogi kratek stik akumulatorja.

Varna uporaba polnilnika akumulatorja

c OPOZORILO: Preberite vsa

varnostna opozorila in vsa navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko
» Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali resno
* Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili prilozeni

uporabljajte v dobro prezratenem in suhem okolju
brez prahu.

V zraéne reze akumulatorskega polnilnika ne
vstavljajte predmetov.

Poli polnilnika akumulatorja se ne smejo dotikati
kovinskih predmetov, ker lahko to povzroéi kratki
stik.

Ne polnite akumulatorjev, ki niso primerni za
veckratno polnjenje, in jih ne vstavljajte v izdelek.
Uporabljajte neposSkodovane in odobrene omrezne
vticnice.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

poskodbo.
izdelku. Za polnjenje nadomestnih akumulatorjev
Husqvarna uporabljajte samo polnilnike QC
Husqvarna.

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preberite naslednja opozorilna
navodila.

« Polnilnika akumulatorja ne poskuSajte razstauviti.

» Ne uporabljajte polnilnikov, ki so poSkodovani ali ne
delujejo pravilno.

* Polnilnika akumulatorja ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik akumulatorja odklopite iz stenske
vtinice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

« Pazite, da kabli in kabelski podaljSki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med vrata ali za ograje oziroma podobne
predmete.

+ Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. Pazite, da polnilnik akumulatorja ni pokrit.
V primeru dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika
akumulatorja.

« Akumulator polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezraevanjem in za¢ito pred neposrednim
soncem. Akumulatorjev ne polnite na prostem.
Akumulatorja ne polnite v stiku z vodo ali viago.

«  Akumulator polnite samo v okolju s temperaturami
od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F). Polnilnik

.

Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite akumulatorsko
baterijo ali odklopite napajalni kabel.

Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za vzdrzevanje in servisiranje daljega
teleskopskega nosilca se obrnite na servisnega
zastopnika.

Akumulatorske baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z
vodo. Moc¢no ¢istilo lahko poSkoduje plastiko.

Ce ne vzdrzujete izdelka, skrajsate njegovo
zivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.
Za vsa servisna dela in popravila je potrebno
posebno usposabljanje. Ce po izvedenem
vzdrZevanju niso vsa preverjanja uspesno
opravljena, se obrnite na servisnega zastopnika.
Zagotavljamo vam, da so za vas$ izdelek na voljo
strokovna popravila in servisne storitve.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Delovanje

Uvod

A

Obes3anje izdelka na kavelj

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

1. Na mesto, kamor Zelite obesiti izdelek, namestite 1.
vijak. 2
Razprite kavelj na izdelku. (SI. 22) 3

Obesite izdelek na vijak.

2.

Obesanje izdelka na pritrdilne odprtine
1.

Na mesto, kamor Zelite obesiti izdelek, namestite 2
vijaka. Prepri¢ajte se, da je med vijakoma 63 mm
prostora.

Obesite izdelek na 2 vijaka. (SI. 23)

Postavitev trinoznega stojala

Trinozno stojalo postavite na ravno povrsino.

. Odvijte zaklepni vijak (A). (SI. 24)

Dvignite teleskopski nosilec (B) in potisnite pritrdilni
element (C) navzdol.

Nosilec (C) mora biti med oznakama (D) na
teleskopskem nosilcu.

Privijte zaklepni vijak (A).
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6. Po potrebi prilagodite dolzino teleskopskega nosilca.

Glejte Nastavitev teleskopskega nosilca na strani
2685.

Postavitev trinoznega stojala

1. Po potrebi spustite teleskopski nosilec. Glejte
Nastavitev teleskopskega nosilca na strani 265.

2. Odbvijte zaklepni vijak (A). (SI. 25)

3. Pridrzite teleskopski nosilec (B) in dvignite pritrdilni
element (C).

4. Po potrebi potisnite 3 noge (D) skupaj.
5. Privijte zaklepni vijak (A).

Namestitev in odstranitev izdelka s

trinoZznega stojala

1. Razprite trinozno stojalo. Glejte Postavitev
trinoZnega stojala na strani 264.

2. lzdelek namestite na pritrdilni vijak in ga obrnite v
smeri urinega kazalca.

3. lzdelek odstranite v obratnem vrstnem redu.

Namestitev in odstranitev akumulatorja
1. Akumulator namestite v prostor za akumulator.
Akumulator je pravilno names¢en, ko zaslisite klik.

2. Akumulator odstranite v obratnem zaporedju.
Pritisnite gumbe za sprostitev akumulatorja in
akumulator odstranite iz prostora za akumulator.

Prikljucitev kabla USB-C

Izdelek ima vti€nico USB-C za polnjenje zunanjih
naprav.

1. Dvignite gumijasti pokrovéek z vtiénice USB-C.
2. Prikljucite kabel USB-C.

Nastavljanje svetlobnih plos¢

1. Dvignite in izvlecite levo in desno svetlobno plo$¢o
pod kotom 90 stopinj glede na izdelek. (Sl. 26)

2. Srednjo svetlobno plo$¢o povlecite proti vrhu
izdelka. (SI. 27)

3. Po potrebi prilagodite 3 svetlobne plosce.

Nastavitev teleskopskega nosilca

1. Sprostite nastavitveno matico. (Sl. 28)
2. Teleskopski nosilec nastavite na Zzeleno visino.

A

3. Privijte nastavitveno matico.

POZOR: Teleskopskega nosilca ne
raztegujte nad ¢rto (A), Ce je trinozno
stojalo na neravni povrsini.

Zagon in zaustavitev izdelka

+ Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop, da zaZenete
ali zaustavite izdelek. (Sl. 29)

Opomba: Akumulator ostane vklopljen 3 minute
po tem, ko izklopite izdelek.

Opomba: Ko je priklju¢en polnilnik USB, se
akumulator ne bo izklopil.

Nastavitev svetlosti

» Pritisnite gumb za nastavitev svetlosti in tako
nastavite svetlost. (Sl. 30)

Sprememba nacina osvetlitve

* Pritisnite gumb za nacin osvetlitve, da spremenite
nacin osvetlitve. (SI. 31)

VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: pred izvajanjem

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka odstranite akumulatorsko baterijo ali
napajalni kabel.

OPOZORILO: ¢e izdelka ne

vzdrzujete pravilno, lahko skrajSate njegovo

> B>/ B

zivljenjsko dobo in povecate nevarnost
nesre€. Vsa servisna dela in/ali popravila
lahko opravi samo pooblaséeno osebje. Ce
potrebujete ve¢ informacij, se obrnite na
servisnega zastopnika.

Urnik vzdrZzevanja

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.

2840 - 005 - 03.06.2026
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Vzdrzevanje Pred Po upo- | pesegno
uporabo | rabi

Prepri¢ajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Preverite, ali nadzorna plosca deluje pravilno, in se prepricajte, da ni poSkodova- X

na.

Preverite prikljucke med akumulatorjem in izdelkom. Preverite prikljuéek med X

akumulatorjem in polnilnikom akumulatorja.

Izdelek odistite. X

Cistenje izdelka

POZOR: za ¢iscenje izdelka ne
uporabljajte visokotlaénega Cistilnika ali

vodnega curka. Pri €¢i§€enju ne uporabljajte
topil.

* lzdelek ocistite z vlazno krpo.

Cisgenje baterije in baterijskega polnilnika

A OPOZORILO: Baterije ali pohninika
nikoli ne Cistite z vodo.

A OPOZORILO: izdelka ne gistite s
kemi€nimi snovmi.

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepriCajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
in suha.

« Pola baterije ogistite s stisnjenim zrakom ali za
CiS¢enje uporabite mehko in suho krpo.

« PovrSine baterije in polnilnika ocistite z mehko in
suho krpo.

Preverjanje polnilnika akumulatorja

« Prepri¢ajte se, da polnilnik akumulatorja in napajalni
kabel nista poskodovana. Preverite, ali so kje
razpoke ali druge poskodbe.

Odpravljanje tezav izdelka

Opomba: Za odpravljanje tezav z akumulatorsko
baterijo in polnilnikom glejte navodila za uporabo.

Tezava Vzrok

Resitev

Baterija je prazna.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno Odstranite akumulatorsko baterijo in
names$cena v izdelku. jo pravilno namestite.

Izdelka ni mogoce zagnati. Ko pri-
tisnite gumb VKLOP/IZKLOP, se ne
prizge nobena LED-Iu¢.

Pritisnite gumb za vklop/izklop za

Akumulatorska baterija je poSkodo- preverjanje akumulatorske baterije.
vana ali ne deluje pravilno. Prizgati se mora najmanj 1 zelena

lu¢ka LED.

Vti¢ med akumulatorsko baterijo in iz-
delkom je umazan ali poSkodovan.

Prepricajte se, da napajalni prikljucki
med akumulatorsko baterijo in izdel-
kom niso umazani ali poSkodovani.

Potreben je servis.

Obrnite se na pooblas€en servisni
center Husqvarna.

Izdelek deluje, vendar indikatorska

< s . Potreben je servis.
lu€ka na nadzorni plos¢i ne sveti.

Obrnite se na pooblas¢en servisni
center Husqvarna.
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Transport skladiS€enje in odstranitev

Nastavitev izdelka v polozaj za
transport/shranjevanje

1. lzdelek odstranite s trinoZznega stojala. Glejte
Namestitev in odstranitev izdelka s trinoZnega
stojala na strani 265.

2. Odstranite akumulator. Glejte Namestitev in
odstranitev akumulatorja na strani 265.

3. Srednjo plo$co zloZite proti ohi$ju izdelka. (SI. 32)

4. Levo in desno svetlobno plo$co zlozite proti ohisju
izdelka. (SI. 33)

5. lzdelek poloZite na 4 gumijaste noge na ravni
povrsini.

Prevoz in skladi§cenje

* Med prevozom izdelek varno pritrdite, da preprecite
nesrece ali poSkodbe.

« lzdelek skladis¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morejo dostopati.

«  Odklopite akumulator z izdelka.

Odstranitev baterije, baterijskega
polnilnika in izdelka

Spodnji simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski
odpadek. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru

za reciklazo elektricne in elektronske opreme. Tako
se pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogrozanje
zdravja ljudi.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za
gospodinjske odpadke ali prodajalca.

Opomba: simbol je prikazan na izdelku ali embalai
izdelka.
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Tehni¢ni podatki

Postavka WL7i Opomba

Vrsta LED-sijalke HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Skupna ucinkovitost sistema, Im/W 130

Svetlobni tok, Im 830~7000 Brez difuzorja.
Svetilni kot za vsako svetlobno plo-

§¢o, v stopinjah 120

Razred IP P44

Teza, kg/lb 2,8/6,16

Zascita pred udarci IK 07

Delovna temperatura, °C/°F -5-40/23-104

Skupna mo¢, W 54 za luc.

18 za izhod tipa C.

Homologirani akumulatorji

V tem izdelku uporabljajte samo originalni akumulator
Husqvarna 40-B.

Akumulator 40-B140 X brez povezave Bluetooth®
Vrsta Litij-ionski

Zmogljivost akumulatorja v Ah 4,0

Nazivna napetost, V 36

Teza, kg/lb 1,25/2,7

Odobreni polnilniki za akumulatorje

Polnilnik akumulatorja 40-C500X
Vhodna napetost, V 100-240
Frekvenca, Hz 50-60
Mo¢, W 500
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Mere izdelka

(SlI. 2)
A Visina svetilke, mm/palci 208,8/8,2
B Sirina svetilke, mm/palci 219,9/8,7
C Globina svetilke, mm/palci 251/9,9
D Visina trinoZznega stojala, mm/palci 690 + 10/27,2+ 0,4
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Introduktion

Produktbeskrivning

De har produkterna ar batteridrivna barbara
arbetslampor med LED-ljuskalla.

Som en del av den kontinuerliga vidareutvecklingen av
vara produkter forbehaller vi oss ratten till &ndringar
betraffande produkternas form och utseende utan
féregaende meddelande.

Avsedd anvéandning

De héar produkterna ar utformade for att lysa upp
arbetsomraden utomhus och inomhus. Anvand inte
produkten till annat.

Notera: Nationella eller lokala foreskrifter kan reglera
anvandningen. Folj angivna foreskrifter.
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Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Hoger ljuspanel

2. Mittre ljuspanel

3. Vanster ljuspanel

4. Transporthandtag

5. Batterifack

6. Batteriladdningsindikator
7. PA/AV-knapp

8. Knapp for ljuslage

9. Knapp for justering av ljusstyrka
10. USB-C-uttag

11. Gummifétter

12. Stativfaste

13. Monteringshal

14. Krok

15. Justermutter

16. Monteringsskruv

17. Lasskruv

18. Forlangningsstang

19. Ben

20. Lutningslas

21. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

(Fig. 3) VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa réatt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada fér anvandaren och andra.

(Fig. 4) Las noggrant igenom bruksanvisningen
och se till att du forstar innehallet innan
du anvander produkten.

(Fig. 5) Indikator for batterikapacitet.

(Fig. 6) Ljuslage.

(Fig. 7) Knapp for att justera ljusstyrkan.

(Fig. 8) ON/OFF-knapp.

(Fig. 9) VARNING! Het yta.

(Fig. 10) Klass Ill-armatur.

(Fig. 11) Titta inte in i ljuskallan nar den ar tand.
(Fig. 12) Varning, risk for elektrisk stot.
(Fig. 13) Minsta avstand fran upplysta foremal

(meter).

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

(Fig. 19)

(Fig. 20)

Skyddad mot vattenstank.

Miljdmarkning. Produkten eller dess
férpackning &r inte hushallsavfall. Atervinn
den vid en godkand plats for kassering av
elektrisk och elektronisk utrustning.

Den hér produkten har certifierats

med cTUVus-mérket av TUV

Rheinland. cTUVus-certifieringen innebar
att produkten uppfyller de
sakerhetsstandarder som krévs bade

i USA och Kanada. Certifieringen
sakerstaller att produkten har testats och
uppfyller de nédvandiga sakerhetskraven
fér den nordamerikanska och
kanadensiska marknaden.

Denna produkt uppfyller EESS och ACMA
for Nya Zeeland och Australien.

Denna produkt uppfyller géllande
ukrainska bestammelser.

Denna produkt éverensstammer med
géllande EG-direktiv.

Denna produkt dverensstammer med
gallande brittiska direktiv.

Notera: 6vriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.

Typskylt
(Fig. 21)

1.
2.
3.

Tillverkare
Produktnamn
Serienummer — a3aavvdxxxx

produktionsaret, vv ar produktionsveckan och d &r
veckodagen fran mandag till séndag.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkénd person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller personer i narheten om anvisningarna
i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allm&nna maskinsakerhetsvarningar

alla s&kerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer maskinen. Om du inte féljer
instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

c VARNING: caigenom

Spara alla varningar och instruktioner som referens.

Notera: /vamingarna syftar begreppet "maskin’ ps
en maskin som antingen &r ansluten till en stromkélla
(med sladd) eller drivs av batteri (sladdldst).

Elsakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A VARNING: Anvand inte produkten i
regn.

» Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Anvand ett godkant eluttag som ar korrekt installerat
och inte skadat.

* Anvéand inte andra strémadaptrar &n den som
rekommenderas for produkten.

» Forsok inte ta isar produkten eller strémadaptern.
* Anvand inte en skadad produkt.

* Om strémadaptern ar skadad ska du koppla bort den
fran strdmférsoérjningen och inte vidréra det skadade
omradet.

Anvanda och underhélla batteridrivna
maskiner

* Ladda endast upp med den laddare som anges
av tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en
batterityp kan utgdéra brandrisk nar den anvands med
ett annat batteri.

+ Anvand endast maskiner med séarskilt avsedda
batteripack. Anvéndning av andra batterier kan
innebara risk for skada och brand.

« Nér batteriet inte anvands ska du hélla det borta frén
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremél, som kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteriets kontakter kan orsaka brannskador eller
brand.

» Vid felaktig anvandning kan véatska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av
misstag ska du skolja med vatten. Om du far vétska i
6gonen ska du kontakta varden. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

« Anvand inte ett batteripack eller en maskin som
har skador eller har modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa oférutsagbart
beteende vilket kan leda till brand, explosion eller
risk for skada.

« Utsatt inte ett batteripack eller en maskin for eld eller
for héga temperaturer.

+ Fdlj alla anvisningar for laddning och ladda
aldrig batteripack eller maskinen utanfor det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Tjanst

« Lat en kvalificerad reparatér, som endast anvander
identiska reservdelar, underhalla produkten. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten for produkten
uppratthalls.

«  Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Allmanna sakerhetsanvisningar

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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VARNING: Linsen biir mycket varm

vid anvandning. For att minska risken for
brannskador ska du inte vidréra den varma
linsen.

A
A

VARNING: Fér att minska risken for

skador ska du inte titta in i lampan nar den
ar tand. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Lat inte frekvent anvandning leda till att du ignorerar
sakerhetsforeskrifterna. Olyckor kan intraffa om du
inte ar forsiktig.

Batterisdkerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

For att minska risken fér skador ska du halla
arbetsomradet rent.

For att minska risken for skador krévs noggrann
overvakning nar en produkt anvénds i nérheten av
barn.

Vidror inte heta delar.

Anvand endast tillbehdr som rekommenderas eller
saljs av tillverkaren.

For att minska risken for elektriska stétar ska du
inte placera produkten i vatten eller annan véatska.
Placera eller forvara inte produkten pa en plats dar
den kan falla eller dras ner i ett badkar eller handfat.
Ljuskallan i denna produkt far endast bytas

av tillverkaren, serviceagenten eller en liknande
kvalificerad person.

Gor inga modifieringar av den har produkten.
Modifieringar som inte godkants av tillverkaren kan
orsaka allvarliga skador eller dodsfall.

Anvand inte produkten om det ar mgjligt att andra
personer har modifierat produkten.

Anvand alltid originaltillbehdr och originaldelar.
Tillbehdr och reservdelar som inte godkants av
tillverkaren kan orsaka allvarliga personskador eller
daodsfall.

Hall produkten ren. Se till att du kan l&sa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller andra personer som inte
utbildats i handhavande av produkten anvanda eller
underhalla den.

Lat inte nagon anvanda produkten om personen inte
har last och forstatt innehallet i bruksanvisningen.
Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att minska risken for
allvarlig eller livshotande skada rekommenderar

vi darfér personer med medicinska implantat

att radgora med lakare samt tillverkaren av

det medicinska implantatet innan denna produkt
anvands.

Informationen i denna bruksanvisning kan aldrig
ersatta professionell kompetens och erfarenhet. Om
du befinner dig i en situation som gér dig osaker ska
du radfraga en expert. Kontakta en serviceverkstad.
Undvik all anvandning du anser dig otillrackligt
kvalificerad for.

Anvand godkanda skyddshandskar nar du utfér
underhall pa produkten.

A
A

VARNING: Ett skadat batteri kan

orsaka explosion och skador. Om batteriet
har en deformering eller &r skadat

ska du kontakta en godkénd Husqvarna-
serviceverkstad.

Anvand endast batteriladdare och batterier fran
Husqvarna.

Anvand endast originalbatterier till produkten. Det
finns risk for explosion om batterierna byts ut mot
ett batteri av fel typ. Prata med din aterforséaljare for
mer information.

Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, skruvar eller andra metallféremal. Det kan
orsaka kortslutning i batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma
i kontakt med din kropp, dina klader eller produkten.
Om du vidror vatskan ska du rengéra omradet med
stora mangder vatten och uppsoka vard.

Anvand skyddsglasdgon nar du befinner dig nara
batterier. Om du far vatska i 6gonen ska du inte
gnugga, utan spola med vatten i minst 15 minuter.
Se till att fa vard.

Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.
Gor inga modifieringar av batteriet.

Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.
Hall batteriet borta fran direkt solljus, véarme och
Oppen eld. Batteriet kan orsaka en explosion och
orsaka brannskador och/eller kemiska bréannskador.
Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
férhallanden.

Hall batteriet borta fran mikrovagor och hégt tryck.
Forsok inte ta isér eller krossa batteriet.

Anvand endast batteriet nar
omgivningstemperaturen ar mellan —10 och 40 °C.
Rengér inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra batteriet och batteriladdaren pa
sida 276.

Anvand inte ett skadat batteri.

Hall batterier som férvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

Hall batteriet utom rackhall for barn.

Anslut batteriet pa ratt satt. Ett felaktigt anslutet
batteri kan orsaka kortslutning i batteriet.
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Sakerhet, batteriladdare

e VARNING: Las alla sakerhetsvarningar

och alla anvisningar. Om du inte foljer

varningarna och instruktionerna kan det leda

till elektriska stotar, brand och/eller allvarlig
skada.

* Risk for elektriska stétar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

* Anvéand inte andra batteriladdare &n den
som medféljde produkten. Anvand endast
Husqvarna QC-laddare nar du laddar Husqvarna-
utbytesbatterier.

» Forsok inte plocka isér batteriladdaren.

* Anvéand inte en skadad batteriladdare eller en
batteriladdare som inte fungerar korrekt.

« Lyft inte batteriladdaren i strdmkabeln. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i strdmkabeln.

* Hainga sladdar och skarvsladdar néra vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmérksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, stangsel eller liknande.

* Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar dvertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

* Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och pa en plats med bra luftfldde. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

« Ladda endast batteriet om omgivningstemperaturen
ar mellan 5 och 40 °C. Anvand laddaren i en miljé
som ar torr och dammfri och har ett bra luftflode.

* Placera inte foremal i batteriladdarens luftspringor.

* Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

* Ladda inte batterier som inte ar laddningsbara i
batteriladdaren och anvand dem inte i produkten.

« Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor underhall pa
produkten.

« Ta ur batteriet eller koppla bort strémsladden innan
du utfor underhall, 6vriga kontroller eller monterar
produkten.

* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad for underhall och
service av storre omfattning.

* Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengéringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

*  Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

< Sarskild utbildning kravs for allt service- och
reparationsarbete. Om inte alla kontroller i den har
bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga fér din produkt.

* Anvand endast originaltillbehor.

Drift

Introduktion

c VARNING: Ls och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvénder
produkten.

Hanga produkten pa kroken

1. Fast en skruv dar du vill hdnga produkten.

2. Fall ut kroken pa produkten. (Fig. 22)

3. Hang produkten pa skruven.

Hanga produkten fran monteringshalen

1. Fast tva skruvar dar du vill hanga produkten. Se till
det &r 63 mm mellan de tva skruvarna.

2. Hang produkten pa de tva skruvarna. (Fig. 23)

Falla ut stativet

Stéll stativet pa en plan yta.

Lossa lasskruven (A). (Fig. 24)

Lyft forlangningsstangen (B) och tryck ner fastet (C).

> e N =

Se till att fastet (C) ar mellan markeringarna (D) pa
forlangningsstangen.

Dra at lasskruven (A).

6. Justera langden pa forlangningsstangen om det
behovs. Se Justera forldngningsstangen pa sida
2785.

Falla ut stativet
1. Sank forlangningsstangen om det behdvs. Se
Justera forldngningsstangen pa sida 275.
Lossa lasskruven (A). (Fig. 25)
3. Halliforlangningsstangen (B) och lyft fastet (C).
4. Tryck in de tre benen (D) om det behdvs.

274

2840 - 005 - 03.06.2026



5. Dra at lasskruven (A).

Montera och ta bort produkten fran
stativet

1. Fall ut stativet. Se Félla ut stativet pa sida 274.

2. Placera produkten pa monteringsskruven och vrid
produkten medurs.

3. Folj stegen i omvand ordning for att ta bort
produkten.

Satta dit och ta bort batteriet
1. Satt dit batteriet i batterifacket. Batteriet ar isatt pa
ratt satt nar du hor ett klick.

2. Folj stegen i omvand ordning for att ta bort batteriet.
Tryck pa batteriets frigéringsknappar nér du tar bort
batteriet fran batterifacket.

Ansluta en USB-C-kabel

Produkten har ett USB-C-uttag for laddning av externa
enheter.

1. Lyft av gummilocket fran USB-C-uttaget.

2. Anslut USB-C-kabeln.

Justera ljuspanelerna
1. Lyft och vik ut den vanstra och hégra ljuspanelen i
90 graders vinkel mot produkten. (Fig. 26)

2. Vik ut den mittre ljuspanelen ovanfor produkten. (Fig.
27)

3. Justera de tre ljuspanelerna om det behdvs.

Justera férlangningsstangen

1. Lossa justermuttern. (Fig. 28)
2. Stallin férlangningsstangen pa énskad hojd.

c OBSERVERA: Forlang inte

férlangningsstangen ovanfor linjen (A)
3. Dra at justermuttern.

om stativet star pa en yta som inte ar
plan.

Starta och stoppa produkten

« Hall ON/OFF-knappen intryckt for att starta eller
stoppa produkten. (Fig. 29)

Notera: Batteriet fortsétter att vara aktiverat i tre
minuter efter att produkten har stangts AV.

Notera: Batteriet avaktiveras inte nar en USB-
laddare ansluts.

Justera ljusstyrkan

»  Tryck pa knappen for justering av ljusstyrkan for att
justera ljusstyrkan. (Fig. 30)

Andra ljuslage

Tryck pa knappen for ljuslage for att &ndra ljuslage.
(Fig. 31)

Underhall

Introduktion

VARNING: Las och férsta

sékerhetskapitlet innan du utfor
underhallsarbete pa produkten.

VARNING: Ta ut batteriet eller

stromkabeln innan du utfér underhall pa
produkten.

VARNING: om du inte utfér underhallet

pa réatt satt kan det minska produktens

> B> B

livscykel och 6ka risken for olyckor. All
service och/eller alla reparationer maste
utféras av godkand personal. Prata med en
serviceverkstad fér mer information.

Underhallsschema

Nedan foljer en lista dver de underhallssteg som ska
utféras pa produkten.

Underhail Foro an- | Efteran- | Varjo
véndning | vdndning | manad

Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. X

Se till att kontrollpanelen fungerar som den ska och att den inte ar skadad. X
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. Fore an- | Efter an- | Varje
Underhall o et P
véndning | véndning | manad
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-
) ) ; X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.
Rengora produkten. X

Rengora produkten

c OBSERVERA: Anvand inte en

VARNING: Anvand inga kemiska

amnen vid rengéring av batteriet.

hdgtryckstvatt eller rinnande vatten vid

rengdring av produkten. Anvénd inte «  Se il att batteriet och batteriladdaren &r rena och

I6sningsmedel vid rengéring.

* Rengor produkten med en fuktig trasa.

Rengéra batteriet och batteriladdaren

torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

* Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en

A

VARNING: Rengor inte batteriet eller

batteriladdaren med vatten.

mjuk, torr trasa.

* Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.

Kontrollera batteriladdaren

« Kontrollera att batteriladdaren och strémsladden inte

ar skadade. Titta efter sprickor och andra skador.

Fels6ka produkten

Notera: se tilhérande bruksanvisning for felsékning

av batteriet och batteriladdaren.

Problem

Orsak

L&sning

Produkten startar inte. Inga lampor
tands nar du trycker pa ON/OFF-
knappen.

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

Batteriet ar inte korrekt monterat i
produkten.

Ta bort batteriet och montera det pa
ratt satt.

Batteriet ar skadat eller fungerar inte
som det ska.

Tryck pa ON/OFF-knappen for att
kontrollera batteriet. Minst en grén
lysdiod ska tandas.

Smutsig eller trasig kontakt mellan
batteriet och produkten.

Se till att stromkontakterna mellan
batteriet och produkten inte ar skada-
de eller smutsiga.

Service kravs.

Prata med en godkand Husqvarna-
serviceverkstad.

Produkten fungerar men ingen in-
dikatorlampa pa kontrollpanelen ar
tand.

Service kravs.

Prata med en godkénd Husqvarna-
serviceverkstad.

Transport, férvaring och kassering

Stalla in produkten pa transport-/ 2

férvaringslage

1. Ta bort produkten fran stativet. Se Montera och ta

sida 275.

Ta bort batteriet. Se Sétta dit och ta bort batteriet pa

3. Vik den mittre panelen mot produktens huvuddel.

(Fig. 32)

bort produkten fran stativet pa sida 275.
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4. Vik den vanstra och hdgra ljuspanelen mot
produktens huvuddel. (Fig. 33)

5. Placera produkten pa de fyra gummifétterna pa en
plan yta.

Transport och férvaring

« Fixera produkten vid transport for att férhindra
skador och olyckor.

* Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra

atkomst for barn eller personer som inte ar behdoriga.

« Koppla bort batteriet fran produkten.

Awyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolen nedan innebér att produkten inte ar
hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Tala med lokala myndigheter, hushallsavfallsservice
eller en aterforsaljare for mer information.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.
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Tekniska data

Artikel WL7i Anmarkning
LED-typ HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Systemets totala effektivitet, Im/W 130

Ljusfléde, Im 830~7 000 Utan spridare.
Visningsvinkel for varje ljuspanel, 120

grader

IP-klass IP44

Vikt, kg/lb 2,8/6,16

Stotskydd IK 07

Drifttemperaturintervall, °C/°F

-5 till 40/23 till 104

Total effekt, W

54 for ljus

18 for typ C-utgang

Godkanda batterier

Anvand endast 40-B i originalutférande fran Husqvarna

for den har produkten.

Batteri 40-B140 X utan Bluetooth®
Typ Litiumjon

Batterikapacitet, Ah 4,0

Nominell spanning, V 36

Vikt, kg/lb 1,25/2,7

Godkénda batteriladdare

Batteriladdare 40-C500X
Ingaende spénning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 500
278 2840 - 005 - 03.06.2026




Produktens matt

(Fig. 2)
A Hojd lampa, mm/tum 208,8/8,2
B Bredd lampa, mm/tum 219,9/8,7
C Djup lampa, mm/tum 251/9,9
D Hojd stativ, mm/tum 690 + 10/27,2 £ 0,4
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Sunum

Uriin agiklamasi

Bu Urinler, LED i1sik kaynagina sahip, akill tasinabilir
calisma lambalardir.

Sdrekli Griin gelistirme slirecimiz kapsaminda, 6nceden
bildirimde bulunmaksizin Grinlerin tasarimi ve/veya
gorunumdi ile ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli
tutariz.

Kullanim amaci

Bu Urinler, ic ve dis ¢alisma alanlarini aydinlatmak igin
tasarlanmistir. Uriinu baska isler igin kullanmayin.

Not: Kullanim ulusal veya yerel yonetmelikler
tarafindan dizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere
uyun.
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Uriine genel bakis

(Sek. 1)
Sag i1sik paneli
Orta 1s1k paneli
Sol 1sik paneli
Tasima tutma yeri
Aku bdéimesi
AkU sarj gostergesi
ON/OFF digmesi
Isik modu dugmesi
Parlaklik ayari digmesi

.USB-C ¢ikisi

. Kauguk ayaklar

. Tripod baglantisi

. Montaj delikleri

.Kanca

. Ayar somunu

. Montaj vidasi

. Kilitleme vidasi

. Uzatma gubugu

. Ayak

. Egim kilidi mesnedi

21. Kullanim kilavuzu

©NoOGh N2

N = =2 a2 a2 a2 a A A a©
O ©W 0o NOO O WN - O

Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 3) UYARI: Dikkatli olun ve rlini dogru
kullanin. Bu Uriln, operatér ya da
baskalar agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

(Sek. 4) Uriinti kullanmadan énce kilavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 5) Aklnin sarj durumu gostergesi.

(Sek. 6) Istk modu.

(Sek. 7) Parlaklik ayarlama digmesi.

(Sek. 8) ON/OFF diigmesi.

(Sek. 9) UYARI: Sicak Yizey.

(Sek. 10) Sinif Il armatdr.

(Sek. 11) Calisma 1s1g1 kaynagina bakmayin.

(Sek. 12) Dikkat, elektrik carpmasi riski.

(Sek. 13) Isikli nesnelere minimum mesafe (metre).
(Sek. 14) Su sigramasina karsi korumaldir.

(Sek. 15)

(Sek. 16)

(Sek. 17)

(Sek. 18)

(Sek. 19)

(Sek. 20)

Cevreyle ilgili isaret. Uriin ya da iriiniin
ambalaji evsel atik degildir. Uriinii
elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel
onayli bir bertaraf merkezinde geri
donustirin.

Bu Uriin TUV Rheinland tarafindan
cTUVus isareti ile sertifikalanmistir.
cTUVus sertifikasi, Griiniin hem
Amerika Birlesik Devletleri hem de
Kanada tarafindan gerekli gorilen
glvenlik standartlarina uygun oldugunu
gostermektedir. Bu sertifika, Griinlin test
edilmis oldugunu ve Kuzey Amerika

ile Kanada pazari igin gerekli gtivenlik
gereksinimlerini karsiladigini dogrular.

Bu Urlin, Yeni Zelanda ve Avustralya igin
EESS ve ACMA ile uyumludur.

Bu Urtin, gegerli Ukrayna yonetmeliklerine
uygundur.

Bu Uriin gegerli AT direktiflerine uygundur.

Bu Urlin yararltkteki Birlesik Krallik
yonetmeliklerine uygundur.

Not: Uriin tzerindeki diger semboller/etiketler bazi
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.

Nominal deg@erler plakasi
(Sek. 21)

1.
2.
3.

Uretici

Uriin ad

Seri numarasi - yyyyhhgxxxx

Nominal deg@erler plakasi, seri numarasini gosterir.
yyyy uretim yili, hh Uretim haftasi ve g ise pazartesi
gliniinden baslayip pazar giiniiyle biten haftanin
glnudur.

Uriin hasari

Asagidaki durumlarda triinimizde meydana gelen
hasarlardan sorumlu olmayiz:

Uriin hatal sekilde onariimissa.

Urlin, Ureticiye ait olmayan veya uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onariimissa.

Urlinde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

urdin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onariimamissa.
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Givenlik

Giivenlik tanimlar

Kilavuzun &zellikle dnemli bélumlerine isaret etmek icin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Talimatiara uyulmadigi takdirde
operatdr veya gevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lim riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatiara
uyulmazsa urunin, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durum icin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek tzere kullanilir.

Genel makine giivenlik uyarilari

UYARI: Bu makineyle birlikte verilen
tiim glvenlik uyarilarini, talimatlan, ¢izimleri
ve teknik &zellikleri okuyun. Asagida
listelenen tdm talimatlarin goz ardr edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A\

Tdm uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak iizere
saklayin.

Not: uyariardaki "makine”, sebeke akimiyla calisan
(kablolu) makinenizi veya akliyle ¢alisan (kablosuz)
makinenizi belirtmektedir.

Elektrik glivenligi

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriinii yagmur altinda
kullanmayin.

A
A

*  Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

* Dogru takilmis ve hasar gérmemis onayli bir glic
cikisi kullanin.

Uriiniiniiz igin énerilenden baska giic adaptérleri
kullanmayin.

+ Uriinii veya glig adaptériinii sékmeye galismayin.
» Hasarl Grini kullanmayin.

« Gulg adaptori hasarliysa gli¢ kaynagindan gikarin ve
hasarli alana dokunmayin.

Akl makine kullanimi ve bakimi

« Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akl grubu icin uygun olan bir sarj aleti bagka bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.

« Makineleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis aki
gruplanyla kullanin. Farkl tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.

« AKi grubunu, kullanimda degilken atas, bozuk para,
anahtar, givi, vida veya diger kiiglik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin
kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

« Zorlayici kosullarda akiiden sivi sizabilir; bu siviya
dokunmayin. Kazara dokunursaniz temas eden
kismi bol suyla yikayin. Sivi, géze temas ederse
ayrica doktora bagvurun. Akiiden sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yaniklara neden olabilir.

« Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmis akii
grubunu veya makineyi kullanmayin. Hasarli
veya Uzerinde degisiklik yapiimis akiler; yangin,
patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanabilecek
beklenmedik durumlara yol acabilir.

« Akii grubunu veya makineyi atese ya da asirn
sicakliga maruz birakmayin.

+ Tium sarj etme talimatlarina uyun ve akii grubunu
ya da makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araligi
diginda garj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin
disinda veya hatali olarak yapilan sarj islemleri,
aklye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hizmet

+  UriinGiniizGn yalnizca ayni yedek parcalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini saglayin.
Bu, Grlinlin glivenliginin saglanmasi icin gereklidir.

« Hasarli akil gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Ak gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Genel emniyet bilgileri

A
A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Lens kullanim sirasinda gok
Isintyor. Yanma riskini azaltmak igin sicak
mercede dokunmayin.
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UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin
¢alisma lambasina bakmayin. Ciddi g6z
yaralanmasi meydana gelebilir.

A

Yaralanma riskini azaltmak igin galisma alanini temiz
tutun.

Yaralanma riskini azaltmak igin gocuklarin yakininda
bir Grtin kullanildiginda yakin gézetim gereklidir.
Sicak pargalara temas etmeyin.

Yalnizca ureticinin tavsiye ettigi veya sattigi
atasmanlari kullanin.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin Grind

suya veya baska siviya maruz birakmayin.

Uriini diisebilecegi veya kiivet ya da lavaboya
cekilebilecegi bir yere koymayin veya bdyle bir yerde
saklamayin.

Bu urtindeki 1s1k kaynagi yalnizca uretici veya servis
noktasi ya da benzer nitelikte bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

Bu Uriinde degisiklik yapmayin. Uretici tarafindan
onaylanmayan degisiklikler ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Uriinde baska kisilerin degisiklik yapmis olma
ihtimali varsa urin( ¢alistirmayin.

Her zaman orijinal aksesuar ve yedek

parcalari kullanin. Uretici tarafindan onaylanmayan
aksesuarlar ve yedek pargalar ciddi yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

Uriinii temiz tutun. Isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Cocuklarin veya uriiniin kullanilmasi konusunda
egitilmemis kisilerin Griind kullanmasina veya uriinde
servis islemleri yapmasina asla izin vermeyin.
Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup anlamadan
kimsenin Urind galistirmasina izin vermeyin.

Bu Urlin, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin bu trtini ¢alistirmadan énce
doktorlari ve tibbi implant Ureticileriyle konusmalarini
oneririz.

Bu kullanim kilavuzundaki bilgiler asla profesyonel
beceri ve deneyimin yerine gegemez. Kendinizi
glivensiz hissettiginiz bir durumda kalirsaniz
calismayi birakin ve uzman tavsiyesi alin. Servis
bayinize danisin. Emin olmadiginiz higbir islemi
denemeyin.

Uriine bakim yaparken onayli koruyucu eldivenler
kullanin.

Sik sik galisma yapmak, giivenlik diizenlemelerini
g6z ardi etmenize neden olmamalidir. Dikkatli
olmazsaniz bir kaza meydana gelebilir.

Ak givenligi

UYARI: Oriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A
A

UYARI: Hasarli bir akii patlamaya
neden olarak yaralanmaya yol acabilir. Akl
deforme olmussa veya hasar gérmisse
onayll bir Husqvarna servis noktasiyla
gorisun.

Yalnizca Husqvarna akii sarj cihazlarini ve akdleri
kullanin.

Bu Urin igin yalnizca orijinal akiler kullanin. Akuler
yanhs tirde bir akiyle degistirilirse patlama riski
vardir. Daha fazla bilgi igin bayinizle gérisun.
Elektrik garpmasi riski. Aku terminallerini
anahtarlara, vidalara veya diger metallere
baglamayin. Bu, aklde kisa devreye neden olabilir.
AkUde sizinti varsa sivinin viicudunuza,
kiyafetlerinize veya urline temas etmesine izin
vermeyin. Siviya temas ederseniz etkilenen bolgeyi
bol suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Akdlerin yakinindayken koruyucu gozlik kullanin.
Sivi géziinlize kagarsa gdzlerinizi ovmayin ve en az
15 dakika gozlerinizi suyla yikayin. Tibbi yardim alin.
Sarj edilebilir olmayan akleri kullanmayin.

AKU Uzerinde degisiklik yapmayin.

AkUnin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

Akuyl gunes isigindan, i1si kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Aku bir patlamaya yol agarak
yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.
Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.
Akuyl mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

Akuyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
galismayin.

Akuyu yalnizca ortam sicakhgi -10°C / 14°F ile
40°C / 104°F arasindayken kullanin.

AkUyl veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Akiyd ve akd sarj cihazini temizleme sayfada:
286.

Hasarl bir aklyU kullanmayin.

Akdleri civi, vida veya miicevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Akuyu gocuklardan uzakta tutun.

Akuyl dogru sekilde takin. Hatal takilan akide kisa
devre olabilir.

Akl sarj cihazi glvenligi

A

UYARI: Tim glvenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
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yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

« Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

+ Uriniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihaz
kullanmayin. Husqvarna yedek akdleri sarj ederken
yalnizca Husqvarna QC sarj cihazlarini kullanin.

* Akl sarj cihazini pargalarina ayirmaya calismayin.

* Hasarli veya diizgun galismayan bir aki sarj cihazini

kullanmayin.

« AkU sarj cihazini gii¢ kablosundan tutup kaldirmayin.

AKU sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
gekin. Glg kablosunu ¢gekmeyin.

* Tudm kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin koselerden uzakta tutun. Kablonun

kapilara, citlere veya benzeri yerlere takilmadigindan

emin olun.
» Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya

korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda

kullanmayin. Aki sarj cihazinin Gstiniin kapali
olmadigindan emin olun. Duman veya ates ¢ikmasi
durumunda aku sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

» Akulyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
gilnes isigindan uzak bir yerde sarj edin. Akuyd dis
mekanda sarj etmeyin. Aklyu 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

* Aklyu yalnizca ortam sicakligi 5°C / 41°F ile 40°C /
104°F arasindayken sarj edin. Sarj cihazini iyi hava
akisi olan, kuru ve tozsuz bir ortamda kullanin.

* AkU sarj cihazinin hava deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

» Ak sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi icin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

« Sarj edilebilir olmayan akdileri, akii sarj cihazinda
sarj etmeyin veya Urtinde kullanmayin.

« Hasarli olmayan onayli duvar prizlerini kullanin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden veya
arlnd monte etmeden dnce akuyu gikarin veya gug
kaynagi kablosunun baglantisini kesin.

« Operator, yalnizca bu kullanim kilavuzunda
gbsterilen bakim ve servis islemlerini uygulamalidir.
Daha genis gapli bakim ve servis icin servis
bayinizle iletisime gegin.

« Akuyl veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Gugli deterjanlar plastige zarar verebilir.

« Bakim yapmamaniz triinin kullanim émriinii azaltir
ve kaza riskini artirir.

* TUm servis ve onarim isleri igin 6zel egitim
gereklidir. Bakim yaptiktan sonra bu kullanim
kilavuzundaki tim kontroller onaylanmazsa servis
bayinizle iletisime gegin. Uriiniiniiz igin profesyonel
onarim ve servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti
ederiz.

« Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Calisma

Giris

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
guvenlik bélimini okuyup anlayin.

Uriinii kancadan asma

1. Urlinii asmak istediginiz yere bir vida takin.
2. Uriin Gizerindeki kancayi agin. (Sek. 22)
3. Uriinii vidaya asin.

Uriinii montaj deliklerinden asma

1. Uriinii asmak istediginiz yere 2 vida takin. 2 vidanin
birbirinden 63 mm uzaklikta oldugundan emin olun.

2. Uriind 2 vidaya asin. (Sek. 23)

Tripodu agma
1. Tripodu diz bir ylizeye yerlestirin.
2. Kilit somununu (A) gevsetin. (Sek. 24)

3. Uzatma ¢ubugunu (B) kaldirin ve braketi (C) asagi
itin.

4. Braketin (C) uzatma gubugu lizerindeki isaretler (D)
arasinda oldugundan emin olun.

5. Kilitteme vidasini (A) sikin.

Gerekirse uzatma gubugunun uzunlugunu ayarlayin.
Bkz. Uzatma ¢ubugunu ayarlama sayfada: 285.

Tripodu agma

1. Gerekirse uzatma gubugunu indirin. Bkz. Uzatma
cubugunu ayarlama sayfada: 285.

Kilit somununu (A) gevsetin. (Sek. 25)

Uzatma gubugunu (B) tutun ve braketi (C) kaldirin.
Gerekirse 3 ayagi (D) iceri itin.

A ol

Kilitteme vidasini (A) sikin.

Urlind tripoda takma ve tripoddan
cikarma

1. Tripodu agin. Bkz. Tripodu agma sayfada: 284.

284
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2. Uriinii montaj vidasina yerlestirin ve saat yéniinde
cevirin.

3. Uriinii gikarmak igin adimlari tersten takip edin.

Aklyl takma ve ¢ikarma

1. Akuyl akl bélmesine yerlestirin. Akt dogru
takildiginda bir tik sesi duyarsiniz.

2. Akuyu cikarmak icin adimlar tersten takip edin.
Akuyl aki bélmesinden ¢ikarirken akl serbest
birakma diigmelerine basin.

USB-C kablosu baglama

Uriinde, harici cihazlar sarj etmek igin USB-C gikis
bulunur.

1. Kauguk kapagi USB-C ¢ikisindan kaldirin.
2. USB-C kablosunu baglayin.

Isik panellerini ayarlama

1. Sol ve sag isik panellerini kaldirip Griine 90 derecelik
bir aciyla agin. (Sek. 26)

2. Orta isik panelini Griiniin Ust kismina dogru katlayin.
(Sek. 27)

3. Gerekirse 3 1sik panelini ayarlayin.

Uzatma gubugunu ayarlama

1. Ayar somununu gevsetin. (Sek. 28)

2. Uzatma gubugunu istenen yiikseklige ayarlayin.

c DiKKATZ Tripod diiz olmayan bir

yuzeydeyse uzatma gubugunu gizginin
3. Ayar somununu sikin.

(A) Uzerine uzatmayin.

Uriinii galistirma ve durdurma

+ Urini galistirmak veya durdurmak igin ON/OFF
digmesini basil tutun. (Sek. 29)

Not: Ak, iriin OFF konumuna getirildikten sonra 3
dakika boyunca agik kalir.

Not: uss sarj cihazi baglandiginda akl devre disi
birakilmaz.

Parlakligi ayarlama

« Parlakligi ayarlamak icin parlaklik ayarlama
digmesine basin. (Sek. 30)

Isik modunu degistirme

* Isik modunu degistirmek igin 1sik modu digmesine
basin. (Sek. 31)

Bakim

Sunum

UYARI: Uriin iizerinde bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce glivenlik bdlimini
okuyup anlayin.

UYARI: Uriin iizerinde bakim

gerceklestirmeden 6nce akllyi veya guc
kaynagi kablosunu gikarin.

UYARI: Dogru sekilde bakim
yapmamaniz trinin kullanim émrind

> B> B

azaltip kaza riskini artirabilir. TUm servis ve/
veya onarim isleri yetkili personel tarafindan
gergeklestiriimelidir. Daha fazla bilgi igin
litfen servis bayinizle goriistn.

Bakim takvimi

Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir.

Kullan- Kullan-
Bakim madan diktan Aylik
6nce sonra
Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X
Kontrol panelinin diizglin galistigindan ve hasar gérmemis oldugundan emin X
olun.
AkU ile Grin arasindaki bagdlantilari kontrol edin. Ak ile akl sarj cihazi arasinda- %
ki baglantiyi kontrol edin.
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Kullan- Kullan-

Bakim madan diktan Aylik
6nce sonra

UriinG temizleyin. X

Uriini temizleme

« Aklyl aki sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akinin

A

kullanmayin.

DIKKAT: Uriinii temizlemek igin yiiksek
basingh yikama makinesi veya akan
su kullanmayin. Temizlik igin ¢6ziicu

olun.

ve aki sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin

« AkU terminallerini basingli hava ile temizleyin veya
yumusak ve kuru bir bez ile silin.

* AKU ve aku sarj cihazinin yizeylerini yumusak ve

+  Uriinii temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

suyla temizlemeyin.

UYARI: Akuyl veya aki sarj cihazini

A
A

maddeler kullanmayin.

UYARI: Akuyl temizlemek igin kimyasal

kuru bir bezle temizleyin.

Ak sarj cihazini kontrol etme

Aklyu ve aku sarj cihazini temizleme Akl sarj cihazinin ve giig kaynag kablosunun

hasarli olmadigindan emin olun. Catlak ya da baska
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Uriinde sorun giderme

Not: Akii ve aki sarj cihazi ile ilgili sorun giderme
islemleri icin ilgili kullanim kilavuzuna bakin.

Sorun

Neden

Cozim

Uriin calismiyor. ACMA/KAPATMA
digmesine bastiginizda higbir LED
yanmaz.

AkU bostur.

Akly( sarj edin.

AkU Uriine dogru sekilde takilmamis.

Akuyu ¢ikarin ve dogru sekilde takin.

AKU hasarlidir veya diizgiin galismi-
yordur.

Aklyl kontrol etmek icin ACMA/KA-
PATMA digmesine basin. En az 1
yesil LED yanmalidir.

Ak ile Urlin arasinda kirli veya ha-
sarli fis.

AkU ve Urlin arasindaki glig konektor-
lerinin kirli veya hasarli olmadigindan
emin olun.

Servis gereklidir.

Yetkili bir Husqvarna servis merkezi-
ne basvurun.

Uriin calisiyor ancak kontrol panelin-
de gbsterge 1s1§1 yanmiyor.

Servis gereklidir.

Yetkili bir Husqvarna servis merkezi-
ne basvurun.

286
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Tasima, depolama ve bertaraf

Uriini tasima/depolama moduna

getirme

1. Urlind tripoddan gikarin. Bkz. Uriindi tripoda takma
ve tripoddan ¢ikarma sayfada: 284.

2. Akuyu cikarin. Bkz. Akdiyii takma ve ¢ikarma
sayfada: 285.

3. Orta paneli Griinlin gévdesine dogru katlayin. (Sek.
32)

4. Sol ve sag isik panellerini triiniin gévdesine dogru
katlayin. (Sek. 33)

5. Uriini diiz bir yiizeye 4 kauguk ayagin lizerine
yerlestirin.

Tasima ve depolama

« Hasar ve kazalari 6nlemek igin tasima sirasinda
uriini glivenli bir sekilde baglayin.

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grlnd kilitli bir alanda tutun.

* Akunin Urin ile baglantisini kesin.

Aklniin, akl sarj cihazinin ve Uriiniin

bertaraf edilmesi
Asagidaki sembol, driniin evsel atik olmadigini gésterir.
Uriind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin bir geri

dénlsum istasyonunda geri dénisturin. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmesini 6nlemeye yardimci olur.

Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle, evsel atik servisiyle
veya bayinizle goriisun.

Not: Sembol, Urlin veya Uriin paketi Gzerinde gdsterilir.
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Teknik veriler

Oge WL7i Agiklama
LED tipi HS-2835-1W-3V/350mA-SD
Toplam sistem etkinligi, Im / W 130
Isik akisi, Im 830~7000 Diflizér olmadan.
Her bir 1sik paneli icin gérlntlileme 120
agisl; derece
IP sinifi P44
Agirlik, kg / Ib 2,8/6,16
Darbelere karsi koruma IK 07
Calisma sicakhgi arahgi, °C / °F -5-40/23-104
Toplam giig, W Isik igin 54.
Type C ¢gikis igin 18.

Onayli akiler

Bu Urin igin yalnizca Husqvarna orijinal 40-B kullanin.

Akl 40-B140 X Bluetooth® olmadan
Tip Lityum iyon

Ak kapasitesi, Ah 4,0

Nominal voltaj, V 36

Agirlik, kg / Ib 125127

Onayli akii sarj cihazlan

Akt sarj cihaz 40-C500X
Giris voltaji, V 100-240
Frekans, Hz 50-60
Gug, W 500

288
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Uriin boyutlari

(Sek. 2)
A Yikseklik lambasi, mm / ing 208,8/8,2
B Genislik lambasi, mm / in¢ 219,9/8,7
C Derinlik lambasi, mm / ing 251/9,9
D Tripod yuksekligi, mm / in¢ 690+10/27,2+0,4

Teknik dokimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe - 34844 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 519 88 78

info@cullas.com.tr
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Bctyn

Onwuc BnpoGy

Lli Bpobu € akymynsToOpHUMU NEPEHOCHUMY POBOYNMUN
CBIiTUNbHMKaMM 3i CBITNOAIOAHUM [HKEPENOM CBiTna.

Y mexax 6e3nepepBHOro npouecy BAOCKOHANEHHS
npoayKuii M 3anuwaemo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBaTH
[OM3aiiH i 30BHiLLHI BUrNag Bupo6is 6e3 nonepegHLoro
CMOBILLEHHS.

MpusHayeHHs

Lli BUpo6u npusHayeHi Anst ocBiTNEHHS po6oYMX 30H
y NpUMILLEEHHI Ta Ha BigkpuTOMYy noBiTpi. 3a6opoHeHo
BMKOPUCTOBYBATM BMPI6 AN iHLWMX 3aBAaHb.

3BepHin yBary: Hotpumyiitech sBumor
[epXaBHUX YU MICLEBUX HOPM, LLIO CTOCYIOTLCS
MOBOPKEHHS 3 NPUCTPOEM.
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Ornsp BupoGy

Man.

©NoOGRON =

N = =2 a2 a2 a A a©
O ©W 0o NOO O WN = O

1)

MpaBa cBiTnoBa naHenb
CepepHs cBiTnoBa naHesnb
liBa cBiTnosa naHenb
Pyyka ans TpaHCnopTyBaHHs
Biacik akymynsitopa
IHaviKaTOp 3apsay akymynsaTopa
KHorka BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS
KHonka pexumy OoCBiTNEeHHS
KHonka perynioBaHHs iCKpaBoCTi

.Po3’em USB-C

. T'yMOBI HiXKK1

. KpinneHHs ana wratuea

. MoHTaxHi oTBOPM

. KpoHwreitH

. PerynioBanbHa ranka

. MOHTaXHWI rBUHT

. CTONOpPHWI rBUHT

. NMopoexyBay

. Hixka

. dikcaTop Haxuny

21. MNocibHuk kopucTyBaya

CumBonu Ha BUpobGi

(Man.

(Man.

(Man.
(Man.
(Man.
(Man.
(Man.
(Man.
(Man.

(Man.

3)

12)

YBATAl ByabTte o6epexHi Ta
BUKOPWCTOBY#TE BMPIG NpaBunbHO. BiH
MOX€E CMPUYUHUTK CEPIiO3Hi TpaBMu abo
3arnbenb onepaTopa Y1 CTOPOHHIX OCib.

Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOBY YBaXHO
npoymTaiite NocibHWK i nepekoHarTecs,
LLIO B 3pO3yMiNnv HaBedeHi B HbOMY
BKa3iBKU.

IHAnkaTop piBHS 3apsdy akymynsTopa.
Pexvm ocBiTNeHHS.

KHonka peryntoBaHHs SiCKpaBoCTi.
KHonka yBiMKHEHHS / BUMKHEHHS.
YBATAl apsiya noBepxHsi.

CeitunbHuk Il knacy.

He auBiTbes Ha poboye mxepeno caitha.

YBara! Pusuk ypaxeHHsi enekTpuyHum
CTpyMOM.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

13)

14)

15)

16)

17)

18)

19)

20)

MiHiMmanbHa BiacTaHb 4O OCBITNEHUX
06’exTiB (MeTpm).

B3axuweHo Big 6pn3ok Boau.

EkonoriyHe mapkyBaHHs. Lieli Bupi6 i
0ro NakoBaHHsI He MOXHa yTUni3yBaTu
pasom i3 nobyToBuMM Biaxogamu.
YTunisauito Bupoby HeobxigHO npoBoANTH
Ha cepTudikoBaHOMY NiANPUEMCTBI 3
nepepobku BiAXoAiB €NeKTPUYHOro W
eIeKTPOHHOro 06nagHaHHs.

Llen Bupi6 cepTudikoBaHO 3HaKOM
cTUVus komnanii TUV Rheinland.
CepTudpikauis s3Hakom cTUVus o3Hauae,
o Bupi6 Bignosigae ctaHaapTam
6e3neku CLUA Ta KaHagu. Lis
cepTudikaLlis rapaHTye, Lo BuUpid
NpoWLIOB TECTyBaHHSA Ta Bignosigae
HeobxiaHUM BUMoram 6esnekun ans
NiBHIYHOAMEPUKAHCBLKOrO 1 KaHaACbKOro
PVHKY.

Llen Bupi6 Bignosinae Bumoram EESS ta
ACMA ansa Hoeoi 3enaHgii Ta ABctpanii.

Llen Bupi6 BignoBigae YMHHUM
pernameHTam YkpaiHu.

Llen Bupi6 Bignosinae Bumoram
3aCcTOCOBHMX AvpekTuB €C.

Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX HOpM CnonyyeHoro
KoponiscTBa.

3BEPHITb YBAry: Inwi nosHaderHs Ha BupoGi
CTOCYIOTbCS cneLianbHUX BUMOT Ao cepTudikauii ans
NEeBHMUX KpaiH YM perioHiB.

MacnopTtHa Tabnnyka

(Man.
1. BupobHuk

21)

2. Hasga Bupoby
3. CepiltHnit Homep — yyyywwdxxxx

Ha tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMK 3a3Ha4YEeHO
CepiliHUIA HoMep: Yyyy — pik BUpoBHMLTBA, WwW —
TWXAEHb BUPOOHULTBA, d — AeHb TWXHSA, e Bianik
NOYMHAETLCS 3 MOHEAINKA Ta 3aKiHYYETLCS HeAineto.

MowkomkeHHA BUpOby

Mwu He HeceMmo BigNOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,

AKLLO:
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* BuUpi6 Byno HenpaBWNbLHO BiPEMOHTOBAHO;
*  Bupi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM

* BuMpi6 Byno BiApPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
CEpPBICHOMY LieHTpi abo HeEaBTOPU3OBAHOIO

netanew, BUroToBneHux He BUpoBHMkoM abo He KOMMNaHieto.
3aTBEPAKEHNX HUM;
*  BUpi6 06nagHaHO akcecyapoM, BUTOTOBNEHUM He
BMpOﬁHMKOM abo He 3aTBEPMAXKEHUM HUM;
besneka
Po3s’sacHeHHA TepMiHonorii Wwoao Enektpobeaneka

oe3neku

MonepeneHHs, 3acTepexXeHHs i NPUMITKA
BMKOPUCTOBYIOTBCS AN HArosoLeHHst Ha 0cobnMBo
BaXIMBMX MONOXEHHSIX MOCIOHMKA.

c NOMNEPEMKEHHA: vrasye 1a

onepaTtopa Yu iHWKMX Ocib, WO 3HAaXOAATbCS
nopy-.

YBATA: Bkasye Ha Te, Lo B

pasi HeJOTPUMAHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHNX
y LibOMY NOCiBHWUKyY, icHye Hebeaneka
NOLUKOKEHHS BUPOOY, iHLIMX MaTepianis
abo HaBKONWLLHIX 06’ eKTIB.

Te, WO B pasi MOPYLUEHHS iHCTPYKLiN,

HaBe[EeHUX Y LibOMYy MOCIGHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi

3BepHin yBary: BukopucToByeTbCst ANs HagaHHs

[oAaTkoBoi iHbopmalii LWoAo NeBHOI cuTyallii.

3aranbHi BKa3iBKA 3 TEXHIKK
Geaneku nig Yac poboTu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTamMm

BCi BKasiBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta

iHWIi IHCTpYKLii, HagaHi pa3omM i3 LM
BUpoGOM. HegoTpumarHs HaBegeHux [ani
[HCTPYKLIVE MOXe MPpU3BECTU [0 YPaXKEHHS
EN1EKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXI Ta/abo
TSKKUX TDABM.

c NONEPEMMKEHHA: npounraitre

36epexiTb yci nonepeaysarbHi 3HaKW Ta IHCTPYKUIT
AN iX BUKOPUCTaHHS B MailGyTHbOMY.

3BepHin YBAry: Tepmit «eneKkTpoiHCTpyMeHT»,
Lo BUKOPUCTOBYIOTb Y BKAa3IBKax 3 TEXHIKM 6e3reku,
CTOCYETbCS €/IEKTPOIHCTPYMEHTA, KA MpaLroe

Bl €71EKTPOMEPEXT (3 Kabenem xXuBreHHs]), abo
E/IEKTPOIHCTPYMEHTA, KWV NPAaLtoe Ha aKyMysIaTopl
(6e3 Kaberito KnBIIeHHS]).

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

A

MONEPEMKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE BMPIG Nig Yac Jouly.

* Yepes HepoTpUMaHHSA NpaBui TexHikv Beaneku
MOXE BUHVUKHYTU PU3UK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM a0 KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

* BukopucToByiiTe CxBaneHy, NpaBuIibHO
BCTaHOBIIEHYTa HE MOLLKOKEHY PO3ETKY
€NeKTPOXUBMNEHHS.

* 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATW Byab-siKi iHLUi
afanTepu XUBIIEHHS!, OKPIM TOro, LLO
pekoMeHAOoBaHUIA Ans BALLOro BUPOOGY.

* He HamarainTecs po3bupaTu Bupi6 abo agantep
JKMBIEHHS.

* He KopucTy#iTECSA NOLUKOAXKEHUM BUPOGOM.

e fKuwo aganTep XMBMEHHS NOLLKOOXKEHO, Big'eaHanTe
Oro Bif, A)Xepena XvBNeHHs Ta He TopkanTecs
MOLUKOMKEHOT AiNsIHKN.

BukopucTaHHs aKyMynATOPHOro
o6nagHaHHsa Ta ornsag, 3a HUM

« 3apspxaTtv akymynatopHy 6arapeto noTpiGHO
BUKITIO4HO 33 AONOMOrOI0 3apsiAHOTO NPUCTPOLO,
3a3Ha4yeHoro BUPOGHUKOM. BrkopucTaHHs
3apsaHOro NpPUCTPOIO, MPU3HAYEHoro Ans poboTtu
3 aKyMynaTopHuMu 6aTapesmu ogHoro Tuny, 3
aKyMynsTopHUMU BaTapesMu iHLIOro TUny Moxe
npm3eBecTtu oo MOXEeXi.

* B enekTpoiHCTpyMeHTax 3aCTOCOBYMTE TilbKu
nepen6aydeHi anst HUX akyMynsiTopHi 6araper.
BuikopucTaHHs akyMynsTopHuX 6atapeit iHwyx Tunis
MOXXe Npu3BeCcTU 0 TpaBMyBaHHA 4K NoXeXxi.

*  fAkwo akymynsitopHa 6atapesi He
BUKOPUCTOBYETLCS, Crif TpuUMaty ii nogani sig,
MeTaneBux NpeaMeTiB, SIK-OT CKPiNku, MOHETH,
KItoui, LIBSIXWM, FBUHTU Ta iHLWI ApiOHi MeTanesi
npeaMeTh, siki MOXyTb 3'€AHaTU OAMH KOHTaKT
akymyrsitopa 3 iHLWWM. 3aMUKaHHS KOHTaKTIB
aKymynsiTopa Moxe npu3BecTu Ao onikis abo
NOXeXi.
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Y pasi HenpaBunbHOro 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMynsiTopa
MOXe BUNIICKyBaTUCS PiAyHA; YHUKATE KOHTaKTy 3
Heto. Y pasi BUNagKkoBOro NOTparsIsiHHA Ha LWKipy
NpoMUiATE Lie MicLie BOAOI. Y pasi noTpansisiHHA
PiAuHK B OYi HA 4OAATOK A0 IXHBOrO iIHTEHCMBHOIO
NPOMMBaHHSA 3BEPHITLCA MO MeANYHY AONOMOrY.
PigvHa 3 akymynaTopHoi 6aTtapei Moxe BUKNUKATH
nogpasHeHHs Ta oniku.

He BukopucToByiiTe akymynsitopHy 6atapeto abo
©NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKILIO BOHW NOLLKOMKEHi abo

B iIXHIO KOHCTPYKLIil0 BHECEHO 3MiHW. [MOLLKOKeHI
abo moamndikoBaHi akyMynsTopu npawoTb
HecTabinbHO: BOHU MOXYTb 3aNHATUCS, BUDYXHYTU
ab0 iHLWKXM YMHOM TpaBMyBaTK onepartopa.
Tpumaiite akyMynaTopHy batapeto Ta
ereKTPOoiHCTPYMEHT noaarii BiA axXepen BiAKpUToro
nonym’si Ta BUCOKMUX Temneparyp.

HoTpuMyiiTech iHCTPYKLl i3 3apahKaHHA

i 3a )ogHVx 06CcTaBUH He 3apsmkaiite
aKymynsiTopHy 6aTapeto abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
MeXaMu TeMnepaTypHoro fiianasoHy, HaBeieHoro
B iHCTPYKLji 3 ekcnnyartaLlji. HenpasunbHe
3apsagkaHHsa abo 3apsagkaHHA 3a Mexamu
[0NyCTMMOro TemMnepaTypHOro gianas3oHy Moxe
3pyiiHyBaTK akyMynaTopHy 6aTtapeto Ta nigsuwmuTm
Hebe3neky Noxexi.

Cnyxb6a

.

CepBaicHe 06cnyroByBaHHsi BUpoGy Mae BUKOHYBaTU
kBanichikoBaHWA maicTep 3a BUKOPUCTAHHS NULLe
iAeHTUYHMX 3anacHMUX 4acTuH. Lle rapaHTyBatume
niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotun BMpoOy.

3a XogHWUX YMOB He BUKOHYITE TEXHIYHOIO
o6crnyroByBaHHs! NOLLKOPKEHWUX aKyMyTSTOPHUX
6nokiB. TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS akyMynsiTOPHUX
6110KiB Ma€e BUKOHYBaTUCS NULLE BUPOBHUKOM abo
BMOBHOBAXXEHWM NOCTayanbHUKOM NOCHyr.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

MNOMNEPEIKEHHA: nepuw wix
po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBy,
yBa)XHO NpoumUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepempKeHHs.

MNONEPEMXEHHA: nig yac
BMKOPUCTAHHS NiH3a CUIIbHO HarpiBaeTbCs.
LLlo6 3MEeHLUIMTM pU3KK onikiB, He TopkakTecst
raps4oi niHau.

MONEPEMKEHHA: wos

3MEHLUMTN PU3VK TPaBMyBaHHS, He AUBITLCS
Ha namny, Konu BoHa npautoe. Lie moxe
Npu3BECTA 4O CEPHNO3HOro TpaBMyBaHHS
oyei.

LLlo6 3MeHLnTM pu3nk TpaBMyBaHHS, AbanTe npo
4nCTOTY POBOYOI 30HM.

LLlo6 3MeHLWMTM pusnK TpaBMyBaHHs, cnig 6yTn
0CO6NMBO NUIILHUMMU, KON BUPIG BUKOPUCTOBYETHLCS
B NPUCYTHOCTI AiTeNn.

He TopkaiiTecs rapsuunx getanei.

BukopucTtoByinTe nulie Hacaaku, siki pekomeHaye
abo npogae BUPOBHMK.

LLlo6 3MEHLUNTN PU3NK YPAXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, He KnagiTb BUpi6 y Boay abo iHLy piavHy.
He ctaBTe Ta He 36epiraiiTe BUpIib y MicLsAXx, 3BiaKK
BiH MOXe BnacTy abo NoTpanuTu y BaHHY Yn
PakoBUHY.

[xepeno ceiTna B LiboMy BMPObi MOXe 3amiHioBaTU
nuie BUPOGHWUK, CEPBICHUIA MpeACcTaBHNK abo iHLWWIA
axiBeLp BianoeigHoI kBanidikadii.

He BHOCbTE 3MiHM [0 KOHCTPYKLi Liboro BUpoby.
BHeceHHs B KOHCTpYKLIito BUPODY 3MiH, He
CXBaneHnx BUPOGHUKOM, MOXe Npu3BecTy Ao
TSOKKMX TpaBM abo cmepri.

He BukopucToBy#iTE BUPIO, SKLLO iCHYE iIMOBIPHICTb
TOro, Lo 3MiHM BYno BHECEHO iHLWINMK ocobamu.
BukopucToByiiTe Tinbkv opuriHanbHi 3an4yacTuHu i
akcecyapu. BukopuctaHHsi akcecyapis i 3anacHux
YaCTWH, He cXBaneHUX BUPOBHUKOM, MOXe
NpU3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU YN CMEPTI.

TpumariTe npucTpili y unctoTi. MNepekoHanTecs, LWo
3HaKM Ta HaKIewkn YnTabenbHi.

Hikonu He fo3BonsiiiTe Oitam abo HeniaroToBNeHUm
noasM BUKOPUCTOBYBaTH BUpIG abo 3ailicHioBaTh
1ioro TexHiyHe o6CyroByBaHHsI.

[lo3BonsiiTe kepyBaT BUPOGOM CTOPOHHIM MoAsSM
TiNbKKM NicNs TOro, ik BOHW MOBHICTIO NPOYNUTa0Th
nocibHUK KOpUCTYBaYa Ta 3pO3yMitoTb Oro BMICT.
Mia Yac po6oTn Lboro BUpoby yTBOPOETLCS
enekTpomMarHitHe none. Lle none moxe 3a

NeBHNUX YMOB B3aEMOZIATU 3 aKTUBHUMU YK
nacvBHNUMMN MeanYHUMK iMnNnaHTaTamu. o6
3HU3UTW PUBMK TSHKKMX @60 CMepTeribHUX

TpaBM, pekoMeHayeMO ocobam i3 MeauyHUMn
iMnnaHTaTamun NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOBHMKOM MeAMNYHOrOo iMnnaHTaTy
nepep no4aTkoM ekcnnyarauii Lboro supoby.
IHdpopmalLlis B NOCiGHUKY KopucTyBaya B XXOLHOMY
pasi He 3aMiHUTb NPOMECINHNX HAaBUYOK Ta AOCBIaY.
Akwio BM He BNeBHeHI B BeaneLii cBOIX Ail,
NpUNUHITL poBoTY Ta 3BEPHITLCS MO Nopaay

[0 daxisus. 3BepHITLCA 4O CBOro aunepa 3
obcnyroByBaHHs. He BUKOHyWTe Aild, y 6e3nevHocTi
SIKUX BW HE BMEBHEHI.

Min yac TexHiyHoro obenyrosyBaHHsA BUPObyY
BMKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI 3aXUCHi pyKaBuLi.
Hikonn He MOXHa HexTyBaTW Npasuamm TEXHIKK
6e3neku, HaBiTb Yy pasi YacToro BUKOHaHHS PoGiT.
HeobepexHiCTb Moxe NpU3BeCTU A0 HeLacHoro
BUNagkKy.
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3axonu 6eaneku nig Yac pobotu 3
akyMmynsitopamm

NOMNEPEMKEHHA: mepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpoYnUTaniTeE HAaBEAEHI HKYe
nonepemXeHHs.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: MowkomKeHNn

aKymynsTop Moxe BUOYXHYTW i CMIPUYUHUTY
TpaBMyBaHHS. FAKLLO aKyMynsiTop
noLuKoaKeHu abo gedopmoBaHui,
3BEPHITLCS 0 YNOBHOBAXXEHOTO LIEHTPY
obcnyroByBaHHsa Husqgvarna.

36epirante akymynsaTopu nogani Big MeTaneBux
npeameTiB Ha KLUTanT LUBAXIB, FBUHTIB UM OBEMIPHNX
BMpOGIB.

TpumaiiTe akymynsTop nogani Bia Aitew.
MigkntodiTe akymynsTop npasunbHO. HenpasunbHe
NiAKIIOYEHHS MOXe NPU3BECTU A0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS B aKyMynsiTopi.

3axoam 6esneku nig Yac poboTu i3 3apsaHUM
NPUCTPOEM

* BukopucToByiTe nuLle 3apsgHi NpucTpoi Ta
akymynsaTopu Husqvarna.

* Y ubOMy NpUCTPOI CMif, BUKOPUCTOBYBATH TiNbKu
opuriHanbHi akymynsTopu. FKLo Ans 3amiHu
BMKOPWUCTOBYBATU aKyMynsiTOp HEMpaBUnbHOTrO TUNy,
icHye Hebeaneka BMbyxy. LLlo6 aisHaTucs GinbLue,
3BEpPHITLCS 40 CBOTO Aurnepa.

* Hebesneka BpaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo Mia’eaHyBaTH KNeMu akymynstopa go
KntodiB, rBUHTIB abo iHLWIMX MeTaneBux NpeaMeTiB.
Lle moxe npu3BecTn 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS B
aKyMynsaTopi.

* Y pasi BUTIKaHHS pignHKn 3 akymynsaTopa cnigkywre,
o6 BOHa He noTpanuna Ha Tino, oasr 4un Bupib.
Akuwo pigvHa noTpanuna Ha LWKipy, npomuiTe
ypaxeHy AinsHKy BENUKOI KinbKiCTio BoAM Ta
3BEPHITLCS N0 MEAWYHY JONOMOry.

» [lepebyBatut Nobnu3dy akymynsitopa cnig y 3axvcHux
okynspax. AKWO piguHa notTpanuna B odi, He cnig
X TepTu, HAaTOMICTb NPOMMBAViTE BOAOK NPOTAroM
LjoHanmeHLue 15 xBunuH. Micnsa Luporo 3BepHiTLCA
3a MeaVYHOI0 AOMOMOrO}0.

* He BMKOPWUCTOBYITE ENEMEHTM XUBMNEHHS 63
MOXIMBOCTi Nepe3apsKaHHs.

* He 3miHIoiiTe KOHCTPYKLiO akymynsaTopa.

* 3abopoHeHO BCTaBnATU NpeaMeTy Y BEHTUNALiAHI
OTBOPM aKkymynsitopa.

*  Tpumariite akyMmynaTop nogani Big NPSAMUX COHSIYHNX
NPOMEHIB, [pKepen Ternna i BiAKPUTOro BOTHIO.
AKyMynaTop Moxe BUOYXHYTH, LLIO MOXe NpU3BeCcTu
[0 TEPMIYHUX YN XIMIYHWX ONiKiB.

+ bBepexiTb akymynaTop Bia AOLLYy Ta BOMOrK.

+  3axuwainTte akyMynsiTop Big BAMBY MiKPOXBUIb YK
BUCOKOrO TUCKY.

* 3abopoHeHOo po3bupaTti Yu namaTu akymynsTop.

* BurKOpUCTOBYITE akyMynsiTop nuLle 3a TeMmneparypu
HaBkonuwHboro cepeposmwa Big —10 °C (14 °F) go
40 °C (104 °F).

* 3abopoHeHo MUTK GaTapeto Ymn 3apsaxanbHuii
npucTpin Bogoto. AuB. YuwyeHHs akymynstopa v
3aPAMKATIbHOIO MPUCTPOIO Ha CTOPIHL 297.

* He KopucTyiTecsi NOLIKO[XKEHUM aKyMySSTOPOM.

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl Mpouutante

BCi monepea)XeHHs 1 iHCTPYKLi.
HepoTpumaHHsa nonepeaxeHb Ta iHCTPYKLin
MOXe NpU3BECTU [0 YPaKEHHS!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXxexi Ta/abo
TSDKKMX TPaBM.

Yepes HegoTpUMaHHs npaeBui TexHikv 6esneku
MOXE BUHWUKHYTU PU3UK YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM
cTpyMom abo KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3abopoHeHo BukopucToByBaTh Byab-SKi iHLUi
3apsaHi NPUCTPOI, OKPiM TOro, LLUO AAe B KOMMNIEKTI
00 BMPOOY. NS 3apsimKaHHsA 3MIHHUX aKyMynsTopiB
Husqvarna B1kopucToBy#Te nuiue 3apsigHi npucTpoi
Husgvarna QC.

3abopoHeHo po3brpaTh 3apsAHUIA MPUCTPIN.

He BukopucToByinTE 3apsagHUiA NPUCTPIN, AKLLO BiH
NOLLKOKEHWI abo npaLoe HenpaBUnbHO.
3abopoHeHo nigiimaTt 3apsaaHuin NpUcTpin,
TPMMatoum 1oro 3a WHyp xuBneHHs. LLo6 Bin'eaHatu
3apAaHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKN, BUTAMHITL
LTEeNcenbHy BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XUBMEHHS.

MunbHyiiTe, Wo6 yci kabeni Ta No4OBXyBanbHi
WHypu Bynu sikomora Aani Big BOAM, ONUBK 1N
rocTpux kyTiB. [epekoHanTecs B TOMy, WO kabenb
He 3[aBneHo ABepuMa, oropoxeto abo iHLWMMK
npeameTamu.

3abopoHEHO BUKOPMCTOBYBATY 3apsAHWIA NPUCTPIN
nobnusy nerkozaiMmncTx abo Kopo3iiHMX
maTepianis. [epekoHanTecs B TOMY, L0 3apsaHWIA
NPUCTPIN HiYUM He HakpuTwi. Mpw nosBi AUMY 4K
BOTHIO BUTSITHITb LUTENCEeSb 3apsAHOro NpuUcTporo 3
po3eTku.

3apsmxaTi akyMynsTop cnif Tinbku B Aobpe
NPOBITPOBAHUX NPUMILLEHHSX Ta nogani Big
COHAYHOrO CBiTNa. He 3apampxanTe akymynstop
HaaBopi. He 3apspxante akymynatop y BOSIOromy
cepenoBuLLi.

Bapsaxaiite akyMmynaTop nuiie 3a Temnepatypu
HaBKonuLwHboro cepeposuwa Big 5 °C (41 °F)

0o 40 °C (104 °F). BukopucToByiiTe 3apsigHuii
NpuUCTpIit NuLwe B cyxomy, Aobpe nposiTproBaHOMY
NPUMILLEHHI, y AKOMY HEMa€E Nuny.

3abopoHeHO BCTaBnATU NpeaMeTH Y BeHTUNALINHI
OTBOPW 3apsiAHOro NPUCTPOIO.
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« 3abopoHeHO 3'eAHYyBaTW KOHTAKTU 3apsiiHOro
NpYCTPOIO MeTaneBUMM NpeaMeTamu, OcKinbku Lie
MOXe NpU3BECTU [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!.

« 3abopoHeHo 3apsiaXaTi B 3apsgHOMY NpUCTpoi
opfHopa3oBi 6aTapel, a TakoX BUKOPUCTOBYBATH iX B
iHCTPYyMEHTi.

* BukopucToByiiTe cnpaBHi po3eTky BiANOBIAHOMO
™ny.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig Yac
o6cnyroByBaHHS

c I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl MepLu Hix

po3noyaTn TexHiuHe 06CnyroByBaHHS
BMpOOY, yBaXKHO NpoynTanTe HaBedeHi
HUXKYEe NonepemkeHHs.

« [lepen TexHiYHMM 06CnyroByBaHHSAM, iHLLMMMU
nepesipkamu Y MOHTaxeM BUPOBY HeobXigHO
BUiiMaTK akymynsatop abo Big’eqHyBaTH LLHYP
XKUBMEHHS.

Onepatop Mae BUKOHYBaTW NULLE Ti BUAM TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHs, LLIO OMUCAHI B LibOMY MOCIOHMKY
kopuctyBaya. Ao HeobXigHO BUKOHATMW CKNagHiLui
po6OTK 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs, Chif
3BEPHYTUCH 40 CEPBICHOro aunepa.

3abopoHeHo MUTK BaTapeto Yun 3apsaxanbHUii
npucTpii Boaoto. BukopucTaHHs arpecMBHUX MUAHNX
3acobiB Moxe NpuU3BeCTW A0 NOLLUKOMKEHHS
nnacTuky.

Bes TexHi4Horo ob6cnyroByBaHHsS 3MEHLUYETLCS
TepMiH cnyx6u Bupoby i NigBuMLLYeTbCS BipOrigHICTb
HelLacHWX BUMaaKis.

[nsi BUKOHaHHS BCiX pobiT 3 06cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY HeobXxigHa cneujianbHa nigroToBka. AKWo
nicnsi TexHiyHoro o6cnyrosyBaHHs BMPIO He npovige
YaCTUHY NepeBipOK, HAaBEAEHMUX Y LibOMY NOCIBHUKY
KOpUCTyBaYa, 3BepHITbCSH 4O CBOrO CEPBICHOTO
avnepa. Mu rapaHTyemMo MOXNUBICTb NPodecinHoro
PEMOHTY 1 06cnyrosyBaHHs BaLLoro Bupoby.
BrkopucToByiiTe nuiLLe opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUHU.

EkcnnyaTtauis

BeTyn

MONEPEPKEHHA: repes

BMKOPUCTAHHSIM BUPODY yBaXHO
npounTaiTe po3ain Npo npasuna TeXHIkn
6eaneku.

A

YcraHoBneHHs BUpoby Ha rayok

1. 3akpiniTe rBUMHT Y MicLj, e BM xo4yeTe NiaBicuTu
BUPIO.

2. Posknagitb rayok Ha BMpobi. (Man. 22)

3. NiggicbTe BUPIG Ha rBUHT.

YCTaHOBEHHs1 BUPODY Yepe3 MOHTaXHI

oTBOPM

1. 3akpiniTb 2 rBUHTK B Micui, Ae B/ Xo4eTe NiaBiCUTH
Bupi6. MepekoHanTecs, WO BiACTaHb MiX ABOMaA
rBUHTaMV CTaHOBUTb 63 MM.

2. TMipgsicbTe BUPI6 Ha 2 rBuHTU. (Man. 23)

PosknapgaHhs wratmMea

PosTawyiTe wWraTMB Ha PiBHIil NOBEPXHI.
MocnabTe ctonopHuii rBuHT (A). (Man. 24)

e

MepekoHariTecs, Wwo KpoHLTelH (C) posTalloBaHnin
MiX no3Hadkamu (D) Ha nopoBxyBaui.

5. 3aTArHiTb CTONOPHUI rBUHT (A).

6. Y pasi notpebu BigperynionTe LOBXUHY
nogoBxyBayva. [InB. PerymoBaHHs MogoBxyBaya Ha
cropiHyi 296.

MiginmiTe nogoexysay (B) i onycTiTh KpoHWTENH (C).

Po3sknagaHHs WiTaTMBa

1.

Y pasi notpebu onycTiTe NogoBxysay. [us.
PeryrnoBaHHs nogqoBxyBa4a Ha cTopiHLi 296.

Mocna6Te cTonopHwit reunHT (A). (Man. 25)

3. YTpumyiite nogosxysad (B) i NigHIMiTb KPOHLITENH

4,
5,

(©).
3a noTpebu cknagitb Tpu Hixkku (D).
3aTArHiTb CTONOPHUIA BUHT (A).

BcTaHOBRNEHHS Ta 3HATTA BUPOGY 3i

wTatuea

1. Posknapite wratue. One. Po3kniagqarHHs wrarusa Ha
CTOpPIHYI 295.

2. BcTtaHoBIiTb BUPIG HAa MOHTaXHWUIA TBUHT i MOBEPHITb
1A0ro 3a rogvHHMKOBOIO CTPIMKOH0.

3. 3HimiTb BMpi6, BUKOHaBLUM NOTPIGHI Al y 3BOPOTHIi

NocnigoBHOCTI.

YcTaHoBRNEHHS Ta 3HiIMaHHSA
aKkymynsitopa

1.

YCTaHOBITb aKyMynsiTop B akyMynsaTOPHWUIA BiACIK.
KnauaHHs o3Havae, Lo akyMynsiTop BCTaHOBMEHO
npaBuUnbHO.

3HiMaTn akymynsTop noTpibHO y 3BOPOTHIN
nocniaoBHOCTI. HAaTUCHITL KHOMKK BUIMaHHSA
aKkymynsitopa Ta BUAMITb akyMynsiTop 3
aKyMynsTOPHOro BIACIKY.
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Mig’egHanHs kabento USB-C

Bupib mae pos’em USB-C ansa sapsgkaHHs 30BHiLLHIX
NpUCTPOIB.

1. 3HiMiTb rymoBy KpuLuky 3 po3’emy USB-C.
2. Nig'enHaiite kabenb USB-C.
PerynioBaHHSA CBITNOBUX NaHenei

1. MigiimiTb | po3knagiTe NiBy Ta NpaBy CBITMNOBI NaHeni
nig kytom 90° go Bupoby. (Man. 26)

N

Posknagite cepeaHto cBiTnoBy naHens yropy. (Man.
27)

3. 3a noTpebu BigperyntonTe Tpu CBITNOBI NaHeni.
PeryﬂI'OBaHHﬂ noaoBXXyBa4ya

1. TMocnabTe perynioBanbHy raviky. (Man. 28)
2. Bigperyntoiite nogosxyBay A0 NOTPiIGHOI BUCOTU.

YBATA: He sucysaiite nogosxysau
BuLLE NiHii (A), KO WTaTUB CTOITh Ha
HepiBHI NOBEPXHI.

A

3. 3aTArHiTe perynioBanbHy ranky.

3anyck i 3ynuHeHHs BUpoby

* LWo6 3anycTutn abo 3ynuHUTK BUPIO, HATUCHITb
KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHs1. (Man. 29)

3BepHin yBary. Akymynstop npofioBxye
npauioBaTy NPOTAroM 3 XBUMUH MiCNs BUMKHEHHS!
BUPOBY.

3BEPHITb YBary: Acymynstop He
BMMMKAETLCS, KOMW Nig’€AHaHO 3apsiaHW NPpUCTpIn
USB.

PeryntoBaHHs1 ACKPaBOCTi

¢ HaTUCHITb KHOMKY peryntoBaHHsi ickpaBoCTi, o6
3MiHUTU AickpasicTb. (Man. 30)

3MiHa peXXMMy OCBITNEHHS

¢ HaTtucHiTb KHOMKY pexunmMy OCBITNEHHS, W06 3MIHUTK
pexum. (Man. 31)

TexHiyHe obcnyroByBaHHs

NONEPEMKEHHA: nepex

noYaTkoM TEXHIYHOro 0GCIyroByBaHHS!
YBaXXHO MpouMTaiTe po3ain npo npaeuna
TexHiku 6esneku.

NOMNEPEMKEHHA: nepen

TeXHI4YHMM obcnyroByBaHHAM BUPOOY
BUiiManTe akymynsitop abo Big'eaHyinTe
Kabernb XVBNEHHS.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl HenpasunbHe

NPOBEAEHHS TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS

> B B

MOXe NMPU3BECTW A0 3MEHLLEHHS TePMiHY
cnyx6u Bupoby ¥ NiaBULLEHHS BipPOrigHOCTI
BMHWKHEHHS HellacHWX Bunagkis. byab-sike
obcnyroByBaHHA Ta/abo peMOHTHI poboTu
Ma€ BUKOHYBaTV NuLLIE aBTOPU3OBAHUIA
nepconan. No goaaTkoBy iHdopMaLiio
3BepTaiTecst 4o CBOro aunepa 3
obcnyroByBaHHs.

padik TexHi4YHOro o6cnyroByBaHHs

Hwx4e HaBeaeHo nepenik 3axodiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, ki Cnif, BUKOHYBaTW.

Mepen Micns Bu- .
. LLiomics-
TexHiuHe o6enyrosyBaHHS BUKOpU- | KOpU- 7
CTaHHAM | CTaHHS 4
MepekoHanTecs B TOMy, WO BCi FBUHTU W rarikv 3aTArHyTi. X
MepekoHaiiTecs, WO NaHenb kepyBaHHSA NpaLoe NPaBUbHO Ta He Mae NOLUKOA- X
XeHb.
MepesipTe 3’eaHaHHA Mix akymynsiTopom i BUpobom. MNepeBipTe 3’eaAHaHHS MixX X
aKyMynsTOpoM i 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
OunieHHs BUpoby. X
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YuweHHs supoby

YBATIA: He mwiite BMpi6 3a fonomoroto
MUIAKM BUCOKOrO TUCKY abo Mif NpoTOYHO
BOAO. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKN SIK
MUiAHWIA 3aci6.

A

BMKOPWUCTOBYBATU Oy ab-AKi XiMiuHi
PEYOBUHM.

*  [Insa YnLeHHA NPUCTPOIO0 BUKOPUCTOBYITE BOMOTY
raHyipky.

YunwieHHs akymynsiTopa i 3apsmhkanbHOro
MPUCTPOIO

MUTK BaTapeto Yn 3apsmKanbHUA NPUCTPIn
BOJOM0.

MONEPEMPKEHHA: s

OYMLLEHHS akymMynsiTopa He Tpeba

e I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: 3abopoHeHo

MepLu HiXX yCTaBUTU akyMynsAaTop y 3apsgkanbHui
NpUCTpIlA, NepekoHanTecs, Wo BOHN obuasa YncTi i
CyXi.

YnUCTUTK KOHTaKTW akymynsiTopa Tpeba CTUCHEHVM
noBiTpsM abo 3a 4OMOMOroK M’AKOT CYXOi FraHuipKu.
YncTUTV NOBEPXHIO aKyMynsATopa i 3apsmpKanbHOro
npuctpoto Tpeba 3a JONOMOrolo M’siKoi Cyxoi
raHYipKku.

MepeBipka 3apsAAHOro NPUCTPOLo

MepekoHaviTecs, Lo 3apsAHUIA MPUCTPIN i LWHYP
XKMBMEHHSI He nowwkoaxeHi. MepeBipTe ix Ha
HasABHICTb TPILLMH Ta iHLIMX NOLLKOAXKEHb.

YCYHEHHS1 HecrpaBHOCTEN BUPOOY

33epHin yBary: Inchopmauito LLOAO yCyHEHHs
HecrnpaBHOCTel akyMynsTopa Yu 3apsigHOro NpUCTPOIo
OVBITbCS Y BiANOBIAHOMY MOCIGHMKY KOpucTyBava.

HecnpasHicTb

MpuunHa

PilieHHs

Bwupi6 He 3anyckaeTbes. Mig yac Ha-
TUCKaHHS KHOMKMN BBIMKHEHHSI / BUM-
KHEHHS CBiTNoAioaHi iHaukaTopu He
3aropsitoThCS.

BaTapes pospsgkeHa.

3apsaaiTb akymynstop.

AKYMynaTOp HenpaBuIbHO BCTaHO-
BMEHO Yy BUPOGi.

BuiimiTe akymynsaTop i BCTaHOBITb
Oro HaneXHWM YMHOM.

AkymynsiTop nowwkomxeHuii abo npa-
Ltoe HenpaBUMbHO.

LLlo6 nepeBipuTK akymynsTop, HaTuC-
HiTb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS.
Mae 3acBiTUTMCSA LLOHaNMEHLIEe OAMH
3erneHuii ceiTnoaion.

BpyaHwin abo NoLKomKeHWiA 3’ eaHy-
Bay MiX akyMynsaTopoM i BUpo6om.

MNepekoHanTecs, WO 3'€AHyBavi Xu-
BMNEHHA MK aKyMynsaTOpOM i BUpPO-
60M YMCTi Ta HE MatoTb MOLUKOAXEHb.

MoTpibHe ob6cnyroByBaHHS.

3BepHiTbCA B aBTOPK30BaHNI CepBic-
HWI LeHTp Husqgvarna.

Bupib npautoe, ane Ha naHeni kepy-
BaHHS He CBIiTUTbCSH iHQMKaTOP.

MoTpibHe o6cnyroByBaHHS.

3BepHITLCA B aBTOPN30BaHNI CepBic-
HWI LeHTp Husqvarna.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHA 1 yTunisauis

MepeBepeHHs1 BUPOOY B pexum 2.
TpaHcrnopTyBaHHS / 36epiraHHsA

1. 3HimiTb BUpI6 i3 wratnea. Ane. BcraHoBneHHs 1a

3HATTA BUPOOBY 3i LiTaTvBa Ha CTopiHLi 295.

Buiimitb akymynsatop. ve. YcraHosneHHs 1a
3HIMaHHS aKymMysIsiTopa Ha cTopiHLi 295.

3. CknapiTb cepefHio NnaHesb y HaNpsIMKy A0 Koprycy
Bmpoby. (Man. 32)
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4. Cknagitb NniBy Ta npaBsy CBIiTNOBI NaHenNi y HAaNPAMKY
0o kopnycy Bupoby. (Man. 33)

5. BcTaHoBITb BUPI® Ha 4 ryMOBI HiXXKV Ha piBHIl
NOBEPXHi.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

« Mig yac TpaHcnopTyBaHHs 3akpinmnorTe BUpi6
6e3neYHnUM YMHOM, W06 YHUKHYTU NOLLUKOOXKEHD i
HeLLacHMX BUNagKis.

+ 306epiraiiTe BUPIO y 3aKpUTOMY NPUMILLLEHHI, Kyan
He MaTUMyTb AOCTYNY AiTW  0cobu 6e3 HanexHoi
niaroToBKM.

* Big’egHarite akymynstop Big BUpoby.

YT1unisadia akymynatopa, 3apsagHoro
NPUCTPOIO i BUPOBY

CuvmBON, HaBe4EHUI HDKYe, 03HAYaE, Lo Lew

BMPI6 HEe MOXHa yTuni3yBaTh pa3oMm i3 NoGyToBUMHU
Biaxodamu. YTunisadito HeobxigHO NPoBOAWTM Ha
nianpueMcTBi 3 Nepepobky BiAXOAIB ENEKTPUYHOIO I
enekTpoHHoro obnaaHaHHs. Lle gonomodxe 3anoGirtu
LLUKOA HABKOMULLHBLOMY CepefoBULLYy 1 NOASM.

LLlo6 oTpumaTtu geTanbHily iHdopmaltito,
NPOKOHCYNbTYMTECA 3 OpraHamu MicLeBoi Bnaau,
MicLieBoto cny60t0 Nnepepobkm BiAXoAiB YM CBOIM
[Vnepom.

3BEpHiTb yBary: Cumeon Havecenmii Ha BUpI6
ynakoBky BUpOGY.
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TexHiYHi XapakTepuUCTUKU

°F

Mosuuis WLT7i MpumiTka
Tun ceiTnogiona HS-2835-1W-3V / 350mA-SD
3aranbHa NpoAyKTUBHICTb CUCTEMM,
130
nv/Bt
CBiTNoBWIM NOTIK, MM 830~7000 Bes andysopa.
KyT ornsay koxHoi cBiTnoBoi naHeni, 120
rpagycis
CTyniHb 3axucty P44
Maca, kr / dyHTH 2,8/6,16
3axucT Bif yaapHUX BNMBIB IK 07
[iana3oH poboyoi Temnepatypwu, °C / 540 / 23-104

3aranbHa NoTyxHicTb, BT

54 (ons ocBITNEHHS)

18 BT (ans suxogy USB Type-C)

CxBarieHi akymynsaropm

BuvikopucTtoByiiTe i3 LM BUPOGOM nuLle opuriHanbHi

akymynaTopu Husqvarna 40-B.

AxkymynsTtop 40-B140 X 6e3 Bluetooth®
Tun TiTin-ioHHniA

EMHICTb akymynaTopa, amnep-roguHu 4,0

HowmiHanbHa Hanpyra, B 36

Maca, kr / dpyHTH 1,25/2,7

CepTtudhikoBaHi 3apsiaHi NpucTpoi

3apsgHuii npucTpin 40-C500X
BxigHa Hanpyra, B 100-240
YacroTa, Ny 50-60
MoTyxHicTb, BT 500
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Poamipu Bupoby

(Man. 2)
A BucoTa cBiTunbHUKa, MM / AoiMmn 208,8/8,2
B LLvpuHa cBiTUNbHKKA, MM / AloAMK 219,9/8,7
C MnbuHa ceiTUNbHWKA, MM / AloMKU 2511/9,9
D Bucota wraTtuea, Mm / gorimMm 690+10/27,2+0,4
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N&i dung

Gl tI@U.....ceeiiiiici i 301
AN 08N .. 303
VAN hanh. ..o 305
B0 .. 306

Khéc phuc su €8 $&n pham...........ccceveveveevereccrennn. 307
Van chuyén, bao quan va thai bd...............ccccceevneee. 307
D HBU K§ tNUAL +vvveereeeeeeeeeeeeeeeeeereeeseesseeeseeeee e 309
Kich thudc san pham............ccoeeveveeeeeeeeeeeeeenn 310

Gidi thiéu

M ta san phdm

Nhitng s&n pham nay la dén lam viéc di déng chay béng
pin v&i ngudn dén LED.

La mét phan trong quy trinh phét trién san pham lién
tuc, chung téi gitt quyén sira ddi thiét k& va/hodc hinh
thirc s&n pham ma khéng can théng bao trude.

Muc dich s( dung

Nhitng san phdm nay dudc thiét k& dé chiéu sang khu
vuc lam viéc trong va ngoai nha. Khong st dung san
phdm cho nhitng nhiém vu khac.

Luwu y: C6 thé co6 quy dinh dia phuong hodc quéc gia
vé viéc st dung. Tuén thi cac quy dinh da co.
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Téng quan vé san pham
(Hinh 1)
Bang dén phai
Bang dén gitta
Bang dén trai
Tay cam van chuyén
Ngan dung pin
Chi bao sac pin
Nut BAT/TAT
Nut ché& do dén
Nut digu chinh do sang
.6 cam USB-C
.Dé cao su
. D& ba chan
L6 gén
. Méc
. Dai ¢ diéu chinh
. Vit gén
Vit khoa
. Coc kéo dai
.Chan
. Chéng khéa nghiéng
. Sach huwdng dan van hanh

® N OEWN =2

NN = 2 A& 2 a2 a2 a2 a4 ©

Cac ky hiéu trén san phdm

(Hinh 3) CANH BAO: Can than va sir dung san
phdm chinh xac. San phdm nay cé thé
gay rai ro trong thuang hodc t&r vong cho
ngudi van hanh hodc ngudi khac.

(Hinh 4) Boc ky sach hudng déin va chéc chén ban
hiéu chi dan trudc khi st dung san pham.

(Hinh 5) Chi bdo tinh trang sac pin.

(Hinh 6) Ché do den.

(Hinh 7) Nut d€ diéu chinh dd sang.

(Hinh 8) Nut BAT/TAT.

(Hinh 9) CANH BAO: B& mat néng.

(Hinh 10) Ngudn sang Loai lll.

(Hinh 11) Khéng nhin thang vao ngudn sang dang
hoat déng.

(Hinh 12) Than trong, nguy co dién giat.

(Hinh 13) Khoang céach t&i thi€u tir vat dudc chiéu

sang (mét).

(Hinh 14)

(Hinh 15)

(Hinh 16)

(Hinh 17)

(Hinh 18)

(Hinh 19)

(Hinh 20)

Chéng nudc ban.

Tiéu chudn méi trudng. San phdm hoac
bao bi san phdm khéng phai la rac thai
gia dinh. Hay tai ché& san pham tai dia
diém thai bd dugc phé duyét cho thiét bi
dién va dién to.

San pham nay da duoc chiing nhan vai
d&u cTUVus ctia TUV Rheinland. Ching
nhan cTUVus cho biét san phdm tuan tha
cac tiéu chudn an toan clia ca Hoa Ky va
Canada. Ching nhan nay dam bdo san
phdm da dudc thir nghiém va dap ng
cac yéu cau vé an toan can thiét cta thi
trudng B&c My va Canada.

San phdm nay tuan tht EESS va ACMA
clia New Zealand va Uc.

San pham nay tuan tha cac quy dinh hién
hanh cuta Ukraina.

San phdm nay tuan tha cac chi thi hién
hanh ctia Cong dong chau Au.

San pham nay tuan tha cac quy dinh hién
hanh ctia Vuwong qudc Anh.

Lwu ¥: Nhiing ky higu/dé-can khac trén san pham
cho biét cac yéu cau vé ching nhan déi véi mot sé thi
trudng.

Bang ghi kiéu may
(Hinh 21)

@ N =

Nha san xuat

Tén san pham

SG sé-ri — yyyywwdxxxx

Bang ghi ki€u may cho thdy s6 sé-ri. yyyy la nam
san xudt, ww 1a tuan san xuat va d la ngay trong
tuan bat dau véi thir 2 va két thuc vao chl nhét.

Hu héng san phdm

Chung t6i khong chiu trach nhiém cho hu hdng trén san
ph&m néu:

san pham bi slra chira sai cach.

san pham dudc slia chita bang cac bd phan khéng
do nha san xuét cung cap hoac khéng dugc nha san
xuét phé duyét.

san phdm c6 phu kién khéng do nha san xuét cung
cép hoac khéng dugc nha san xuét phé duyét.

302

2840 - 005 - 03.06.2026



« san phdm khéng dugc sta chira tai trung tam bao
dudng dugc phé duyét hodc bdi co quan dugc phé
duyét.

An toan

Pinh nghia an toan

Canh béo, than trong va luu y dugc st dung dé bao hiéu
cac phan dac biét quan trong clia sach hudng dan.

c CANH BAOZ Buogc st dung khi céd

hudng dan.

CHUY: Bugc st dung khi cé nguy co
lam héng san pham, cac vat liéu khac hoac
khu vuc gan k& néu khong tuan theo hudng
dan trong sach hudng dan.

nguy co xay ra thuang tich hoac tir vong

cho ngudi van hanh hoac ngu’f:li dgan

néu khéng tuan theo huéng dan trong sach
Luu y: Bugc st dung dé€ cung cap thém thong tin can
thiét trong tinh hudng cu thé.

Canh bao chung vé an toan may

c CANH BAO: Doc At ca canh béo an

theo tat cd chi dén duoc liét ké bén dudi cé
thé géy dién gidt, géy chdy va/hodc trong
thuong.

toan, chi dan, hinh minh hoa va théng s8

duoc cung cdp cling may nay. Khéng tuén
Luu lai tat ca nhitng canh bao va chi dén d& tham khao
sau nay.

Luu y: Thudt ng “may” trong canh bdo dé cdp dén
may hoat déng bang ngudn dién ILidi (co ddy) va may
hoat déng bang pin (khéng cé day).

An toan dién

CANH BAO: Doc cac chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.

A CANH BAOZ Khong d€ san phdm dudi
mua.

» Rui ro dién giat hoac doan mach néu khong tuan tha
céc chi dan vé an toan.

S dung & cdm dién dugc phé duyét dugc lap chinh
xac va khéng hoéng.

» Khong dugc st dung dau néi dién khac loai duwgc
khuyé&n nghi cho san pham clia ban.

+ Khéng c6 gang thao rdi san pham hodc dau ndi dién.

«  Khong st dung san phdm bi hong.

+ Né&u dau ndi dién bi héng, hay ngat két ndi khoi
ngudn cép dién va khéng cham vao khu vuc bi hdng.

S&r dung va cham séc may chay pin

+ Chi sac lai bing bd sac do nha san xuét quy dinh.
B sac thich hogp cho mét loai bd pin c6 thé tao ra
nguy co chay khi dugc st dung véi bo pin khac.

»  Chi sir dung may vdi cac bd pin dugc chi dinh cu
thé&. St dung bat ky bd pin nao khac co thé tao ra rai
ro bi thuong va chay.

»  Khi khéng st dung bd pin, héy gitt né trach xa cac
vét bing kim loai, chang han nhu kep gidy, dong xu,
chia khéa, dinh, vit hodic cac vat bang kim loai khac
c6 thé tao tiép x(c tir cyrc nay dén cyc kia. Rut ngan
cac cuc clia pin co thé gay bong hoac chay.

« Trong céc digu kién sir dung qua murc, chét léng co
thé ban ra khai pin. Hay tranh tiép xdc véi chat Idng.
Néu vé tinh tiép xtc, hay rita sach bang nudc. Néu
chét 16ng tiép xtc véi mat, hay tim trg gidp y t&. Chat
16ng ban ra tir pin c6 thé gay nglia hoac béng.

+ Khdng dudgc st dung bd pin hodc may bj hdng hodc
bi stra d6i. Pin hdng hodc bi stra ddi c6 thé cé biéu
hién khong doan trudc dudc dan dén chay, né hodc
rui ro bi thuong.

+ Khéng dugc dé bd pin hodc may tiép xdc vdi lira
hodc nhiét d6 qua cao.

+  Lam theo tat ca hudng din sac va khong dugc sac
b6 pin hodc mdy ngoai pham vi nhiét d6 dudc quy
dinh trong hudng dan. Sac sai cach hoéc & nhiét do
ngoai pham vi dugc quy dinh co th& 1am hdng pin va
tang rui ro chay.

Béo dudng

+ Yéu cau ngudi sifa chita c6 trinh d§ bdo dudng san
ph&m ciia ban, chi s dung céc phu ting thay th&
ddng nhat. Diéu nay sé dam bao duy tri sy’ an toan
cho san pham.

» Khdng bao gi& bao dudng bd pin bi hdng. Chi nha
san xudt hodc nha cung cap dich vu dugc Gy quyén
mdi c6 th& thuc hién bao dudng bd pin.

Chi dan chung vé an toan

A

CANH BAO: Doc céc chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.
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CANH BAO: Ong kinh rat nong trong
khi st dung. Khong cham vao 6ng kinh
nong dé dam rui ro bi béng.

hanh dé& giam ri ro bi thwong. Co thé xay ra
thuang tich nghiém trong cho mat.

c CANH BAO: khong nhin vao dén van

.

Bung bd qua quy dinh an toan chi vi ban thuong
xuyén van hanh san phdm. Sy’ ¢d c6 thé xay ra néu
ban khéng cén than.

An toan pin

«  Gilt khu vic lam viéc sach sé& dé& giam rui ro bi
thuong.

« Can giam sat ky khi st dung san phdm gan tré em
dé giam rui ro bj thuong.

»  Khong ti€p xuc vai cac bd phan nong.

« Chi st dung cac phu kién dugc nha san xuat dé xuéat
hoac ban.

« Khong dat san phdm vao nudc hodc chat léng khac
d& giam rui ro dién giat. Khong dat hoc bao quan
san phdm & noi san phdm co thé rai hoac bi kéo vao
bdn tdm hoéc bon rlra.

« Chinha san xuét hoac dai ly bdo dudng ho&c nhan
vién du trinh d6 twong dwang mdi dugc phép thay
th& ngudn dén trong san phdm nay.

« Khéng dudc slra d6i san phdm nay. Stra déi khong
dugc nha san xuét phé duyét co thé gay trong
thuong hodc tir vong.

+ Khéng dugc van hanh san pham néu co kha nang
ngudi khac da sira dGi san pham.

«  Ludn st dung phu kién va phu ting thay thé chinh
hang. Phu kién va phu tung thay thé khéng dudc nha
san xudt phé duyét co th& gay trong thuong hoac ti
vong.

«  Gilt san phdm sach s&. Dam bdo ban cé thé doc rd
bién bao va dé-can.

«  Khéng bao gid dé tré em hoac ngudi khac khong
duoc dao tao cach s dung san phdm sir dung hoac
bao dudng san pham.

+ Khéng dudc dé bét ky ai van hanh san pham tri khi
ho da doc va hiéu nodi dung clia sach huéng dan van
hanh.

«  San phdm nay khi hoat dong sé tao ra mét trudng
dién tir. Truong dién tir nay & mot s tinh hudng
c6 thé gay nhiéu céac bd phan cdy ghép y khoa cha
dong hoac thu dong. DE giam rdi ro trong thuong
hodc ttr vong, ching téi khuyén nhirng ai dang st
dung bd phan cdy ghép y khoa trao dGi vdi bac siva
nha san xuét bo phan cdy ghép y khoa trudc khi van
hanh san pham nay.

+ Thong tin trong sach hudng dan van hanh nay khéng
bao gid co thé thay thé cho ky nang va kinh nghiém
nghé nghiép. N&u ban gap phai tinh huéng ma ban
cam th&y khong an toan, hay ding lai va hdi y kién
chuyén gia. Trao d6i vdi dai ly bdo dudng cla ban.
DBurng c6 lam viéc gi ma ban cam thay khéng chéc.

* Mang gang tay bdo ho dugc phé duyét khi ban bao
tri san pham.

CANH BAO! Pin héng co thé gay nd

va gay thuong tich. Néu pin bi bién dang

A CANH BAOQ: boc cac chi dn canh bao
sau day trudc khi ban st dung san pham.

ho&c héng, hay trao d&i véi dai ly bdo dudng
Husqvarna dudc phé duyét.

.

Chi st dung bd sac pin va pin Husqgvarna.

Chi slr dung pin chinh hang cho san phdm nay. Cé
rdi ro né néu pin bi thay thé bang pin sai loai. Trao
d6i vai dai ly dé biét thém thong tin.

Rui ro dién giat. Khong dugc ni cac cuc pin vai chia
khoa, vit hodc vat bang kim loai khac. Lam vay ¢
thé gay doan mach pin.

N&u pin ro ri, khéng dudc dé chat long ti€p xuc vai
co thé&, quan &o hoac san phdm. Néu ban tiép xuc
V@i chat 1éng, hay rira vung tiép xuc vdi that nhiéu
nudc va tim trg giup y t€ ngay.

DPeo kinh bao ho khi ban & gan pin. Néu chat long
ti6p xdc vai méat, khong duoc dui mé&t ma phai riva voi
nudc trong it nhat 15 phat. Nhan trg gidp y té.
Khéng duoc st dung pin khéng thé sac lai.

Khong dugc stra dGi pin.

Khoéng dugc dat cac vat thé vao cac khe gié cla pin.
Gii pin tranh xa anh nédng mat trdi, nhiét hodc ngon
Itra trén. Pin c6 thé gay né va gay bdng va/hoac
bong hoa chat.

Gilt pin tranh xa mua va diéu kién 8m uét.

Gilr pin tranh xa 10 vi sbng va nhiét d6 cao.

Khéng duoc c6 géng thao hodc lam vé pin.

Chi st dung pin & noi cé nhiét dd méi trudng ti
-10°C/14°F dén 40°C/104°F.

Khéng dudc vé sinh pin hodc bd sac pin bang nudc.
Tham khado Cdch vé sinh pin vao bg sac pintrén
trang 307.

Khéng st dung pin bi héng.

Bao quan pin tranh xa cac vat béng kim loai ching
han nhu dinh, vit hodc trang suc.

Gilr pin tranh xa tré em.

L&p pin chinh x&c. Pin 18p khéng chinh xac c6 thé
gay doan mach pin.

An toan bd sac pin

CANH BAO: DPoc toan bd canh bao
an toan va toan bd huéng dan. Khong tuan

theo c&nh bao va hudng dan cé thé gay dién
giat, gay chay va/hodac trong thuong.
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RUi ro dién giat hodc doan mach néu khdng tuan tha
céc chi dan vé an toan.

Khéng dugc st dung céc bd sac pin khac loai dugc
c8p cung san pham clia ban. Chi st dung bd sac
QC Husqvarna dé sac pin thay thé Husgvarna.
Khéng c8 gang thao bd sac pin.

Khong st dung bo sac pin bi hédng hoadc bd sac pin
khdéng hoat dong chinh xac.

Khéng nhac bo sac pin bang cach kéo day dién Ién.
D& ngét bd sac pin khdi 6 cdm Iudi dién, hay rat
phich c&m. Khéng dudc kéo day dién.

Dé tat ca cap va cap kéo dai tranh xa nudc, dau va
cac canh sic. Dam bao cap khéng bi ket vao clra,
hang rao hodc vat tvong tu.

Khéng dudc st dung bd sac pin gan cac vat liéu dé
béc chay hoac cac vat liéu co th€ an mon. Dam bao
bd sac pin khéng bi che phd. Rut phich cadm bd sac
pin néu co6 khoi hoac Ira.

Chi sac pin trong nha, & vi tri co ludng khéng khi tét
va tranh xa anh nang mat trdi. Khdng sac pin ngoai
troi. Khéng sac pin trong digu kién 8m uét.

Chi sac pin & noi c6 nhiét do xung quanh tir 5°C/
41°F dén 40°C/104°F. St dung bd sac trong mdi
trwdng c6 dong khi théng thoang, khd va khéng co
bui.

Khéng duoc dat vat thé vao khe théng gi6 clia bd
sac pin.

Khong dugc néi cac cuc clia bd sac pin vai cac vat
thé bang kim loai vi diéu nay c6 thé lam doan mach
bé sac pin.

Khéng dugc sac pin khdng sac trong bd sac pin
hoac s dung chung trong san pham.

SU dung & cdm ludi dién dudc duyét va khong bi
héng.

Chi dan vé an toan khi bao tri

A

CANH BAO: Doc céc chi dan canh bao

sau day trudc khi ban bao tri san pham.

Théo pin ho&c ngét két néi day cap ngudn trudc khi
ban béo tri, kim tra khac ho&c |3p rap s&n pham.
Ngudi van hanh chi dugc thuc hién cong viéc bao tri
va bao dudng dudc trinh bay trong sach huéng dan
van hanh nay. Hay dem san phdm dén dai ly bao
dudng dé bao tri va bdo dudng phan I6n hon.
Khéng dugc vé sinh pin hodc bd sac pin bang nudc.
Chat tdy manh c6 thé lam hdng phan bang nhua.
N&u ban khéng béo tri, vong ddi san phdm sé giam
va rui ro tai nan tang.

Can dao tao dac biét cho moi céng viéc bao dudng
va slra chita. Né&u tat ca hoat dong ki€ém tra trong
sach huéng dan van hanh nay dudc duyét sau khi
ban bao tri, hay tham van dai ly bao dudng. Chiing
t6i dam bdo ludn co6 chuyén gia slra chira va bao
dudng cho san phdm cla ban.

Chi str dung phu tung chinh héng.

Van hanh

Gidi thiéu

A

toan trudc khi ban st dung san pham.

CANH BAOZ Doc va hiéu chuong vé an

Cach treo san phdm béng méc

1.
2.
3.

Gén vit vao vi tri ban mudn treo sén pham.
M@ moc ra trén san phdm. (Hinh 22)
Treo san pham Ién vit.

Céch treo san pham tir 16 gan

1.

2.

G&n 2 vit vao vi tri ban muén treo san pham. Bam
bao 2 vit cach nhau 63 mm.

Treo san phdm béng 2 vit. (Hinh 23)

Cach mé dé ba chan

H>wn =

Dat d& ba chan Ién bé mat bang phéng.
NGi 16ng vit khoa (A). (Hinh 24)
Nang coc kéo dai (B) va an xudng gia dd (C).

Dam béo gia d& (C) nam gitta ddu danh (D) trén coc
kéo dai.

5.
6.

Siét chat vit khoa (A).

Diéu chinh chiéu dai clia coc kéo dai néu can. Tham
khao Céch diéu chinh coc kéo daitrén trang 306.

Céach md dé ba chan

1. Ha coc kéo dai néu can. Tham khao Cach diéu
chinh coc kéo daitrén trang 306.

2. Ndi Idng vit khda (A). (Hinh 25)

3. Gilr coc kéo dai (B) va nang gia da (C).

4. An 3 chan vao (D) néu can.

5. Siét chat vit khoa (A).

Céch 14p d4t va thdo san pham khoi d&

ba chéan

1. Md dé ba chan ra. Tham khdo Cdch md dé ba
chantrén trang 305.

2. Dét san pham Ién vit gan va xoay san pham theo
chiéu kim déng ho.

3. Théao san phdm theo trinh tu nguoc lai.
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Céch 13p va thao pin
1. L&p pin vao ngan dung pin. Pin dudc lap chinh xac
khi ban nghe th&y ti€ng click.

2. Thao pin theo trinh tu ngugc lai. Nhdn nut nha pin
khi ban thao pin khéi ngén dung pin.

Céch két ndi cap USB-C

S&n pham c6 6 cdm USB-C 36V dé sac thiét bi ngoai.

1. Nh&c nap cao su khéi § cdm USB-C.

2. Két ndi cap USB-C.

Cach diéu chinh cac bang dén

1. Nang va md bang dén trai va phai ra ngoai dén goc
90 d6 so vdi san phdm. (Hinh 26)

2. M@ bang deén gilta ra vé phia trén cung san pham.
(Hinh 27)

3. Diéu chinh 3 bang dén néu can.

Cach diéu chinh coc kéo dai

1. Ndi ldng dai 6c diéu chinh. (Hinh 28)

2. DBiéu chinh coc kéo dai dén chiéu cao mong mudn.

CHU Y: Khéng kéo dai coc kéo dai
ngoai vach (A) néu dé ba chan diing trén
bé mat khdng can bang.

A

3. Siét chat dai 6c diéu chinh.

Céch khdi dong va ditng san phdm

« Angitr nat BAT/TAT dé khai dong hoac diing san
ph&m. (Hinh 29)

Luwu y: Pin hoat dong trong 3 phat sau khi TAT
san pham.

Luwu y: Pin s& khong huy kich hoat khi bo sac USB
dugc két ndi.

Cach diéu chinh d6 sang

« An nat didu chinh do sang d& didu chinh d6 sang.
(Hinh 30)

Céch d&i ché dd dén
« Annit ché d6 dén d8 ddi ché do den. (Hinh 31)

Bao tri

Gidi thiéu

CANH BAOZ Doc va hiéu chuadng vé an

toan trudc khi ban bao tri san pham.

CANH BAO! Thao pin hoéc cap cép

ngudn trudc khi ban bao tri san pham.

CANH BAO Né&u ban khéng bao tri

chinh xac, tudi tho san phdm sé giam va rai

> >

ro sy ¢ tang. T4t ca cong viéc bao dudng
va/hodc slra chita phai do nhan sv dudc
phé duyét thuc hién. Trao d&i vai dai ly bao
dudng d€ biét thém thong tin.

Lich bao tri

Sau day la danh sach cac budc bdo tri can phai thuc
hién trén san pham.

Bao tri Trudc khi | Sau khi Hang
strdung |slrdung |thang

Dam bao cac vit va dai 8¢ dugc siét chat. X

Dam bao bang diéu khién hoat déng chinh xac va khéng bi hong. X

Kiém tra cac két ndi gitta pin va san phdm. Kiém tra cac két néi gitra pin va bd X

sac pin.

V& sinh san pham. X
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Céch vé sinh san pham

CHUY: Khong s dung may rira ap luc
cao ho&c dong nudc chay dé vé sinh san
pham. Khéng s dung dung moi dé vé sinh.

A

« S dung khan 8m dé& vé sinh san pham.

Cach vé sinh pin vao b sac pin

CANH BAO! Khong dugc vé sinh pin

hoéc b6 sac pin bang nudc.

CANH BAO Khéng dugc st dung hoa

chét bat ky dé& vé sinh pin.

A
A

» Dam bdo pin va bd sac pin sach sé va kho trude khi
ban dat pin vao bd sac pin.

V& sinh cac cuc pin bang khi nén hodc di dung vai
kho va mém.

+ Vé sinh cac bé mat cla pin va bd sac pin béng vai
mém va kho.

Cach kiém tra bd sac pin

«  Dam bao bd sac pin va day cap dién khong bi hong.
Tim vét nit va hu hdng khac.

Khac phuc su ¢6 san phdm

Luu y: D& khéc phuc sy c6 cla pin va bd sac pin, hay
tham khao huwéng dan van hanh lién quan.

Vén dé Nguyén nhan

Giai phap

Pin can.

Sac pin.

san pham.

Pin khéng dugc Iap chinh xac vao

Théo pin va Iap lai cho dung.

San pham khong khéi déng. Khdng

c6 dén LED nao sang khi ban an nut | chinh xac.

Pin bi hdng hodc khong van hanh

An nut BAT/TAT d& kiém tra pin. T6i
thiu 1 dén LED xanh la phai sang.

BAT/TAT.

va san pham.

Phich cdm ban hoac bi héng gitta pin | Dam bao dau néi gilta pin va san

ph&m khdng b&n hoac bj hong.

Can bao duéng.

Trao d8i vai trung tam bao dudng
Husqvarna dugc phé duyét.

San phdm hoat dong nhung khéng

c6 dén chi bao trén bang diéu khién. Can béo dudng.

Trao d6i vai trung tdm bao dudng
Husqgvarna dugc phé duyét.

Van chuyén, bao quan va thai b

Céch dat san phdm vao ché& dé van
chuyén/bao quan
1. Thao san phdm khoi d&€ ba chan. Tham khao Cadch

Idp dat va thdo sdn phdm khoi dé ba chantrén trang
305.

2. Thao pin. Tham khao Cdch Idp va théo pintrén trang
306.

3. Gap bang gitta vé phia than san phadm. (Hinh 32)

4. Gap bang dén trai va phai vé phia than san pham.
(Hinh 33)

5. Dat san phdm lén 4 d& cao su trén bé mét bang
phang.

Van chuyén va bao quan

+ Gan san phdm san toan trong khi van chuyén dé
ngan hu héng va su cd.

+  Gilt san phdm trong khu vuc co khoa dé ngan tré em
hoadc ngudi khéng cé phan su ti€p can.

+  Ngat két ndi pin khéi sdn pham.
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Thai bé pin, bd sac pin va san phdm
Biéu twgng bén dudi nghia la san phdm khong phai la
rac thai gia dinh. Hay tai ché€ san phdm tai khu tai ché
danh cho thiét bi dién va dién t&r. Diéu nay giup ngan tén
hai cho méi trudng va con ngudi.

Trao dGi vai chinh quyén dia phuong, dich vu rac thai
gia dinh ho&c dai ly cia ban dé biét thém thong tin.

Luu y: Bi€u tugng nam trén san phdm hoac bao bi
san pham.
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D liéu ky thuat

Muc WL7i Dé&u

Loai LED HS-2835-1W-3V/350mA-SD

Téng hiéu suét san pham, Im/Q 130

Théng lugng sang, Im 830~7000 Khéng c6 b tan xa.
Gac nhin cho tirng bang dén, do 120

Loai IP 1P44

Trong luong, kg/lb 2,8/6,16

Chdng tac dong IK 07

Nhiét d6 van hanh, °C/°F -5-40/23-104

Téng coéng suét, W 54 cho den.

18 cho dau ra Type C.

Pin dugc phé duyét
Chi st dung Husgvarna chinh hang 40-B cho san phdm
nay.
Pin 40-B140 X khdng c6 Bluetooth®
Loai Lithium-ion
Dung lugng pin, Ah 4,0
bién ap danh nghia, V 36
Trong luong, kg/lb 1,25/2,7

B sac pin dugc pin dugc phé duyét

Bo sac pin 40-C500X
bién ap dau vao, V 100-240
Tan s6, Hz 50-60
Coéng suit, W 500
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Kich thudc san phdm

(Hinh 2)
A Chiéu cao dén, mm/inch 208,8/8,2
B Chiéu rong dén, mm/inch 219,9/8,7
C Chiéu sau dén, mm/inch 251/9,9
D Chiéu cao dé& ba chan, mm/inch 690+10/27,2+0,4
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